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Na predbodni strani: Na poroini fotografiyi sta Otto baron Mayr in Margja baronica Winckler, 11. april 1912. Zasebni arhiv Elisabeth grofice
Henckel-Donnersmarck, rojene baronice Mayr, Avstrija (foto Barbara Zabota, ZAL).
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Navodila avtorjem prispevkov za ARHIVE

1. ARHIVI, Glasilo Arhivskega drustva in arhivov Slovenije so osrednja slovenska arhivska revija, ki
spremlja s$irok spekter arhivskih vprasanj. V njej objavljamo prispevke s podrocja arhivistike,
(upravne) zgodovine, zgodovinskih pomoznih ved, vede o virth, athivske teorije in prakse ter
vsakdana slovenskih arhivov.

2. Prispevke sprejema urednistvo na mnaslov: Urednistvo Arhivov, Arhivsko drustvo Slovenije,
Zvezdarska 1, 1000 Ljubljana; tel. (01) 24 14 247, e-posta: jure.volcjak@gov.si.

Pri tem prosimo, da se drzite sledecih navodil:

w Prispevki morajo biti oddani v dvojni obliki: v elektronski obliki in odtisnjeni na papir (razmik 1,5
vrstice).

» Vsi clanki gredo pred objavo v recenzijo. Pozitivna recenzija je pogoj za objavo ¢lanka.

© Prispevki za rubrike Clanki in razprave, I3 prakse za prakso in Iz arbivskib fondov in 2hirk naj obsegajo do
1,5 avtorske pole (24 standardnih strant), za ostale rubrike pa pol avtorske pole (8 strant).

© Prispevki za rubrike Clanki in razprave, I3 prakse za prakso in Iz arbivskib fo;m’oy in gbirk morajo obvezno
vsebovati izvle¢ek v obsegu do maksimalno 10 vrstic, kljucne besede, primerne za indeksiranje, in
povzetek v obsegu do maksimalno 30 vrstic. Pred povzetkom mora biti naveden spisek virov in
literature.

v Avtor naj navede svoj polni naslov, naziv oz. poklic, delovno mesto in naslov ustanove, kjer je
zaposlen, tel. Stevilko in e-posto.

» Opombe morajo biti pisano enotno pod ¢rto. V opombah uporabljamo krajse navedbe, ki morajo
biti skupaj s kraticami razlozene v poglavju viti in literature. Primer: Merku: Shvenska plemiska pisava,
str. 110.

w V poglavju Viri in literature morajo biti sistemati¢no navedeni vsi viti in vsa literature, navedena v
opombah. Loceno navedemo arhivske vire, literaturo, ¢asopise, itd. Gradivo se navaja v abecednem
vrstnem redu.

v Citiranje arhivskih virov: navedemo arhiv, oznako fonda ali zbirke, ime fonda ali zbirke, po potrebi
$t. fasciklov ali skatel. Primer: ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, sk. 1.

w Citiranje literature (monografij): navedemo priimek in ime avtotja: #aslov (in podnaslov) dela (v leseiem
tisku). Kraj: zalozba in leto izida. Primer: Merku, Pavle: Shwenska plemiska pisma. Trst: Zaloznistvo
trzaskega tiska, 1980.

% Citiranje literature (¢lankov): navedemo priimek in ime avtorja: naslov clanka. Naskv periodike ali
gbornika (v leseden tisku), za periodiko se letnik, leto, $tevilko in stran; za zbornik (ime urednika), kraj
in leto izida in strani. Primer za periodiko: Matijevi¢, Meta: Novomeski mestni arhiv in skrb zanj.
Arbivi 26 (2003), st. 1, str. 221-226. Primer za zbornik: Bizjak, Matjaz: Gutenberg in briksenska
posest vzhodno od TrziSke Bistrice. Ad fontes. Otoreplev gbornik (ur. Datja Miheli¢). Ljubljana:
Zalozba ZRC, 2005, str. 225-269.

% Slikovno gradivo (fotografije, mikrofilmski posnetki, skenirano gradivo, izjemoma tudi dobre foto-
kopije) mora biti obvezno prilozeno posebej. Slikovno gradivo naj bo oznaceno s stevilko pod-
napisa. Prispevkorn o ocenah publikacij je treba obvezno priloziti fotografijo naslovnice.

@ Urednistvo ima pravico prlspevke jezikovno lektorirati; lektorske popravke navadno vnesejo avtorjt
sami. Korekture naceloma opravi urednistvo.

@ Prispevkov ne vracamo; o zavrnjenih prispevkih avtorje obvestimo.

@ Avtorje prosimo, da upostevajo zgornja navodila. Ob morebitnih nejasnostih je urednistvo na voljo
za po]asrnla

® Clanki in prispevki, objavljeni v tiskani reV1]1 so objavljeni tudi na spletni strani Arthega drustva
Slovenije. Avtortji tako z objavo tiskane verzije soglasajo tudi z objavo spletne verzije.

© Rok za oddajo prispevkov za rubrike Clanki in razprave, Iz prakse sa prakso in Iz arbivskib fondov in
zbirk za prvo stevilko je 1. maj, za drugo stevilko pa 1. oktober! Rok za oddajo prispevkov za ostale
rubrike pa je za prvo stevilko 20. maj, za drugo $tevilko pa 20. oktober!

Ljubljana, 1. 10. 2009

Urednistvo Arhivov




Notes for contributors for ARHIVI

1. ARHIVI, the Gazette of the Archival Association and Archives of Slovenia, is the central Slovenian

archival journal. It deals with a wide range of archival issues and features articles from the field of
archival science, (administrative) history, auxiliary sciences of history, primary source science,
archival theory and practice, and daily activities of the Slovenian archives.

. Manuscripts are to be sent to the editorial board at: UredniStvo Arhivov, Arhivsko drustvo

Slovenije, Zvezdarska 1, 1000 Ljubljana, Tel.: +386 124 14 247, e-mail:jure.volej'ak(a),gov.sL

Authors should comply with the following instructions:

AN

N

Papers should be submitted in electronic and printed form (1.5 spacing).

Before being published, all papers are reviewed. Papers are published only if they receive positive
review.

Papers for the sections Articles andpapers, From practice topractice and From archivalfiles and collections
should not exceed 24 pages, papers for other sections should not exceed 8 pages.

Papers for the sections Articles andpapers, From practice topractice and From archivalfiles and collections
must include a maximum 10 line abstract, key words appropriate for indexing, and a maximum 30
line summary. List of sources and literature stands before summary.

Authors must state their full address, title or/and profession, work rank, title and address of the
institution where the author works, phone number, and e-mail.

Footnotes are listed uniformly at the bottom of the page under the line. Footnotes include short
references that are fully explained in »List of Sources and Literature«, together with abbreviations.
Example: Merku: Slovenskaplemiskapisava., p. 110.

List of Sources and Literature includes a systematic recording of all sources and literature that are
cited in notes. Archival sources, literature, journals etc. are stated separately in alphabetical order.
Citation of archival sources should be presented as follows: name of archival institution, reference
number of archival fond or collection, title of archival fond or collection, when necessary also the
number of archival fascicles or boxes. Example: ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, Sk. 1.
Citation of literature (books) should be presented as follows: Surname and first name of the
author: title (and subtitle) of the work (in italics). Publishing place: publisher and publishing year.
Example: Merku, Pavle: SlovenskaplemiSkapisma. Trst: ZaloZnistvo trzaskega tiska, 1980.

Citation of literature (articles) should be presented as follows: Surname and name of the author:
title of the article. Title ofthejournal or miscellany (in italics\ for journals also volume, year, number and
page; for miscellany also (the name of the editor), publishing place, publishing year and page.
Example for articles in journals: Matijevi¢, Meta: Novomeski mestni arhiv in skrb zanj.Arhivi 26
(2003), no. 1, pp. 221-—226. Example for articles in miscellanies: Bizjak, Matjaz: Gutenberg in
briksenska posest vzhodno od Trziske Bistrice. Ad fonts. Otorepcev ~bornik (ed. Darja Mihelig).
Ljubljana: ZaloZba ZRC, 2005, pp. 225—269.

Illustrations (photographs, microfilms, scans, (exceptionally) also good quality photocopies) must
be submitted separately. Illustrations must be marked with the number of caption. Reviews of
publications must include the photo of the book cover.

Editorial board reserves the right to submit the papers for language proof reading. Proofs are sent
to authors for correction. Other corrections of technical nature are done by editorial board.
Authors are notified about their papers being rejected by the editorial board.

Authors are kindly asked to follow these instructions. Should there be any uncertainties as to the
mentioned instructions, please contact the editorial board for assistance.

Articles and papers that are published in the printed version of Arhivi, are also published on-line
on the homepage of the Archival Association of Slovenia. By giving consent for the printed
version of their papers, the authors also give their consent for the papers to be published on-line.
Deadline for submission of papers: papers for the sections Articles and papers, From practice to
practice and From archivalfiles and collections are to be submitted by May 1 for the first number, and by
October 1 for the second number! Article for other sections are to be submitted by May 20 for
the first number and by October 20 for the second number!

Ljubljana, 1. 10. 2009

Arhivi Editorial board
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1.02 Pregledni znanstveni clanek UDK 327(497.6:497.5Dubrovnik)
Prejeto: 11. 10. 2010

Bosansko dubrovniski odnosi (2. del)

AIDA SKORO BABIC
mag. zgodovine, svetovalka III — arhivistka,
Arhiv Republike Slovenije, Kongresni trg 1, SI-1000 Ljubljana
e-posta: aida.skoro@gov.si

IZVLECEK

Z zasedbo Huma je prisla Bosna v neposredno saledje Dubrovnika, kar je botrovalo fesnersim in molnejiim troovskih
vesem in trgovinski imenjave. Bolj so se krepili odnosi med njima ved obranjenih in bolj ragmovrsinib lstin najdemo.
Niihovo Stevilo se je Se povecalo, ko je prislo do ekonomske in politicne krepitve vegib bosanskib fevdaleey konee 15, stoletia.
Ti 50 zadeli sami igdajati swoje Fstine namenjene Dubrovniku. V' lasu Bosanskib banov Kulina in Ninoslava so
Dubroviant prosto troovali bres plalevanja kakrinega kol davka. Februarja 1326 Stiepan 11 Kotromanic to spremeni in
se odloct jemati deseting vrednosti vsega blaga, & jo dubrovniski troovci uposijo v njegovo destelo. Od tega trenutka dalje se je
Placevanje carine ustalilo, v Bosni pa se postopoma nvaja carinski sistem. Obdobje pred samo previado Osmanskega tmperija
saznamje nastop vejvode in pogneje hercega Stiepana Vukdéa Kosade na sgodovinsko presorise ter sgraditey mesta Nowi,
& katerim je berceg poskusal konkurivati Dubrovnifen v treovini 5 soljo. Turika prisotnost je wsekakor vplivala na
diplomatske potese in odloditve tako posameznib bosanskib velikaSer kot tudi Dubrovnika, ki so v neki meri botrovale S
hitrepfemu lomn Bosne in posneje Hercegovine.

Krj UCNE BESEDE: Dubrovnik, Bosna, srednji vek, diplomacija, diplomatski odnosi, treovina, Novi, mednarodni
odnosi, meddravne pogodbe, sgodovina, berceg Stiepan, jugovsbodna Evropa

ABSTRACT
RELATIONS BETWEEN BOSNLA AND DUBROVNIK (PART 2)

By occupying Hum, Bosnia became the immediate binterland of Dubrovnik, which tightened and strengthened commercial
bonds and exchange between the two countries. The better the relations between them, the more deeds of various types were
preserved. The number of deeds even increased when several major Bosnian fendal lords gained strength in the late 150 century
and began to issue their deeds to Dubrovnik themselyes. During the time of the Bosnian bans Kulin and Ninoslay, the people
of Dubrovnik were engaged in free trade withont having fo pay any kind of taxes. All this was changed when Stjepan 11
Kotromanié decided to levy a tithe on the value of all goods that merchants from Dubrovnik imported in his conntry. From
that moment on, the paying of duty was established in Bosnia and a custorms systen was implemented. Two significant events
had occurred during the time before the Ottoman Empire gained supremacy in Bosnia; the appearance of the Bosnian duke
flater also Herceg) Stiepan Vakdié Kosada, and the construction of the town of Novi which the Hercog expected wonld
compete with Dubrovnik in the salt trade. The presence of the Turks most definitely influenced diplomatic moves and
decisions of Dubrovnik and of certain Bosnian lovds, and eventually to a certain degree contributed to an cven faster
breakdown of Bosnia and later Herzegovina.

KEY WORDS: Dubrovnik, Bosnia, the Middle Ages, diplomacy, diplomatic relations, frade, Novi, international
relations, bilateral contracts, history, berceg Stiepan, South-castern Europe
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Stjepana Ostojo, ¢igar moc je bila zelo $ibka, je
po smrti na prestolu nasledil sin Stjepan Ostojic.
Dubrovcani so kmalu prisli v stik z novim kraljem
in Ostoji¢ jim je 5. marca 1419 izdal novo listino z
obicajnimi frazami o prijateljstvu in utrjevanju ter
potrjevanju medsebojnih odnosov.! S to listino je
Ostoji¢ potedil vse listine, ki so jih Dubrovncan do-
bili od stbske in bosanske gospode ter obvezal
Dubrovncani, da mu placujejo svetodimitarski in
stonski davek? Ostojieva oblast je bila $ibka. V
Bosni je bil namre¢ tudi Tvrtko II, ki ga je pod-
piralo precejsnje Stevilo bosanskih knezov. Po letu
1421 v virth ne zasledimo ve¢ omembe Ostojica,
tako je Tvrtko II. ostal edini bosanski kralj. Ko se
je njegova oblast utrdila, so Dubrovcani tudi od
njega zahtevali enako listino, ki bi potrjevala vse
privilegije, ki so jih Ze pridobili od bosanske in
sthbske gospode. Tvrtko jim je z listino 18. avgusta
1421 tudi ustregel? Dubrovniski poslanct so se v
imenu mesta Dubrovnik seveda obvezali placevat
stbski davek v visini 2.000 perperjev in 500 per-
perjev na »Vlasindan«.*

Zaradi $ibke kraljeve oblast in velike modi bo-
sanskih fevdalcev ter turSke nevarnost in splosnega
turskega vpliva politicni poloZaj Bosne ni bil v za-
vidanja vreden.® Kljub temu je bil Tvrtko II. pre-
vzet z idejo, da bi v zaveznidtvu z Benecani napadel
Ivanisa Nepilica, gospodarja Klisa, Omisa in
Poljica. Po zmagi naj bi st to ozemlje razdelili. Tudi
Benecani so Tvrtka spodbujali k tej ideji. Beneski
poslanec je bival pri kralju osem mesecev (1422—
1423). Njegovo obnasanje na bosanskem dvoru je
bilo vse prej kot v kotist Dubrovniku. Od kralja je
zahteval nekaj posesti bosanskega kraljestva ob
motju. Ker so bile te posesti lahko le v sosedstvu
ali zelo blizu Dubrovnika, so bili Dubrovcani pre-
cej vznemirjeni. In bojazen je bila upravicena, kaju
Benecani so zasedli vsa pomembnej$a mesta v
Dalmaciji in leta 1420 koncali glavni del okupacije
na tem prostoru. Lahko bi segli tudi po Dub-
rovnihu. Od leta 1358, ko so se otresli beneske ob-
last, Dubrovcani niso vec razmisljali o nikake$ni

U Miklosich: Monunzenta serbica, str. 282-284; Stojanovié: Stare
sipske povelje, str. 554-557.

2 Ved o vladavini Stjepana Ostojica glej Perojevié: Stjepan
Ostojié, str. 452-461.

5 Listina je bila izdana v Milodrazi. Price so bili: vojvoda
knez Pribic, vojvoda Juray Voysali¢, knez Petar Kle$i¢ in
knez Juraj Dragicevic. Gley Miklosich: Monumenta Serbica,
str. 316-318.

4+ Dan sv. Vlaha — zavetnika Dubrovnika (op. av.).

5 Vec o tem obdobju glej Perojevié: Stjepan Tvrtko 1L Tvrt-
kovid, str. 462-504.

politiéni zvezi z Benecani. Pravzaprav so sprozili
nekakéno akcijo proti Benetkam ter bosanskemu
kealju in bosanskim veljakom poshusali »odpreti
oCi« za benesko neiskrenost. 20. oktobra 1422 so
poslali pismo Sandalju Hrani¢u, v katerem so ga
opozorili na nevarnost zavezniStva z Benecani, pis-
mo pa so koncali s primero; Benecani naj bi vsto-
pali kot lisice in vladali kot levis Nekaj dni pozneje,
24. oktobra, so poslali svoje poslance k bosanske-
mu kralju z nalogo, da ga opozorijo na osvajalno
politiko Benecanov, ki temelji na prevari’

Kljub vsem opominom, ki jih je prejel od Dub-
rovnika, je Tvrtko 6. februarja 1423 z Benecani
sklenil zaveznistvo proti Ivanisu Nelipicu? Tvrtko
naj bi ga leta 1424 napadel s kopnega, vendar so ga
prehiteli Turki, ki so vpadli v Bosno. Ker je bil
Tvrtko vojasko pripravljen, mu je napad uspelo
odbitl. Nov turski naval je prisilil Tvrtka, da se je
leta 1425 je povezal z ogrskim kraljem Sigismun-
dom, kar je pomenilo, da je sprejel njegovo nad-
oblast.? To je bil povod za nov turski naval v Bos—
1o leta 1426.10

Leta 1426 so Turki imeli pod svojim nadzorom
nekaj pomembnejsih vzpetin na vzhodu Bosne.
Nijithov vojvoda Ishak je razsajal po Bosni in sejal
neslogo med bosanskimi veljaki. Vse to so dobro
opazali Dubrovéani, ki so bili v dobrih odnosih s
Sandaljem Hrani¢em, ki je leta 1426 tudi obiskal
Dubrovnik. Tu je bil svecano sprejet, prisostvoval
je tudi procesiji sv. Vlaha (vsekakor v druzbi kne-
za). Ceprav je bil Sandalj turski vazal, so Dubrov-
¢ani 2. maja 1426 poslali k njemu svoje poslance,
da bi mu povedali svoje negativno mnenje o Tur-
kih. In na koncu naj bi izjavili, da bo Dubrovnik
kljub vsemu Bosni ostal zvest.!!

6 Jorga: Notes et extraits, str. 207-208.

Ibid., str. 208-209.

Ljubié: Listine, V111, str. 215-217.

Tu velja omeniti, da je Tvetko IL leta 1427 za svojega na-

slednika imenoval tasta kralja Sigismunda, celjskega grofa

Hermana II. Tvrtko IL namre¢ ni imel potomcev, bal pa

se je naslednika Tvrtka 1., Vuka Bani¢a Kotromanica. Zato

se je odlodil, da bo zanemaril vse pravice Koromanicev do

prestola in je z listino 2. septembra 1427, ki jo je izdal v

Bobovcu, imenoval Hermana, celjskega in zagorskega gro-

fa ter slavonskega bana, za naslednika, ce za seboj ne bo

pustil zakonitih potomcev. Ve¢ o tem Perojevié: Stjepan

Tyrtko 1L ‘Tvetkovid, str. 472; Stih: Celjski grofje kot de-

dict bosanske krone.

10 Ved o tem: Perojevic: Stjepan Tvetko IL Tvrtkovié, str.
471-472.

1O prihodu Sandalja v Dubrovnik in odnosih z Dubrov-
nikom gley Corovit: S andalj Hrani¢ u Dubrovnika.

o ;-
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Spor glede Konavel

Vsekakor je potrebno omeniti tudi Konavle in
trud Dubrovcanov, da jih pridobijo. Ze od leta
1358 so jih poshu$ali dobiti po mirni pot. V
Konavlah so se v tem casu menjavali gospodarjt.
Na zacetku 15. stoletja so bile v sklopu bosanske
drzave, in sicer v rokah moc¢nih fevdalcev. Vzhodni
del je bil pod Sandaljem Hrani¢em, zahodni pa pod
bratoma Petrom in Radoslavom Pavlovicem.

Sandalj Hrani¢ je 24. junija 1419 Dubrovniski
republiki izdal listino, s katero ji je prepustl svoj
del proti placilu letnega davka v visini 500 per-
petjev.2 Tako so tudi Dubrovcani 29. junija 1419
izdali listino, s katero so potrdili svoje obveznost
do Sandalja.’® Istocasno so poskusali prepricat
Pavlovite, da jim odstopijo svoj del. Glavno
besedo je imel Petar Pavlovi¢ in po dolgotrajnih
pregovorih je konc¢no privolil, da jim odstopt svoj
del Konavel. Vendar tega ni potrdil z nobeno li-
stino. Tako so se Dubrovcani obrnili na bosan-
skega kralja Stjepana Ostojica, ki je bil takrat na
prestolu, da jim je potedil pridobitev Konavel. Stje-
pan Ostoji¢ jim je to listino izdal, in sicer 4. de-
cembra 14194 Dubrovéani so to potrdili 8.
februarja 1420 z listino, v kateri so tudi obljubili, da
bodo kralju placevali letni davek v visini 500 per-
perjev.l>

Vendar je prislo do spora med Sandaljem Hra-
ni¢em in Pavloviél. Hrani¢ je zasedel Pavlovicevo
polovico Konavel, Cavtat in Obod. Z listino z dne
30. maja 1420 je to polovico skupaj s Cavtatom in
Obodom prepustil Dubrovcéanom, seveda protu
placilu 500 perperjev na leto in v zameno za posest
v Zupi (vredno 3.000 perperjev) ter palaco v mestu,
ki je neko¢ pripadala druzini Vukasovic.é

V tem ¢asu pa je, kot je Ze bilo omenjeno, poleg
Stjepana Ostojica vladal tudi kralj Tvrtko II. Ta se
je pojavil Ze v ¢asu Stjepanovega oceta Ostoje. Moc
Tvrtka IL se je okrog leta 1420 silno povecala, kajt
podpirali so ga mnogi bosanski veljaki. Zato so se
Dubrovcant obrnili tudi na Tvrtka 11 in dne 18.
avgusta 1420 prejeli listino, s katero je tudi on po-
tedil dubrovnisko lastnistvo Konavel.'? Kljub vsem
tem listinam Dubrovcani niso dobili druge polovice
Konavel. Tu je zavladal Petrov brat Radoslav
Pavlovic. Vsekakor so Dubrovéani tudi njega

12 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 288-291.
13 Foreti¢: Povijest Dubrovnika, str. 190.

4 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 291-294.
15 Ibid., str. 294-296.

6 Horeti¢: Povijest Dubrovnika, str. 190.

17 Miklosich: Moenumenta Serbica, str. 316-318.

prepricevali, naj jim proda to posest, vendar ni
popustil. 3. novembra 1420 je 1zdal listino, s katero
je potrdil dubrovnisko lastni$tvo tiste polovice, ki
jim jo je odstopil Sandalj Hranic.'®

V naslednjem obdobju je sledilo nekaj sporov in
pogajanj med Dubrovéani in Radoslavom Pavlo-
vicem. Dubrovcani so 18. februarja in 8. maja 1421
izdali dve listini o prijateljstvu s Pavloviél. Radoslav
Pavlovi¢ pa je 24. aprila izdal listino, s katero je ob
obicajnih frazah o prijateljstvu spet potrdil le San-
daljev odstop Konavel.! Leta 1422 so se spet zaceli
spoti, 1423. pa so jth zgladili Dubrovcani so
sprejeli Radoslava in njegovo mosko potomstvo v
vrste dubrovniskih veljakov, Radoslav pa je 7. ap-
rila 1423 izdal listino, s katero je trmasto potedil
odstop le Sandaljeve polovice2® Zaradi pomanj-
kanja denatja je koncno pristal na dogovor z
Dubrovcani. 31. decembra 1427 je bila podpisana
pogodba, s katero je Radoslav odstopil svojo polo-
vico, Cavtat in Obod2! Dubrovcani so se obvezali,
da bodo placevali letni davek v visini 600 perpetjev.
Prav tako so mu obljubili izplacilo vsote v vidini
13.000 zlatnikov. 12.000 zlatnikov se je nanaalo na
direktni odhup, 1.000 zlatnikov pa je bilo
namenjenih nakupu zemljiS¢a na dubrovniskem
ozemlju v tej vrednosti,. Od te vrednostt je Ra-
doslav takoj prejel 7.000 zlatnikov, 6.000 pa je os-
talo vlozenih v Dubrovniku (za 5% obresti) z od-
povednim rokom dveh mesecev. Dobil je tudi del
zemlji§¢a v Konavlah in palaco v Dubrovniku.??

Tako je Radoslav Pavlovi¢ leta 1427 Dubrov-
¢anom odstopil svojo polovico Konavel. Vendar
mu je bilo kmalu Zal in je iskal nacin, kako bi ga
spet dobil nazaj. Iskal je povod za spor. Ze konec
leta 1429 so se njegovi poslanci v Dubrovniku pri-
tozili, da begunci s Pavlovicevega ozemlja dobivajo
zatocidce na dubrovnidkem ozemlju. Dubrovcéant
s0 jim obljubili, da bodo to z najostrejsimi ukrepi
preprecili.

Mocnejsi povod za spor je Radoslav izkoristl,
ko so Dubrovcani utrjevali mesto Cavtat (to me-
stece sicer lezi na malem polotohu, ki je s kopnim
povezan le z ozkim prehodom). Dubrovcani so
zeleli zgraditi zid na tisti strani, kjer je prehod na
kopno, tu pa izkopati jarek in nareditt majhen otok
(Cavtat naj bi bil otok zaradi varnostt — da ne bi bil
povezan s kopnim). Radoslav je leta 1430 poslal
svoje poslance v Dubrovanik, kjer so zahtevali usta-

8 Foretic: Povijest Dubrovnika, str. 192.

19 Ibid., str. 192.

20 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 319-321.
21 Ibid., str. 336-342.

22 Ibid., str. 343-348.
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vitev kopanja jarka. Sproti so zahtevali, da jim
Dubrovcani izplacajo obresti od njegovega vlozka
(v vidini 6.000 zlatnikov) ali pa naj vrnejo denar.
Dubrovcani so odgovorili, da je za vrnitev denarja
potreben dvomeseéni odpovedni rok, kar zadeva
jarek, pa so odgovorili, da so lastniki tako Konavel
kot Cavtata in da na svojem zemljiScu lahko po-
¢nejo, kar jih je volja. Radoslav ni bil zadovoljen z
odgovorom. Zbral je vojsko i krenil na dubrov-
nisko ozemlje. Ko so Dubrovcani izvedeli za nje-
gov pohod, so prav tako zbrali vojsko, vendar
manjso. Vojski sta se srecali v Zupski Ljuti, kjer je
Radoslavova vojska porazila dubrovnisko. Radosla-
vovi ljudje so po zmagi oplenili Zupo. S tem se je
zacela vojna. Vojna je bolj kot na bojnem polju
potekala v diplomatskih vodah.2

Dubrovcani so stremeli k temu, da bi splosne
politicne razmere na zahodnem delu balkanskega
polotoka izrabili v boju proti Radoslavu. Omenje-
no je bilo Ze, da so Turki postali v Bosni po-
memben in vpliven dejavnik. Sam bosanski kralj
jfim je Ze bil podrejen. Tako je tudi Radoslav Pav-
lovi¢ moral priznati, da svoje ozemlje poseduje za-
hvaljujo¢ turski milosti. Hkratl pa je bil v sporu z
bosanskim kraljem oziroma se ni oziral na njegovo
vthovno oblast. Prav tako je bil v sporu s svojim
sosedom Sandaljem Hrani¢em, gospodarjem Za-
humlja. V taksnih okolis¢inah so Dubrovcani zaceli
sklepati zaveznistvo skupaj s Sandaljem Hrani¢em
in Tvrtkom II. proti Radoslavu Pavlovicu. Ker je
bil Pavlovi¢ turski vazal, so nacértovali, da bodo vse
trl strant kupile od sultana za 70.000 zlatnikov del
Pavlovitevega ozemlja in si ga enakomerno
razdelile. Vendar sta se Sandalj in Tvrtko tej zamish
odrekla.

Hkrati s tem pa so Dubrovcani zahtevali od
bosanskega kralja, naj ukrepa prott Radoslavu zaradi
nasilja in ker se ni drzal pogodbe. Od ogrskega kralja
Sigismunda pa so zahtevali, da ukrepa pri Porti proti
Radoslavu, in sicer v korist Dubrovnika. Medtem je
el Radoslav v diplomatski protinapad. V prvi vest
je poshusal pridobiti Porto na svojo stran. Sredstvi,
ki ju je uporabljal, sta bili podkupovanje in
neresnicno prikazovanje spora. Trdil je namrec, da
Dubrovéanom Konavel in Cavtata ni prodal, tem-
vec ju je le zastavil. Da bi Porta zadevo preiskala, je
v Dubrovnik poslala svojega poslanca KaradZo, ki
pa spora ni razresil. Nato so Dubrovcant poshusali
skleniti zavezni$tvo s Sandaljem Hrani¢em, ki pa se
je premislil in se umaknil.

B StojanoviC: Stare srpske povelie 1, str. 617-632; Ibid., 11, str.
227-231. Vec o samem vojaskem spopadu za Konavle glej
Truhelka: Konavoski rat.

Naslednja poteza Dubrovéanov je bila, da bi se
obrnili neposredno na Porto, kjer naj bi zahtevali
povrnitev svojih ozemelj (vsekakor na Pavlovicev
racun). Tu se je dubrovniSko poslanstvo srecalo z
Radoslavovimi poslanci, ki so prisli s ponarejenimi
dokumenti, kar so Dubrovcani tudi dokazali. Ven—
dar Porti tudi tokrat ni uspelo razrediti spora. Tako
je v Dubrovnik poslala svojega poslanca Alibega, ki
naj bi vso stvar raziskal. Rezultat tega poslanstva je
bila listina z dne 6. decembra 1430, ki jo je sultan
izdal Dubrovniku. Z njo je dovolil dubrovniskim
trgoveem prosto trgovino na obmocdju celotne de—
zave kot tudi na obmodjih vazalnih dezelic Stbije,
Albanije in Bosne?* In nobeden od sosedov jim pri
tem ni smel delati teZzav oziroma se vojskovati z
njimi. S tem je Radoslavu posredno prepovedal
vojno proti Dubrovniku in s tem Dubrovnihu po—
kazal svojo naklonjenost.

Tudi poslanstvo Alibega v januarju in februarju
1431 spora ni koncalo. Radoslav je nadaljeval boje
in pustosenje po dubrovniskem ozemlju. Cez nekaj
¢asa je le pokazal naklonjenost miru, ki pa se ni
realiziral, ker Dubrovcani niso hoteli odstopit od
teritorialnih zahtev.

Dubrovcanom je konéno uspelo: 9. junija 1431
je sultan 1zdal odlo¢bo, da Alibeg Radoslavu odvza-
me zupo Vrm z mestom Klobuk in Trebinje z Lu-
gom ter jih dodeli Dubrovnihu? Vendar se Rado-
slav ni hotel pokoriti sultanovi odlocitvi (kljub te-
mu, da je bil njegov varovanec) in je nadaljeval z
vojno proti Dubrovniku. Obnovil je odnose z bo-
sanskim kraljem Tvrtkom I, ki pa je zacel na-
sprotovati odstopu Radoslavovega ozemlja, ker je
bilo to del bosanskega drzavnega ozemlja. Leta
1432 pa je Radoslavu s podhupnino uspelo doseci,
da je Porta preklicala dano odlocitev. Ko so Dub-
rovéani izvedeli za zaveznistvo med Tvrtkom,
Radoslavom in Sandaljem Hrani¢em, jim ni pre-
ostalo drugega, kot da privolijo v mir, ki jim ga je
ponudil Tvrtko. Tako je bil sklenjen mir na temelju
obstojecega stanja. Mirovna listina je bila napisana
25. septembra 1432. S temi pogoji so bili potrjeni
vse predhodne listine in dogovori, Radoslav se je
odrekel vsem prihodkom in davkom, ki so mu pri-
padali iz obdobja vojne, vsi suznji naj bi bili osvo-
bojeni, Radoslavu naj bi bila venjena palaca v Dub-
rovniku, vsi pobojl it Zalitve iz vojne naj bi bili po-
zabljeni, poleg tega niso bili dovoljent niti masce-
vanje niti zahteve po odskodnini? Mir naj bi po-
trdila bosanski kralj in Porta. Bosanski kralj je mir

24 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 362-363.
25 Truhelka: Konavoski rat, str. 6-7.
26 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 366-371.



Hercegovina v 15. stoletju

potrdil 2. marca leta 1433.2Z7 Tako se je koncala
vojna. Dubrovcani so torej zadrZali Konavle, Obod
in Cavtat. RazSiritev ozemlja pa jim ni uspela.

Obdobje po lem 1430

V  Casu Konavelske vojne se je na prizoris¢u bo-

sanske zgodovine pojavil protikralj Radivoj, sin po-
kojnega kralja Ostoje. Po dubrovniskih kronikah
naj bi ga v Bosno pripeljal Isliakbeg ter ga razglasil
za kralja. Radivoj je Dubrovcane prosil za finan¢no
pomo¢ in Dubrov€ani so mu podarili 200 per—
perjev. V teli listinah, februarja leta 1433, ga ime-
nujejo »Radivoj, sin pokojnega kralja Ostoje«.I* Sep-
tembra leta 1433 pa so Dubrov€ani podarili 60
perperjev poslancu »Radivoja, ki se sam imenuje kralj
Bosne«D Tudi leta 1434 so mu Dubrovcani odobrili
denarni dar, vendar ga niso priznavali za legi-
timnega bosanskega kralja. Tudi Stjepan Tvrtko I1.,
ki so ga imeli za legitimnega kralja, ni uZival velike
avtoritete. Radivoju je uspelo pridobiti dva najmo¢-
nejSa bosanska magnata na svojo stran, vojvodo
Sandalja Urani¢a in Radoslava Pavlovica.

Radivoj je od DubrovCanov zahteval, da ga
priznajo za kralja Bosne. Le-ti pa so to zavracali,
Ce$ da imajo dokumente, podpisane s Tvrtkom II.,
ter da so na podlagi teli dokumentov dolzni pla-
Cevati davke Tvrtku in ne Radivoju. Seveda je Ra-
divoj Zelel potrditev, da je kralj, da bi pobiral davke
od Dubrovnika. In DubrovCani so se temu izo-
gibali z denarnimi darovi. Tvrtko Il. je leta 1434

27 lbid., str. 374-376.
Xorga: Notes et extraist 11, str. 302.
X ibid., str. 315.

celo pobegnil iz Bosne pred Stevilnimi sovrazniki in
istega leta je sledil nov turdki vpad v Bosno. Na-
slednje leto se je Tvrtko Il. vrnil v Bosno, turSka
vojska pa se je umaknila.

Istega leta, leta 1435, je umrl Sandalj Uranic.
Nasledil ga je neCak Stjepan Vuk€i¢ lvosaCa. Dub-
rov€ani so Stjepanu Vuk¢€i¢u pokazali vso dobro
voljo in 20. marca poslali 1'ederika Gundulica, da bi
mu izrekel soZalje ob smrti strica, sproti pa so
poslali tudi pozdrave >kralju« Radivoju, ki seje nahajal
na Stjepanovem dvom?" Po pregovarjanjih se je Stje-
pan le odlocil potrditi Dubrov€anom vse listine in
privilegije, ki so jih pred tem dobili od njegovega
strica.

VvV tem Casu je bil Tvrtko v Bosni. Na njegovo

stran se je postavilo skoraj vse bosansko plemstvo
z izjemo Stjepana Vukg€icCa, ki je Se zmeraj podpiral
Radivoja. V zaCetku maja se je obrnil na Dubrov-
Cane z zahtevo, da mu placajo davek za tisti Cas, ko
mu ga niso pladevali. Dubrovcéani mu najprej niso
hoteli niti odgovoriti, potem pa so odobrili, da mu
izplaCajo zahtevane zneske. Tvrtkov poslanec je
priSel v prvi polovici maja 1435 v Dubrovnik in
vlada mu je izplaCala zahtevane davke ter ga obda-
rovala. Tvrtko je ob tej priloZnosti zahteval tudi de-
nar za uporabo zemlje v Konavlali; kraljevo posest
so namre¢ uporabljali neki Dubrov€ani. Tvrtko je
postal tudi bolj aktiven v trgovskih poslih z Dub-
rovnikom. Dubrov&ani so mu namre¢ dovolili po-
slati vec€jo koli¢ino srebra prek dubrovniSkega
ozemlja v Benetke, ne da bi placal carino.

30 Ibid., str 326. Dubrovniski viri Stjepana Kosato ve€inoma
imenujejo Stipan (op. av.).
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Nastop vojvode Stjepana Vukéica Kosace

Ko je Stjepan Vuk¢i¢ po stricevi smrti prevzel
oblast, so se proti njemu obrnili Stevilni nasprot-
niki. 3 Ni izkljuceno, da se je za pomo¢ obrnil na
Porto. Radivoju bi kaj takega zelo ustrezalo, saj je
bil zaradi Tvrtkove navzocnosti v Bosni v nezavid-
iivem polozaju. Turke so vsi pricakovali. Vendar
so bili zadrzani v Albaniji zaradi upora. Do njiho-
vega prihoda se je moral Stjepan sam bojevati s
svojimi nasprotniki. Med njimi je bil tudi Radoslav
Pavlovi¢, njegov neposredni sosed. Zaradi strahu
pred turSkimi represalijami pa je bil Radoslav Pav-
lovi¢ prisiljen prositi za premitje s Stjepanom. To je
naredil s pomocjo Dubrovcanov, ki so svoje po-
slance poslali vojvodi Stjepanu v zacetku junija
1435. Potem, sredi leta 1435 pa so se v Bosni
pojavili Turki. Vpra$anje, kdo jih je poklical, ostaja
odprto. Stjepan jih ni vec¢ potreboval, saj je Ra-
doslav prosil za premirje Se pred turkim priho-
dom. Vendar dejstvo, da je ta turSka vojska ropala
po Humu, ozemlju Kosacevih nasprotnikov, daje
sklepati, v ¢igavo kotist so intervenirali. Njthova
dejavnost v Bosni je vedno bolj ogrozala Tvrtka I1.
in Radoslava Pavlovica. Turki pa so nenehno ropali
po Radoslavovi posesti.

Bosno so razjedali tudi notranji boji. Sredi leta
1436 je prislo do hudih sporov med Stjepanom
Vukéicem in Radoslavom Pavlovicem glede Tre-
binja, Klobuka in BileCe. Stjepanu so pomagali
Turki, pa tudi kralj Tvrtko. Dubrovéani so 14. no-
vembra 1437 sporocili kralju Sigismundu, da so z
bosanskega obmodja 1zvedeli, da sta se kralj Tvrtko
I1. in Stjepan Vukci¢ povezala v boju proti Rado-
slavu Pavlovicu.??

Stjepan je s pomocjo Ishaka leta 1438 zasedel
Trebinje. Medtem pa so Radoslavovi podlozniki
nasli zatocisce v Dubrovniku in Dubrovcani so se
upraviceno zbali, da se ne bi zapleth v spor s
Stjepanom. Do spora takrat e ni prislo, vendar je
Stjepan Ze leta 1439 zacel napadati Dubrovnik. Ta-
ko so se Dubrovcani maja 1439 pritozili keralju
Albrechtu, da je Stjepan pozabil na staro prija-
teljstvo in da jih vznemirja z Zeljo, da bi si jih po-
koril. Tako so prosili kralja, naj zapove Stjepa-
novima sosedoma Matku in Petru Taloveu’ in pre-

31O Styepanu Vukdicu gley Cirkovié: Heregg Stefan Vukéé Ko-
sata i njegove doba.

32 PerojeviC: Stjepan Tvrtko 1L, str. 494,

3 Matko Talovac je bil ban Slavonije od 1435-1444. Kralj
Sigismund mu je dal v upravo posestvo Topolovico, ki se
je v uradnih zapisth imenovala Tallocz. Po tem posestvu
so Matko in njegovi bratje dobili ime de Tallocze ali de
Tallocz ozitoma Talovac. Bil je kastelan mesta Kovin, nato

ostalim, naj pomagajo Dubrovniku, ¢e bi ga Stje-
pan napadel. Kralj Albrecht je junija Mathu Talov-
cu to tudi zapovedal. Hkrati pa so Dubrovcani
zeleli imeti dobre odnose s Turki in so posiljali
vojvodi Eseb-Aljji (tedanjemu turskemu poveljnihu
v Vrhbosni — sinu vojvode Ishaka) poslance s pri-
jateljskimi gestami. Ne glede na te prijateljske geste
je Esebegov brat Barak napadel neko dubrovnisko
karavano, ki pa jo je obranil Stjepan Vukdi¢. Za to
gesto so Dubrovcani 30. aprila 1439 poslali Stje-
panu zahvalno pismo24

Stjepan Vukdic je od sultana dobil v dar nekaj
krajev, sam pa je osvojil ozemlje Radoslava Pavlovi-
¢a. Zacel je oblegati mesto Omi$, ki so ga imeli
Dubrovcani (zaupala jim ga je kraljica Elizabeta,
vdova pokojnega kralja Albrechta). Dubrovcani so jt
na zacethu marca 1440 sporocdili, da Stjepan oblega
Omis in da je na pomoc¢ poklical Turke. Mestecu je
na pomoc prihitel ban Matko. Oktobra istega leta je
Stjepan osvojil Omi§ in zacel s pripravami na osvo—
jitev ozemlja v Primorju, ki so bila v posesti despota
Durada Brankovica. Dubrovcani so se bali, da bi
prislo do spopada med Stjepanom in Duradem, in
so se trudili, da ju prepricajo v spravo, saj bi prodor
Turkov lahko ustavili le s shupnimi mocmi. Vendar
se je Stjepan najbolj zanasal na Turke.

Septembra leta 1440 je v Dubrovnik prispel
poslanec novega turSkega poveljnika v Bosni Isa-
bega Ishakovica Hranusica. Se isti mesec je v Dub-
rovnik priSel tudi sultanov poslanec, njegov hazna-
dar,? in sicer v spremstvu poslanca Stjepana Vuk-
¢ica. Zahteval je placilo haraca, cemur so Dubrov-
¢ani nasprotovali. Sultan pa je zaptl vse dubrov-
niske trgovee v turskih deZelah. Dubrovéani so se
obrnili na Pavlovica, Vukdéiéa ter na Talovee, da bi
jim pomagali pri osvoboditvi trgoveev, vendar brez
uspeha. S ¢im so izzvali tako sovrazno obnasanje
sultana? S tem da so gostoljubno sprejeli despota
Durda, ki se je zatekel v Dubrovnik, ker se je na
svojem ozemlju v primorju ¢util ogrozenega?® Tur-
ki so zahtevali, da jim Dubrovnik despota preda, to
pa so Dubrovéani seveda zavenili. Ko je Stjepan
julija zapretil z vojno, je despot zapustil Dubrovnik
in odplul proti Senju. Zdaj so Dubrovcani lahko
uredili odnose s sultanom. Februarja leta 1442 jim
je wreliki gospodar in veliki Ammra Muratbege 1zdal listi-
no, s katero jim je dovolil »hoditi po morjn in po suben
po Anatolgie, po Romaniji, po bolgarski in viaski sembi, po

gospodar mesta Stebrenik, upravitely zagrebske Skofije in
gubernator vranskega priorata. Leta 1435 je postal ban.
Glej Skoto: Gost Radin, str. 89, op. 216.

3+ Jorga: Nozes et extraites, str. 359.

35 Cuvaj dvorne blagajne {op. av.).

3 Jotrga: Notes et extraites, str. 379-381.
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srhski zemilii, po Bosni in po vseb tistih mestib in krajih
gospostrac s tem, da v zameno placajo 1000 zlatni-
kov.37 Dubrovcani so 7. februatja slovesno prisegli,
da so »gpesti gospodarju sultann Amnratheguas

Nedvomno je bila smrt Sandalja Hrani¢a eden
pomembunejiih dogodkov. Kajt pokojni vojvoda je
bil kljub vsem nesporazumom od leta 1403 v dob-
rih odnosth z Dubrovnikom. Novi vojvoda Stjepan
Vukei¢ Kosaca se je na zaCetku obna$al za Dubrov-
¢ane Se znosno, vendar so odnosi s¢asoma postajali
vedno bolj napeti. Leta 1435 jim je potrdil vse
privilegije, ki so jih pridobili od njegovih predhod-
nikov, s tem tudi odstopanje Konavel, Dubrovcani
pa so ga sprejeli v vrste svojega plemstva.

Sledil je spor med Vukd¢icem in Radoslavom
Pavlovicem in leta 1440 je Vukci¢ zasedel Trebinje
ter leta 1441 Klobuk. Leta 1441 je Radoslav Pav-
lovi¢ umtl in nasledil ga je sin Ivanis. Ta je Dub-
rovéanom 29. septembra 1442 potrdil trgovske
privilegije ter lastniStvo Konavel. Dubrovcani pa so
ga v znak zahvale sprejeli med svoje veljake?

Kralj Stjepan Tomag

Leta 1443 je umrl Tvrtko 11, Nasledil ga je kralj
Stjepan Tomas.* Oba bosanska kralja sta se v svojt
politiki odlocala med Ogri in Turki. Turski vpliv je
bil v tem casu velik. Od leta 1428 (mogoce ze od
1426.) je Bosna Turkom placevala obvezni davek.

Novi kralj Stjepan Tomas je Ze po obicajni poti
Dubrovéanom potrdil vse trgovske privilegije 3.
septembra 1444 s svojo listino#! Dolgo sta bila
Stjepan Vukdi¢ in kralj Stjepan Tomas v sporu
(vmes sta znala spor tudi kdaj pa kdaj zgladiti). V
teznji po samostojnost se je Stjepan Vukdié raz-
glasil za »hercega sv. Savew; tako je njegovo ozemlje
pozneje dobilo naziv Hercegovina. S tem je Zelel
pokazati, da je neodvisen od bosanskega kralja in
da je njegovo ozemlje odcepljeno od bosanskega
kraljestva. Njegovi odnosi z Dubrovcant, ki so bili
ze od leta 1437 zelo slabi, so postali se slabsi. Od
leta 1445 je bil vedno bolj Zgoce vprasanje meje in
sporl so postajali vedno pogostejsi. Leta 1450 je
prislo do odkrite sovraznosti. 15. julija so Dubrov-
¢ani ustavili trgovino prek hetcegovega ozemlja.
Vojna je bila neizbezna.4?

37 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 409-411.

% PerojeviC: Stjepan Tvrtko 1L, str. 499.

3 Stojanovil: Stare sepske povelje, ste. 100-108.

4 Ved o vladavini kralja Stjepana Tomasa glej Perojevic: Stje-
pan Tomas Ostojié.

# Ibid., str 115-117.

2 Ve o vojni z Dubrovaikom primerjaj v Cirkovic: Hereeg
Stefan V nkiid Kosaia i njegove doba.

Vzroki sovraznosti in seveda tudi vojne, ki je
sledila, so bili razlicni. Sicer je bila sporna meja,
vendar je Vukéié¢ Zelel, kot nekoliko prej Tvrtko 1.,
da bi se trgovsko emancipiral od dubrovniske pre-
mocdi, ki so jo Dubrovéani vsekakor imeli tako v
Bosni kot v njegovi Hercegovini. Tako je kedil stare
dogovore, ki so bili podpisani med Dubrovnikom
in Bosno, pa tudi tiste, ki jih je sam podpisal. Zelel
je, da bi se trgovski promet preusmeril na svoje
pristaniSko mesto Novi Dubrovéanom je visal
carine ter uvedel $e nekaj novih. Med drugimi je
uvedel carino na zivino, ki so jo peljali ez njegovo
ozemlje, s pojasnilom, da se Zivina pase na njegovi
zemlji. Od Dubrovnika pa je hotel zase izsiliti
oprostitev pladila carine. Uvedel je lastno trzisce
soli, poleg tega pa se je trudil, da bi unicil dub-
rovnisko. Svojim podanikom je prepovedal kupo-
vati sol v Dubrovniku. Od dubrovniskih trgoveev
je kupoval blago po tsti cent, ki jo je sam dolocil
Dubrovniska vlada je protestirala pri hercegu, po-
$iljala je svoja poslanstva, da bi se dogovorill. Ker
do skupnega jezika le ni prislo, se je dubrovniska
vlada odlocila, da svojim trgovcem prepove trgo-
vino s hercegovim ozemljem.

Herceg je s strani Porte dobil dovoljenje, da
lahko nastopi proti Dubrovniku in pritisne na Ko-
navle. Konec maja je zasedel Konavle in napadel
Zupo. Voijna se je zacela. Dubrovnik je bosanske-
mu kralju Tomasu ter srbskemu despotu Duradu
predlagal, da sklenejo zavezniStvo proti hercegu, in
sicer bi od sultana, ki je bil vthovni gospodar, od-
kupili hercegovo posest in st jo razdelili. Despot je
bil za to, vendar sultan Mehmed II. ni privolil.

Dubrovcani so se obenili tudi na papeZa Niko-
laja V. K njemu so poslali dominikanca BlaZa, ki
naj bi papezu zatozil hercega, ¢es da iz Italije pelje
kristjane za boj proti Dubrovniku. Papez se je od—
zval z bulo (9. junija 1451), s katero je vsem
prepovedal nastopiti sluzbo pri hercegu, »uevernemu
patarennc. Tistl, ki te prepovedi ne bo uposteval, bo
izobcen, tistim, ki delajo pri hercegu, pa bo odvzeta
prostost.®

Bosanski kralj Stjepan Toma$ je 18. decembra
1451 Dubrovnihu izdal dohument, s katerim jim je
potrdil vse pravice in privilegije. S tem dokumen-
tom pa je bilo tudi potrjeno vojno zavezni§tvo z
Dubrovnikom proti hercegu.®

V tej skoraj Stiriletni vojni je prislo do pomemb-
ne faze, ko sta Turcija in Ogrska podpisali triletno
premirje 24. decembra 1451, Dubrovniska vlada je

43 Perojevié: Stjepan Tomas Ostojic, str. 523.
+ Miklosich: Monumenta Serbica, ste. 447-450.
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zahtevala, da se tudi Dubrovnik omeni v tem spo-
razumu. In bila je usliSana. Turski sultan se je s pri-
sego obvezal, da se v tem sporazumu vkljudi tudi
Dubrovnik, ki pripada in se pokorava Ogrskemu
kraljestvu. Prav tako sledi odredba, da herceg Stje-
pan vene Dubrovniku tisto, kar mu je bilo odvzeto.
Sultan je izdal tudi posebno odredbo hercegu, s
katero mu prepoveduje napade na Dubrovnik. To
odredbo je herceg prejel v zacetku leta 1452 in Ze v
nekaj dneh je Dubrovniku venil Konavle. Vendar je
dubrovniska oblast v Konavlah kratko trajala. Her-
ceg je imel lepo $tevilo pristasev v Konavlah. Tako
je ze februarja 1452 oblast nad Konavlami prevzel
herceg. Tako se je vojna nadaljevala.

Dubrovcani pa so pridobili zaveznike tudi med
hercegovimi vazali, med katerimi je bil zelo mocan
Ivan Vlatkovi¢. S svojimi brati je vladal v Krajini. Z
Dubrovcant je 25. marca 1452 sklenil dogovor o
zaveznisStvu, s katerim sta se obe strani zavezali, da
s1 bosta pomagali v vojni proti hercegu Stjepanu.

Dubrovcani so sklenili, da se obrnejo tudi na
sultana. Seveda je bil tudi herceg aktiven pri sulta-
nu. Rezultat je bil, da je herceg aprila 1452 prejel
tursko zapoved, naj Konavle vrne Dubrovnihu.
Herceg je za tem sklenil zavezni$tvo z Benecani. 11
niso imeli prav mocne Zzelje, da bi mu pomagali,
vendar so Zeleli skoditi Dubrovniku in tudi teZnje
so imeli, da bi razdirili svoj teritorlj v Primorju.
Herceg Stjepan jim je za njihovo pomoc¢ ponudil
Dubrovnik. Tako prikupno ponudbo so Benecant
vsekakor sprejeli.®

Malo zatem so Benecani zaceli izkori§cati situ-
acijo v svojo korist. Smatrali so, da bi zasedli
obmocdje Krajine in luke Drijeva, kjer pa je vladal
Ivani$ Vlatkovi¢ s svojimi brati in necaki (hercegovi
nasprotniki). Herceg je soglasal s to idejo. Benecani
50 §e istega leta (1452) zasedli Krajino, Dubrovcani
pa so napotli svojo floto proti Neretvi, da bi
preprecili, da jo Benecani zasedejo. Dubrovcani na
Beneski poziv, naj se umaknejo, so to tudi storili in
Benecani so zasedli tudi Neretvo. Oglasil se je tudi
bosanski kralj Stjepan Tomas, kajti Benecani so
zasedli Krajino in Neretvo oziroma dele bosan-
skega kraljestva. In istega leta je kralju uspelo z
vojaskim posegom pridobiti nazaj Neretvo, nasled-
nje leto pa je herceg zahteval od Benecanov, naj
mu vraejo Krajino in ti so mu tudi ustregli.

Skupaj z Dubrovcani so se prott hercegu bo-
jevali tudi Vlatkovidi ter hercegov sin Vladislav.
Sredi leta 1453 sta se oce in sin pobotala. Dubrov-
¢and so ostali osamljeni v svoji sovraznosti do her-

H Ljubi&: Listine IX, str. 411-413.

cega in so zacell premiSljevati o miru. Tudi same
okolis¢ine so jih silile k temu, kajt po padcu Ca-
rigrada (maja leta 1453) je bila turdka nevarnost
zelo velika in balkanskim vladarjem bi medsebojno
bojevanje le $kodovalo. Tako je bil sklenjen mir.
Ohranjen je hercegov dokument, ki je datiran v
Novem 10. aprila 1454.46

Mir je bil sicer sklenjen, vendar pravo prijatelj-
stvo ni zavladalo. Dubrovéani so se Ze istega leta
1454 pritozili ogrskemu kralju Ladislavu, da jim
herceg dela preglavice in kralj ga je tudi malo
opommpil.

Hercegu ni uspelo uresniciti naérta o emanci-
piranju svoje trgovine od dubrovniSke prevlade.
Zadnja dubrovniSka ozemeljska pridobitev so bile
Konavle in vojna s hercegom je bila zadnja vojna v
njthovi zgodovini#

Ceprav je bila glavna veja dubrovniskega trgo-
vanja pomorska trgovina, je Republika ostala glavni
pomorsko-trgovski emporium Hercegovine, Bosne
in Srbije. Kljub temu pa Dubrovéanom Novega ni
uspelo eliminirati,

Turski pritisk na balkanske narode se je vecal.
Obc¢utli so ga tudi Dubrovcani. Porta je leta 1458
zahtevala, da bi jim Dubrovnik placeval letni davek,
sicer bi poslala svojo vojsko in vojsko hercega Stje-
pana nad Dubrovnik. Leto pozneje so Dubrovcant
zacell placevati letni harac, ki so ga placevali do
svojega padca leta 1808. Sicer je Dubrovnik ostal
pod vrhovno oblastjo ogrsko-hrvaskega kralja v
okvirju Kraljestva Hrvaske in Dalmacije, vendar je
s haracem postal delno odvisen tudi od Turkov.

Za Bosno so bili to zelo tezki ¢asi. Od velikega
turskega vpada (1414-1416) se je Bosna obotavljala
med Zahodom in Turki. Del populacije je bil za
Turke, bosanski kralj pa je en cas placeval davek,
potem pa spet ne. Za Porto je bila Bosna vazalska
dezela. Tudi v sultanovih listinah, namenjenih
Dubrovniku, se navaja med tista ozemlja, na kate-
rih Dubrovcani lahko svobodno trgujejo.

V tem casu je Dubrovnik e naprej gojil dobre
odnose z Bosno in redno je placeval svetodimi-
tarski davek. Kralj Stjepan Toma$ je 7. januarja
1456 Republiki izdal listino, s katero dubrovniskim
trgoveem dopusca svobodo trgovanja#

46 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 465-469; Stojanovic: Sta-
re srpske pavelje, ste. 7275,

4T Ved o zgodovini Dubrovnika glej Foretic: Povgjest Dubrov-
nika.

4 Privilegiji so veljali za vse dubrovniSke trgovee z izjemo
hide Stipasinovica in Latincica. Stojanovi: Stare srpske po-
velje, str. 121,



A'oPec Stjepana Tomaseviéa

Poleti leta 1461 je umrl Stjepan Toma$ in na-
sledil ga je sin Stjepan TomaSevi€.® Ta je takoj, ko
je sedel na prestol, dubrovniskim trgovcem potrdil
vse pravice in privilegije z listino, izdano 23. no-
vembra 1461.31Ze dva ni pozneje je izdal naslednjo
listino in potem jili je sledilo Se nekaj. Z eno je
dovolil trgovanje po svojem smsagu«Plz drugo pa
je dovolil, da dubrovniSki denar nemoteno krozi po
Boshi. Z dvema listinama je obljubil, da bo po-
ravnal dolg svojega oceta in tudi kralja Tvrtka (dolg
za srebro).®2 Tako laliko sklepamo, da so Dubrov-
Cani na veliko trgovali s srebrom.

Konec srednjeveSke Bosne

Sledila sta zlom Bosne3 in smrt zadnjega bo-
sanskega kralja leta 1463. Hercegovina se je 3e ne-
kaj Casa drzala. Pravega miru med liercegom in
Dubrovcani Ze od podpisa mirovne pogodbe leta
1454 ni bilo. Dubrov€ani so se pritoZevali, da
njihove karavane na liercegovem ozemlju napadajo
. in poleg vsega so ga prikazovali kot okorelega
turSkega vazala. Herceg je dojel, da vazalska poli-
tika do Turkov ne bo obrodila sadov, kajti Turki so
zaCeli vpadati in pustoSiti tudi po njegovem
ozemlju. Tudi njegov sin Vladislav mu je zopet
obrnil hrbet in stopil na tursko stran. Cez nekaj
Casa pa se je spet pobotal z oletom. Vse te ne-
sreCne okolis€ine so zaCele hercega priblizevati
Dubrovniku. Prosil jih je za oroZje, posojila ..
Dubrovcani so glede na okolis€ine uslisali njegove
proSnje oziroma so jih zavrnili. Zaradi nevarnosti
turSkega napada na Dubrovnik so tudi prosnje bo-
sanskega kralja za vojasko pomo¢€ ostale neusliSane,
kajti niso se Zeleli izpostavljati.

Zlom Bosne je odmeval v Hercegovini. Herceg

& Vel o vladavini Stjepana Tomasevica glej Perojevic: Stje-
pan Tomascvic.

) Miklosich: Monumenta Serbica, str. 485-488.

5 Rusag ozna€uje ozemlje bosanske drzave (op. a.).

5 Miklosich: Monumenta Serbica, str. 485-491; Stojanovic: Sta-
re sipske povelje, str. 162-167.

5 Bolj podrobno glej Cirkovi€: Istorja Bosne, str. 307-341.

je sinu Vladislavu na njegovo zahtevo prepustil
najprej Cetrtino, potem pa Se ve€ (v celoti tretjino)
svojega ozemlja. Tako je Vladislav zavladal lo¢eno
od oCeta.54

Leta 1463 so Turki pustosili po Hercegovini,
vendar jih je hercegu uspelo izriniti. Dve leti po-
zneje so ponovno vdrli in na zasedenih obmogjih
vzpostavili svojo oblast. Osvajali so tako liercegovo
ozemlje kot Vladislavovo. Tako so se Turki zelo
priblizali Dubrovniku. Po smrti hercega Stjepana
(1466) ga je nasledil sin Vlatko. Dubrovc€ani so
sklenili izkoristiti zmedo, ki so jo delali Turki na
Balkanu, in zasedli otok na Neretvi —Posrednico
(1471). Ta je pripadal liercegovemu ozemlju. Vlat-
ko se je pritoZil Porti, vendar brez uspeha. Neretva
je bila zelo vroc teren, kajti bila je v sredis¢u boja
med ogrsko-hrvaskim kraljestvom in Turcijo. Tako
so Dubrov€ani leta 1472 sklenili zapustiti Po-
srednico. Na njej so pripadniki kralja Matije Kor-
vina zgradili trdnjavo in jo poimenovali KoS. Ta se
je obdrzala tudi po padcu Hercegovine.

Herceg Vlatko je imel zelo omejeno oblast, ma-
lo mo¢nejsa utrdba je bila Novi. Tu je bila posadka,
ki jo je poslal kralj Matija Korvin, ki se je imel za
vrhovnega poglavarja Hercegovine. Dubrov€ani so
pomagali tako KoSu kot Novemu. Pomo¢ Kosu je
ostala v tajnosti, Zal pa se je za pomo Novemu
razvedelo. Tako so bili Dubrov€ani prisiljeni od-
povedati svojo pomo¢ Novemu. Vojaki so po mir-
ni poti predali mesto Turkom in Dubrov&ani so
poslali svoje ladje (na turSko zahtevo), da bi odpe-
ljale vojake iz Novega. Vecina vojakov je vstopila v
sluzbo Dubrov€anov in tudi ostala. Vdaja Novega
je pomenila tudi konec Hercegovine (1482). S tem
se je tudi koncala diplomatska dejavhost med Dub-
rovnikom in Bosno oziroma nadaljevala se je v
okviru turSkega gospostva.

Viri za zgodovino bosansko-dubrovniskih od-
nosov

Zahvaljujo€ svojemu poloZaju ter Zivahnim gos-
podarskim in preostalim povezavam s sosedi je
Dubrovniska republika zbrala raznovrstno doku-
mentacijo, ki je bila skrbno zabeleZzena v Stevilnih
knjigah dubrovniSke pisarne in notariata. DrZavni
arhiv v Dubrovniku je tudi sicer najbogatejsi arhiv
za bosansko zgodovino in seveda je najbogatejsi ar-
hiv za zgodovino bosansko-dubrovniskih odno-
sov.5

5  Dini¢: Zemlje hercega svetoga Save, str. 244-248.
% Glej tudi Rovacevi¢-Roji¢: Dubrovacki arhiv kao izvor za
istoriju srednjevjekovne bosanske drzave.
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Prvi pisani dokument, ki se nana$a na odnose
Bosne in Dubrovnika, je listina bosanskega bana
Kulina iz leta 1189, ki med drugim dovoljuje trgo-
vino z dubrovniskimi trgovel. To je tudi najstarejsi
ohranjen dokument v slovanskem jeziku, kjer se
omenja mesto Dubrovnik.

Listine in pisma, ki so izhajali 1z odnosa Dubrov-
niske republike do srednjeveske bosanske drzave so
z desetletji postajali Stevilnejsi in vsebinsko razno-
vestnej$t. Nijthovo $tevilo se je zacelo vecati, ko je
sredi 14. stoletja prislo do gospodarske, verske,
cetkvene, politicne, druzbene in hulturne kerepitve
drzave in oblasti v srednjeveski Bosni. Listine, ki so
bile namenjene predvsem Dubrovniski republiki, so
izdajali kralj in tudi bosanski fevdalci ter velmoZje.

Iz obdobja do konca tridesetih let 13. stoletja je
evidentiranega le malo gradiva, za ¢as do konca 13.
stoletja pa skoraj ne najdemo dokumenta, ki b1 se
nanasal na bosansko drZzavo. V ¢asu vladavine bo-
sanskega bana Stjepana II. Kotromanica (1322—
1353) so s prikljucitvijo humskega ozemlja in po-
mikanjem meja bosanske drzave proti Jadranskemu
morju odnosi med Dubrovnikom in Bosno postali
bolj aktivni. Tako je tudi athivskega gradiva iz ob-
dobja od konca 14. stoletja vec.

Posebno pomembne so odlocbe vseh treh sve-
tov Dubrovnike republike: Acti Consili Minus,
Acti Consilit Maitoris, Acti Consilit Rogatorum. Te
odlocbe osvetljujejo politicne odnose med Dubrov-
nikom in Bosno. Ohranjenih je 34 knjig, in sicer za
obdobje od 1253. do 1415. Razdeljene so na na-
slednja obdobja: 1301-1306, 1331-1336, 1343—
1353, 13561368, 1378-1392, 1395-1399, 1402—
1404, 1407-1415. Za zgodovino srednjeveske Bos-
ne (posebno za obdobje druge polovice 14. i 15.
stolegja) je zanimiv del arhivskega gradiva v seriji
Leterae et comissioni di Levante. Ta serija zajema
obdobje od leta 1359 do leta 1808. Tu so shranjena
vsa pisma in navodila, ki jih je Dubrovnik posiljal
svojim poslancem, ter tudi njthovi odgovori. Po-
membni sta tudi serji Acta Cancellariae at Notariae
in Acta et diplomata, kjer je zbrano vse tisto, kar je
Dubrovni$ka republika prejela od leta 1022 do leta
1808. Seriji Testamenta Notariae in Distributiones
Testamentorum pa nam razkrivata marsikaj zanimi-
vega, posebno v zvezi z materialno kulturo. Tu so
namrec oporoke Dubrovéanov.

Seveda je za osvetlitev tistega casa in tudi bo-
sansko-dubrovniskih odnosov pomembno tudi gra-
divo v drugih arhivih, med drugim v Vatikanu, Be-
netkah in Budimpe$t. Veliko $tevilo virov pa je
bilo tudi objavljeno.5

% Seznam nekaj zbirk objavljenih virov glej v Skoro: Vird in

Zakljuéek

Odnosi obeh drzav so v prvi vesti sloneli na
trgovini. Z zasedbo Huma je priSla Bosna v ne-
posredno zaledje Dubrovnika, to pa je botrovalo
tesnej$im in mocnejsim trgovskih vezem in trgo-
vinski izmenjavi. V ¢asu bosanskih banov Kulina in
Ninoslava so Dubrovéani prosto trgovali brez
placevanja kake$nih koli davkov. Februarja 1326 je
Stjepan 1I. Kotromani¢ to spremenil in se odlocil,
da bo jemal desetino vrednosti vsega blaga, ki bi ga
dubrovniski trgovel uvorzili v njegovo dezelo. Od
tega trenutka dalje se je placevanje carine ustalilo, v
Bosni pa so postopoma uvajali carinski sistem.>’

Za Bosno so bili pomembni razni davki, ki jim
jih je moral Dubrovnik placevat. Najstarej$i davek
je bil mogoris, latinsko 'margarisium’, 'mogorisium’;
placevali so ga na Miholjev dan. Vedji davek je bil
srbski davek, ki ga je Dubrovnik placeval na Mitrov
dan v visint 2000 perperjev. Ta davek so Dubrov-
¢ani placevali kot odhupnino za »trgovino« stbskim
vladarjem, ko pa je Tvrtko prevzel naslov stbskega
kralja, je ta davek pripadel Tvrthu in njegovim
naslednikom, ¢eprav niso bili vladarji Stbije.

Pomemben davek za bosansko krono pa je bil
stonski davek. Leta 1325, ko je bil Ston z rtom in
humskim ozemljem $e stbsko ozemlje, ga je Dub-
rovéanom uspelo odkupiti z 10.000 perperjev in
obvezali so se placevati po 500 perperjev na leto
(hupili so Ston s celotnim Peljescem). Davek so
placevali na Veliki dan. Ko pa je ban Stjepan Kot-
romani¢ osvojil humsko ozemlje, je Dubrovniku
potrdil lastniStvo Stona in ta mu je podaril 1000
zlatih perperjev in obljubil, da bo placeval stonski
davek.

Tudi pravni odnosi med Dubrovnikom in Bos-
no so bili urejeni. Ze listina bana Kulina opre-
deljuje pravni odnos, pomembnejsa pa je listina ba-
na Stjepana Kotromani¢a (23. september 1332), ki
podrobneje  opredeljuje  bosansko-dubrovniske
prave odnose.

Dejstvo je, da je potreba nerazvite bosanske
drzave v najzgodnejsi dobi svoje zgodovine nasla
najboljSo reditev v trgovski povezavi z Dubrov-
nikom. Bolj ko so se krepili odnosi med njima, vec
listin je nastajalo, torej je ve¢ ohranjenih in vec
raznovrstnih. Stevilo teh se je Se povecalo, ko sta se

Literatura, Objavljeni viri, Gost Radin; Sifi¢: Izvori bosan-
ske povijesti, str. 1-38.

T Gley Kovacevic: Trgovina u srednjovjekovnaj Bosni, str. 15, 16;
Kovacevic-Koji¢: Privredni razvoy srednjoviekovne bosan-
ske dezave, str. 101; Kovacevié: Razvoy 1 organizacija cari-
na u srednjeviekovnoy Bosni.
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konec 15. stoletja zaceli ekonomska in politicna
krepitev vedjih bosanskih fevdalcev. 11 so zaceli
sami 1zdajati svoje listine, namenjene Dubrovniku.
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Zusammenfassung

DIE BEZIEHUNGEN ZWISCHEN BOSNIEN
UND DUBROVNIK (2. TEIL)

Nach dem Tod von Kénig Stjepan Ostoja,
dessen Macht sehr gering war, folgte ihm dessen
Sohn Stjepan Ostoji¢ auf dem bosnischen Thron
nach. Es kam zu einer Doppelregierung — zugleich
betrat auch Tvrtko II. den bosnischen Schauplatz.
Nach 1421 ist keine Erwihnung von Ostoji¢ mehr
zu finden, und Tvrtko II. blieb der einzige bos-
nische Konig, Dubrovnik verlangte von beiden die
gleiche Urhunde, die alle Privilegien bestitigte, die
es schon von den bosnischen und serbischen
Feudalherren erlangt hatte. In dieser Zeit wurde die


http://hu

20 Clanki in razprave

ARHIVI 34 (2011), §t. 1

Aida Skoro Babié: Bosansko dubrovniski odnosi (2. del), str. 9-20

Frage von Konavle aufgeworfen. Es kam zum
Krieg, der mit dem FErgebnis endete, dass Dub-
rovnik Konavle, Obod und Cavtat behielt. Eine Er-
weiterung des Territoriums gelang aber nicht. In der
Zeit des Konavle-Krieges betrat Radivoj, der Sohn
des verstorbenen Konigs Ostoja, den Schauplatz
der bosnischen Geschichte. Den Dubrovniker
Chroniken zufolge soll er von Ishakbeg nach Bos-
nien gebracht und zum Kénig ausgerufen worden
seinn. 1435 starb Sandalj Hranié, dessen Nachfolger
sein Neffe Stjepan Vuksi¢ Kosaca wurde. Zwel-
felsohne war der Tod von Hrani¢ einer der wichtig-
sten Ereignisse, da der verstorbene Herzog trotz
aller Missverstindnisse seit 1403 gute Bezichungen
mit Dubrovnik unterhalten hatte. Der neue Herzog
Vuksi¢ Kosaca verhielt sich anfangs sehr tolerant
gegenliber Dubrovnik, jedoch begannen die Be-
ziehungen mit der Zeit immer gespannter zu wet-
den. 1435 bestitigte er alle Privilegien, die es von
seinen Vorgingern erhalten hatte, damit auch Ko-
nvale; Dubrovnik reihte ihn unter seinen Adel. 1443
startb Tvrtko 1I, dem Stjepan Tomas auf dem
Konigsthron nachfolgte. Der tiirkische Druck auf
die Balkanvolker erhdhte sich, und auch Dubrovnik
bekam ihn zu spiiren. 1458 verlangte Porta von
Dubrovnik die Entrichtung einer jihelichen Ab-
gabe. Es waren schwere Zeiten auch fir Bosnien,
das seit dem groBBen Tirkeneinfall (1414-1416) eine

zégerliche Haltung zwischen dem Westen und den
Tirken einnahm. Fin Teil der Bevolkerung war fur
die Tirken, denen der bosnische Koénig einmal Ab-
gaben entrichtete und ein andermal wieder nicht.
Fiur Porto war Bosnien ein Vasallenstaat. Die
diplomatischen Beziehungen zwischen Dubrovnik
und Bosnien waren wegen der Tirkengefahr auch
fruchtbarer. Die Notwendigkeit des unterent-
wickelten bosnischen Staates fand in der Frithphase
seiner Geschichte die beste Losung in  den
Handelsverbindungen mit Dubrovnik. Je mehr sich
die Bezichungen zwischen ihnen festigten, umso
mehr und umso verschiedenartigere Urhunden fin-
den wir. Deren Anzahl vergroflerte sich noch, als es
Ende des 15. Jahrhunderts zu einer wirtschaftlichen
und politischen Stirkung der einflussreicheren bos-
nischen Feudalherren kam, die fiir Dubrovnik be-
stimmte Urkunden selbst ausstellten. Dank seiner
Lage und seiner lebhaften wirtschaftlichen und
sonstigen Bezichungen mit den Nachbarn trug die
Republik Dubrovnik vielfiltige Unterlagen zusam-
men, die in zahlreichen Biichern von Dubrovniks
Kanzlei und Notariat sorgfiltig festgehalten wurde.
Das Staatsarchiv in Dubrovnik ist auch sonst das
reichste Archiv fiir die bosnische Geschichte und
natitlich auch fiir die Geschichte der Beziehungen
zwischen Bosnien und Dubrovnik.



Arhivi 34 (2011) st. 1, str. 21-32 Clanki in razprave 21

1.02 Pregledni znanstveni ¢lanek UDK 274(497.4Matibor)"1528"
Prejeto: 11. 4. 2011

Mariborska »postaja« v protokolu deZelnokneZje vizitacije
in inkvizicije na Stajerskem leta 1528: prvi zapisi o prisotnosti
reformacijskih idej v mestu in njegovi bliZnji okolici”
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IZVLECEK

V" prispevkn so analizivani mariborski vpostaji« posveceni sapisi i3 protokola deselnoknesje vigitacije in inkyvizicije na
Stajerskem leta 1528, ki, kot je pokazala analiza, pricajo o proib pojavih tedaj nove vere tudi v Mariboru in njegovi blinji
okolici. Ker je v slovenski bistoriografiji doslej previadoval nasprotno mnenje, vsebuje prispeveke tudi krajsi pregled objav, ki
50 temu botrovale.

KLj UCNE BESEDE: Maribor, Limbus, Malecnike, Kamnica, Slivnica, mariborska okolica, degelnoknesja vigi-

tacija 1528, reformacija in protireformacija, vigitacije, 3godnji novi vek, godovina, cerkvena godovina

ABSTRACT
THE MARIBOR »STATION« IN THE STYRIAN PROVINCIAL PRINCELY VISITATION
REGISTERS OF 1528: THE FIRST RECORDS OF REFORMATION IDEAS
IN MARIBOR AND ITS SURROUNDINGS

The article analyses records included in the Styrian provincial princely visitation registers of 1528, which refer to the
Maribor visitation »station« (Geleger). The analysed records bear witness of the new religion making its first appearance in
Maribor and its surroundings even prior lo 1528. Since the opposite has so far been accepted as a fact by Slhovenian
historiggraphy, the article also includes a short list of publications that have contributed to this misconception.

KEY WORDS: Maribor, Limbus, Malelnik, Kamnica, Slvnica, the surroundings of Maribor, provincial princely
visitation of 1528, Reformation and Counter-Reformation, visitations, Early Modern Times, history, church history

Inkvizicija tukaj ni misljena v oZzjem oziroma v pogovornem pomenu besede, temve¢ v SirSem pomenu, kot izprasevanje v
duhovnih in verskih zadevah.
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Protokol dezelnoknezje wvigitaczje in inkvizicije na
étajerskem leta 1528 je neprecenljiv vir za zacetno
obdobje sirjenja in uveljavljanja reformacyskih idej
na celotnem ozemlju nekdanje vojvodine, pri cemer
tudi Maribor in deloma tudi njegova bliznja okolica,
kot bo razvidno iz nadaljevanja, nista nobent izjemi.
Vendar je v slovenski historiografiji' doslej prevla-
dovalo nasprotno mnenje, zato naj za boljse razu-
mevanje tega, kako je do tega prislo, kot uvod sluzi
krajsi pregled temeljnih del, ki so se viru posvetila.

Na zacetku je treba poudariti, da je dejstvo, da
je znanstvena objava celotnega vira izpod peresa
Antona Albrecherja 1zéla sele leta 1997, treba jemati
z rezervo. Ze Ignacij Orozen je vir, ki ga sicer ni
komentiral, glede Maribora, deloma pa tudi njegove
okolice, namre¢ navajal dovolj podrobno, da do
poznejsih sklepov skorajda ne bi smelo priti? Josip
Gruden se je vizitacije Se komaj dotaknil? nato pa je
Franc Kovadi¢ podal povsem kontradiktorno raz-
lago, ki je vec kot ocitno zaznamovala tudi kasnejse
raziskave, namrel, da »1” mestu Se takrat o luteranstvn
ni bilo nil gnano [...]. Pal pa so bile tod fe razsirjene
Iuteranske knjige [...J«* 1z njegovih besed je razvidno,
da je zgolj povsem nekriticno povzel Oroznovo
navajanje vira, in sicer zapis vigitacijske komisije, da
v mestu — kljub zasezent reformacijski literaturi — v
veri ne med duhovscino ne nasploh, ni naletela na
nobene zmote.> Malce bolj zadrzan je bil avstrijski
zgodovinar Erich Winkelmann, ko je zapisal, da v
mestu leta 1528 se ni bilo zaslediti omembe vredne
razsirjenosti novega nauka, s ¢imer pa je tudi sam
pravzaprav samo povzel Orozna.® Ni¢ kaj bolj se v
vir ni poglobil niti Jakob Richter, ki si je nasteta
dela zadal dopolnits, glede vigitacije pa nato povzel
zgolj Kovacica: »Ugotovila je sicer [komisijal v mestu
versko mlacnost, toda luteranstvo Se tukaj ni pognalo
korening.” Mnenje, ki je nato tudi obveljalo.? Vendar
je ze Gabrijel Majcen skorajda
Kovacicem zapisal, da se z vigitacijo »ni dalo igvedeti
nid tocnega in se je samo seggalo nekoliko verskibh knjig;

sofasno s

IO tolmacenju celotnega vira, vendar skoraj izkljuéno v
avstrijski historiografiji, glej: Albrecher: Die Visitation 1528,
str. 50-54.

2 Orozen: Das Bisthum, str. 568=570.

3 Gruden: Zgodovina shovenskega naroda, str. 606; prim. npr. tu-
di Ker¢mar: Evangeliianska cerkev, str. 63—65; Mlinari¢: Ma-
riborska upnija, str. 244; Ozinger: Kriza cerkvenega Zivijenja,
str. 99.

+ Kovadié: Shwenska Stajerska in Prekmue, str. 265; prim. isti:

Zgodovina Lavantinske skofije, str. 254.

Prav tam; Orozen: Das Bisthum, str. 569.

Winkelmann: Zur Geschichte des Luthertums, str. 99—100.

Richter: Maribor v reformacijski dobi, str. 90.

Prim. npr. Mlinaric: Maribor od zacetkov, str. 189; isti: Zup-

nija sv. Janeza Krstnika, str. 142.

[

vlic temu komisija ni mogla dvomiti, da se je luteranstvo v
mnogih dubovnikih in mesianih e globoko vkoreninila® s
¢imer je presegel nekritiého povzemanje vira.

DezelnokneZja vizitacija in inkvizicija na Sta-
jerskem leta 1528

Najstarejsi znani ohranjeni vir, ki pri¢a o pojavu
reformacijskih idej v Mariboru in njegovi bliznji
okolici, je protokol dezelnoknezje vizitaciie in
inkvizicije na Stajerskem 1z leta 1528.1Y Nadvojvoda
Ferdinand 1. (1521-1564) je po vec letih nesposto-
vanja njegovih ukazov zoper Siritev novih naukov!!
zelel dobiti pregled nad duhovnim in materialnim
stanjem zupnij v svojih dezelah. Njegova glavna
sktb je bila pri tem namenjena predvsem ohranitvi
cerkvene in verske enotnosti njegovih dezel ter
zatrtju prekrscevalcev. Zaradi finanéne odvisnosti
od dezel,'? zlasti torej v veliki meri Ze evangelican-
skega plemstva, enega najpomembnejsih akterjev
uveljavljanja novih idej,!? resnejsth ukrepov proti
reformaciji namrec ni mogel izvesti. étajerski deze-
lani so se medtem Ze na januarskem dezelnem zbo-
ru v Gradcu leta 1528 izrekli zoper Ferdinandovo
delovanje proti reformaciji in mu dali jasno vedeti,
da imajo njegovo ravnanje za nastop proti svojim
svoboscinam. S tem se je izjalovil $e zadnji poskus
dezelnega kneza, da bt jih pridobil na svojo stran.!4

Prvi korak k wigitacyi je bil storjen 22. marca

2 Majcen: Kratka sgodovina Maribora, str. 41-42.

10 Arhidiakonat Spodnja Marka, najvedji salzburski arhidia-
konat, v ¢asu nadskofijske vizitacije arhidiakonatov v letih
15231525, namre¢ ni bil viztiran. Tukajsnji arhidiakon,
Jakob Mangk, sc je potrebe po vizitaciji sicer zavedal, ven-
dar sc¢ mu zaradi grozece osmanske nevarnosti trenutek
zanjo ni zdel primeren. Preglavice sta mu obenem ze pov-
zrocala tudi dva izmed prvih tukajsnjih pristadev luthrovih
idej, pridigarja Janez Werder in lvan ligkenperger, katerih
delovanje pa na ozemlju tedanje Spodnje Stajerske ni iz-
pricano. Ob njiju se je arhidiakon pri nadskofu pritozil Se
¢ez oviranje duhovscine s strani posvetnih oblasti, razsir-
jenost zakonolomstva in zahteve duhovicine, ki je pred
podeljevanjem zasti velikonocnih zakramentov, vnaprej
zahtevala vsay 3 ke placila (Amon: Die Salzbuiger Archidi-
akonenvisitation, str. 6, 15, 18-19, 33, 35 in 39—40; Winkel-
mann: Zur Geschichte des Luthertums, str. 99, Richter: Maribor
v reformaciiski dobi, str. 89).

I Zlasti wormskega cdikta (1521) in regensburSke odredbe
(1524), ki jc slednjega v avstrijskih dednih dezelah tudi
uradno vpeljala (Albrecher: Die Visitation 1528, str. 48—49).

12O kompleksnih odnosih med dezelnim knezom in stanovi
glej Burkert: Landesfiirst nnd Stinde.

13 Dezelnoknezji ukazi zoper novo vero so bili prav zaradi
vpliva, ki so ga na podloznike imeli tako njihovi zemljiski
gospodje kot njihovi uradniki in upravitelji, bolj ali manj
#zgolj bob ob steno (Albrecher: Die Visitation 1528, str. 56).

4 Prav tam, str. 56—60; Amon, Liebmann: Kirchengesihichte der
Steiermartk, str. 139-140.
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1528, ko je Ferdinand na Dunaju sklical sestanek s
svojimi 41 najpomembnejsimi svétniki. Sestanek je
prinesel imenovanje Stirth komisarjev za spopad z
novo vero, njthov prvi ukrep pa je bila prav od-
redba zigitacije dolnjeavstrijskih dezel.’® Ceprav SO
komisarji neznani, za avtorja najpomembnejsih pr-
vih ukrepov prot Sirjenju reformacijskih idej velja
Johannes Fabri, Ferdinandov svetovalec v cerk-
venopoliticnih zadevah in rektor dunajske univerze.
Cilj vizitacije je bil pregled dejanskega stanja cerkve
in napredovanja reformacijskega gibanja na terenu,
da bi lahko dezelnokneZje in cerkvene oblasti pri-
merno ukrepale. Izbira trenutka za wigifacjo — Fer-
dinand je ukazal za njeno izvedbo izdal 24. matca —
ni bila najugodnejsa, saj so minila manj kot tr1 leta
od silovitth kmeckih uporov,'¢ nenehno pa je
grozila tudi nevarnost osmanskih vpadov.!7
Praviloma so bili za vsako dezelo za vigitacijske
komisarje imenovani trije do stirje Ferdinandovi
svétniki. Za étajersko so bili to Jost Truchsel3, de-
zelni komtur dolnjeavstrijske balije nemskega vites-
kega reda, Wolfgang Tannridl, dezelnoknezji svét-
nik v dezeli Avstriji nad Anizo in Wolfgang Insti-
tor, zupnik v Stubenbergu, kot njun sekretar. Sprva
so bila zanje v ostri kraljevi!® mstrukeiji, ki se sicer
ni ohranila, kasneje pa je bila tudi bistveno omi-
ljena, misljena zelo §iroka pooblastila. Nova in
blazja instrukcija je bila vizitatorjem, ki so morali
biti v svojih uradnih dejanjih naslonjeni na wor-
mski edikt in regensbursko odredbo, nato nalozena
12. aprila. Iz mstrukcije je razvidno, da je dezelnega
kneza zanimalo predvsem, kako se ljudje drzijo
njegovih ukazov in ali je komistja morda odkrila
prekrscevalce, ki jim je bila namenjena posebna
pozornost. Najmanj pozornosti je instrukctja med-
tem namenila samostanom, saj so se morali komi-
sarji zgolj pozanimati, kako se v njth drzijo stare
vere, ne pa tudi zasliSevati posameznikov. Sicer je
bilo komisiji ukazano, naj, ceprav so vsi dezelno-
knezji ukazi seveda ostali v veljavi, z milino nastopa
povsod, kjer prekrski niso bili novi oziroma do njih
ni prislo $ele po 1zdaji omenjenih odredb. Kljub
temu je morala pomilostiti tudi taksne prestopnike,
¢e niso bili voditelji uporov ali prekrscevalci. Ob
prekricevalcih so morali biti komisarji pozorni zla-
sti na trgovee, da bi ugotovili, ali morda ne trgujejo
z reformacijsko literaturo oziroma niso vesci v njej

15 Ohranjen je zgolj vizitacijski protokol za Stajersko (Amon,
Licbmann: Kirchengeschichte der Steiermark, str. 140).

61" i kmecke vojne Burkert: Landesfiirst und Stéinde, str.
171-186).

17 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 57-58.

18 Kot kralj I'erdinand 1., od leta 1526 ceski in madrarski
kraly (Prav tam, str. 167).

zapisanih naukov. Duhovscino so medtem morali
1zprasatl predvsem po Stevilu in nalogah benefi-
clatov, ustanoviteljih in trenutnih patronatskih gos-
podih beneficijev, ohranjenosti njthovih nadarbin
ter obremenitvah in prejemnikih dajatev z le-teh. 1z
tega je razvidno, da je §lo dezelnemu knezu ne le za
skrb za enotnost cetkve, temvec tudi za informacije
financne narave, saj je predvsem zaradi pretece os-
manske nevarnosti, zelel vedeti kje ima kaksne de-
narne rezerve. Prijave zoper plemstvo je komisija
medtem morala zadrzati v tajnosti.!?

Kot dezelnoknezja je bila »izitacija kljub svojemu
namenu instrument posvetne?’ in ne cerkvene
oblasti. Ferdinandu je moralo biti Ze povsem jasno,
da se cerkev sama ni ve¢ zmozna zoperstaviti §iritvi
novih idej, Ceprav je to v preteklih letih Ze poskusala
tudi z lastnimi vizitacijami, denimo z vizitacijo salz-
butskih arhidiakonatov v letth 1523-1525. Dezelni
knez se je tudi pri pripravah na v/zitacjo na cerkvene
oblasti obrnil Sele tik pred zacetkom le-te in celo
vplivni salzburski nadskof, kardinal Matej Lang pl.
Wellenburg?! (nadskof 1519—1540), je bil o njej ob-
vescen §ele tik pred zdajct. Kljub temu se je podvizal
in svoja cloveka, doktorja prava Ambrozija Voland-
ta in doktorja sv. pisma dominikanca Vincenca
Farpecka, v komistjo imenoval 27. aprila.??

Lang jima je, ker ob imenovanju Se nista prejela
kraljeve, nalozil lastno instrukcijo. Zoper duhovsci-
no in druge posvecene osebe, ki bi jih »okugila
herezija, sta morala nastopati zelo ostro, s kaznimi
zopet wlelo in Sivljenje«. Obenem sta morala o predaji
cerkventh zadev posvetnim oblastem odlocati sa-
ma, tak$no pocetje mimo apostolske stolice pa naj
bi narekovale neurejene razmere v Rimu, kamor se
je papez vrnil Sele jeseni leta 1528. Podobno, prav
tako mimo papeskih pooblastil, sta lahko pode-
ljevala tudi odvezo vsem spokorjencem, oboje pa
je, kot je zapisal Lang, izviralo 1z nujnosti zadeve in
ne iz nespostovanja papezeve avtoritete. Volandt in

19 Prav tam, str. 59-60.

20 Kot taksna je bila to prva tovrstna vigitacija v habsburskih
dednih dezelah sploh. Posvetno interveniranje v cerkvenih
vadevah se je sicer uveljavilo %e v 15. stol., ko je tudi pa-
pezem postalo jasno, da cerkev sama ve¢ ni bila zmoZna
raustaviti propadanja cerkvenih oblasti. Obenem pa je tudi
Stajersko plemstvo ze od leta 1518 naprej opozarjalo na
nered v ocerkvenih zadevah, duhovscina pa, obratno, na
vmesavanje posvetnih oblasti v le-te (Prav tam, str. 44—40).

2L Dne 3. februarja 1500, leto zatem, ko je postal krski Skof,
je skofiji uspel z bulo papeZa Julija 11. inkorporirati mari-
borsko Zzupnijo in njej pripadajoce kamnisko, sclnisko in
malecnisko. S tem so keski Skofi postali mariborski zupniki
in polozaj zadrzali do leta 1859, z de facto izjemo v letih
1545-1553, ko si je Zupnijo lastilo mesto (Richter: Inkor
poracija in prodaja, str. 204 in 213-218).

22 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 60-61.
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Firpeck sta obenem morala biti pozorna na vme-
savanje dezele in uradnistva v cetkvene zadeve, ki
bi lahko bilo posledica razrahljane duhovne oblasti.
Na ozemlju oglejskega patriarhata svoje duhovne
oblasti medtem nista smela vrsiti, temvec sta lahko
delovala zgolj kot svetovalca dezelnoknezjih komi-
sarjev. Tudi na ozemlju sekovske, krske (Gurk) in
lavantinske $kofije, za katero sta bila opolnomo-
Cena, sta morala najprej stopiti v stik s tamkaj$njimi
skofi, da ne bi prihajalo do keditev njthovih pri-
stojnosti. Glede samostanov sta se medtem morala
ravnati po kraljevi instrukeiji in se podobno kot
dezelnoknezji komisatji brzdatl pri plemstvu. Pred-
vsem pa jima je Lang ostro ukazal, da se z refor-
matorjl nikakor ne smeta spuscati v kake dispute.
Vendar je iz vigitacijskega protokola razvidno, da sta
se tudi nasploh drzala kraljeve instrukcije?

Vizitacijska komisija je z delom pric¢ela 8. maja
1528 v Gradcu, kamor se je, potem ko je naredila
vec kot tiso¢ kilometrov pott po dezeli, vrnila 14.
julija in devet dni kasneje tudi uradno zakljucila
svojo nalogo.?*

Delovanje komisije na terenu je potekalo po
natanéni shemi. Ze pred prihodom v Zupnijo je po-
slala Zupniku, beneficiatom, pomozni in preostali
duhovséini poziv, v katerem jim je bilo naloZzeno,
naj se sami ali, Ce bi kdo zbolel, njihov zastopnik, ob
dolocenem casu in na doloc¢enem kraju javijo pred
njo, sicer bodo kaznovani. Drug tak poziv je sel
sodnikom, kljucarjem in drugim uradnikom v Zup-
niji. ZasliSanja so potekala po enakem vzorcu. Naj-
prej so komisarji zaslisali duhovséino, nato pa laike
ter predstavnike zupljanov. Vizitatorje je zanimalo,
kako se v Zupniji ravnajo glede vere v Boga, devico
Marijo in svetnike ter glede zakramentov, mas, po-
sta in praznikov, zadusnic itd. Zatem so imeli zasli-
sani priloznost predstaviti svoje pritozbe, zaslisanja
pa so se koncala z njithovimi prisegarni, nakar je
komisija preverila se njihove izjave. Ce je ugotovila,
da so se prekesili zoper vero, so morali zasliSanct
preklicati svoje »zmote« in se spokoriti, pr1 disci-
plinskih prekrikih pa je izrekla opomin ali ukazala
zaporno kazen ob kruhu in vodi. Hkrati je morala
komisija zabeleziti tudi Stevilo obhajancev in vse
tiste, ki ze dolgo niso prejeli obhajila; ukrep je bil
bolj financne kot pa verske narave. Vigitfacija zupnije
se je tudi koncala shematsko. Komisija se je po-
hvalila, da je zaslisance utrdila v start vert, pr1 pri-
tozbah pa je opozarjala na regensbursko odredbo.
Ugotovljene nepravilnosti je sicer »odpravljala« z
neposrednimi, vendar povecini zelo splosnimi od-

25 Prav tam, str. 62—063.
2t Prav tam, str. 65.

redbami v vsaki Zupniji posebej, saj vsega ni mogla
urediti na mestu samem, sicer bl vigitacija ne pote-
kala tekoce.?

Sam protokol svojemu izrednemu pomenu na-
vkljub tako zaradi vec razlogov ne nudi popolnega
vpogleda v tedanje cerkvene in duhovne razmere v
dezeli. Eden poglavitnih je prav shematski in zaradi
casovne stiske dokaj povrsinski, mestoma celo po-
visen pregled, ki ga je komistja opravila. Drugi, vsaj
enako pomemben, pa je dejstvo, da zaslisanci vsemu
spostovanju dezelnoknezje avtoritete navkljub za-
gotovo niso povedali vsega, kar so vedeli ali mislili,
$e posebej, ko bi jih to lahko spravilo v tezave 2

Po vedini so bile nepravilnosti, o katerth so ko-
mistji porocali 1z vseh trinajstth Zupnij mariborske
»postaje, sicer posledica splosnith duhovnih, druz-
benih, cerkvenoupravnih in gospodarskih razmer, ki
so Stajersko in preostale dolnjeavstrijske deZele pre-
tresale deloma Se 1z ¢asov pred zacetkom reforma-
cije. Sem gre Steti zakonolomstvo, spore o visini do-
locenth plaéil za duhovno oskrbo, gospodatjenje z
zupnijskim premozenjem in podobno. Pri krsitvah
posta, odsotnosti ob prejemanju obhajila in slabi
skrbi za beneficije je ze lazje govoriti tudi o vplivu
reformacijskih idej. Te sta tako plemstvo kot mes-
canstvo ze zacela izrabljati tudi za kratenje in pri-
svajanje cerkventh dohodkov, vendar je k zmanj-
$evanju teh pogosto pripomoglo vec razlicnih dejav-
nikov. Zanimivo je, da je najve¢ pritozb na racun
stanja beneficijev je prislo prav iz tedanje Spodnje
Stajerske.?’

Ozemlje danasnje Republike Slovenije je komi-
sfja vizitirala med 21. juntjem in 5. juljemp?® z iz-
jemo zupnij Ptuj, Sv. Lovrenc v Slovenskih goricah
(Jursinet) i Sv. Marjeta nize Ptuja. Ob Lipnici

25 Prav tam.

26 Prav tam, str. 43—44 in 54.

7 Prav tam, str. 79-149.

% In sicer iz »postajc v Radljah ob Dravi, Slovenj Gradceu,
Celju, Zi¢ah, Mariboru in Radgoni (Bad Radkersburg, da-
nes v Republiki Avsrtiji), od koder so ob Ze nastetih (1z-
vzems$i mariborsko »postajo) bile vizitirane v sledecem
vrstem redu naslednje, danes v Republiki Sloveniji leZece
zupnije: Remsnik, Vuzenica, Muta, Brezno ob Dravi, Ska-
le, Sostanj, Sv. Martin pri Saleku, Smiklavy: pri Vodrizu, St.
Ilj pod "l'urjakom, Smartno pri Slovenj Gradeu, Kotlje, St.
Jan? pri Dravogradu, Sv. Vid nad Valdckom, Smartno ob
Paki, Mozirje, Recica ob Savinji, Rogaska Slatina, Pilstanj,
Podcetrtek, Sv. Peter pod Svetimi Gorami, Podsreda, Pla-
nina, Smarje pri Jeldah, Sentjur pri Celju, Lasko, Rogatec,
Sv. Jerney v Zibiki, Prebold, Zalcc, Polzcla, Vitanje, Bras-
lovée, Vransko, L'charje, Nova Cerkev, Grize, Gotovlje,
1jubno ob Savinji, Slovenske Konjice, Slovenska Bistrica,
Cresnjevec, lLaporje, Ormoz, Sredisce, Sv. Miklavz, I juto-
mer, Apace, Sv. Benedikt v Slovenskih Goricah in Sv. Jurij
v Slovenskih goricah (Prav tam, str. 231-259).
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(Leibnitz) v danasnji Republiki Avstriji so bile to
edine? zupnijje, ki niso bile vizitirane. Komisija je v
skladu s kraljevo instrukcijo delovala iz t. 1. Geleger,
denimo »postaj«, v vedjth krajih, vcasih tudi v sa-
mostanih, iz katerth ni vizitirala zgolj rezidencne,
temvec, sicer zgolj posredno, prek pricevanj tam-
kaj$nje duhovséine in predstavnikov zupljanov tudi
le-tej bliznje zupnije.

Vizitacija mariborske »postaje« 2. in 3. julija
1528

Mariborska »postaja« je nosila zaporedno stevil-
ko 24 (od skupaj 30) in vgitaciiska komisija je v njej
delovala dva dni, od cetrtka, 2., do petka, 3. julija
1528. Ob mariborski, ki je na vrsto prisla kot zadnja,
so bile po tem vrstnem redu vizitirane se Zupnije:
Sv. Lovrenc na Dravskem polju' Limbus, Hoce,
Majsperk, Slivnica, Spodnja Polskava, Sv. Peter pri
Mariboru (Malecnik), Jarenina, Lucane (Leutschach;
danes v Republiki Avstriji), Svecina, Lenart in Kam-
nica. Komisija si je torej zadala pregledati stanje v
kar 13 Zupnijah v zgolj dveh dneh, od tega v vseh, z
1zjemo mariborske, zgolj po porocilih tamkajsnje
duhovscine in predstavnikov Zupljanov. 1z nastetih
zupnij vizitatorjem niti o verskih zmotah niti o dru-
gih nepravilnostih niso porocali zgolj 1z Hoc, Spod-
nje Polskave in Lenarta.®

Vsekakor pa je Ze za pridobitev nekega sicer
omejenega vpogleda v tedanje stanje na cerkveno-
upravnem in duhovnem podrocju primeren seveda
tudi pregled nepravilnosti, ki niso bile nujno ali pa
sploh niso bile povezane s $irjenjem reformactjskih
idej.

Iz prvo vizitiranega Sv. Lovrenca na Drav-
skem polju ni bilo nobenega porocila o zmotah v
nauku, zgolj glede darovanja je komisija ukazala,
naj se v zupnijt drzijo splosne® odredbe.>*

Tudi v Limbus$u po porocilu tamkajsnjega zup-

2 Za supnijo Kaindorf (dancs v Republiki Avstriji) medtem
kaZe, da se je izgubil koncept zanjo in da zato manjka v
protokolu (Prav tam, str. 67).

30 Prav tam, str. 54, 60 in 65-67.

31V sami ediciji vira je nato pomotoma zapisano, da gre za
Lovrenc na Pohorju (Prav tam, str. 250).

32 Prav tam, str. 250-254.

3 Odredba je dolocala, da gre od darov perutnine, drobnice
in mladih Zivali ter drugega, kar ni darovano na oltar,
zupniku tretjina, enako vse, kar je darovano na oltar, z iz-
jemo oblacil, za katera je bilo doloceno, da gredo kot da-
rovana velika zivina cerkvi. Odredba je veljala povsod, ra-
zen tam, kjer je komisija izrecno odredila drugace (Prav
tam, str. 125-126).

3 Prav tam, str. 250.

nika Mateja Ernnbergerja®> sode¢ komistja sprva ni
nasla nobenih nepravilnosti ne v verskem nauku ne
sicer$njih. Se istega dne pa je eden izmed kasnejsih
zasliSancev domnevno urejeno podobo Zupnije
spremenil.® Mariborski beneficiat Valentin To-
lant’” je namre¢ med zigitacijo mariborske zupnije
porocal, da je limbuskemu Zupniku vezal ve¢ »lut-
rovskih«® knjig, ta pa jih je nato ve¢ — stevilo
ocitno ni bilo prav majhno, ¢e mu ni posodil last-
nih knjig — poslal tudi Kristofu Hindlu¥, Se enemu
mariborskemu beneficiatu.* Knjige sta tako Ernn-
berger kot Hindl predala komisiji. Kasneje so jih s
preostalimi, ki so jih v mestu nasli, sezgali.*! Da so
s taksno lahkoto tudi med tukajsnjo duhovscino
krozile prepovedane knjige, je gotovo treba pripi-
satl predvsem medsebojnemu poznanstvu omenje-
nih beneficiatov. Vendarle oziroma prav zato je
lahko ta primer eden izmed reprezentativnih vzor-
cev $irjenja (katerihkolil) novih ide;.

Iz Majsperka ni bilo porocil o nepravilnostth v
zvezi z naukom. Edina pritozba se je nanasala na
krstne pristojbine (fauffgeld), ki so bile ocitno previ-
soke, saj je komistja ukazala, naj se v Zupniji rav-
najo po splosni odredbi*? pri dolocanju le-teh.#

3% Tudi lirenberger. l.eta 1524 je postal beneficiat beneficija
Nase ljube gospe pri kapeli na lebarjih, pogoreli pred
letom 1542, ki je stala pred severozahodnim delom mari-
borskega mestnega obzidja (Mlinaric: Bereficiji, str. 83— 85).

36 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 250 in 325.

37 leta 1525 1zprican kot lai¢ni duhovnik v sluzbi Salzburga
(Weitss: Die Biirger von Marburg 11, str. 328).

3 Zapisnik vizitadjske komisije uporablja izraz »lutrovski«
(lutrische) za vse zgodnjercformacijske ideje in gibanja, tudi
¢e 5o pripadale oz. sledile Zwingliju, Rhegiusu, Ockolam-
padu idr. Razlike med njimi za vigitacijsko komisijo niso bile
pomembne, zato podatkov o morebitni kompleksnosti in
diverziteti zgodnjereformacijskih idej in gibanj na Stajer-
skem iz tega Casa ni (Albrecher: Die Visitation 1528, str.
52).

3 leta 1520 je kot duhovnik in clan bratovicine sv. Duha s
privoljenjem mariborskega Zupnijskega provizorja ustano-
vil beneficij vernih du$ pri oltarju karnerja sv. Mihaela —
domnevno je stal nckje na mestu danasnjega gledalisca —
na Zupnijskem pokopaliS¢u. Beneficij je bil zadnji usta-
novljen v Mariboru pred letom 1600, vendar Ze v letih
1571 in 1598 ni bil ve¢ omenjen (Mlinari¢: Benefiizji, str.
64-66, 69 in 90).

40 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 250, 325 in 327.

H Prav tam, str. 327.

2 Vigitaijska komisija je za vso deZelo dolocila placilo takse
ob krstu v visini enega krajcarja za ¢as med veliko nocjo in
binko$tmi, dva krajcatja za nezakonske otroke, sicer pa naj
bi se ravnali po starih obicajih. Zakramenti so bili na
ozemlju salzburske nadskofije denimo obvezno placliivi od
leta 1490 naprej (Prav tam, str. 92-93), ceprav je Majsperk
seveda lezal na oglejskem ozemlju.

B Prav tam, str. 251.



Dravskopoljeproti koncu 17. stoletja (Viseher: Karte der Steiermark).

Limbuskigradproti koncu 17. stoletja (\Vischer: Topographia Ducatus Stiriae).

Vikar iz Slivnice BoStjan Geinschitz je komisiji
medtem porocal, da ima v Zupniji kar 60 Zupljanov,

dezeliss je tudi v sami Slivnici pomenila okoli 10%

4 Prejemanje obhajila je bilo sicer Ze pred reformacijo zre-
ducirano na le nekajkrat na leto (npr. ob poroki, pred
porodom ali romanjem, ob boleznih, sicer pa predvsem ob
veliki noCi), a se je Stevilo do leta 1528 $e zmanjSalo. Ven-
dar je o vplivu reformacijskih idej na to ve€inoma 3e tezko
govoriti in nasploh so bili vzroki za po ve€ini eno- ali
dveletni izostanek zelo raznoliki (Prav tam, str. 95—98).

45 Komisija je v dezeli skupaj naStela ok. 250 ljudi, ki niso
prejeli obhajila (Prav tam, str. 96). Od teh jih je bilo vec
kot 75 iz Maribora in njegove okolice, torej vsaj —Stevilo

vseh obhajancev.46 Za krSitelje je komisija ukazala,
da jih je treba po vikarjevi pisni prijavi citirati pred
deZelskega sodnika (v Mariboru4), da jih bo le-ta

%
Vivd

tistih iz Male¢nika namre¢ ni znano - slaba tretjina vseh v
dezeli! Slivniski vikar je obenem imel v pomo¢ le enega
pomoznega duhovnika, kasnejSega mariborskega vikarja
(pred 1547 in 1552-1553) Lovrenca LubSeta ('Lupsche)
(Prav tam, str. 251; Richter: Inkorporadja in prodaja, str.
214-218; Mlinari¢: Mariborska %upnija, str. 249).

Albrecher: Die Visitation 1528, str. 95 in 416.

Mariboru je vse pravice do deZelskega sodis¢a malo pred
letom 1498 izroCil Maksimiljan 1., jih je pa mesto dotlej ze
nekajkrat imelo tudi v zakupu (Hozjan: Mariborsko prebi-
valstvo, str. 32).
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kaznoval s po tremi dnevi zapora ob kruhu in vodi,
nakar naj v 14 dni gredo e k obhajilu.# Ce tega ne
bi storili, naj jim zemljiski gospod zaseze zemljo,
sami pa se naj, da se izognejo hujiim kaznim in Se
vedji (1) nemilosti, podajo iz dezele. Vendar vikar
kriilcev ni nikoli pisno prijavil¥ tako da 1zvriitve
najbolj drasti¢nega ukaza, izdanega v Mariboru, na
koncu ni prislo.>

Podobno so tudi v Male¢niku tamkajsnjemu
zupniku Juriju Zwellfferju’' narodili, naj preda pis-
no prijavo zoper vse krsitelje, o katerih je porocal,
ptistojnemu dezelskemu sodniku, to pa je tudi sto-
ril. Po drugi strani pa so se tudi tukajsnji Zupljani
ptitozevali nad visino krstnih pristojbin. Stevilo
tistih, ki niso prejeli obhajila, ni navedeno, je bil pa
mariborskemu mestnemu sodniku izrocen seznam
kar 11 zakonolomnih Zupljanov, ki so ziveli bodisi
s svojimi deklami bodisi s tujimi zakonskimi zena-
mi in podobno, eden menda celo s svojo zakonsko
zeno in Se eno zensko hkrati. Skupaj je bilo v
zupniji resda okoli 900 obhajancev, vendar pa je
stevilo tovrstnih krsitev predstavljalo kar dobro
sestino®? vseh (od sestdesetih), ki so bile komisiji
prijavljene v vsej dezelil>?

4 Navadno je komisija v tch primerih kediteljem dala naloziti
tri do osem dni zapora ob kruhu in vodi, nakar so morali v
treh dneh do osmih tednih vendarle prejeti tudi obhajilo
(Albrecher: Die Visitation 1528, str. 95).

4V teh primerih je bil nedvomno odlocilen prav vpliv zem-
ljiskega gospoda, ki je imel nadzor nad keéitelji (Prav tam).
Patronat nad slivnisko zupnijo je imel samostan domini-
kank iz Studenic (Koropec: Ob arbarju, str. 236), ki pa ga
komisija ni vizitirala. O razmerah v njem se je zgolj po-
zanimala, vendar o zmotah v nauku oditno ni bilo porocil
(Albrecher: Die Visitation 1528, str. 403). Ilkrati morda ni
nepomembno, da so bili zemljiski gospodije na slivniskem
gradu od konca 15. stol. Kolonici, iz ITrvaske izvirajoca
plemiska rodbina, ki je bila evangelicanske veroizpovedi e
vsaj od druge polovice 16. stol. naprej (Pirchegger: Die
Untersteiermark, str. 118; Koropec: Ob urbarju, str. 239). Po-
vsem mogoce je namred, da so bili Koloniéi ze v Casu vigr-
tacije privrzenci reformacijskih idej, s tem pa bi ob more-
bitnem pritisku morda lahko pojasnili tudi izostanek vi-
karju izrecno narodene pisne prijave krsiteljev. Seveda pa
j¢ morzno na zaplet gledati tudi s povsem gospodarskega
stalidca, saj bi lahko zemljiski gospod ob morebitni pisni
prijavi vsaj zacasno izgubil ve¢ deset podloznikov.

50 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 251.

51 Zupnik v Maleéniku je ostal do leta 1539, nasledil pa ga je
Jurij Zwalz (Mlinati¢: Zupnija sv. Peter, str. 286).

52 Ob tako visokem deleZu zakonolomstva v deZeli se zdi
teza o tedaj »znacilni ljudski nravnosti« (Kovadi¢: Zgodovina
Lavantinske ikofije, str. 255) sicer pretirana, vendar pa je ne
gre povsem zavredi (prim. spodnjo opombo).

% lovrstne kesitve so bile tudi vsaj med duhovicino na
ozemlju salzburske nadskofije v letih 1519-1525 bistveno
bolj razdirjene, ceprav prebivalstvo v nravnem Zivljenju
svoje duhovicine vecidel ni videlo napak, na to pa kaZe Ze
to, da so leta 1528 iz vse dezele porocali zgolj o trch

Tudi v Jarenini so, vendar kot kaze zgolj pod
vplivom prej$njih prijav, Zupniku Juriju Schefft-
schitzu narocili, naj pisno prijavi vse zakonolomce
in tste, ki niso bili pri obhajilu, saj v protokolu ni
nobenega zapisa, da bi o njth porocal sam. Nepra-
vilnosti so bile najdene zgolj pri zadusnicah>* (See/
geratth). Zanje zupljani niso ve¢ dajali toliko denarja
kot dotlej, komisija pa je odredila, naj se pri tem
ravnajo »po starem«.s

Vec tezav so imeli v Lucanah, kjer komisija si-
cer ni nasla zmot v veri, kljub temu pa je vikar Jurij
Goll porocal, da 14 njegovih zupljanov (od okoli
1.400 obhajancev) ni prislo k obhajilu. Tudi Goll
pisne prijave pri pristojnem dezelskem sodniku ni
vlozil, ¢eprav mu je bilo to naroceno. Ve¢ pritozb
¢ez zupnijo so imeli zupljani. Porocali so, da mo-
rajo zupniku, ki v zupniji ni bival, pladevati veliko
denarja zaradi njegove odsotnosti, zupnisce in nje-
mu pripadajodi vinogradi pa so medtem vidno
propadali. Komisija je zato narocila, naj vse nepra-
vilnosti prijavijo »Ljubljancanu« (dew von Laybach) —
najverjetneje je bil misljen ljubljanski in sekovski
skof Kristof Ravbar’ — da bo Zupnik naposled le
uredil razmere.57

Tomaz Schaff, Zupnik v Svecini, je medtem po-
rocal, da Zupljani ne dajejo ve¢ 12 denari¢ev sno-
povne desetine® (garben traid) za kaplane. Vigitaci-
ska komistja je zato ukazala oddajo denarja, saj zup-
nik sicer ne bi mogel vzdrzevati tukajsnjih treh ka-
planov, hkrati pa zupniku narocila, naj s priznice i-
recno objavi, da gre pri tem za ukaz »kraljevih vizi-
tatorjev.>?

primerih konkubinata. Zanimiveysi je izostanck tovrstnih
porocil v mestih (Albrecher: Die Visitation 1528, str. 115,
251-252, 326-327 in 416).

> Reformacija je sicer Ze najkasneje leta 1525 zavrnila sred-
njevesko idejo o vicah, vendar to e ne pomeni, da so bili
podlozniki, ki so v tem casu dajali manj ali sploh nicesar
ved za spominske mase, tudi sami privezenci novih idej.
Seveda pa so gotovo rade volje sprejeli vsako razbreme-
nitev, cetudi je prifla kot moralni ali sicerSnji pritisk
njihovih reformacijskim idejam ze privezenih zemljiskih
gospodov. Pretiranim obredom za umrle je sicer iz teolos-
kih razlogov ponekod nasprotoval tudi del katoliske du-
hovicéine (Prav tam, str. 87-90).

55 Prav tam, str. 88 in 252.

% Leta 1509 je postal administrator sckovske skofije, v kateri
je ostal do leta 1536, v sekovskega $kofa pa je bil posvecen
verjetno Sele leta 1520 (Amon, Liebmann: Kirchengeschichte
der Steiermark, str. 101-102).

57 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 118, 252, 369 in 416.

% Spori glede desctine, na katere so vizitatorji naleteli leta
1528, so najverjetneje izvirali Sc iz sporov, starejsih od po-
javov prvih reformacijskih idej na Stajerskem (Prav tam,
str. 120-121).

5 Prav tam, str. 252-253.



Mariborproti koncu 17. stoletja (Viseher. Topographia Ducatus Stiriae).

Ceprav tudi iz Kamnice ni bilo poroé&il o zmo-
tah v verskem nauku, je bilo v Zupniji kar nekaj
tezav. Tako se je Zupnik Nikolaj Grosman pritoZil,
da Zupljani kaplanom v podruznicnih cerkvah
nocejo veC dajati hrane. Komisija je zato odredila,
naj kaplanu, ko pride v cerkev, dajo jesti oziroma
po stari navadi en goldinar ali pa lahko kaplan os-
tane doma.eo Tezava je bila tudi s kljucarji, saj le-ti
niso Zeleli izstaviti obracuna svojih prihodkov in
odhodkov. Vet pritozb so imeli Zupljani. Ti so po-
roCali, da ZupniSCe zaradi pogostih menjav Zupnika
mocno propada ter da je namesto nekdanjih sed-
mih sedaj le Se Sest duhovnikov, ki Zupniku po-
magajo pri petju in vodenju bogosluzja. Tudi usta-
novljenih mas trije duhovniki niso ve¢ vodili v
skladu z ustanovitvenimi pismi. Obenem so se Zup-
ljani pritoZzevali Se nad Zupnikovim nedovoljenim
odvazanjem vinskega posodja (sodov in Skafov) iz
Zupnis€a. Komisija se je Se enkrat zadovoljila zgolj
z zahtevo, naj se v Zupniji drZzijo nekdanjega reda, v
sporu zaradi odvoza vinskega posodja pa naj se obe
strani pogodita pred pristojno instancoél

Maribor je bil kot »postaja«, iz katere je Vi
tacijska komisija v mestu in njegovi okolici delovala,
vizitiran natancneje kot okoliSke Zupnije Ze zato,
ker se je komisija o tukajSnjem stanju do doloCene
mere lahko prepri€ala tudi na lastne oci. Vendar pa
se v dveh dneh, ki ju je imela na voljo, tudi v
Mariboru v podrobnosti ni pretirano vtikala. Tako,
denimo, ni vizitirala edinega samostana v mestu,

6 Nasploh je bil finan€ni poloZaj Stajerske nizje duhovsi€ine
ob zaCetku reformacijskega obdobja vecidel zelo negotov
(Prav tam, str. 129).

6l Prav tam, str. 118, 253—254.

torej minoritskega. O stanju v njem se zgolj
posredno pozanimala, pri tem pa naj na zmote v
nauku ne bi naletela.& Prvi dan, v Cetrtek, 2. julija
1528, je komisija zasliSala cerkvene predstavnike,
naslednjega dne pa Se mestnega sodnika in neka-
tere, brez dvoma pomembnejSe, mescane.&

Pri vikarju Janezu Haubensackue4 komisija ni
naSla zmot v verskem nauku, kot tudi ne pri no-
benem izmed enajstih beneficiatov. lzjemi sta, Ce-
prav nista bila zabelezena kot zmotna v nauku (!),
sicer pravzaprav bila Ze omenjena Valentin Tolant
in Kristof Handl. Slednji je komisiji tudi dejal, da
bo izrocCil svoj delez knjig, kasneje pa je bil zapisan
Se tik za seznamom malecniskih zakonolomcev, to
pa kaze, da je bil kaznovan tudi on. Tudi preostale
duhovnike so izpraSali glede »lutrovskih« knjig in
same »sekte« v mestu. Glede tega je beneficiat —ker
je omenjen tik za vikarjem, gre morda za kaplana,
ki, zaCuda, ni nikjer omenjen —Janez (lvan) Jam-
sitzes dejal, da imata v mestu »lutrovske« knjige
Ivan Stackhaimer in sam (veckratni) mestni sodnik
Kristof Willenrainer (tudi Wildenrainer), bodo i
branilec mesta med osmanskim obleganjem&. Jam-
sitz je obenem porocal, da je v Zupniji le malo du-

& Prav tam, str. 403.

6 Prav tam, str. 325—326.

64 Pred letom 1528 je bil beneficiat, vendar niznano, prika-
terem beneficiju, vikar pa je bil najdlje do leta 1531;
nasledil ga je OZbalt Waitzler (Mlinari¢: Mariborska Zupnija,
str. 244).

6 Tudi Jantzetz oz. Janntschitz. Ze leta 1520 in tudi pred
letom 1542 je bil beneficiat beneficija sv. Marije Magdalene
in Marte pri oltarju obeh svetnic v Zupnijski cerkvi (Mli-
nari¢: Beneficiji, str. 70, 85-86).

86 Hozjan: Mariborsko mesto, str.310-311;Mlinari¢: Turki in
Maribor, str. 253.
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hovnikov, ki masujejo, in tudi malo ljudi, ki hodijo
v cerkev. Pri tem je bil Maribor v dezeli ocitno iz-
jema, saj od drugod podobnih porodil ni bilo. Zad-
nji poimensko navedeni beneficiat, Kristof Weiss,
pa je trdil, da v zvezi z »lutrovskimi« zadevami ne
ve za nikogar.67

Sledi Zze v uvodu omenjeni zapis, da komistja
niti pri duhovséini niti v duhovnih in verskih zade-
vah nasploh ni nasla nobenth zmot (Es ist swisschen
geistlichen undt des glanbens halben khain irrung befunden
worden).®

Glede sicersnjih nepravilnosti je vikar porocal,
da k obhajilu ni pridel zgolj mojster Konrad
Palbierdr® — za zupnijo s 1.100 obhajanci vsekakor
zanemarljiv podatek — hkrati pa, da mu, namrec vi-
karju, zupljani ne Zelijjo ve¢ oddajati je¢menske in
vrtninske desetine. Pritozbo je komisija ukazala
urediti mestnemu sodniku. Na drugi strani so Zup-
ljani porocali, da se beneficiati niso vec¢ drzali usta-
novitventh pisem.™

Naslednjega dne, v petek, 3. julija 1528, je »ig/-
tactfska komisija zaslisala mestnega sodnika Kristofa
Willenrainerja in 16 drugth mescanov, najverjetneje
mestne svétnike in  pomembnejSe uradnike.
Willenrainerju je komisija predala zapis omenjene
pritozbe, ki jo je moral urediti, obenem pa z za-
porom ob kruhu in vodi kaznovati tudi nekega
brivca Ivana, ker je med postom™ jedel meso.
Mestnemu sodniku je bilo ukazano tudi kaznovanje
zakonolomcev 1z Jarenine in Malecnika, medtem
ko sam zaradi posesti reformacijske literature, kot
kaze, ni bil kaznovan. Od zaslisanih mesc¢anov sta
se v protokolu znasli zgolj dve porocili. Primoz
Hiirnass, tudi on podobno kot Willenrainer veck-
ratni mestni sodnik,’”? je tako porocal, da je v (za-
gotovo zupnijski) cerkvi med pridigo prislo do silo-

=

7 Albrecher: Die VVisitation 1528, str. 80, 85-86 in 3251 327.

68 Prav tam, str. 326.

@ Morda pa brivski mojster Konrad (maister Khainrat Pal-
bierdr): Prav tam, str. 325.

70 Prav tam, str. 325 in 416.

71 Post je v tem casu vecidel ze izgubil pomen, ki ga je imel v
srednjem veku. Cemu ga je mariborski brivec krdil, iz vira
ni razvidno. Neupostevanje posta je sicer Ze postalo sim-
bol privrzenosti novim idejam, ceprav vsaj Luther ni bil
proti postu, zgolj proti cerkveni prepovedi le-tega. Vendar
vedina ljudi v tem ni videla razlike in je verjetno z olaj-
Sanjem sprejela konec obremenjujoce zapovedi. V vsej de-
zeli so medtem nasteli okoli 50 kriiteljev posta (Prav tam,
str. 130-131).

72 ITirnass je bil leta 1515 prvic izprican na kakem polozaju,

in sicer kot kljucarski mojster bratovscine sv. Duha.

Polozaj mestnega sodnika je nato veckrat zasedal v dvaj-

setih letih 16. stol., nazadnje pa leta 1551 (Weiss: Die Biirger

von Marburg I, str. 108-109; isti: Die Biirger von Marburg 11,

str. 326-329).

vitega spora zaradi »lutrovskih« pridig (v frieg ge-
halldtn von wegen der luthrisschen predigen) med nekim
mojstrom Ivanom, med vigitacijo vikarjem v Lipnici,
in nekim doktorjem iz minoritskega samostana,
med zigitacijo gvardijanom na Ptuju, nakar naj bi
Hirnass mojstra Ivana sam odvlekel 1z cerkve.
Drugi mescan, ¢igar porodilo je zabelezeno, je bil
Ozbalt Pruelinger, ki pa je zgolj trdil, da o
»lutrovskih« zadevah, o katerih so ga povprasali, ne
ve niCesar. Medtem ne Klemen Neuschwert ne
preostalih 13 mescanov, ki poimensko niso nave-
deni, ocitno niso dejali nicesar, kar bi se komisiji
zdelo vredno protokoliranja.”

Zelo pomenljiv je medtem vsekakor zapis, da je
v mestu deloval trgovec s knjigami Ivan Singer’™ iz
Innsbrucka, ki je tukaj prodajal — iz vira ni raz-
vidno, ali tudi ali 1zkljuéno — »lutrovske« knjige. Te
so mu zaplenili in jih sezgali, sam pa se je obvezal,
da se bo v 14 dneh pojavil na zaslisanju pred gla-
varjem v Gradcu, kateremu je komisija 5. julija iz
Radgone pisala tudi v tej zadevi.”

V Gradec so nato tudi mestnemu sodniku An-
dreju Frolichu, raztrgane in zavite v zapecaten prt,
kasneje 1z Maribora poslali e preostale knjige, ki so
jih — glede na nacin, na katerega so jih poslali,
najverjetneje v manjSem Stevilo kot prvi¢ — zasegli
se po odhodu komisije. Knjige naj bi v glavnem
mestu dezele pocakale na nadaljnja navodila komi-
sije — brez dvoma na sezig.’s

Sklep

Iz protokola dezelnoknezje vizitacije in inkwvizicije
1z leta 1528 sicer ni razvidno, v kaksni meri so se v
Mariboru in njegovi bliznji okolict zasidrale refor-
macijske ideje, vsekakor pa so bile dobro desetletje
po Luthrovem nastopu ze prisotne tudi tukaj.

Reformacijska literatura je, kot je razvidno iz
protokola, tudi med tukajsnjo duhovséino ze kro-
zila, in to brez oéitnih tezav. Po vec knjig so pose-
dovali limbuski Zupnik in dva mariborska bene-
fictata, od katerih je bil vsaj KriStof Hindl Se vsaj
osem let poprej vnet katolik. Vsi trije so tudi bili v
povsem ocitni navezi in najverjetneje je v proto-
kolu prav pri njth podan eden 1zmed vzorcénih pri-
merov sirjenja reformacijskih 1dej.

5 Albrecher: Die VVisitation 1528, str. 325-326.

S svojim poslom se je nato morda ukvarjal Se naslednja tri
desctletja. Vsaj ce gre verjeti zapisu, da naj bi nckje ncka
vizitacijska komisija 2. januarja 1558 zabclezila, da so mu
(znova) odvzeli evangelicanske knjige in jih sezgali (Kere-
mar: Evangelicanska cerken, str. 273).

Albrecher: Die Visitation 1528, str. 327.

Prav tam, str. 340.
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Tudi med mescanstvom — in brez dvoma tudi
okoliskim plemstvom, Ceprav ga vir ne zajema — je
moralo biti zanimanje za reformacijsko literaturo
precejinje, Ce je tirolski trgovec s tovrstnimi knji-
gami menil, da se mu v mestu splaca za nekaj casa
ustavit. V Mariboru namrec gotovo ni bil zgolj po
nakljuéju prisoten prav tiste dni, ko ga je obiskala
vizitaciiska komisija.”’ Tako porocila mariborskega
beneficiata Jimsitza, da imata »lutrovske bukve« pri
sebi v mestu dve osebi, tudi sam mestni sodnik,
nikakor ne gre jemati kot morebitno obrekovanje.
Kvedjemu ga je prej potrebno razumeti kot po-
manjkanje ali celo zatajevanje podatkov, saj je v
mestu preprosto moralo biti ve¢ prepovedanih
knjig, kot pa jih je zajel vizztaciiski protokol. O tem
jasno pri¢a ze zapis, da so jth ve¢ nasli oziroma
oddali e po njenem odhodu, ko so tukajinji pre-
bivalci ze bili v varstvu doloCene anonimnosti pred
dezelnoknezjimi oblastmi. Da bi tudi tedaj bila
oddana prav vsa reformacijska literatura v mestu, je
zato komaj verjetno. Obenem seveda ne gre poza-
biti na ze omenjeno »iskrenost« ob nastopih zasli-
sancev pred vizitatorji.

Prisotnost reformacijskih idej v Matiboru in
bliznji okolici med tukaj$njim mescanstvom in celo
duhovicino je bila vsekakor dejstvo ze leta 1528 —
torej so sem zagotovo prisle Ze prej — in nikakor ni
mogla biti povsem zanemarljiva. O tem ne prica
zgolj dokajsnje zanimanje vsaj pismenega mestnega
prebivalstva za novi nauk — pri ¢emer pa gotovo ni
§lo (zgolj?) za kaksno morebitno (in hkrati drago!)
snedolzno radovednost« ali celo »privlacnost pre-
povedanega« — temvec tudi sicer edini in hkrati
zgolj posredno dokumentirani srdit prepir v ver-
skih zadevah v mestu e pred prihodom vizztacsske
komisije. Vecje stevilo poimensko navedenih last-
nikov prepovedanega ¢tiva med duhovicino je naj-
vetjetneje treba pripisati vecji zavzetosti nadsko-
fovih clanov komisije pri odkrivanju zmot v vrstah
le-te. Mescanstvo je bilo namre¢ vizitirano precej
bolj povrsno, o tem prica ze majhno stevilo izjav
zaslisancev. Vendar je bilo med mescanstvom go-
tovo vec¢ posameznikov, ki so imeli v lasti refor-
macijsko ctivo, kot pa med duhovscino. To doka-
zujeta kar dva primera zbiranja in unicenja prepo-
vedane literature v mestu v precej kratkem casu.

Razkol se je verjetno ze zacel kazati tudi v bra-
tovscinah, vsaj ¢e sklepamo na podlagi primera bra-
tovscine sv. Duha. Ustanovitelj njenega benefictja
Kristof Hindl je namre¢ Ze prebiral »lutrovske«
knjige in bil za to, kot kaze, tudi kaznovan, njen

71 Tukaj se sicer zastavlja vprasanje, zakaj se, ob vnaprej zna-
nem prihodu komisije v mesto, iz njega ni umaknil.

(nekdanji?) mojster Primoz Hurnass pa je medtem
nekega novim idejam privrzenega pridigarja po
lastnem pricevanju kar sam zvlekel iz cerkve.

Spregledati ne gre niti dejstva, da je bila mari-
borska zupnija edina v dezeli, iz katere so komisiji
porocali o skromnem obisku mas. Da bi morda
tukaj Ze §lo iskati tudi zacetni vpliv reformacijskih
idej, saj je bilo zanimanje za pridige v vsej dezeli se
zmeraj veliko, je zaradi pomanjkanja podatkov sicer
vprasljivo. Kljub temu pa je tezko govoriti o kaksni
posebni »verski mlacnosti«, ki bi bila znacilna zgolj
za Maribor in Ce Ze, zakaj prav za mesto ob Dravi?
Odgovor gre prej iskati v ve¢ razlogih. Enega bi
morda $lo iskati v inkorporaciji Zupnije krski $kofiji
leta 1506 ter v neurejenosti razmer, ki je sledila.’®
Vendar gre najvecjo tezo vetjetno pripisati dejstvu,
da [judje v tem casu niso ve¢ povsem brez zadrz-
kov sprejemali vsega, kar so jim s priznice ponujali
teolodko vecinoma slabo izobrazeni duhovniki, od-
govorni za mase in pridige, zato so bogosluzja
zmeraj bolj obiskovali tudi po lastni presoji.” Pro-
tokola tu verjetno torej ne kaze razumeti kot po-
rocila o nekaksni »verski mlacnosti, temve¢ prej
oziroma vsaj tudi kot znamenje vecje kritinosti
vernikov do duhovne oskrbe, ki so jo prejemali.
Tukaj ter v tem, da so beneficiati ostajali brez de-
natja Se zaradi propadanja in prisvajanja beneficijev
s strani mescanov, se ze jasneje kaZejo tudi re-
formacijski vplivi.

Drugo pomembno vprasanje, ki se zastavlja, je,
zakaj ni bil — z izjemo Hindla — kaznovan noben
lastnik reformacijskega ctiva. Odgovor nanj je naj-
verjetneje treba iskati v blagth ukrepih zoper krsi-
telje, podanih v sami kraljevi instrukeiji, ki je kazni
predvidevala le v redkih primerih, denimo za pro-
dajalce reformacijskega ctiva, o tem pa v maribozr-
skem primeru prica kazen, predvidena za Ivana
Singerja.

Na podlagi dolo¢il kraljeve instrukcije gre naj-
verjetneje razumeti tudi zapis komisije, da v Mari-
boru, pa tudi v Limbusu, ne pri duhovscini ne sicer
ni naletela na zmote v verskih zadevah, to pa kaze,
da so se vsi, ki jih je zalotila v »zmotahg, tem oéitno
odrekli in se spokorili, s tem pa je bila za komisijo
zadeva, kot kaze, zakljuCena.

Se bolj nejasna je slika tedanijih razmer na oko-
liskem podezelju. Zakonolomstvo in nesprejemanije
obhajila sta v Malec¢niku in Slivnici resda pred-
stavljala precejsen delez obeh tovrstnih krSitev v
dezeli, vendar so bili vzroki za oboje verjetno prej

8 Richter: Inkorporauija in prodaja, str. 208-209.
9 Albrecher: Die Visitation 1528, str. 85—86, 109-110, 141—
145 in 148.
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v sicersnji neurejenosti obeh Zupnij kot pa v na-
vzocnosti reformacijskih idej. Ker Zupnij zunaj
»postaj« vigitactiska komisija sama ni obiskala, tem-
vec se je zanaSala zgolj na ustna porodila tamkajsnje
duhovscine in predstavnikov Zupljanov, zagotovo
ni bila obvescena o vseh sporih in nepravilnostih v
njih, Se najmanj o tistth, ki bi za obe sprti strani
lahko imele resne posledice. Obenem pa je treba
vsekakor Ze upostevati tudi moznost moralnega in
sicersnjega pritiska zemljiskih gospodov, ki so si v
posameznih zupnijah $e pred reformacijo Ze mar-
sikje pridobili pravico do soodlocanja v nekatetih
bistvenih zadevah, tudi pri pastoralnem delu®
Taksen primer bi morda lahko bila slivniska Zupni-
ja.
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Zusammenfassung

DIE MARIBORER »STATION« IM PROTO-
KOLL DER LANDESFURSTLICHEN IISITA-
TION UND INQUISITION IN DER STEIER-
MARK IM JAHR 1528: ERSTE AUFZEICH-
NUNGEN UBER DIE EXISTENZ REFOR-
MATORISCHER IDEEN IN DER STADT UND
SEINER NAHEREN UMGEBUNG

Im Gegensatz zur bisher vorherrschenden Mein-
ung in der slowenischen Historiographie, die auf
einer unkritischen Lesart der Quelle beruhte, zeugt
das Protokoll der landesfiurstlichen Visitation und
Inguisition in der Stetermark im Jahr 1528 auch vom
erstmaligen Auftreten und der anfinglichen
Durchsetzung reformatorischer Ideen in Maribor
(Marburg) und teilweise auch in seiner niheren Um-
gebung. Schon vor dem Eintreffen der Visitations-
kommission in der Stadt war nimlich in der hiesigen
Pfarrkirche ein heftiger Streit zwischen den ge-
geniber den Reformationsideen aufgeschlossenen
Predigern und einem Teil der Gemeinde ent-
standen. Vor allem in Maribor und zumindest im
nahe gelegenen Limbu$ kursierte ganz ungestort
auch Reformationsliteratur, und zwar offensichtlich
in nicht geringem Umfang. Literatur, die unter an-
derem (nachweislich) auch von den Buchhindlern
mitgebracht wurde, besal3 ein Teil des hiesigen
Klerus sowohl in der Stadt als auch auf dem Land,
aber auch ein Teil des Birgertums, sogar der Stad-
trichter. Zehn Jahre nach Luthers Auftritt waren die
neuen Ideen in Maribor jedenfalls schon existent, es
besteht nur die Frage, bis zu welchem Ausmal} sie
sich durchsetzen konnten. Der schlechte Besuch
der Predigten in der Stadt ist unterdessen ver-
mutlich eher der auch immer kritischeren Haltung
zuzuschreiben, die die Gemeindeglieder gegentiber
alldem eingenommen hat, was ihnen von der
Kanzel geboten wurde, als einer speziellen, nur fiir
Maribor charakteristischen »Lauheit des Glaubens«.
Die 1n der lindlichen Umgebung registrierten Ver-
fehlungen der bauerlichen Bevélkerung waren in
den meisten Fillen eine Folge der allgemeinen unge-
ordneten Verhaltnisse in den einzelnen Pfarreien
und standen nicht unbedingt in einem Zusammen-
hang mit der Reformation. Die neuen Ideen setzten
sich unter dem lokalen Adel vermutlich zwar
rascher durch als in der Stadt, jedoch lisst sich ein
von der Reformation ausgehender Druck auf die
Untertanen gegebenenfalls nur in der Pfarrei Sliv-
nica feststellen.
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Spominska knjiga ljubljanske plemiske druZbe sv. Dizma:
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IZVLECEK

Clanek: poskusa odgovoriti na yprasanje idejnih 3gledov za Spominsko knjigo Jubljanske plemiske drusbhe sv. Dizma,
ki so jo zasnovali dani Akademije Zdrugenib v Ljubljani. Na osnovi Studija barolnih emblemskih knjig in godovinskib
povezav lubljanskih igobragencev pognega 17. stoletja 5 italijanskimi akademijami avior igpostavija spominsko knjigo
bolonjskih akademikov Memorie, Imprese, e Ritratti de' Sionori Accademici Gelati de Bologna kot najverjetnefsi vzor 3a
fubljaniko. Primerjava koncepta in zasnove obeh knjig, clanskib vpisov 5 emblemi ter dejstvo, da je bil idejni snovale
Spominske knjige Gubljanske plemiske drughe sv. Dizma Janes Gregor Dolnitar tudi dlan bolonjske Accademie dei Gelati,
kazejo, da je navdih ga spominsko knjigo najverjetneje prisel iz Bologne.

KIJUCNE BESEDE: Spominska knjiga ljubljanske plemiike drusbe sv. Digma; Janez Gregor Dolniiar;
Memorie, Imprese, e Ritratti de' Signori Accademici Gelati de Bologna; barolna emblematika

ABSTRACT
THE ALBUM OF THE LJUBLJANA NOBLE SOCIETY OF ST DISMAS: THE HISTORICAL
CONTEXT AND IDEA POSSIBLE MODELS

The article aims to answer the question of what might have been the possible models for the Album of the Ljubljana
Noble Society of St Dismas created by the members of Academia unitorum (Acadenty of the United) in Ljubljana. Based on
the study of the Barogue emblem books and considering the historical connections between the Ljubljana intelligentsia and the
Ttalian academies of the late 17" century, the author draws attention to the album of the Bologna academics titled Memorie,
Imprese, e Ritratti de’ Signovi Accademici Gelati de Bologna which most probably served as a model upon which the Album
was based. By comparing the concept and design of both books, the method of entering members by means of their emblems,
and considering the fact that Janes Gregor Dolnicar, the concept designer of the Album of the Ljubljana Noble Socety of St
Dismas, was also a mentber of the Bologna Accademie dei Gelati, it is possible to assume that the inspiration for the
Lijubljana Album most probably came from Bologna.

KEY WORDS: The Album of the Ljubljana Noble Society of St Dismas, Janes Gregor Dolnicar, Memorie, Imprese,
¢ Ritratti de' Signori Accademici Gelati de Bologna, Barogue emblematics
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Ko je leta 2001 iz8el faksimile Spominske Rnjige
lnbljanske plemiske drugbe sv. Digma, sta se strokovna
in lai¢na javnost sprasevali, kako je mogoce, da dra-
gocena rokopisna knjiga, ki jo hrani Arhiv Re-
publike Slovenije, tako dolgo ni bila delezna vedje
pozornosti raziskovalcev slovenske kulturne in
umetnostne dediS¢ine.! Resnici na ljubo je treba
povedats, da je bil fluminirani rokopis, ki ga po-
gosto poenostavljeno imenujemo Kronika bratovstine
sv. Dizmma ali kar Digmova kronika? vse do pre-
lomnega leta 2001 znan razmeroma ozkemu krogu
strokovne javnosti, zapisi o njem pa so prese-
netljivo redki in skopi.® Prve sistematicne $tudije so
bile objavljene v spremnem zvezku k faksimilni 1z-
daji, prispevali pa so jih vidni slovenski strokov-
njaki kulturne in umetnostne zgodovine* V njih je
Spominska knjiga fjnbljanske plemiske drusbe sv. Digma
osvetljena iz razli¢nih zornih kotov, ki bistveno po-
glabljajo nase védenje, objavljene razprave in vedja
dostopnost kodeksa v faksimilni izdaji pa so ob
uspesnem zakljucku projekta vzbudili upanje, da
bodo strokovnjaki nadaljevali raziskovanje tega
neprecenljivega lluminiranega rokopisa in poskusali
najti odgovore na $tevilna $e odprta vprasanja. Zal

1 Tzvirnik je v Arhivu Republike Slovenije hranjen pod oz-
nako AS 1073, 1/lr. Faksimile Spominske kujige, ki ga jc
izdala l'undacija Janeza Vajkarda Valvasorja, je posprem-
ljen 7 dvema Studijskima zvezkoma (ur. lojze Gostisa). V
prvem (Spominska knjiga fnblianske pleniske drughe sv. Digma
1688-1801, 1) sta kompletna transkribeija in prevod knjige
z dodatki (Doluicarjeva konceptna fknjiga, Protokol, Disma-
Philogia — Kujigici [jubljanske plemiske drughe in Sexnam Hanov
lubljanske plemiske drughe sv. Digma leta 1807). V drugem
wverka (Spominska kujiga Gubljanske plemiske drushe sv. Digma
1688-1801, 11) so razprave, posvecene rokopisu.

2V razlicnih zapisih sc¢ uporabljata tudi poimenovangi Matri-
kula bratovsiine sv. Dizma ali Knjiga Digmove bratoviine. Po-
polni naslov dela v originalu je: Theatrun Memoriae Nobilis ac
Almae Societatis Unitornm das ist Schan Blibne der Geddichtnuf§
der Adelichen und Gottseeligen Geselschifft der 1V ereinigten su stitts
wherenden Andenteen eriffuet in der Ubralten Haubt Statt Laybach
1688. Od tu naprej citirano: Spominska kujiga.

3 lidina resnejsa umetnostnozgodovinska Studija pred izdajo
faksimila je clanek Polonce Vrhunc, ki pa Digmove kronike
ne obravnava celovito, ker se osredotoca le na Graho-
varjev slikarski prispevek (Vrhunc: Simon Tadej Volbenk
Grahovar (1710-1774), str. 107-132. Ostali zapisi vecino-
ma le omenjajo nastanek knjige ali jo na kratko opisejo.
Glej: Ceve: Tluminirani kodeks ljubljanske plemiske druzbe
sv. Dizma, str. 67.

+ Spremne Studije za zverek razprav (Spominska knjiga fub-
Janske plemiske drughe sv. Digma 1688—1801, 11) so prispe-
vali: Joze Kastelic (Ljubljanska plemiska dmba sv. Digma v
lasu in prostorn), Natasa Golob (Spominska knjiga ljubljanske
plemiske drugbe sv. Digma — Kodikoloske Studije), Emilijan
Ceve (Luminirani kodeks fjubljanske plemiske drugbe sv. Dizma)
in Marijan Smolik (Pregled danstva fjubljanske plemiske drushe
sv. Digma). Joze Kastelic je obenem avtor kataloga Emblemi
v tkonografskem ogledaln.

se to ni zgodilo in upanje Emilijana Cevca, ki v za-
kljucku svoje studije izraza prepricanje, »da bo ‘pri-
goriste drugbe sv. Digma’ odgrnilo Se prenekatere astores,
je ostalo neizpolnjeno Vsaj za slovensko umet-
nostnozgodovinsko stroko se zdi, da je nekoliko
»pozabila« na Theatrum Memoriae Nobilis ac Almae
Socsetatis Unitornm, pa Ceprav gre za vrhunski spo-
menik slovenskega knjiznega slikarstva, ki Se ni bil
delezen primerjalnih analiz in ustrezne postavitve v
evropski prostor. Presenetljivo je ne nazadnje tudi
to, da se niti avtorji razprav (ki so, kot kazejo inte-
gralni prevodi v angleski in nemski jezik, name-
njene tudi mednarodni javnostl) niso resneje lotili
raziskav kulturno- in umetnostnozgodovinskega
konteksta nastanka Spominske kujige, ki bi lahko po-
nudile razlago za njeno vsebinsko zasnovo in od-
krile morebitne tuje zglede zanjo.

Linbljanska plemiska drusba sv. Digma v lasu in
prostoru, kratek zgodovinski otis izpod peresa Jozeta
Kastelica,® sicer predstavlja kulturni in umetnostni
polozaj baro¢ne Ljubljane v evropskem okviru in
opozatja na vlogo plemiske druzbe sv. Dizma kot
predhodnice bolj znane Akademije operozov, z na-
stankom spominske knjige ali morebitnimi evrop-
skimi zgledi pa se ne ukvarja. Kodikoloska analiza
Natase Golob skladno s temo razprave osrednjo
pozornost namenja kodikoloskim platem in v tem
pogledu vzpostavlja primerjavo s Kujigo Bratovsiine
Marije Vnebovzete z zacetka 17. st., ki je prav tako
shranjena v Arhivu Republike Slovenije.” Mogoce
je najbolj presenetljivo dejstvo, da iskanju starejsih
vzorov ni posvetil pozornosti niti Emilijan Cevc,
avtor osrednje in najbolj celostne Studije, posve-
cene Digmovi kroniks, ki v smislu vpetostt v evropski
prostor na kratko omenja razvoj poznorenesancne
in barocne emblematike, a se zadovoljuje s posplo-
seno ugotovitvijo, da je na fluminacije v Spominsk:
kujigi [ubljanske plemiske drugbe sv. Digma vplivala
barocno zrela oblika emblemov.®

Prav raziskovanje razvoja barocne emblematike
je ena od pot, ki vodijo k odgovorom na vprasanja
o morebitnih evropskih zgledih za Digmovo kroniko,
saj ne kaze prezreti dejstva, da gre za rokopis, v
katerem je zbranih kar 182 emblemov. Ceprav ne

> Ceve: Tluminirani kodeks ljubljanske plemiske druzbe sv.
Dizma, str. 79.

¢ Kastelic: 1 jubljanska plemiska dru7ba sv. Dizma v Casu in
prostoru, str. 21-26. Za ljubljansko plemisko druzbo sv.
Dizma v navedbo starejSe bibliografije glej tudi: lavric:
Societas Unitormm — Akademija Zdruzenih, str. 27-30.

7 Golob: Spominska knjiga ljubljanske plemiske druzbe sv.
Dizma — Kodikoloske $tudije, str. 42—43.

8 Cevc: Iluminirani kodeks ljubljanske plemiske druZbe sv.
Dizma, str. 68.

?  Poudariti jc treba, da v resnici ne gre za embleme v pra-



gre za knjigo emblemov v oZjem pomenu besede,
temveC za spominsko knjigo druZbe izobraZencev,
se ljubljanski rokopis tudi v svetovnem merilu
uvrs¢a med pomembne spomenike emblematike.10
Pregled najpomembnejSih emblemskih knjig, ki so
nastajale v Evropi od pionirskega dela Andrea
Alciatija U ber emblematum iz leta 153111 do 1689, ko
je zaCela nastajati Spominska knjiga., razkriva, kako
bogat razcvet je v tem Casu doZivljala emblematika.
Publikacije, ki v taksni ali drugacni obliki negujejo
umetnost emblemov, so Stevilne in raznovrstne, sgj
je bila ta duhovita govorica podob in jedrnatih izre-
kov med tedanjimi izobrazenci izjemno priljub-
ljena. S stalisCa iskanja povezav z naSim rokopisom
pritegne posebno pozornost knjiga, ki jo biblio-
grafske baze s podrocja emblematike uvrS¢ajo med
emblemske knjige, Ceprav je tak3na klasifikacija le
deloma ustrezna, saj gre (enako kot pri Diamovi Kro-
niki) za spominsko knjigo, v kateri pa emblemom,
natancneje impresam, pripada pomembna vloga. V
mislih imamo spominsko knjigo ¢lanov bolonjske
Akademije zmrznjenih2 Memorie, Imprese, ¢ Ritratti

vem pomenu besede, temve¢ za imprese. Emblem je nam-
re¢ sestavljen iz treh delov: sli€ice (imago ali pidura), gesla
(inscriptio ali motto) in verzov, ki razlagajo geslo (carmen ali
subscriptio). V nasprotju z emblemom ima impresa prepro-
stejSo zgradbo, saj jo sestavljata samo sli€ica in geslo. Ker
se je v slovenski umetnostnozgodovinski literaturi ob raz-
lagi impres v Diamovi kroniki uveljavilo poimenovanje em-
blem (ki ga je mogoce sprejeti, ker imprese spadajo v Sirse
podrocje emblematike), se avtor Studije drzi uveljavljenega
poimenovanja.

10 Spominska knjiga ljubljanske plemiske druzbe sv. Diurna je sicer
vklju€ena v posamezne specializirane bibliografske indekse
s podro¢ja emblematike, vendar je v mednarodni strokovni
javnosti Zal skoraj povsem neznana in doslej ni bila
delezna Studijskih obravnav. Edina izjema je predstavitev
rokopisa na mednarodnem ikonografskem simpoziju na
Reki, kjer pa je bil natancneje predstavljena le ikonografska
plat. Glej: Germ, Tine: Readings and misreadings in iconography:
emblematic animals and their interpretation in the Album of the
Ljubljana Noble Society of St Dismas. Animal symbolism in
Christian art and literature, Rijeka, 23.-24. 5. 2008 : Sim-
bolismo degli animali nell'arte e nella letteratura, Rijeka,
23.-24. 5. 2008, Filozofski fakultet - Sveuciliste u Rijeci;
Zagreb: Teologija u Rijeci - podru€ni Studij KBF Sve-
ucilista u Zagrebu, 2008.

1 Andrea Alciati: Emblematum liber, Augsburg, 1531. Delo, ki
predstavlja inkunabulo renesanéne emblematike, je doZzi-
velo velikanski uspeh in bilo ve€krat ponatisnjeno Se za
avtorjevega Zivljenja. Pred letom 1550 je tako izSlo ve¢ kot
desetkrat, med drugim v Benetkah, Parizu in Lyonu. Glej:
Abbondanza: La vie et les oeuvres dAndré Alciat, str. 93-
106; Daly: Andrea Aidato and the Emblem Tradition; Alison,
Adams, Rawles, Stephen, Saunders, Alison: ~4 Bibliography
ofFrench Emblem Books ofthe Sixteenth and Seventeenth centuries.

12 Accademia dei Gelati, ustanovljena v Bologni leta 1588. Glej:
Maylender: Storia delle Accademie d'ltalia, str. 81-86.

de’ Signori Accademici Gelati de Bologna., ki je 1672 izsla
v Bologni.i3

List z vpisom Janeza Pavla Qualize, 1689.
Spominska knjiga ljubljanske plemiSke druzbe sv. Diurna.
fol. 45r, ARS, AS 1073,1/1r. 14

13 [Valerio Zani], Memorie, Imprese, e Ritratti de' Signori Acca-
demici Gelati de Bologna, Raccolte nel Principato del Signor Conte
Valerio Zani Il Ritardato. In Bologna: per li Manolessi, 1672.
Glej: Praz: Studies in Seventeenth-centuy imagery, str. 245. Da-
nes je delo dostopno tudi v elektronski obliki na spletni
strani:
http://www .archive.org/details/memorieimpreseerOOacca.

14 Stran z vpisom zdravnika Qualize, ki je opravljal funkcijo
podpredsednika plemiske druzbe, je klasicen primer za-
snove vpisa, kakrsna je prevladovala v zgodnjem obdobju
nastajanja Spominske knjige od leta 1689 do Dolnicarjeve
smrti 1719. V sredino je umeS¢en v bogatem baroCnem
slogu naslikan grb, pod njim pa je kartu$a z imenom ¢lana,
podatkom, da gre za prvega zdravnika kranjskih deZelnih
stanov, in datumom vstopa v druzbo (15. september
1689). V zgornjem delu lista je emblem v klasi¢ni obliki:
miniaturna sli¢ica (pictura) v kartusi in geslo {motto) na
napisnem traku nad njo, celoto pa dopolnjuje izbrano ¢lan-
sko ime (Der Muntere — Cujeci) na napisnem traku pod
slicico.
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Stran 2 vpisom Janeza Ludvika Schonlebna.
Memorie, Imprese, e Ritratti de' Signori Accademici Gelati
de Bologna, Raccolte nel Principato del Signor Conte Va-
lerio Zani 11 Ritardato. In Bologna: per li Manolessi,
1672, str. 181.15

Memorie, Imprese, e Ritratti de' Signori Accademici
Gelati de Bologna je Valerio Zani spisal, da bi za vse-
lej ohranil spomin na ¢lane in njihova dela v zna-
nosti in umetnosti, opozoril na njihovo vlogo v
druzbi, na prizadevanja v Sirjenju znanja in seveda
na njihovo krepost, izobrazenost, kultiviranost in
zanimanje za umetnost, s katerimi so lahko za zgled
prihodnjim rodovom.16 Ista ideja je botrovala tudi

15 Prva stran zapisa, posvecenega Janezu Ludviku Schén-
lebnu, je znacilen primer vpisa brez portreta, pri katerem
ima osrednje mesto impresa. Bakrorezna ilustracija je ume-
$Cena na sredo strani, pod ime c¢lana, izpisano v velikih
Crkah, in nad zaCetek besedila, v katerem je podrobneje
predstavljen. V razgibanem baro€nem okviru je impresa, ki
kaze pusto zimsko krajino z golimi drevesi in templju
podobno uto. V zavetju ute stoji velik vr¢, v katerega je
posajeno drevesce z bujno kroSnjo. Nad streho lope se vije
napisni trak z geslom, pod njo pa trak s Schdnlebnovim
Clanskim imenom (Il Ritirato — Odmaknjeni). V spodnjem
delu sta vklju€ena grb in S$irsi napisni trak z imenom ¢lana
in njegovim nazivom.

16 Glej predgovor tajnika akademije G. Capponija (Memorie,

nastanku ljubljanske spominske knjige. Res je sicer,
da je v Diamovi kroniki moéno izpostavljena skrb za
dusdni blagor pokojnih ¢lanov, saj je izrecno pou-
darjena naloga darovanje svetih ma$ za preminule
Clane, vendar je osrednji namen knjige povsem ne-
dvoumno opredeljen Ze v uvodni besedi Janeza
Gregorja Dolnicarja, prvega tajnika druzbe. Dru-
$Cina izobraZencev se je, kot pide Dolnigar, »odlotila,
da kakor na razstavi ali v gledalistu predstavi krepostno
Zivljenje vseh elanov, njihove simbole in grbe, in to ~ na-
menom, da bi svoje naslednike spodbudila k posnemanju
vsakovrstnih visokih Kreposti in da bi sejih potem, ko bodo
po smrti odtegnjeni pogledu, spominjali in o njih premis-
ljevali.«1l

Clani ljubljanske plemiske druzbe in bolonjski
akademiki so stremeli k istemu cilju in se naloge
lotili na podoben nacin. Idejni koncept knjige s
tipsko oblikovanimi vpisi za ¢lane, kot ga je za-
snoval avtor bolonjske spominske knjige, se je, kot
kaze, zdel primeren tudi ustanoviteljem ljubljanske
druzbe Societas Unitorum. Valerio Zani je za svojo
knjigo izoblikoval dobro premiSljen model zapisa,
ki ga ohranja v predstavitvi vseh &lanov Accademie
dei Gelati, ¢lani naj bi bili zastopani s popolnim
imenom in plemiSkim naslovom, z izbranim c¢lan-
skim imenom, druzinskim grbom, portretom, oseb-
no impreso in impreso akademije, s kratkim Zivlje-
njepisom in seznamom pomembnih znanstvenih ali
umetniSkih del. NajopaznejSi odmik od takSne
sheme je vkljuCevanje portretov —kot pojasnjuje
tajnik Giambattista Capponi v predgovoru, so por-
treti dodani le pri pokojnih ¢lanih akademije.18

Odvisno od tega, ali je ¢lan zastopan tudi s por-
tretom, se spreminjata vloga osebne imprese in gr-
ba. Ce je vkljuCen portret, sta osebna impresa in
grb vpeta v bogat baro€ni okvir ali pritaknjena ob
robu portreta. Ce portreta ni, imata osebna impresa
in grb osrednje mesto in zavzemata pribliZzno polo-
vico strani, pri tem glavna vloga pripada impresi,
grb pa je lahko vkljucen vanjo ali natisnjen ob
njej.19 Osebna impresa ima klasi¢no obliko: sliica
(pictura), ki je lahko ujeta v kartu$o, heraldi¢ni §Citek

Imprese, e 'Ritratti de' Signori Accademici Gelati de 'Bologna, Rac-
colte nel Principato del Signor Conte Valerio Zani Il Ritardato, str.
8-12, neoStevil¢eno).

17 Spominska knjiga, fol. 4v, navedeno po: Spominska knjiga I,
str. 13.

18 Vseh portretov je 31, samostojnih impres pa 68. Za
pojasnilo zastran vklju€evanja portretov glej predgovor
tajnika akademije, (Memorie, Imprese, e Ritratti de' Signori Ac-
cademici Gelati de Bologna, Riaccolte nel Principato del Signor Conte
Valerio Zani Il Ritardato, str. 8-12, neostevil¢eno).

19 Izjemoma je lahko impresa tudi celostranska kot ob pes-
nikih Francescu Marii Caccianemiciju (str. 150) ali Nico-
loju Coradiniju (str. 336).
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ali svobodneje zasnovan okvir, je dopolnjena z ges-
lom (motto) in akademskim imenom clana. Také
geslo kot akademsko ime sta izpisana v dekora-
tivno vzvalovanem in zavitem napisnem traku: ges-
lo praviloma nad sliko ime pa pod njo. Na tak
nacin zasnovani uvodni strani sledita Zivljenjepis
clana in seznam njegovih objavljenih del.

Podobna idejna in strukturna zasnova zaznamu-
jeta tudi Spominsko knjigo fubljanske plemenite drufbe
sv. Dizma. Seveda ni mogoce spregledati razlike, da
v ljubljanskem kodeksu clani niso predstavljeni s
portretom. Edina izjema je ustanovitelj druzbe,
Wolfgang Sigismund Kiinpach, a poudariti je treba,
da je ta portret izjema, saj ni vkljucen neposredno v
poglavje, v katerem je Kinpach predstavljen kot
clan, temvec je umescen na zacetek knjige (fol. 7r)
pred Statut drugbe (fol. 8r). S tem mu je izkazana
posebna cast kot ustanovitelju, njegov vpis v knjigo
pa je enak kot pri preostalih ¢lanih. Druga razlika je
v tem, da v Spominski knjigi vecdina clanov nima
zivljenjepisa. Vendar tu ne gre za razliko v kon-
ceptu, ampak za preprosto dejstvo, da po smrti
prvega tajnika druzbe, Janeza Gregotja Dolnicarja
(t 1719), ki je vestno zapisoval Zivljenjepise umrlih
clanov, njegovi nasledniki tega niso ve¢ pocell
Kljuéni razliki med knjigama Theatrum Memoriae No-
bilis ac Almae Societatis Unitornm in Memorie, Imprese, e
Ritratti de' Signori Accademici Gelati de Bologna sta v
resnici dve: medij oziroma izvedbena oblika ter
specifika okolis¢in nastanka. Bolonjski primerek je
tiskana knjiga, klasicen italijanski tisk druge polo-
vice 17. stoletja, dopolnjen z bakroreznimi ilustra-
ctjami, Digmova kronika pa je rokopis z razkosnimi
celostranskimi barvnimi iluminactjami, ponekod
dopolnjenimi s pozlato. Prva je sklenjena enota, v
katero so vkljuceni clani iz obdobja do leta 1672,
ko je bilo delo natisnjeno, druga pa je nastajala
kontinuirano v razponu 112 let in tako so v njej
vidne tudi spremembe v slogu in okusu dobe, v
katert so nastajali posameznt vpisi. Prav tako je bilo
zaradi nacina nastajanja ljubljanske spominske knji-
ge mozno, da je v predstavitveno stran vkljucen tu-
di lastnoroc¢nt podpis clana in da so lahko vpisani
(. pozneje pripisant) posamezni podatki, najvec-
krat letnica smrti.

Dejstvo, da gre za iluminiran rokopts in konti-
nuirano nastajanje, je odlocilno vplivalo na 1zobli-
kovanje znacilne strani s spominskim vpisom clana.
Osnovni model, ki je bil vzpostavljen s prvimi vpisi
leta 1689, ostaja v vsebinski zasnovi skorajda ne-
spremenjen vse do zadnjega vpisa leta 1801. Ne
glede na leto vpisa so vidne vse kljucne prvine:
emblem, izbrano c¢lansko ime, grb in kartusa z ime-
nom clana, njegovim plemiskim naslovom, poloZza-

jem oziroma sluzbo, ki jo je opravljal, ter datu-
mom, ko je bil sprejet v druzbo. V likovnem po-
gledu so spremembe opaznejse. Slogovne razlike,
ki izvirajo iz okolis¢ine nastajanja v razponu, dalj-
sem od stoletja, in postavke, da so miniature izde-
lali razlicni avtorji, so s staliSca primerjave idejnega
koncepta manj pomembne. Edina razlika, ki je z
tkonografskega stali¢a zares pomembna, je v
razvoju emblema. Emblemi, ki so bili izdelani se v
casu, ko je bil tajnik druzbe Janez Gregor Dolnicar,
to je v letth 16891719, imajo »klasicno« obliko:
pictura je ujeta v okvir (oblike lahko variirajo, najpo-
gostejsa je ovalna kartusa), geslo in clansko ime pa
sta 1zpisana vsak na svojem napisnem traku. Od-
miki od uveljavljene sheme so redki in se pojavijo
le v dveh primerih od skupaj osemindevetdesetih.2’
Po Dolnicarjevi smrti se je zacela zasnova znacilne
strani rahljati 1n ob »klasichem emblemu« se je
pojavil t. i. »odprti emblem«, simboli¢na slika torej,
ki ni ujeta v kartuso ali kako drugo obliko okvirja,
temvecC je odprta in se vcasih razsirt v celostransko
minjaturo. Geslo in clansko ime sta lahko zapisana
na razlicne nacine. Napisni trak sicer ostaja najpo-
gostejsi, uveljavili pa so se tudi svobodnejsi pristo-
pi, tako da je zapis bolj organsko vkljucen v ilustra-
cfjo: »izklesan« je lahko na kamnitem podstavku,
napisni tabli, izpostavljenem delu arhitekture, veli-
kem kamnu, ki lezi v pokrajini, ali vstavljen na raz-
licne druge domiselne nacine. Vendar je treba pou-
dariti, da opisana sprememba ne vpliva na vse-
binski koncept vpisov, saj ta ohranja bistvene
prvine z ustaljeno navedbo podatkov o ¢lanu.

Ob prelistavanju razkosnega iluminiranega ro-
kopisa, ki naj bi ovekovecil zivljenja in dela ¢lanov
ljubljanske plemiske druzbe sv. Dizma, se lahko
prvi trenutek res zdi, da ga tezko vzporejamo z
veliko preprosteje natisnjeno spominsko knjigo cla-
nov bolonjske Akademije zmrznjenih. Primerjava
idejnega koncepta in strukturne zasnove pa kaze,
da gre za sorodna spomenika, ki imata skupne vse
bistvene elemente emblemske spominske knjige.
Predpostavka, da je knjiga Memorie, Imprese, ¢ Ritratti
de' Signori Accademici Gelati de Bologna v resnici na-
vdihnila ljubljanski Theatrum Memoriae Nobilis ac
Almae Societatis Unitornm, 1ma podporo tudi v zgo-
dovinskih okolis¢inah nastanka obeh knjig. Dovolj
je, da se spomnimo povezave med ljubljanskimi
1zobrazenct in Clani Accademie dei Gelati. Janez

20 Gre za vpis grofa Jancza [lenrika Watzenberga iz leta 1690
(fol. 63¢), pri katerem manjka pictura, geslo pa je izpisano
na traku, ki ga ima orcel na grbu zavezanega okrog vratu, in
vpis barona Zaharije Gotfrida Webersperga iz leta 1691
(fol. 697), pri katerem emblema ni in je v arhitekturni nisi
naslikan le grb, ki ga pridrzujeta dve Zenski figuri.
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Gregor Dolnicar, prvi tajnik ljubljanske plemiske
druzbe sv. Dizma, eden njenth najaktivnejsih cla-
nov in idejni avtor spominske knjige, je bil tudi ¢lan
bolonjske Akademije zmrznjenih. Academia Gelato-
rum mu je odprla vrata leta 1679, verjetno na pri-
porocdilo strica Janeza Ludvika Schénlebna, ki je bil
njen c¢lan od leta 1670. Ker je bil Schénleben ¢lan
bolonjske akademije $e pred izdajo spominske knji-
ge (leta 1672), je vkljucen vanjo s polnim zapisom
in impreso.?! Janez Gregor Dolnicar zaradi poznej-
Sega vstopa v bolonjsko akademijo seveda ni vklju-
cen v knjigo Memorie, Lmprese, e Ritratti de’ Signori
Accademici Gelati de Bologna, a jo je zanesljivo poznal.
O tem prica zapis na koncu njegove konceptne
knjige, kjer predlaga, da naj se v prihodnosti zbrani
zivljenjepist ¢lanov ljubljanske plemiske druzbe
1zdajo kot javni tisk v kvartu, kot so to leta 1672
stotili Acadenici Gelati 1z Bologne in knjigo naslovili
z: wMemoriae Impressae ¢ Ritratti de Signori Academici
Gelatic® Zapis je izjemno dragocen, saj ne samo
dokazuje, da je Dolnicar poznal bolonjsko spomin-
sko knjigo, ampak tudi potrjuje, da je muslil nanjo,
kot pravi, v kontekstu »slave in casti nase plemenite
druzbe«, ker bi tiskana knjiga dosegla $irs1 krog
bralcev. Res je, da iz leta 1688, ko se je Dolnicar
zagotovo ze ukvarjal z idejnim konceptom Theatra
memoriae, nimamo arhivsko 1zpricanih zapisov, ki bi
potrjevali zgledovanje po bolonjski knjigi?* Vendar

2L Schonlebnov vpis je v Memorie, Inmprese, e Ritratti de' Signori
Accademici Gelati de Bologna vkljucen na stranch 181-184.

22 wMein Rath war, daf§ man kiinftig dise lebens Beschreibungen etwa
in der zabl 120 oder mebr solf in offentlichen Drukh (3u grossen
Rubmr und Afunemben nnser Adelichen Geselschafft) ausgeben
Jassen. und Zwar in 4to, als die Academici Gelati di Bologna,
intitulirt Memoriae Impressae e Ritratti de Signori Academici Ge-
Jati, Anno 1672 gethan haben.« (Konceptna knjiga, Semeniska
knjiznica, Rkp. 6, 3. del, fol. 7.)

23 Na naslovnem listu konceptne knjige je letnica 1688, to pa
nakazuje, da jo je Dolnicar zastavil istega leta, kot je bila
ustanovljena druzba sv. Dizma in so stckle priprave za
spominsko knjigo. I'emu v prid govorijo tudi prve skice
emblemov, ki jih je narisal Dolni¢ar in so se v bolj
dovrieni (ali delno spremenjeni) obliki pojavile v Spominski
kunjigi ze pri prvih vpisih v letu 1689. To lahko, kot pravi
I'rance  Baraga v uvodnem pojasnilu  k prevodu
Dolnicarjeve konceptne knjige, »navaja k predstavi, da gre 3a
kujigo konceplov, i katere naj bi se pogneje Sivijenjepisi prepisovali
v spominsko kujigo«. Vendar isti avtor na osnovi analize pisav
sklepa, da je Dolnicar konceptno knjigo zasnoval Scle leta
1711, da so prve skice emblemov starejie od konceptne
knjige in pozneje vkljucene wvanjo. (Glej: Baraga:
Dolnicarjeva konceptna knjiga ljubljanske plemiske druZbe
sv. Dizma, Uvodna pojasnila, str. 236.) Konceptna knjiga
je nastajala ved let in Dolnicarjev zapis z omembo namena,
da bi Zivljenjepise izdali v tiskani obliki, je najverjetneje iz
leta 1718 ali iz ¢asa malo pred tem. Notica je namrec¢ v
konceptni knjigi tik pred vpisom z letnico 1718, v katerem
je zabelezena smrt clana druzbe, zdravnika Marka Grbcea.

to ne pomeni, da je ni poznal, preden se je lotil na-
¢rtov za knjigo ljubljanske plemiske druzbe sv. Diz-
ma. Primerjava koncepta obeh spominskih knjig in
tipiziranih oblik vpisov z emblemi to nedvoumno
potrjuje.
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Zusammenfassung

GEDENKBUCH DER LAIBACHER ADELS-
GESELLSCHAFT DES HL. DISMAS: HISTO-
RISCHER KONTEXT DER ENTSTEHUNG
UND POTENZIALE VORBILDER

Der Beitrag beschiftigt sich mit der Genese des
Gedenkbuches der Laibacher Adelsgesellschaft des
hl. Dismas (ARS, AS 1073, 1/1t) im europaischen
Kontext und versucht, dessen potenziale Vorbilder
zu finden. Die kulturhistorischen Umstinde der
Entstehung der Adelsgesellschaft des hl. Dismas
und die Verbindungen ihrer Mitglieder mit
italienischen Akademien zeigen, dass die Antwort in
parallelen Projekten italienischer Intellektuellen-
und Kinstlervereinigungen zu suchen ist. Die
Tatsache, dass Janez Gregor Dolnicar, der erste
Sekretir der Laibacher Adelsgesellschaft und An-
reger ihres Gedenkbuches, zugleich Mitglied der
Bologneser Academia dei Gelati war, stellt ein starkes
Argument fur die These dar, dass das Gedenkbuch
der Bologneser Akademiker Memorie, Imprese, e
Ritratti de” Signori Accademici Gelati de Bologna, das 1672
in Bologna erschien, das wahrscheinlichste Vorbild
ist. Ein Vergleich des Konzepts und der Anlage
beider Gedenkbiicher, der Struktur der Mitglieds-
eintragungen mit Emblemen sowie eine Analyse der
Embleme selbst bestitigen das. Ein zusitzliches
Argument stellt eine Aufzeichnung in Dolnicars
Konzeptbuch dar, in dem dieser Uberlegungen
dariiber anstellt, wie die Tatigkeit der Mitglieder der
Adelsgesellschaft des hl. Dismas einer breiteren
Offentlichkeit prisentiert werden kénnte. Da er sich
bewusst war, dass das Gedenkbuch der Adels-
gesellschaft in Form einer wertvollen illuminierten
Handschrift nur einem engen Kreis von Einge-
wethten zuginglich ist, schlug er vor, die Bio-
graphien der Mitglieder auch in gedruckter Form
herauszugeben, wie dies von den Bologneser Aka-
demikern ausgefithrt wurde. In seiner Aufzeichnung
fihrt er das Bologneser Gedenkbuch direkt an und
zeigt damit, dass er das Buch gut kannte. Die
Kenntnis des Bologneser Gedenkbuches ist auch
angesichts der Tatsache verstdndlich, dass Dolnicars
berihmter Onkel Janez Ludvik (Johann Ludwig)
Schonleben seit 1670 Mitglied der .Accademia dei
Gelatiwar.
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SedezZni redporotne vecerje mladoporotencev barona in baronice Mayr, 11. april 1912.
Zasebni arhiv Elisabeth grofice Henckel-Donnersmarck, rojene baronice Mayr, Avstrija
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Ljubljanske baroc¢ne bratovsc¢ine
in njihovo umetnostno naroc¢nistvo.
Bratovscine pri redovnih cerkvah
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IZVLECEK

Prispeveke se osredotola na bratovidine, ki so bile ustanovijene po Jubljanskib redovnih cerkvah (izvzete so jeuitske
kongregacije, ki 5o bile predstavijene v Arhivih 33/ 2). Ker 3 josefinskimi reformami niso bile le ukinjene, ampak se je 3
gatrtjem vedne Samostanov, pri Raterih so delovale, razgubila ali unicila tudi njibova materialna ostalina, je predstaviter
njihovega umetnostnega narvocnistva in likovnih ambicii g0l fragmentarna. I ohranjenega gradiva pa je vendarle razvidno,
da so narodale dela pri kvalitetnih nmetnikih. Grafike in shike omogolajo tudi vpogled v ikonografijo, Inacilno a posamezne
bratovsiine, ki so na Slovensko nvedle vrsto novib tipov, glasti marijanskib.

KLj UCNE BESEDE: bratovitine, redovi, ikonografija, barotna umetnost, Ljubljana, Mihae! Kusa (Cussa), Franc
Jelovsek, Valentin Metzinger, Frandisek Karel Remb

ABSTRACT
THE BAROQUE CONFRATERNITIES IN LJUBLJANA AND THEIR ART COMMISSIONS.
CONFRATERNITIES AT MONASTIC CHURCHES

The paper focuses on the confraternities founded at monastic churches in Ljubljana (with the exception of the [esuit
congregations, which were discussed in more detail in the previous issue of Arbivi 33/2). The presentation of their art
commiissioning and artistic ambitions is merely fragmentary, as they were not only abolished by Josephian reforms but their
material remains were also lost or destroyed due 1o the dissolution of their monasteries. Still, it is obvious from the objects
preserved that confraternities commissioned quality artists. Graphic arts and paintings give us an insight into iconggraphy
typical for each individual confraternity, as they introduced a number of new types, particutarly Marian, into the Slovenian
art.

KEY WORDS: confraternities, monastic orders, iconography, barogue art, Ljubljana, Mihael Kusa (Cussa), Frane
Jelovsek, Valentin Metzinger, Franiisek Karel Remb (Remp)
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Pomen in materialna dedisc¢ina redovnih bra-
tovséin

Prispevek obravnava bratovscine, ki so bile
ustanovljene po samostanskih cerkvah (izvzete so
le jezuitske kongregacije).! Po vecini so bile mari-
janske ali pa pod zascito redovnih svetnikov.? Re-
dovi so z njimi uspesno vodili katolisko prenovo v
Ljubljani in $irse na Kranjskem, saj so imele veliko
clanov in so zajele vse druzbene plasti’

7. jozefinskimi reformami so bile v resnici dva-
krat spodrezane, saj niso bile le ukinjene, ampak je
bila z zatrtjem vecine samostanov, pri katerih so
delovale, razgubljena ali unicena tudi njihova mate-
rialna ostalina. Na osnovi skromnih reliktov in vec-
krat zelo okrnjene arhivske dokumentacije je pred-
stavitev njihovega umetnostnega naroc¢nistva in li-
kovnih ambicij zgolj fragmentarna.

Najve¢ skode sta povzrodila sekularizacija in
podrtje cerkva (podrte so bile franciskanska, kla-
riska, diskalceatska in kapucinska cerkev), posledice
pa sta pustili tudi spremembi lastnistva (avgustin-
sko cerkev so prevzeli franciskani) in pastoralne
funkcije cerkve (urSulinska in nova franciskanska
sta postali Zupnijski). Med ohranjenim gradivom je
najvec¢ graficnih podobic, slike in oltarji so malo-
stevilni, znacilnih bratovséinskih kipov in inven-
tarja po doslej znanih podatkih ni. Kljub temu lah-
ko recemo, da so bratovicine narocale dela pri kva-
litetnih umetnikih, med katerimi srecamo tudi zve-
nec¢a imena. Grafike in slike omogocajo vpogled v
ikonogtrafijo, znacilno za posamezne bratovscine; te
so na Slovensko uvedle vrsto novih tipov, zlasti
marijanskih (Roznovensko Mater Bozjo, Mater
Bozjo rjavega skapulirja oz. Karmelsko, Marijo To-
laznico ali t. 1. Marijo crnega pasu oz. pasu sv.
Monike in sv. Avgustina idr.).

Bratovscine pri avgustincih eremitih

V cerkvi Marijinega oznanjenja pri avgustincih
eremitih so delovale tr1 bratovscine: (nad)bratov-
§¢ina sv. roznega venca, bratovsicina vecnega roz-
nega venca za umirajoce in (nad)bratovscina t. 1.
¢rnega pasu oz. Marije Tolaznice.

L 7a jesuitske kongregacije gl. Lavri¢: 1jubljanske barocne
bratovicine, str. 251-286. Ker se zdi smiselno skupno
predstaviti redovne bratovicine, bodo tiste, ki so delovale
pri neredovnih cerkvah, obravnavane v eni od naslednjih
stevilk revije Arbivi.

2 Za redovne bratovscine je bilo znacilno, da so za clanc kot
vidni znak pripadnostt uporabljale konkretne simbole (npr.
pas, skapulir ipd.).

3 Prim. Menase: Marjja, str. 44-45.

Kot prva je zacela delovati bratov§cina sv. roZ-
nega venca. Ustanovitev druzbe je ljubljanskemu
konventu po prizadevanjih p. Jurija Juresica leta
1634 odobril general dominikanskega reda; slovesno
je bila vpeljana leta 1639.# SedeZ je imela v kapeli pri
roznovenskem oltarju, ki ga je Ze 1634. dal postaviti
svétnik Martin Wuriack de Waineck.5 Potem ko so
avgustinci zgradili novo cerkev, je oltar dobil pro-
stor v prvi kapeli na juzni strani. Morda proti koncu
17. stoletja, $e vetjetneje pa na zacetku naslednjega,
so ga zamenjali z novim marmornim nastavkom, ki
je bil formalno blizu opusu Mihaela Kusa,$ sodec po
casu (posredno) dokumentiranih posegov pa ga je
prejkone izdelal Luka Mislej.”

Roznovenske bratovscine po svojem izvoru se-
gajo v srednji vek; bile so monopol dominikancev,
na Slovenskem pa so jih $irili predvsem avgustinci.
Zgodovina njihovega nastanka je povezana z le-
gendo, po kateri se je sv. Dominiku prikazala
Marija in mu izroéila rozni venec z obljubo, da
bosta s to molitvijo premagani hudobija in herezija,
pomnozile pa se bodo kreposti in milosti.? Iz te le-
gende izhaja tudi ikonografski motiv Roznovenske
Matere Bozje s sv. Dominikom in (obicajno pri-
druzeno) sv. Katatino Siensko, obdane z vencem
petnajstih roznovenskih skrivnosti, kakrsnega je
propagirala mati¢na nadbratovscina’ Taksna je
morala biti tudi slika na ljubljanskem avgustinskem
oltarju’® Njeno kompozicjo naj bi posnemala
bratovicinska podobica, ¢e smemo tako sklepati iz

+ Resman: Oltarna oprema, str. 303, 342; prim. ARS, AS 7,
k. 212, seznam bratovicing prim. Dolnicar: Zgodovina, str.
276.

Resman: Oltarna oprema, ste. 303, 312, 314.

6 Resman: Kipa franciSkanskih svetnikov, str. 52 (s foto-

grafijo), 59-60; Resman: Oltarna oprema, str. 312-314.

Nastavek, ki ga danes poznamo le po fotografiji, so v za-

cetku 20. stoletja nadomestili z novim.

Dela v kapeli sv. Roznega venca so posredno dokumen-

tirana z nakupom opcke pri jubljanskem magistratu leta

1707, gl. ZAL, LJU 488, Cod. XIIIL, sk. 98, knjiga pre-

jemkov 1707, fol. 49v: der Kapellen des H: Rosenkrang Gwelb

150, Manr 1000, Manr 2000.

8 Prim. McnaSc: Marya, str. 180.

9 7Zmnan je primer iz cerkve na Savi na Jesenicah, kjer so leta
1623 ustanovili roznovensko bratovicino, motiv za njeno
podobo pa je ustanovna listina eksplicitno dolocala: »...
Hodemo in ukaznjemo, da se na lastiti podobi omenjene kapele
naskka petnajst svetih skrivnosti nasega odreSenja, kakor tudi v
potrditey za dano prinanje, naj se nashka podoba nasega svetega
oleta Dominika, kako na Rolenih prejema rofni venec i3 rok
precastite Device Marjje.« 1.istini je bila priloZena tudi slika, gl.
Serbelj: Niaola Grassi, str. 32-33; prim. 1aveié: Vigitacije, str.
86.

10 Njeno naslednico, ki je zelo verjetno ponavljala isti tip, je
naslikal Potocnik in je v tronu ostala vse do leta 1860, gl.
Resman: Kipa franciskanskih svetnikov, str. 60; Resman:
Oltarna oprema, str. 314,

-~



RoZmovenska Mati Bo”ja s sv. Dominikom in sv. Katarino
Siensko, podobica nadbratovscine sv. robnega venca, / 766,
Semeniska knjiZnica, Ljubljana.

podnapisa Imago Archi: Confraternitatis Santissimi
Rosarij Apud P: P: Augustinianos libaci. 1766.n
Grafika 2 dokaj stereotipno upodobitvijo je nastala
leta 1766, ko je zdruZzba pridobila status nadbra-
tovsCine.12

Clani so opravljali skupne tedenske poboZnosti
in vsak mesec priredili roZnovensko procesijo;13 od
leta 1689 so jo 2 dovoljenjem ljubljanskega Skofa
vodili mimo 3pitalske cerkve do kapele Zalostne
Matere BoZje pred stolnico.14 UdelezZevali so se tudi
drugih cerkvenih slovesnosti; 10. maja 1707 so v
procesiji obiskali novoposve€eno ljubljansko stol-
nico.15 Pri avguStincih se je poboZznost roznega

1 Grafiko hrani SKL, gl. Lozar Stamcar: Prispevek, str. 77—
78.

12 Novi status se oCitno nanasa na ustanovitev konfederacije.

13 Glavni rekvizit ¢lanov je bil rozni venec. V tej zvezi je
zanimivo, da je pravico za posve€evanje roznih vencev, ki
so jo sicer imeli le dominikanci, leta 1731 dobil tudi ljub-
ljanski Skof Schrattenbach, gl. SAL/Sk. prot. fase. 17, &t
34, p. 146, 10. april 1732, prepis listine z dne 4. dec. 1731.

14 SAL/Sk. prot. fase. 9, §t. 15a, fol. 351, 21. nov. 1689, $kof
dovoljuje avgustincem, da mese€no procesijo, ki je zaradi
blata in hrupa niso ve¢ hoteli voditi po predmestju, spe-
ljejo drugje.

5 KAL/Kap. seje 3, p. 2; SAL/Sk. prot. fase. 12, &t 24, p.
80: 8.-15. maj 1707; Dolnicar: Zgodovina, str. 199, 354.
Bratovscina se je udeleZila tudi slovesnosti ob prenosu sv.

venca tako ukoreninila, da so Zeleli tudi po ukinitvi
bratovsCine nadaljevati 2 javno molitvijo ob bra-
tovS€inskih dneh, vendar od Skofije 2a to niso do-
bili dovoljenja.16

Leta 1640 je bila pri ljubljanskih avgustincih 2
bratov§Cino velnega roZznega venca za umira-
joCe uvedena posebna oblika molitve, ki se je
2acela ok. 1634/35 v Bologni in bila po2neje de-
leZna posebnih papeSkih privilegijev (1656, 1686,
1703, 1709, 1716, 1723, 1730). Clani te t. i. bratov-
§¢ine Rosariiperpetui (nemsko Stundbruderschaft) so
se obvezali eno uro na leto moliti 2a tiste, ki tisto
uro umirajo.17 Ljubljanska bratovscina je bila poleg
istoimenske sal2burSke, ustanovljene leta 1641,18
ena najstarejSih v nemSkem cesarstvu.

Narodni mu2ej Slovenije in Umetnostno2go-
dovinski inStitut Franceta Steleta hranita primerka
bratoviginske pristopnice 02.I2ka2nice, na kateri so
natisnjena pravila in molitve, 2apisana pa sta tudi
ime osebe, ki se je vkljucila v to trajno molitveno
2ve20, in ura, ob kateri se je obve2ala moliti 2a
umirajoCe.19 V ra2lagi namena bratovsCine je pou-
darjen pomen smrtne ure, 2a katero ne vemo, kdaj,
kje in kako pride, pa je vendar odlocilna 2a Clo-
vekovo ve¢no usodo (tako je apostol Juda ISkarijot
navse2adnje umrl kot I2dajalec, desni ra2bojnik kot
spreobrnjenec). Tako naj bi tudi vsak ¢lan vsako
leto namenil molitvi eno uro, in sicer tisto, ki mu je
pripadla po nakljugju in je ni mogel sam I2brati.
Casa, 2apisanega v I2kaznici, se je moral to€no dr-
Zati, 2amudo pa »odkupiti« 2 naro€ilom svete mase.
Ce sam ni mogel opraviti sprejete obve2nosti, je
moral 2adolziti drugo osebo, pred molitvijo pa je
bil dolZzan opraviti spoved in obhajilo ali vsaj obu-
diti popolno kesanje. Po smrti molivca je njegovo
uro prev2el drug clan, tako da je molitev 2a umi-
rajoCe (ob 2adostnem Stevilu €lanov) Se naprej tekla
no¢ in dan, bre2 prekinitve.2o Predpisani so bili vsi
trije deli roZnega venca, pri vsaki veliki jagodi pa

Resnjega telesa v novo stolnico, ki so potekale od 22.
avgusta do 5. septembra 1706, gl. Dolni¢ar: Zgodovina, str.
185,187,189, 340, 342, 343.

16 SAL/Sk. prot. fase. 22, §. 43, p. 195, 10. febr. 1784.

17 ‘Lexikon fiir Theologie 8, stp. 993 (geslo: Rosenkranz);
Klieber: Bruderschaften, str. 328.

18 Prim. Klieber: Bruderschaften, str. 326-328. Ljubljanska bra-
tovscina je bila torej celo leto starejSa od salzburske.

19 Pristopnica nosi naslov: Bericht, Urkund, Gedenkeichen des
ewigen ‘Rosenkranvgebeths, so von der heiligen Er*bruderschaft Ro-
sariifiir die Sterbende im 1640. Jahre ‘Laybach aufgericht, und
einverleibt. Gra% gedruckt bey den Widmanstatterischen Erben.

2 Da bi bili umirajo¢i nenehno delezni molitvene pomoci, bi
morala zveza Steti 8.760 €lanov.
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Pristopnica bratovstine vetnega robnega venca, natisnili
Widmanstatterjevi dedici v Gradcu, Umetnostnozgodovinski
institut F. Steleta, Ljubljana.

poleg ocCenaSa Se vera in proSnja Jezusu2l Pri
Widmanstatterjevih dedicih v Gradcu v 18. stoletju
natisnjena pristopnica je likovno zelo skromna:
ljudsko preprosta upodobitev kaze umirajoCega na
smrtni postelji, ob njem kleci avgustinski pater in
ga s krizem v roki blagoslavlja, na mizici so odlo-
Zeni rekviziti za previdenje z zakramenti. Hudobni
duh v podobi zmaja porazen odhaja, iz nebes sijejo
na umirajocega svetli Zarki milosti, ki izhajajo od
Marije z Detetom in roZznim vencem v rokah. Asi-
stenca sv. Dominika in sv. Avgustina je vsebinsko
povezana s poboZnostjo roZnega venca in avgu-
Stinskim redom.

NajpopularnejSa bratovs€inska organizacija, Ki
so jo pri svojih redovnih cerkvah ustanavljali av-
gustinci eremiti, je bila bratovS¢ina pasu sv. Av-
gustina in sv. Monike 02. Marije TolaZznice, na
kratko bratovsCina Crnega pasu. Njeno izhodisCe
sta bili dve bratovscini, ustanovljeni v Bologni v 15.
stoletju: prva, Confraternitas Cincturatorum et Cinctura-

21 Besedilo je nem3ko, ob koncu teksta pa je v slovensCini
dodan kratek napotek za molitev: Visha te Molitve. Moli
svsem trem Tailam en %eu S. Roshenkmn” sraven premishluite
X V. Skriunoste. Sa vsakem O”ha Napham re"i to veiro, inu sa
vsako veiro re%i toku: O dobrutlove Jesus! skus tvoje Sapushenie,
katero si ti na svetmo Krishu prestavou, na sapusti mene, inu vse
taiste, kateri leto Uro v'yugo leshe. Amen.

tarum S. Augustini et S. Monicae, je pri tamkajsnjih
avgustincih zaZivela leta 1439, druga, Beatae Mariae
Virginis de Consolatane, pa 1495. Leta 1575 ju je
redovni general Taddeo di Perugia zdruZil pod
skupnim imenom in preosnoval v duhu triden-
tinskega koncila; prenovljeno zdruzbo je papeZ
Gregor XIII. Ze naslednje leto povzdignil v nadbra-
tovsCino. Potem ko je Pavel V. leta 1606 dovolil
ustanavljati tovrstne bratovs€ine tudi svetni duhov-
§Cini, seveda s privoljenjem generalnega priorja
avgustincev, so se mocno razmahnile po vsem
katoliSkem svetu. Ljudi so k vstopu privabljali zlasti
odpustki in velike milosti, povezane z noSenjem
pasu. Te so izhajale iz poznosrednjeveSke legende,
po Kkateri se je sv. Moniki, ko je Zalovala za umrlim
mozZzem in v skrbeh molila za sina Avgustina, pri-
kazala Marija, jo potolazila in ji izro€ila €rn usnjen
pas, s kakrSnim je bila tudi sama opasana, ter
obljubila posebno tolazbo in varstvo vsem, ki bodo
takSen pas nosili2

Ustanovitev bratovs€ine sv. pasu, tj. Marije De-
vice TolazZnice, sv. Avgustina in pasu sv. Monike
pri ljubljanskih avgustincih, ki se je pridruzila
nadbratovscini v cerkvi sv. Jakoba v Bologni, je (po
pricevanju samostanske kronike) potrdil njihov ge-
neralni prior 22. junija 1670, ljubljanski Skof pa
dovolil 10. novembra 1676 23V ljubljanskih pontifi-
kalnih protokolih o slednjem ni nobenega podatka,
obstaja pa zapis, da je Skof omenjeno bratovs¢ino
potrdil 28. maja 1690 in hkrati redovnikom izdal
dovoljenje za uvedbo procesije na nedeljo po praz-
niku sv. Avgustina ter za objavo pravil, odpustkov,
privilegijev in drugih duhovnih Kkoristi, ki jih je
Sveti sedeZ podelil nadbratovsCini (upoStevajoc
doloCila Klemena X. in Inocenca XI.) 24 Razhajanj
v podatkih ni mogoce zadovoljivo pojasniti; za
uradno ustanovitev bratovscine v letu 1690 govori
bratovs€inski oltar (zdaj posvecen sv. Trem kra-
ljem) v nekdanji avgustinski, zdaj franciSkanski
cerkvi, ki ga je v letih 1690—691 napravil kam-
nosek Mihael KuSa in v katerem je bila prvotno
slika z znaCilnim motivom izroCanja pasu sv.
Monikixs

2 Gavigan: The Austro-Hungarian Province, str. 50-52; Smolik:
Objavljeni viri, str. 214; Klieber: Bruderschaften, str. 260—
275.

2 Resman: Oltarna oprema, str. 310, 343.

24 SAL/Sk. prot, fase. 9, §. 16, pp. 136-137, 28. maj 1690.
Bratovs€ina, ki je bila v slavnejSih nems8kih mestih Ze
vpeljana,naj bi tudi v Ljubljani pospeSevala bogosluzje in
reSevala duse vernikov; za bratovscino gl. tudi Mena3e:
Manja, 192-193.

5 Oltar je placal Janez Danijel Erber, ki si je v kapeli iz-
govoril druzinsko grobnico, gl. Resman: Oltarna oprema,
str. 310-—312; Slika izrofanja pasu (za ikonografijo gl.



Mihael KuSa, oltar nadbratovSCine trnega pasu (Ydaj sv.
Treh Kkraljev), 1690—691, Ljubljana, avgustinska (%odaj
frantiSkanska) cerkev (repr. po: Franfiskani v Ljubljani,
str. 311).

Na osnovi doslej znanih arhivskih virov ni mo-
goce podati natancnejSega pregleda nad delovanjem
bratovsCine, po analogijah s podobnimi zdruzbami
drugod pa je zagotovo slovesno obhajala godove
svojih patronov, tj. sv. Avgustina, sv. Monike, Ma-
rije Tolaznice in sv. Nikolaja Tolentinskega, oprav-
ljala bogosluzje za mrtve Clane, vsak mesec vodila
procesijo z bratovs€inskim kipom itd.2s

Menase: Marija, str. 192-193) je zdaj nadomes$cena s Herr-
leinovo, ki predstavlja poklon sv. treh kraljev. V avgu-
Stinski cerkvi je bil sv. Nikolaju Tolentinskemu posvecen
Se poseben oltar, gl. Resman: Oltarna oprema, str. 303,
315.

2% BratoviCina se je udelezevala tudi skupnih cerkvenih slo-
vesnosti, npr. ob prenosu sv. Re$njega telesa v novo ljub-
ljansko stolnico leta 1706 in ob posvetitvi stolnice leta
1707, gl. Dolnicar: Zgodovina, str. 185, 187, 189, 199, 340,
342, 343, 354.

Marija TolaZnica izrotapas sv. Moniki in sv. Avgustinu,
podobica nadbratovscine Crnega pasu, vrezal Bernhard Jo-
hann Herrmann, 1716, Grafitni kabinet Narodnega mu-
zeja Slovenije.

Clanom je bratovicina ob vstopu podeljevala
pristopnice, tj. graficne liste; nekaj primerkov se je
ohranilo v Graficnem kabinetu Narodnega muzeja
Slovenije in v ljubljanski Semeniski knjiZnici27 1ko-
nografsko so sorodni grafikam istoimenskih bra-
tovs€in drugod po Evropi. Muzejsko podobico (en
primerek je odtisnjen z Ze precej obrabljene ploSce)
je vrezal grasSki bakrorezec Bernhard Johann Herr-
mann, predstavlja pa Marijo TolaZnico (z zvezdo
na rami) z Detetom; JezuSCek izroCa pas sv. Mo-
niki, Marija sv. Nikolaju Tolentinskemu, navzoc je

27 Grafi€ni kabinet Narodnega muzeja Slovenije, G-9975, G-
9976, G-2435, G-2436.



tudi sv. Avgustin, ob katerem sta naSla zavetje dva
Clana bratovsCine, plemisko opravljen mladenic in
starejSa Zenska, medtem ko se druga dva na mi-
lostni prizor z zaupanjem ozirata iz vic. Podnapis
sporoca dan, tj. 20. januar 1716, ko je poboZna
zdruzba postala nadbratov$Cina2s Opisani grafiki

Marija TolaZnica izroapas sv. Moniki in sv. Avgustinu,
podobica nadbratovstine Crnega pasu, vrezal Bernhard Jo-
hann Herrmann, 1716, SemeniSka knjiznica, ljubljana.

28 Pod prizorom je zapisano: Archi Confraternitas sacrae corrigiae
D: P: Augustini et Monicae Sub innocatione B: V: Mariae de
Consolatione erecta a P: P: Augustinianis Labaci, die 20. Januar
1716 / Herrmann sc: Graecy. Za komentar k letnici 1716 gl.
Kemperl: Romanje, str. 174 (paginacija po izvodu v knjiz-
nici TeoloSke fakultete).

zelo sorodna pristopnica se razlikuje le v detajlih2o
Podobica z nemskim podnapisom, ki nima nepo-
sredne zveze z bratovscino, a najbrz izhaja iz njene
zapus€ine, pa je nekoliko drugaCna: Dete z rocico
blagoslavlja, medtem ko Marija izro¢a pas sv.
Avgustinu, on sv. Moniki, ta sv. Nikolaju Tolentin-
skemu, od njega pa se spu$¢a k duSam v oci-
S¢ujoCem ognju vic.30 Zanimivejsi je tudi semeniski
primerek (z letnico 1716 in enakim podnapisom
kot na muzejskih primerkih),3L ki je razdeljen na tri
nivoje: na nebu Marija in Jezu3¢ek izro€ata pasova
sv. Avgustinu in Moniki, dva angela prinaSata pa-
sove na zemljo, kjer KkleCijo predstavniki avgustin-
skega reda (s sv. Nikolajem Tolentinskim na
sredini), dve redovnici, papez, Skofin kralj, v vicah
pa skupina rajnih prosi za pomoc.

Z ukinitvijo bratovsCine je vlada priorju avgus-
tincev prepovedala vpisovanje novih ¢lanov in pro-
dajo pasov, razglaSevanje praznikov in odpustkov,
pridige na omenjeno temo in izpostavljanje kipa sv.
Monike.32

Potem ko so avgustinsko cerkev prevzeli fran-
CiSkani in jo priredili svojim potrebam tudi z no-
vimi titularji oltarjev, je v njej vendarle ostal spo-
min na bratovi€ino svetega pasu. Zanj je poskrbel
Matevz Langus, a ne v nekdanji bratovs€inski
kapeli; prizor izro€anja pasu je med letoma 1848 in
1855 naslikal na zahodno steno kapele z oltarjem,
ki je bil prvotno posvecCen sv. Nikolaju Tolentin-
skemu,33 pozneje pa ga je izpodrinil Paskal Baj-
lonski.3

29 Gre za sprejemnico Marije Skublik, ki je bila vpisana v
bratovscino leta 1745. Obrazec je slovenski: Sapisan.... ta ...
dan Mestka ... 17... imash usaki dan moliti trinaist O”ha nashou,
inu trinaist Ave Marii is Salve Regino, oku pak te nasnash,
perstavi shepetAve Marii.

D Podnapis se glasi: Er”-Bruderschafft der Schivar® Ledernen
Grtl Under dem Titi Mariae ~on] Trost.

3l Lozar Stamcar: Prispevek, str. 73, 77. V napisnem polju

stoji: Archi Confraternitas Sacrae corrigiae D: P: Augustini et

Monicae Sub invocatione B. V. Mariae de Consolatione erecta a P.

P: Augustinianis Labari, die 20 Januar. 1716 / Herrmann s

Graecy.

SAL/Sk prot. fase. 22, §. 43, p. 104, 20. junij 1783.

Langus je upodobil izro€anje pasu sv. Moniki in Nikolaju

Tolentinskemu. Svetnico razlagajo tudi kot Katarino Ge-

novsko, prim. Kordi¢-Zorn: Franciskanska cerkev, str. 40.

3 Po spremembi titularja je sv. Nikolaj Tolentinski ohranil
svojo pozicijo v atiki oltarja, kjer je bila prvotno podoba
vernih du$§ (motiv se navadno nanaSa na bratovicine);
Kleinertova slika zdaj povezuje oba motiva; prim. Resman:
Oltarna oprema, str. 315.
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Matev® Langus, Marija izrota pas sv. Moniki in sv.
Nikolaju Tolentinskemu, 1848—41855, Ijjubljana, avgus-
tinska (%dajfrantiskanska) cerkev.

Od leta 1764 je pri avgustincih delovala tudi
bratov$ginska zveza (confoederatio) Matere BoZje
dobrega sveta.® Povezana je bila z istoimensko
podobo, ki so jo na oltar ob slavoloku postavili leta
1770.3% Med poboznostmi, ki jih je obhajala, je
izpriCana devetdnevnica.37 Ker v seznamih bratov-
§Cin pred ukinitvijo ni ve¢ omenjena bratovs€ina
vetnega roZznega venca, se zdi verjetno, da jo je
omenjena zveza nadomestila.

P Za letnico ustanovitve gl. Golia: Jane” Karel’ preglednica st.
1; prim. Dolinar: Zupnija, str. 473.

% Resman: Oltarna oprema, str. 329. Prenesli so jo z nekega
oltarja na mogski strani.

3 SAL/Sk. prot. fase. 21, §. 41, p. 231, 21. jun. 1780, p.
Navigij Ule, vodja konfederacije Marije dobrega sveta, pro-
si dovoljenja za izpostavljanje NajsvetejSega ob devetdnev-
nici v ¢ast zavetnici.

Podobica Matere BoZje dobrega sveta, SemeniSka knjiznica,
ljjubljana.

Bratov3Cine pri bosonogih avgustincih

\Y/ diskalceatski cerkvi sv. Jozefa sta delovali dve

bratovsCini: mrtvaska oz. (nad)bratovsCina za rajne,
pod naslovom Zalostne Matere Bozje in sv. Niko-
laja Tolentinskega, ter bratovSCina Svete druzine
0z. sv.JoZefa.3

Mrtvasko bratovigino Zalostne Matere Boz-
je in sv. Nikolaja Tolentinskega so ljubljanski
diskalceati nameravali ustanoviti Ze leta 1657, ko so
zaCeli graditi mrtvasko kapelo; tedaj so za dovo-
ljenje prosili Skofa Otona Friderika Buchheima z
utemeljitvijo, da tak3na zdruZenja delujejo tudi po

3B Obe bratovscini je na podlagi virov precej podrobno ob-
delal Vrhovnik: Zatrte nekdanje cerkve, str. 292—293, 316—
317, 331-332, 340-341.



Friedrich Bernhard Werner, ljubljana, i%me% (na levi diskalceatska cerkev sprizidano mrtvasko kapelo),
1732 (repr. po: Ljubljanske vedute, str. 65).

drugih cerkvah njihovega reda.3 Ker so zaradi na-
mere priSli navzkriz s sosednjimi avgustinci eremiti,
ki so podobno bratovs€ino Ze imeli, 40 se je posto-
pek precej zavlekel. Ko je bila mrtvaSka kapela
sezidana (blagoslovljena je bila 7. marca 1664), je
papez Aleksander VII. 6. maja 1665 njihovo bra-
tovsCino vendarle potrdil, 4 dovoljenje krajevnega
ordinarija pa so pridobili Sele 2. februarja 1687, ko
je Ziga Kristof Herberstein ugodil njihovi dolgo-
letni Zelji4 Za ustanovno so Steli leto papeSke
potrditve, saj so stoletnico obstoja obhajali leta
1765.43 Da bi pomnozili privilegije in poboZnost
bratovsCine, so jo diskalceati leta 1735 pridruZili
rimski nadbratovscini pod naslovom Jezusa, Marije
in JoZzefa za duSe v vicah; ob tej priloZnosti so
ustanovili konfederacijo z dvesto Clani in pridobili
status nadbratoviCine 4

P SAL/Sk. prot.,, fase. 2, . 4, p. 139, junij 1657; Dis-
kalceatska kronika, pp. 81-82; Vrhovnik: Zatrte nekdanje
cerkve, str. 292—293.

40 Prim. Lavri¢: Ljubljanske baro¢ne bratovsc¢ine, str. 252.

4 Vrhovnik: Zatrte nekdanje cerkve, str. 292, zaradi nejas-

nosti kot mozno navaja tudi letnico 1664. Kemperl: Cerk-

veni ustanovi, str. 113, ustanovitev bratovi¢ine povezuje s

cesarico Eleonoro, ki je istoimensko bratovs§¢ino ustano-

vila v dunajski dvorni cerkvi Ze leta 1638.

SAL/Sk. prot. fase. 9, §&. 15, p. 150, 2. febr. 1687.

Diskalceatska kronika, p. 441; Vrhovnik: Zatrte nedaknje

cerkve, str. 292.

4 SAL/SKk. prot. fase. 17, . 34, p. 378, nov. 1735; Diskal-
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Svoj sedeZ je (nad)bratovs€ina imela v mrtvaski
kapeli, kjer je stal katafalk in so sprva vsak po-
nedeljek, pozneje pa vsak petek dopoldan peli re-
kviem za duSe v vicah, popoldne pa litanije. Me-
seCne procesije so potekale na prvi ponedeljek v
mesecu.45 Glavni bratovscinski praznik je bil dan
vernih du§, ki so ga obhajali vso oktavo, sekundarni
pa so bili prva postna nedelja, praznik najdenja sv.
kriza, druga nedelja v juniju, cCetrta nedelja v
avgustu in dan obglavljenja sv. Janeza Krstnika.
Praznike so obhajali s slovesnim bogosluzjem in
pridigo, z godbo in petjem, poskrbeli pa so tudi za
okras in razko$no razsvetljavo. Clani so se ude-
leZevali tudi skupnih cerkvenih slovesnosti4

MrtvaSka kapela (postavitev sta s prispevki pod-
prla cesar Leopold in nadvojvoda Leopold Viljem)
je bila zgrajena po zgledu kapele v mati€ni pro-
vincialni, t. i. dvorni cerkvi na Dunaju. Leta 1742 jo
je poslikal Franc Jelovsek, 1744. so jo povisali,
obokali in na novo prekrili,47 1753. pa je dobila nov
oltarni nastavek, v katerem je prestolovala slika
Zalostne Matere BoZje izpod copita Sebastijana

ceatska kronika, pp. 255-256.

Diskalceatska kronika, pp. 255-256.

Vrhovnik: Zatrte nekdanje cerkve, str. 292—293.

Resman: Macki, str. 94, domneva, da je obok kapele po-
zidal Gregor Macek.
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Verporta iz leta 1682.48 Za stoto obletnico kapele
in njene bratovsCine (slovesno so jo obhajali v av-
gustu 1765) so kapelo prebelili in na novo okrasili,
oltar prazni¢no ozaljSali in razsvetlili, napraviti pa
so dali tudi dva slavoloka, enega pred vhodom v
kapelo in drugega pred cerkvenimi vrati.49

Bratov§€ina sv. JoZefa, imenovana tudi bra-
tovsCina Svete druZine oz. Jezusa, Marije in JoZefa,
je po zgledu istoimenskih, po nemskih deZelah
dotlej Ze razSirjenih zdruzb zacela delovati pri dis-
kalceatih leta 1679.%9 Ustanovitev je redovnikom
26. februarja t. 1 dovolil ljubljanski SkofJoZef Ra-
batta, pozneje pa odobril papez Inocenc XI., ki jim
je podelil tudi pravico do popolnega odpustkast

Titulami praznik so obhajali na god sv. JozZefa,
sekundarne pa drugo nedeljo v maju, na god sv.
Ane, drugo nedeljo v oktobru in na dan sv. Janeza
Evangelista. BratovsCinsko maSo, poboZnosti in
procesije so imeli vsako tretjo nedeljo v mesecu.
Od leta 1750 so s Skofovim dovoljenjem v procesiji
nosili bratovs€inski kip in bandera.52 Poleg mesec-
nih so tedaj uvedli slovesnejSo procesijo na tretjo
velikono¢no nedeljo in ker jim to ni zadostovalo,
so leta 1756 izprosili od Skofa, da jim je dovolil
procesijo Se na Cetrto velikonocno nedeljo; takrat
so jo prvi€ vodili po mestu. Za sprevode so pri-
pravili nova bandera z Metzingerjevimi slikami,
izrezljano bratovs¢insko palico in imeniten kip sv.
Jozefa z JezuS€kom na prestolu, ki ga je izdelal
kipar Anton Schwarzl. Nosace so ovencali z zele-
nimi venci in oblekli v nove uniforme iz modrega
platna z rumenimi ovratniki in pasovi. Za okras
cerkve ob teh priloZznostih pa so kupili dragocen
ornat in stenske zastore, ki so jih dali poslikati v
Gradec, in sicer s prizori iz JoZefovega Zivljenja.
Ko je bilo z ukinitvijo bratovscin po vladni odredbi
prepovedano javno uporabljati njihove znake in
kipe, diskalceati niso smeli ve¢ javno izpostavljati
JoZefovega kipa niti za njegov praznik; to jim je
Skofijski ordinariat Ze na zaCetku leta 1783 izrecno
prepovedal .53

48 Vrhovnik: Zatrte nekdanje cerkve, str. 197—198; Steska:

Slike, str. 50-51; Kemperl: Cerkveni ustanovi, str. 116,

118.

Vrhovnik: Zatrte nekdanje cerkve, str. 292—293.

Umetnostno naro€niStvo bratov3cine sv. Jozefa obravnava

Lavri€: Kult, str. 383—400. V pri¢ujocem prispevku je zato

predstavitev skréena na kratek povzetek.

5 Lavri¢: Kult, str. 389-390.

5 Bratovscina je prav leta 1750 dobila novo spodbudo st. i
bratov3cinsko zavezo.

8 SAL/Sk. prot. fase. 22, 3. 43, p. 39, 14. marec 1783.
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Album diskalceatske bratovitine sv. JoZefa, frontispic,
Biblioteka SAZU.

Tako kot druge sorodne zdruzbe je tudi JoZe-
fova bratovscina z grafikami poskrbela za spomin
in Sirjenje podobe svojega zavetnika. Podobica, ki
jo je po rishbiJohannesa Kiliana Fleischmana vrezal
Matija Greiseher, se veZe na ustanovitev bratov-
SCine (njena dejavnost se je zaCela v letu kuge, kar
je razvidno tudi iz besedila), druga, ki jo je po risbi
Valentina Metzingerja izdelal Johann Christoph
Winckler, pa ohranja spomin na uni¢eno oz. iz-
gubljeno Metzingerjevo oltarno sliko (iz leta 1735).
Poleg podobic je pozornosti vreden tudi ohranjeni
fragment bratovsCinskega albuma, tj. snopi¢ enaj-
stih listov s celostranskimi iluminacijami.s4 Drago-
cena dedisCina je seveda tudi knjiZica Sebastiana
Sailerja, ki jo je leta 1769 v slovenskem prevodu
pod naslovom Marianske Kempensar za ¢lane bra-
tovsCine izdal Marko Pohlin.s

5  Snopic¢ hrani Biblioteka SAZU; ve€ o tem Lavri¢: Kult, str.
383-400.

% V predgovoru je Pohlin objavil pravila druZzbe in pogoje za
prejem odpustkov.



BratovsCine pri franciSkanih

zazivela leta 1648, morda Ze prej.50 Med ljudmi je
bila zelo priljubljena. Njeni €lani so ob sprejemu

\Y/ francCiSkanski cerkvi Marijinega vnebovzetjaprejeli Skapulirje, ki so jih z dovoljenjem pred-

so delovale bratovscine Skapulirske oz. Karmelske
Matere BoZje, sv. Antona Padovanskega in sv.
FrancCiSka AsiSkega.5

Milostno podobo Skapulirske Matere BoZje v
franCiSkanski cerkvi so, kot je na podlagi samo-
stanskih virov zapisal Janez Gregor Dolnicar, Castili
Ze pred ustanovitvijo bratovs€ine, in sicer od leta
1444 57 Skapulirska 02. karmelska bratovscina,
ki je ob njej opravljala svoje poboZnosti, naj bi bila

Mihael Kusa, Skapulirski oltar (%daj oltar sv. Janeta Ne-
pomuka), 1699, Rakulik, p. c. sv. Janeta N epomuka.

% Pri vseh franciskanskih samostanih province sv. Kriza sta
obstajali vsaj bratov3€ina pasu sv. Franciska in Skapulirska,
vecina jih je imela tudi Antonovo, gl. Skofljanec: Observanti,
str. 96, 161—162. Za franciSkanske bratovi¢ine gl. Fajdiga:
Bosnia Seraphica, pp. 328-344; Mlinari¢: FranciSkanski sa-
mostan, str. 135-136.

5 Dolnicar: Marianale, fig. 2; Steska: Kranjska Marijina boZja
pota, str. 120.

stojnika (oz. namestnika) karmeliCanov Ze od leta
1615 smeli blagoslavljati fran¢iSkanski provincial in
gvardijani samostanov province sv. KriZza.e

BratoviCina je imela sedez pri Skapulirskem
oltarju v kapeli sv. Kriza.6L Za preurejeno kapelo je
leta 1699 kamnosek Mihael Kusa izklesal oltar z
razgibano stebrno arhitekturo in tronom, v katerem
je odtlej prestolovala milostna podoba; ob razpro-
daji opreme franCiSkanske cerkve je oltar preSel v
Rakulik.e2

Pri bratovSCinskem oltarju se je ob cetrtkih
brala maSa za pokojne Clane, vsako drugo nedeljo v
mesecu pa so priredili procesijo, ki se je sprva vila
le znotraj samostanskega obmocja, od leta 1736
dalje pa tudi po mestu.63 Prvo javno procesijo so s
Skofovim dovoljenjem organizirali za praznik Kar-
melske Matere BoZje leta 1704,64v mestu pa so se
udeleZevali tudi raznih slovesnosti, leta 1707 npr.
posvetive ljubljanske stolnice.6

Osnutek za podobico Skapulirske Matere BoZje
je bratovi¢ina naro€ila v Ljubljani pri Francu
Jelovsku, vrezati pa jo je dala mojstroma Josephu
in Johannu Klauberju v Avgsburgu.e Jelovskova
lavirana perorisba kaze Marijo, ki z Detetom v

38 Valvasor: Ehre, X1, str. 697; ARS, AS 7, k. 212, seznam
bratovs¢in; Skofljanec: Observanti, str. 161.

P Mlinari¢: Franciskanski samostan, str. 136, kjer piSe, da je
bila bratovsc€ina pri franciSkanih »vsaj % leta 1648«.

6 Skofljanec: Observanti, str. 161. Z ukinitvijo bratoviCine so
postali nezazeleni tudi vsi simboli, mdr. tudi Skapulir, gl.
SAL/Sk. prot. fase. 23, §t. 46, p. 176, 1788.

6L Oltar je bil posvecen leta 1716, gl. Lesar: Nekdanji ljub-
ljanski franciskanski samostan, str. 169, 190; prim. SAL/
Sk. prot. fase. 22, §. 42, p. 251, 28. febr. 1782, porocilo
gvardijanaJordana Zirrerja.

6 Resman: Barok v kamnu, str. 21, 48, 130 (sl. 5). Oltar je imel
prvotno le dve angelski figuri in glavice, kipa francis-
kanskih svetnikov pa so dodali Sele ob prenosu v Rakulik.

6 Mlinari¢: Franc¢iSkanski samostan, str. 136; Skofljanec:
Observanti, str. 161.

6 Npr. SAL/Sk. prot. fase. 12, &. 23, p. 79, 14. jul. 1704:
proSnja za Skapulirsko procesijo; prim. Mlinari¢: Francis-
kanski samostan, str. 136.

6 SAL/Sk. prot. fase. 12, §t. 24, p. 81, 8. maj 1707; Dolnigar:
Zgodovina, str. 200, 354. Za njeno udelezbo pri slovesnostih
ob prenosu sv. ReSnjega telesa v novo stolnico leta 1706
gl. Dolni¢ar: Zgodovina, str. 185, 187, 189, 340, 342, 343.

6 Mikuz: Slogovni razvoj, str. 282; Hlepcé: Risbe, str. 156,
163, 168, 171172, sl. 49; Lozar Stamcar: Prispevek, str.
78. Podobica je ozna¢ena z napisom: Wahre abbildung der
glorwiirdigsten Konigin des H ejll. Skapuliers bey denen B. B. E. E.
P: P. Franciskanern Faybach. Levo spodaj stoji signatura:
F. lllovscheg inv. et. del. Podobico hrani Grafi¢ni kabinet Na-
rodnega muzeja v Ljubljani, inv. §. G-9859; Serbelj: 1%
\'venevanje, str. 228-229, kat. §t. 16.1.



Joseph inJohann Klauberpo Francu Jeloviku, Skapulirska
Mati Bo%ja, podobica Skapulirske bratovitine, Narodni
mu%ej Slovenije, Grafitni kabinet.

narocju sedi na prestolu pod baro€no razgibanim
baldahinom, nad katerim Zari Marijin monogram;
kip je odet v razkoSno svileno obleko in nosi na
glavi krono, pred njim klecita putta s sve¢nikoma v
rokah. Grafika v detajlih delno odstopa od osnutka.
Isti Marijin lik je JelovSek upodobil tudi na drugi
lavirani perorisbi, ki je dejansko nacrt za izvedbo
oltarCka oz. baldahina;67 z variiranjem okrasja na
levi in desni polovici trona ter z dvema variantama
tlorisa omogoca izbiro med resnejSo in bolj igrac-
kasto obliko. Pripis Den 18ten Jener 1763 Verglichen
prfil 45 T:. W: Apfaltrern m.p. razkriva, da je bil
narocnik €lan druzine Apfaltrern. Osnutek je tezko
povezati z mestom ceSCenja milostne podobe v

67 Hlepceé: Risbe, str. 163-164, 168, 172, sl. 58, z navedbo, da
gre za osnutek oltarcka.

Franc Jeloviek, Skapulirska Mati Bosja, osnutek %
podobico Skapulirske bratoviine, Narodni mu%ej Slovenije,
Grafitni kabinet.

KuSevem oltarju, lahko pa si ga razloZimo kot nacrt
za procesijsko nosilnico, s kakrSnimi so se v tem
Casu opremljale bratovs€ine; izpostavljale so jih
tudi v cerkvi, kjer so lahko imele funkcijo zaCas-
nega oltar¢ka. O tem, kateri kipar naj bi bil Jelov-
Skovo zamisel uresnicil, viri Zal molce.

Skapulir, ki ga je 16. julija 1251 Marija izroCila
sv. Simonu Stocku, generalu karmeli¢anskega reda,
naj bi vse, ki so ga pobozno nosili, varoval pred
pogubljenjem; t. i. sabatinska bula papeza Janeza
XXII. iz leta 1322 pa jim je dodatno zagotavljala
reSitev iz vic na prvo soboto po smrti.&8 Prizor iz-
roCanja Skapulirja, veCkrat razSirjen Se z opozo-
rilom na sabatinsko bulo, je bil zato priljubljen

8 Poleg rjavega karmelicanskega Skapulirja obstajajo tudi ¢r-
ni, modri, beli in rdeCi; po njih se imenujejo tudi bratov-
§Cine.



FrancJeloviek, osnutek %a tron Skapulirske Matere Bo%fe
(repr. po: Zbornik % umetnostno zgodovino, n. v. 1, sl
58).

motiv bratovscin;e gotovo ga je imela tudi ljub-
ljanska, Cetudi o tem ni podatkov.m

Po Nemciji in Avstriji so se okoli srede 17.
stoletja zelo razsirile bratovscine sv. Antona Pado-
vanskega; sedez so imele skoraj izklju¢no v fran-
CiSkanskih cerkvah.7t Pri ljubljanskih franc¢iSkanih je

® Menase: Marija, str. 189—190.

T Metzingerjeva slika in Jelovsku pripisana slika s tem mo-
tivom, ki danes visita v ljubljanskem franciskanskem sa-
mostanu, izvirata iz Brezic, gl. Cevc: Valentin Metzinger, str.
345, kat. §t. 74, in Murovec: Zbirka slik, str. 363—365. Je-
lovSkova risba Marije, ki sv. Simonu Stocku v navzo&nosti
sv. Terezije Avilske izro€a Skapulir, je skica za oltarno po-
dobo, katere pa zal ni mogoce povezati s kako konkretno
lokacijo, gl. Hlepcé: Risbe, str. 164, 168, 173, sl. 59; Ser-
belj: I*venevanje, str. 226—227, kat. §t. 15.1.

71 Kleinschmidt: Antonius von Padua, str. 274-276; Klieber:
Bruderschaften, str. 248. Na Dunaju in v Innsbrucku je bila
Antonova bratovsCina ustanovljena leta 1652, v Gradcu
1654., v Salzburgu pa 1669., torej za ljubljansko.

bila bratovs§€ina sv. Antona Padovanskega usta-
novljena leta 1660,72sedeZ pa je dobila v kapeli, Ki
je bila prva na Kranjskem posve€ena sv. Antonu.
Leta 1655 jo je dal zgraditi ter dragoceno in raz-
kosno okrasiti deZelni glavar Volf Engelbert Auer-
sperg. Anonimni pisec knjizice Deliciae orbis thau-
maturgi, ki jo je dala bratovscina leta 1666 natisniti v
Minchnu, ga v posvetilu z znacilno baro¢no pa-
tetiCnostjo hvali, ¢eS da je sv. Antonu postavil
sijajen prestol, ki zaradi nenehnega ceSCenja pre-
sega odli¢nost Salomonovega, in Se, da je svetnika
v deZelni prestolnici postavil na svetilnik, s katerega
sveti po vsej vojvodini Kranjski.7a Zares sta kapela
in bratovscina dali odloCilne spodbude, da se je kult
dotlej na Kranjskem skoraj neznanega padovan-
skega ¢udodelnika naglo razcvetel in razsiril po vsej
deZeli.

Antonov oltar s sliko Janeza Franc¢iSka Gladica,
ki je najbrz postala likovno izhodi3¢e za naSe zgod-
nje upodobitve svetnika, Ze po nekaj desetletjih ni
veC ustrezal okusu, zato so leta 1704 postavili
drugega, tega pa 1757. spet nadomestili z novim .’
Zal doslej ne poznamo niti bratovsCinske grafike
niti drugih na bratovs€ino vezanih umetnostnih
ostalin, razen temeljev kapele in arheoloSkih najdb,
ki so jih pred kratkim izkopali na Vodnikovem

tlrgl‘ératové(zina je opravljala poboznosti v kapeli, in
sicer ob torkih in petkih, ko je imela tudi litanije s
privatno bratovscinsko procesijo,7 udeleZevala pa
se je tudi skupnih cerkvenih slovesnosti7z

72 Valvasor: Ehre, IX., str. 67—68; ARS, AS 7, k. 212, seznam
bratovs¢in; Skofljanec: Observanti, str. 161-162.

7V kapeli je dal Auersperg urediti druzinsko grobnico, gl.
Valvasor: Ehre, X1., str. 692; Mlinari¢: FranciSkanski samo-
stan, str. 134, 136. Za kapelo gl. Lesar: Nekdanji ljubljanski
franciskanski samostan, str. 160, 161, 167, 188, 194.

74 Deliciae orbis thaumaturgi, str. 7-10; Aljanci¢: NajstarejSa bra-
tovs€ina, str. 240—241. BratovsCinsko knjizico hrani fran-
Ciskanski samostan v Ljubljani pod sig. 10746, 23 f 21.
Vsebuje izvleCek ustanovitvene bule o odpustkih, razne
molitve, poboZnosti in himno v ¢ast sv. Antonu, razlago
responzorija, svetnikov Zivljenjepis (v obliki vpraSanj in
odgovorov), zarotovanja proti kugi ipd.

B Lesar: Nekdanji ljubljanski franciskanski samostan, str.
188.

% SAL/Sk. prot. fase. 22, &. 42, p. 251, 28. febr. 1782, po-
roCilo gvardijana Jordana Zirrerja.

7 SAL/SK. prot., fase. 5, §. 8/1, p. 322, 16. sept. 1679, ko so
po vladnem ukazu molili za sre¢no potovanje cesarja, so se
poboZnosti udeleZile tudi bratovi¢ine, med njimi (izrecno
imenovana) Antonova.
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Naslovnica knjige Deliciae orbis thaumaturgi i%leta 1666, FrantiSkanski samostan, ljubljana.

Leta 1682 se je prejSnjima dvema pridruzila Se
bratovi€ina pasu sv. FranciSka, ki velja za ne-
kaksno transformacijo tretjega reda.78 Mati¢na bra-
tovs€ina je bila ustanovljena v FranciSkovi cerkvi v
Assisiju leta 1585; papez Sikst V. jo je obdaril s
popolnim odpustkom za ¢lane, ki naj bi po zgledu
redovnikov in redovnic razvejane FranciSkove dru-
Zine nosili blagoslovljen pas. Hcerinske bratov-
§Cine, ki so kmalu postale zelo Stevilne, so sprva
smeli ustanavljati samo minoriti, od 1607 pa tudi
franciSkani v krajih, kjer minoriti niso imeli svojega
samostana.® Vrhovno predstojniStvo francisSkanov
je leta 1688 odredilo, da mora biti bratovscina
vpeljana v vse samostane njihovega redast

7 Skofljanec: Observanti, str. 96. Ljubljanski fran¢iskani so
vodili tudi tretji red sv. FranCiSka, gl. Mlinari¢: Francis-
kanski samostan, str. 136.

M Bren: Bratovs¢ina pasu sv. Franciska, str. 171; prim. Mli-
nari¢: Fran¢iskanski samostan, str. 135.

& Brzifas se na to letnico navezuje zapis, po katerem naj bi
bila ljubljanska bratovs¢ina ustanovljena leta 1607, gl. ARS,
AS 7, k. 212, seznam bratovscin.

8l Bren: Bratov$€ina pasu sv. Fran¢iska, str. 171, 200.

Ljubljanska bratovsCina je imela sedeZz pri ol-
tarju sv. FranCiSka. Oltar je bil posvecen leta 1716,
novega, ki sta ga 1767. v franCiSkanski podobarski
delavnici izdelala Ale$ Rivalta in Evangelist Wurzer,
pa je posvetil Skof Herberstein leta 1772.8

Pri oltarju so se Clani vsak ponedeljek udele-
Zevali maSe, vsako prvo nedeljo v mesecu pa Se
procesije v okviru samostanskega kompleksa. Naj-
slovesneje so obhajali porcijunkulo (2. avgust), ki je
bila njihov glavni praznik.8&3 Na ta dan se je vsako
leto v bratovs€ino vpisalo veliko Stevilo novih Cla-

& Stele: Ljubljanska fran¢iSkanska podobarska delavnica, str.
168; Resman: Kipa fran€iSkanskih svetnikov, str. 62; Lesar:
Nekdanji ljubljanski franciskanski samostan, str. 188, 190,
191.

& Bren: Bratov3Cina pasu sv. Fran€iSka, str. 170—172, 199—
200; prim. Skofljanec: Observanti, str. 96-97, 162. Za por-
cijunkulski odpustek gl. tudi SAL/Sk. prot. fase. 22, §t. 42,
p. 164, 17. jul. 1781. Bratovi€ina se je udelezevala tudi
raznih cerkvenih slovesnosti, tako npr. leta 1706 prenosa
sv. Resnjega telesa v novo stolnico in leta 1707 njene po-
svetitve, gl. Dolniar: Zgodovina, str. 185, 187, 189, 200, 340,
342, 343, 354.



nov; v drugi polovici 18. stoletja jih je bilo Ze precej
nad tri tiso¢.s4 Porcijunkula je bila nadvse pri-
ljubljena zaradi popolnega odpustka; tega je bil pod
dolo€enimi pogoji lahko delezen vsak vernik, ki je
1 ali 2. avgusta obiskal cerkev FranciSkovega re-
da.ss Clani bratovicine so popolni odpustek lahko
pridobili tudi ob vstopu v zvezo, na godove ne-
katerih redovnih svetnikov in ob smrti.&

FranciSkani v Ljubljani so vodili tudi tretji red
sv. Franciska, ki ni bil bratovsCina, je pa pred uki-
nitvijo bratovscin priel na njihov seznam & V po-
pisih iz tega Casa je omenjena tudi bratovscina sv.
Mihaela, o kateri pa ni drugih podatkov.s

Bratovscine, zlasti Skapulirsko in roZznovensko,
so s svojimi pridigami propagirali tudi kapucini;s
sami sicer niso vodili nobene, so pa v sodelovanju
z ljubljansko bratov&€ino Kristusa Odre3enika vsa-
ko leto na veliki petek izvedli spokorno (pasijon-
sko) procesijo.

Bratovs€ina pri klarisah

Leta 1702 je bila klari3ki cerkvi sv. Mihela pri-
zidana kapela, ki jo je dal zgraditi Janez Andrej
Mugerle pl. Edelhaimb; prva na Kranjskem je bila
posvecena presvetemu Srcu Jezusovemu —nastala
je komaj dvanajst let po smrti Marjete Marije Ala-
coque, pobudnice ceSCenja Jezusovega Srcad V

8 Mlinari¢: FranciSkanski samostan, str. 135; Skofljanec:
Observanti, str. 96-97, 162; prim. Bren: Bratov¢ina pasu sv.
Franc¢iska, str. 171, ki navaja, da se je na vsako porcijun-
kulo vpisalo do dva tiso¢ novih ¢lanov.

& Strle: Porciunkula, str. 272—274; Canonici: Porziuncola,
stp. 1521-1525. Porcijunkulski odpustek je bil sprva vezan
le na obisk asiSke cerkvice Marije Angelske, imenovane
Porcijunkula. Sv. FranciSek ga je razglasil na dan njene
posvetitve 2. avgusta 1216. Odobril mu ga je papeZz Ho-
norij Ill., k njemu pa ga je napotil sam Jezus, ki se mu je
prikazal skupaj z Marijo.

& Bren: Bratov3€ina pasu sv. FranCiSka, str. 200. Popolni
odpustek so lahko dobili na godove sv. Franciska, sv. Kla-
re in sv. Antona Padovanskega ter na dan stigmatizacije sv.
Frangiska (17. september). Clani naj bi vsak dan zmolili po
dvanajst ocenasev.

& Golia: JaneKarel, preglednica . 1; Mlinari&: Frangiskanski
samostan, str. 136. Clani tretjega reda so se shajali k bogo-
sluzju v kapeli sv. Kriza, gl. SAL/Sk. prot. fase. 22, §t. 42,
p. 250, 28. febr. 1782, poroCilo gvardijana Jordana Zirrerja.
Osnutek za t. i. diplomo tretjega reda (ustanovljen leta
1728) je narisal Franc Jelovsek, gl. Hlepcé: Risbe, str. 167.

8 ARS, AS 115, fase. 4, seznami iz let 1782-1783, z naved-
kom Bruderschaft S: Michaelis bey der Franciscanern %u Faybach.

8 Benedik: Die Kapuziner, str. 263; MenaSe: Marija, str. 44;
prim. Janez Svetokriski: Sacrumpromptuarium, str. 298-340.

2 Spominska knjiga I, str. 48/49-50/51.

9 Kragl: Zacetki poboZnosti, str. 39.

novi kapeli je dobila sedez hkrati ustanovljena isto-
imenska bratovsCina, ki jo je ljubljanski ordinariat
potrdil 2. marca 1702;2 za bratovS¢inami Srca
Jezusovega na podrocju srednje Evrope ni za-
ostajala, ampak je mnoge za nekaj let prehitela.s
Dne 23. junija 1702 je obhajala svoj prvi praznik;
na naslovno temo je pridigal p. Filip Hoffstetter iz
Druzbe Jezusove % ki je tudi sama vneto pospe-
Sevala CeSCenje presvetega Srca. Klarise so ome-
njeno pobozZnost Sirile tudi s tiskom, med drugim s
knjigo, Ki je bila leta 1727 natisnjena za bratovs¢ino
SrcaJezusovega pri urSulinkah v Celovcu.%

Francisek Karel Kemb, Srce Jezusovo, 1702, Nadskofijska
palata, ljubljana.

@ SAL/Sk. prot. fase. 12, &. 22, p. 144, 2. marec 1702.

B Prim. Hochenegg: Bruderschaften, str. 206; Klieber: Bruder-
schaften, str. 428; Mazegger: Bruderschaftshildmrke, str. 44. V
Svici bratovigine SrcaJezusovega sreamo Ze leta 1702, na
Bavarskem 1706., v Salzburgu 1705/1706.

9  Diarium Ministri 1/35r, fol. 642r, 23. jun. 1702; Steska:
Dolnicarjeva ljubljanska kronika, str. 94; Vrhovnik: Zatrte
nekdanje cerkve, str. 19—20.

% Kragl: Zacetki poboZnosti, str. 41. Bratovs€ine Srca Jezu-
sovega so pogostodelovale po urulinskih samostanih, v
Ljubljani pa so jihv tem prehitele klarise, prim. Klieber:
Bruderschaften, str. 428.
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Sedez bratovscine je bil oltar Srca Jezusovega, za
katerega je leta 1702 podobo naslikal radovljiski
umetnik Francisek Karel Remb.”6 Predstavlja za-
rece, s trnjem obdano srce na tronu, zraven pa an-
gele adorante, kakrsne srecujemo v prizorih sv. Res-
njega telesa. Pri adorantih se je mladi umetnik, kakor
ugotavlja Georg Matthias Lechner, neposredno na-
slonil na kompozicije Guida Renija, zlasti na sliko
Svete Trojice v rimski cerkvi SS. Trinita dei Pelle-
grini, centralni motiv trona pa naj bi bil prevzel po
grafi¢nem listu dunajske bratovscine Srca Jezusove-
ga (datiran ok. leta 1699).%7 T je bil pozneje pogost
tudi v tiskih na Slovenskem® razsiril pa se je prav
tako v tabelnem slikarstvu.®”® Po zatrtju klariskega
samostana Rembova slika ni bila vec¢ izpostavljena
javnosti. Leta 1941 jo je na podstre$ju nekdanje
vojaske bolnisnice (v nekdanjem samostanskem
poslopju) nasel Viktor Kragl'™ in jo tzrodil skofu
Antonu Vovku, ta pa jo je prepustil skofijil"! Gre za
umetnisko pomembno prico o nasi preteklosti.

O delovanju ljubljanske bratovséine ne vemo
veliko, ker arhivski virt o njej niso ohranjeni. V
splosnem sta bila glavni namen tovrstnih poboznih
zdruzb, ki so v velikem Stevilu nastale prav na
zacetku 18. stoletja, poleg obicajne molitvene in
karitativhe dejavnosti posvetitev Srcu Jezusovemu
in zadoscevanje za zalitve Jezusovega Srca.l!?

Bratovscini pri urSulinkah

Dne 14. julija 1711 je Lukrecija Perko, roj. Pap-
ler, v oporoki volila ljubljanskim ursulinkam za
nacrtovano ustanovitev bratov§Cine sv. UrSule
oz. za razsvetljavo in druge cerkvene potrebe 250
goldinarjev, vendar s pogojem, da poskrbe za kra-
sitev kapele Roznovenske Matere Bozje pr1 avgu-
stincth pred gpitalskirni vrati in zato redovnikom
od omenjene glavnice izplacujejo polovico letnih
obresti. V imenu oporociteljice je Jakob Schel-

9 1z arhivskih dokumentov je vidno, da so Stevilne osebe v
oporokah volile sredstva za krasenje oltarja in za spomin-
ske mase pri njem, gl. Ilancic: Klarise na Kranjskem, str. 445,

97 l.echner: Der Barockmaler, str. 26-27.

9% Zibert: Cedcenje, str. 65-68. 7a grafiéno podobico gl.
1.ozar Stamear: Prispevek, str. 78.

9 Motiv je v obsezneje zasnovani kompoziciji s svetniki pre-
vzel anonimni avtor slike Ceiéenje Srca Jezusovega pri
ursulinkah, gl. Veider: Slike, str. 134, st. 251, ki sliko datira
v 18. stoletje.

100 () tem Kragl: Zacetki pobornosti, str. 39—-42.

101 Skof Anton Vovk je 9. aprila 1953 sliko opremil s pismom,
v katerem je podal kratek historiat, izrocitev v last ljub-
ljanske Skofije pa pospremil z zeljo, naj wspowinja Shvence,
da so bili $e nasi predniki vneti lastilei bogjega Sreals Sliko (olje/
platno, 133 x 92 c¢m) hranijo v Nadskofijski palaci.

102 TTancic: Kiarise na Kranjskem, str. 445—446.

lenburg 10. oktobra 1711 denar 1zrocil redovnicam,
da bt poskrbele za varno nalozbo in izplacale
dolzni delez avgustincem.® Skof Franc Karel
Kaunitz je fundacijo odobril 5. novembra 1712,
ustanovitev sama pa se je za veC let zavlekla.
Bratovscino je 22. maja 1723 potrdil papez Inocenc
XIIL in hkrati podelil njenemu oltarju privilegij, da
se z maso, opravljeno pri njem na dan vernih dus
in v sledeci oktavi ter vse sobote v letu, resi duso
umtlega clana 1z vic. Pobozna druzba je bila vpe-
ljana sele 21. oktobra 1726, potem ko je bila novo-
zgrajena redovna cerkev dokoncana in slovesno
blagoslovljena. Naslednji dan, ko so obhajali god
sv. Kordule, spremljevalke sv. Ursule, so prvic iz-
vedli enajsturno poboznost; zaceli so jo z izposta-
vitvijo Najsvetejsega in zakljucili z litanijami.1"

Ob otvoritvi »sijajno sezidane« (berrlich anfjge-
fuehrl) cerkve so dale ursulinke za clane natisniti
prirocnik, ki so ga posvetidle svoji dobrotnici in
(soyustanoviteljici Ani Katarini Schellenburg1®® V
njem so predstavile zgodovino bratovscine, ki so jo
ze v srednjem veku ustanovili kartuzijani v Koélnu,
od tam pa se je kmalu razsirila po Nemciji, nato na
Poljsko in naprej, celo do Indjje. Clane naj bi pod
varstvom sv. Ursule in njentih tovariSic vodia k
poboznemu zivljenju in srecni smrti. Vsak je lahko
opravljal molitve oz. poboznosti po svoji izbiri,
pod predpisanimi pogoji pa je mogel pridobiti
razlicne odpustke.l% V spomin na Ursulo in njenih
enajst tiso¢ tovariSic so se molitve na tak ali
drugacen nacin umerjale po omenjenem Stevilu.!?
Med pobozna dela sta sodila tudi obisk cerkve ter
darovanje cvetja in drugega okrasja zanjo.

V usnje vezana bratovscinska knjizica, ki jo
hrantjo ljubljanske urSulinke, navaja Stevilo vpi-
santh in seznam umrlih clanov po posameznih letih
ter znesek zbranih prispevkov (evidenco so vodili
le do leta 1738).1%8 Na zacetku delovanja je imela

103 AULY, fasc. 3, IV/2, ustanova za bratovscino sv. Ursule in
skofova ratifikacija.

104 AULY, fasc. 6, VII1/1, Samostanska kronika, leto 1726, p.
142; Kogoj: UrSulinke na S lovenskem, str. 92.

105 _Auferlesenes Handt-Biichlein.

106 Popolni odpustek so ¢lani lahko pridobili ob stopu v bra-
tovicino, na praznik sv. Simona in Juda in ob smrti, delne
pa za praznike sv. Ursule, sv. Petra in Pavla, sv. Matjja ter
na svecnico, prav tako pa tudi, ¢e so se udelezili procesij in
pogrebov, poskrbeli za uboge, odpustili sovraznikom,
gresnike spravili na pravo pot, nevedne poudili o boZjih za-
povedih in molili za umrle ¢lane.

107 Vsakdo je lahko v kraj$em ali daljSem obdobju zmolil
enajst tisoC ocenasev in zdravamarij.

108 AULY, fasc. 3, bratovscinska knjizica. Po letu 1738 sta bili
vpisani v knjizico samo se dve naloZbi kapitala pri deZeli, in
sicer 500 fl leta 1775 ter 100 flleta 1777. Denar so redovnice
privarcevale za razsvetljavo pri Marijinem oltarju.
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Sv. Urdula, podobica bratoviine sv. Urdule, vrezal BernhardJohann Hermann,
SemeniSka knjiznica, ljjubljana.

Sv. Urdula s t0\\/lari§icami, podobica bratoviine sv. UrSule,
SemeniSka Ij<nji2nica, Ljubljana.

bratovsCina 404 clane, v naslednjih letih se je
Stevilo na novo vpisanih vrtelo sprva okoli sto,
pozneje jih je bilo manj (leta 1733 npr. samo 30).
Prevladovale so Zenske, tako plemkinje kot me-
S€anke, med njimi sreCamo tudi klarise in domi-
nikanke, med moskimi pa nekaj odli¢nikov, kot
npr. ljubljanskega Skofa Viljema Leslieja, stolnega
dekana FranciSka Gotfrida Polhograjskega, deZel-
nega upravitelja Orfeja Strassolda idr. Glavni
praznik je bratovsCina obhajala na dan sv. UrSule,
sekundarnega na sv. Kordulo, bogosluzje za verne
duSe pa drugi (oz. tretji) petek v novembru. Zdi se,
da je prvotna gore€nost ¢lanov s¢asoma ugasnila;
leta 1735 so jo urSulinke posku$ale spodbuditi z
uvedbo devetdnevnice v Cast zavetnice.109

Na patrono bratovsCine, priprosnjico za sre€no
zadnjo uro, so ¢lane spominjale podobice, ki naj bi
jih nosili s seboj in z njimi spodbujali k ¢eScenju
tudi druge. Nekaj primerkov hrani Semeniska
knjiznica, nekaj pa tudi zbirka ljubljanskih urSu-
link.110 Grafika z upodobitvijo sv. UrSule, ki na
Siroko razgrinja svoj plas¢, pod katerim je zbrana
mnozica njenih tovariSic mucenk, ni signirana,
oznacCuje pa jo napis: Sancta Vrsula cum Societate sua.

°9 SAL/Sk Prot ~ /3t 34’P;383 11735’ Proin'a
za ustanovitev devetdnevnice v cast sv. Ursuli.
10 Za primerke v SKL gl. Lozar Stamcar: Prispevek, str. 84.



Sv. Urdula kot priproSnijica, podobica bratovitine sv. Ur-
Sule, SemeniSka knjiznica, Ljubljana.

Specia\lis] Patrona morientium.xx Druga varianta, Ki
kaze svetnico v triCetrtinskem izrezu, s palmovo
vejo in puSCicama v rokah (odtisnjeno ima tudi
kratko molitev), ima slabo vidno signaturo graskega
mojstra Bernharda Johanna Herrmanna.112 Na tretji
podobici, ki opozarja na svetni¢ino posrednisko
vlogo, prosi sv. UrSula, kleCeCa ob Krizanem sku-
paj z Marijo in JoZzefom, za duSo, ki jo vleCe angel
iz zubljev vic.113 Za bratovsCinski oltar, ki ga je v
danasnji obliki okoli sredine 18. stoletja izdelal Jo-
seph Gebhardt s skupino wessobrunskih Stuka-
terjev in s plastikami dopolnil Urban Gaber,114 pa

M SKL, zbirka podobic; AUL]j, v zbirki je le deformirana zr-
calna risba.

SKL, zbirka podobic.

SKL, zbirka podobic. V zbirki je tudi pristopnica za bra-
tovscino.

114 Resman: Kiparstvo, str. 137, 139-140, 188.

BR

je leta 1749 Valentin Metzinger naslikal imenitno
oljno sliko umirajoCe sv. UrSule (ta se mocno zgle-
duje po sliki, ki jo je za prejSnji oltar napravil Peter
Averex); 115 prikazana je v trenutku, ko je, smrtno
zadeta s pusCico, omahnila v roke angelov, ki sta jo
zadrzala.116 PrepricCljiva podoba svetniinega umi-
ranja je bila vzornica tudi naslednici omenjene
bratovi¢ine (ta je bila ustanovljena leta 1899 in je
imela sedeZ pri ljubljanskem Sv. Jakobu),117 zato se
je na Metzingerja leta 1900/01 oprl Ivan Grohar,
ko je naslikal Smrt sv. UrSule za 3entjakobsko cer-
kev.118

Joseph Gebhardt (s sodelavci) in Urban Gaber, oltar sv.
Urdule, ljubljana, %¢. sv. Trojice, sreda 18. stol.

115 Murovec: Galerija slik, str. 269, 273.

116 Cevc: Valentin Metzinger, str. 391, kat. $t. 268.
117 Dolinar: Bratovscina sv. UrSule, str. 8.

18 Smrekar: Pozabljena slika, str. 81—82.



Valentin Metzinger, Smrt sv. Urdule, Ljubljana, ¢ sv.
Trojice, 1749.

Ustanovitev bratovsCine Kraljice miru je
povezana z milostno podobo, ki jo je urSulinkam
podaril oCe Luitgarde in Hedvike Knas iz Mihl-
dorfa; ko sta namreC njegovi hceri leta 1736 v
ljubljanskem samostanu napravili zaobljube, je
prednici Ani Karolini Bock obljubil posnetek boz-
jepotne Marijine podobe
skem.119 Slika je prinesla v redovno skupnost vecjo
slogo;120 urulinke so jo najprej Castile v oratoriju,
nato pa prenesle v cerkev, kjer je dobila prostor na
zadnjem oltarju na evangeljski strani. Leta 1738 je
Skof Feliks Schrattenbach dovolil pri oltarju
opravljati lavretanske litanije vse sobote med letom,
Ernest Amadej Attems pa je 1743. dodal Se dovo-

Milostna podoba iz Dorfna ni slika, ampak kip, gl. Mena3e:
Marija, str. 218.

Vpliv Marijine milostne podobe na samostansko skupnost
je mdr. viden iz vizitacij, gl. Lavri¢: Skofovske vizitacije,
str. 62.

iz Dorfna na Bavar-

ljenje, da se sme pri njem pridigati na vigilijo ne-
katerih Marijinih praznikov (brezmadezZzno spocCetje,
oznanjenje, svecnica in rojstvo Device Marije), in
1744. odobril slovesno devetdnevnico v oktavi
Marijinega vnebovzetja ter litanije na vecer pred
Marijinimi prazniki. Milostna podoba Marije, ki je
bila delezna vedno veCjega CeSCenja in so ji nadeli
ime Kraljica miru (Regina pads), je bila leta 1743
kronana. Leta 1747 je sledila ustanovitev bratov-
§Cine z enakim imenom; papeZ Benedikt XIV. jo je
potrdil 14. avgusta, ljubljanski ordinariat pa 23.
septembra 1747.121 Zanjo se je zelo zavzemal zlasti
ljubljanski generalni vikar Karl Peer, ki je sam
plaCal ustanovitvene stroSke. Namen bratovscine je
bila proSnja molitev h Kraljici miru za mir z Bo-
gom in med ljudmi.12

Milostnapodoba Kraljica miru, Ljubljana,
pred 1736.

¢ sv. Trojice,

21 SAL/Sk. prot. fase. 19, . 36, p. 1028, 23. sept. 1747.

12 Veider: Kraljica miru, str. 244-246; Golia: Jane® Kare/, str.
55-56; Kogoj: Ursulinke na Slovenskem, str. 86-87; Mena3e:
Marija, str. 217218, sl. 196.



Simon Tadej Volbenk Grahovar, Kraljica miru, podobica
bratovstine Kraljice miru, SemeniSka knjiZnica, ljubljana.

Na titulami praznik, ki so ga obhajali na nedeljo
pred velikim Smarnom (s slovesno ma3o ter slo-
vensko in nemS8ko pridigo), so Clani dobili popolni
odpustek, na Marijino darovanje, obiskovanje in
rojstvo pa odpustek 7 let in 7 kvadragen. Leta
1748, ko je bilo praznovanje Se posebno slovesno,
se je v bratovs¢ino vpisalo 1.150 ljudi.1z3

BratovscCina je podobo svoje zaS€itnice razsirjala
s Stevilnimi grafikami, narejenimi po predlogi Si-
mona Tadeja Volbenka Grahovarja. Vrezala sta jih
graSka mojstra Christoph Dietell in Bernhard Jo-
hann Herrmann. Obstaja ve¢ razlicic, nekatere so
tudi kolorirane.1224 Podobica z Grahovarjevo signa-

13 AUL]j, fase. 6, V I11/1, Samostanska kronika, leto 1712, pp.
230-231,233.

124 Veider: Kraljica miru, str. 246, ki omenja okrog deset raz-
li€nih vrst.

Kraljica miru, podobica bratovifine Kraljice miru, vrezal
Christoph Dietell' Semeniska knjiznica, Ljubljana.

turo se od drugih loCi predvsem po bisernem nizu,
ki ga Marija in Dete drZita namesto preprostejSega
roznega venca.1s Podoba predstavlja znacilen tip
Bozjepotne Matere Bozje, ki s t. i. pokrovom pou-
darja vlogo za3€itnice in pripro3njice.12%6

Ustanovitev bratovsCine in pridobljeni oltarni
privilegiji so brz€as spodbudili Zeljo po novem ol-
tarnem nastavku za milostno podobo; skupaj s
tremi drugimi oltarji ga je sredi 18. stoletja na-
pravila trojica wessobrunskih Stukaterjev pod vod-
stvom Josepha Gebhardta in s sodelovanjem Ki-
parja Urbana Gabra.27 Iz podarjene in prihranjene
miloS€ine je bratovscina leta 1770 s kapitalom 200
goldinarjev napravila ustanovo za branje dveh ma$

15 Vrhunc: Simon Tadej, str. 127—128, sl. 19; Lozar Stamcar:
Prispevek, str. 64, 78. Vecje Stevilo podobic Kraljice miru
v razli¢nih variantah hrani SKL, nekaj jih je tudi v zbirki
AULj. Podobica ima napis: Wahre Abbildung de Wunder-
tatigen Gnaden Bild Mariae del Fridens bej denen W.W. E.E.
Closter Frauen der Gesellschafft S.tae Ursulae in Henfpgthum
Crain.

1% Menade: Marija, str. 217—218.

127 Za oltarje gl. Resman: Kiparstvo, str. 137, 139-140, 188.
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na mesec, in sicer ene za Zive in ene za mrtve
Clane.128

Hkok

O ljubljanskih redovnih bratovécinah in njiho-
vem umetnostnem naroc¢ni§tvu bo na podlagi na-
daljnjih raziskav gotovo mogoce povedati Se kaj
veC. V primerjavi z gradivom bratovééin, ki so
delovale v redovnih cerkvah po drugih krajih na
Slovenskem in v tujini, bo tudi ljubljanska ostalina,
obravnavana v $irSem kontekstu, dobila bolj ce-
lostno podobo in bo lahko pravilno ovredno-
tena.12?
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ARS — Arhiv Republike Slovenije

AS 1073, Zbitka rokopisov 1/21r: Ursprung An-
Jang und Eingang RR. PP. Eremit. Discaleeat. S. P.
Aungustini in daff Herzogthumb Crain, 1642 |= Dis-
kalceatska kronikal

AS 1073 — Zbitka rokopisov 1/38t, Diarium Mi-
nistri

AS 7, Dezelno glavarstvo za Kranjsko, Eccle-
siastica, $k. 212

AS 115, Kresijski urad, Ljubljanska kresija,
Ecclesiastica, fasc. 4

AULj — Arhiv Ursulinskega samostana, Ljubljana
Masne in druge ustanove, fasc. 3
Samostanska kronika, fasc. 6

128 AULj, fasc. 3, IV/16 ab. Na poziv Marije lerezije je
prednica Marfja Alojztja 30. nov. 1770 potrdila masno
ustanovo bratovicine Kraljice miru, skof Karel Herber-
stein pa je 19. jun. 1786 dolodcil, da je treba namesto 24
brati le po 8 mas na leto, Macek: Masne in svetne ustanove, str.
353, 357.

129 7a moznost ogleda in objave graficnega gradiva se za-
hvaljuyjem Narodnemu muzeju Slovenije, zlasti mag. Bla-
zenki First in dr. Darji Mavric, za posredovanje arhivskega
in knjizni¢nega gradiva izrekam zahvalo s. mag. Jasni Ko-
goj, prof. dr. Marijanu Smoliku, p. dr. Miranu Spelicu ter
zaposlenim v Arhivu Republike Slovenije, v Nadskofij-
skem arhivu Ljubljana in v Zgodovinskem arhiva Ljub-
ljana, za moznost fotografiranja slike Srca Jezusovega mag.
Mateju Pavlicu in mag. Iztoku Petricu, za pripravo foto-
grafskih posnetkov za objavo kolegu Andreju l'urlanu, za
pregled besedila kolegu dr. Blazu Resmanu, za prijazno
potrpezljivost pa uredniku Arbivoy Jurctu Volcjaku.

PAL — Provincialni arhiv Slovenske province sv.
Kriza, Ljubljana

Maver Fajdiga: Bosnia Seraphica seu Chronologico-
Historica descriptio Provinciae Bosnae, dein Bosnae Cro-
atiae, nunc Provinciae S. Crucis Croatiae Carnioliae ordinis
minorum S. Francisci strictioris observantiae nuncupatae in
tres partes divisa |...] congesta a P. Mauro Faidiga ¢jusdem
Ordinis et Provinciae Alumno. Anno 1777

NSAL — Nadskofijski arhiv Ljubljana

SAL/Sk. prot. — Skofijski arhiv Ljubljana, Sko-
fijski protokols, fasc. 9, 12, 17, 22

KAL, Kap. seje 3
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ljana
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SKL — Semeniska knjiznica Ljubljana,
tkp. 19: Janez Gregor Dolnicar: Marianale Carni-
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inelyti Ducatus Carnioliae, 1691
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ZAL — Zgodovinski arhiv Ljubljana,
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AufSerlesenes Handt-Biichlein | zn Nutg und Trost
Aller-cinverleibren Briider und Schwestern der Hoch-Lib-
lichen Bruderschafft | Unter dem Schutz; der Heiligen Jung

fraun und Martyrin URSULAE, Ein frommes Leben und

seeligen Todt su erlangen. Aufoericht in der Kirchen der
Allerheiligsten Dreyfaltigkeit bey denen Wohl-Ehrwiirdigen
Geistlichen Jungfranen der Gesellschafft S. URSULAE
su Laybach. Cum Facultate Ordinarij. Laybach | bey G.
Mayr / Laa. B. 1726.

Benedik, Metod: Dz Kapuziner in  Slowenien
1600-1750. Rim 1973 (tipkopis doktorske naloge).

Bren, Hugo: Bratovécina pasu sv. Pranciska.
Creie 3 vrtoy sv. Franiiska 46 (1929), str. 170-172,
199-200.

Canonici, Luciano: Porziuncola. Dizionario Fran-
cescano (ur. Ernesto Caroli). Padova : Edizioni Mes-
saggero, 2002 (ponatis), stp. 1511-1530.

Ceve, Anica: Valentin Metzinger : 1699—1759.
Zivljenje in delo baroinega shikarja. Ljubljana : Narodna
galerija, 2000.



ARHIVI 34 (2011), st. 1

Clanki in razprave 61

Ana Lavri¢: 1jubljanske baro¢ne bratovécine in njihovo umetnostno narocnistvo. Bratovscéine pri redovnih cerkvah, str. 41-64

Del IClae orbls thaVMatVigl Oder Deff Glor
wiirdigen Heiligen ANTONII von Padna Geistlichen
Wollusten | Zu dessen hochliblichen Bruderschafft bey
denen PP. Franciscanern Reg. Observ. zu Laybach |
Sambt andern kurzen Tractatlein | so demselben su Ebren
gemacht | vnd anjetzo in disen Form susammen ab-
sonderlichen Gebrauch vind Gentessung in Druck verfer-
tiget. | Cum facnitate Superiorum. Gedynekt zu Miinchen
/ bey Johann Withelm Schell | Anno 1666.

Dolinar, France: Podoba ljubljanske skofije v
rimskih porodilih skofa Jozefa Rabatte (1664—
1683). Bogoslovni vestnik 40 (1980), str. 368—387.

Dolinar, France.: Bratovséina sv. Utrsule za
ste¢no smrt. Nasaz i 47/10 (1998), str. 8.

Dolinar, France: Zupnija Marijinega oznanjenja
v Ljubljani. Frandiskani v Liubljant. Samostan, cerkey in
Supnija Maryjinega  ognanjenja (ur. Silvin  Krajnc).
Ljubljana : Samostan in zupnija Matijinega ozna-
njenja, 2000, str. 454-484.

Dolnicar, Janez Gregot: Zgodovina Gubljanske stol-
ne cerkve, Lijubljana 17011714 (ur. Ana Lavric).
Ljubljana : Zalozba ZRC, 2003.

Gavigan, Johannes: The Austro-Hungarian Province
of the Angustinian Friars, 1646—1820, 2: Development,
Studies, Barogue Brilliance 1646—1725. Roma : Ana-
lecta Augustiniana, 1976 (Studia Augustiniana hi-
storica, 3).

Golia, Modest L.: Janes Karel grof Herberstein,
XX. [ubljanski skof in njegova doba. Doneski b kulturni
in cerkveni problematiki jogefinizyma. Metlika 1945 (tip-
kopis doktorske naloge).

Hanci¢, Damjan: Kiarise na Kranjskerm. Ljubljana :
Zgodovinski arhiv, 2005 (Gradivo in razprave, 26).

Hlepce, Anica: Risbe Franceta Jelovéka v Layer-
jevi zapuscini. Zbornik ga nmetnostno 3godoving, n. v. 1
(1951), str. 156-175.

Hochenegg, Hans: Bruderschaften und dbnliche re-
ligiose Vereinigungen in Dentschtirol bis zum Beginn des
swanzigsten Jahrbunderts. Innsbruck 1984 (Schlern-
schriften, 272).

Janez Svetokridkt: Sacrum promptuarium (ur. Po-
gacnik, Joze; Benedik, Metod; Gantar, Kajetan;
Faganel, Joze). Ljubljana : SAZU, 1998 (Razred za
filoloske in literarne vede SAZU, Dela 49/IV)
(faksimile).

Kemperl, Metoda: Romange in romarske cerkve 17.
in 18. stoletja v osrednji Stoveniji. Topografske Studgje. Go-
renjska 3 Ljubljano. Ljubljana 1999 (tipkopis magi-
strske naloge).

Kemperl, Metoda: Cerkvent ustanovi knezov
Eggenbergov v 17. stoletju na Kranjskem. Zbornik
xa umetnostno godovino, n. v. 43 (2007), str. 105-138.

Kleinschmidt, Beda: .Antonius von Padua in Leben
und Kunst, Kult wund Volkstum. Diusseldorf : L.
Schwann, 1931.

Klieber, Rupert: Bruderschaften und Liebesbiinde
nach Trient. Thre Totendienst, Zuspruch und Stellenwert im
kirchlichen und gesellschaftlichen 1.eben am Beispiel Salz-
burg 1600—1950. Frankfurt am Main et al. : Peter
Lang, 1999.

Kogoj, Jasna: Uriulinke na Stovenskem. Ob 200-
letnics priboda nrsulink v Skofjo Loko. Tzola : Ursulinski
provincialat Ljubljana, 1982.

Kotéic-Zorn, Verena: Franliskanska cerker v
Lijubljani. Cerker Marijinesa oznanjenja. Ljubljana :
Zupnijski urad Marijinega oznanjenja, 1996.

Kragl, Viktor: Zacetki poboznosti presv. Srca
pti nas. Glasnik presvetesa Srea Jezusovega 41 (1942),
str. 3942, 110-111.

Lavri¢, Ana: Vigitacije Gubljanske skofije 17. stoletja
kot vir za umetnostno godovino. Ljubljana 1993 (tip-
kopis doktorske naloge).

Lavri¢, Ana: Skofovske vizitacije urSulinskega
samostana v Ljubljani v 18. stoletju. Tristo let fub-
fanskih urinlink. Zgodovina samostana, njegovih Sol in
knlturnih dejavnost; (ur. Marija Jasna Kogoj). Ljub-
ljana : Druzina, 2002, str. 55-73.

Lavri¢, Ana: Kult in likovne upodobitve sv.
Jozefa, zavetnika Kranjske, pri ljubljanskih diskal-
ceatih. Kronika 58 (2010), str. 383—400.

Lavric, Ana: Ljubljanske barocne bratovscine in
njihovo umetnostno narocnistvo. Jezuitske kongre-
gacije. Arbivi 33 (2010), §t. 2, str. 251-286.

Lechner, Georg Matthias: Der Barockmaler
Franz Carl Remp (1675-1718). Wien 2010 (tipko-
pis doktorske naloge).

Lesar, Marko: Nekdanji ljubljanski franciskanski
samostan, njegova arhitektura in oprema. Franis<
kani v Ljubljani. Samostan, cerkev in Supnija Marsginega
oznanjenja (ur. Silvin Krajnc). Ljubljana : Samostan
in zupnija Marijinega oznanjenja, 2000, str. 150—
200.

Lexikon fiir Theologie nnd Kirche 8. Freiburg im
Breisgau : Herder, 1936.

Lozar Stamcar, Maja: Prispevek k preucevanju
bozjepotnih graficnih podobic v 18. stoletju na Slo-
venskem. Zbornik sa wmetnostno godovino, n. v. 26
(1990), str. 57-84.

Macek, Joze: Maine in svetne ustanove na Kranjskem
in v Avstrijski Istri. Urejanje, driavni nadgor in premo-
Senje dubovnib in svetnib ustanov pri cerkvah na Kranj-
skem in v Avstrijski Lstri do leta 1809. Prispeveke & obrar-
navi dravnega cerkvenstva na Kranjskem. Ljubljana :
Celjska Mohorjeva druzba, 2005.



62 Clanki in razprave

ARHIVT 34 (2011), st. 1

Ana lLavri¢: 1jubljanske baro¢ne bratovécine in njihovo umetnostno narocnistvo. Bratovscéine pri redovnih cerkvah, str. 4164

Mazegger, Bernhard: Bruderschafisbildwerke im Ti-
roler Anter] der Erzdiozese Salzburg Innsbruck 2003
(tipkopis diplomske naloge).

Menase, Lev: Marjja v slovenski umetnosts. Tkono-
logija slovenske marijanske umetnosti od zacetkov do proe
svetovne vojne. Celje : Mohotjeva druzba, 1994.

Mikuz, Stane: Slogovni razvoj umetnosti Franca
llovska 1700-1764. Do in svet 54 (1942), str. 273—
282.

Mlinari¢, Joze: Franciskanski samostan od usta-
novitve okoli leta 1240 do preselitve leta 1784.
Frandiskant v Ljubljani. Samostan, cerkev in Supnija Ma-
rijinega oznanjenja (ur. Silvin Krajnc). Ljubljana : Sa-
mostan in zupnija Marijinega oznanjenja, 2000, str.
81-148.

Murovec, Barbara: Galerija slik v ljubljanskem
ursulinskem samostanu. Tristo let fubljanskibh urin-
link. Zgodovina samostana, wjegovih Sol in kulturnih dejav-
nosti (ur. Marija Jasna Kogoj). Ljubljana : Druzina,
2002, str. 267-276.

Murovec, Barbara: Zbirka slik v franciskanskem
samostanu v Ljubljani. Frandskani v Liubljani. Samo-
stan, cerkey in Supnija Marijinega ognanjenja. Ljubljana :
Samostan in zupnija Marijinega oznanjenja, 2000,
str. 348-373.

Resman, Blaz: Barok v kamnn. Ljubljansko kamno-
seitvo in kiparstvo od Mihaela Kuse do Francesca Robbe.
Ljubljana : Zalozba ZRC, 1995.

Resman, Blaz: Kipa franciskanskih svetnikov v
Sigki — Straubova ali Robbova? Acta historiae artis
Stovenica 3 (1998), str. 51-71.

Resman, Blaz: Oltarna oprema in plasttka v
cerkvi Martjinega oznanjenja. Frandiskani v Ljubljan:.
Samostan, cerkev in Inpnija Marijinega oznanjenja (ur.
Silvin Krajnc). Ljubljana : Samostan in zupnija Ma-
rijinega oznanjenja, 2000, str. 302-3406.

Resman, Blaz: Macki. Acta historiae artis Slovenica
8 (2003), str. 85-108.

Resman, Blaz, Kiparstvo pognega baroka na Goreny-
skem. Ljubljana : Zalozba ZRC, 2006 (Opera Inst-
tuti Artis Historiae).

Smrekar, Andrej: Pozabljena slika Ivana Gro-
harja. Acta bistoriae artis Shvenica 15 (2010), str. 77—
86.

Smolik, Martjan: Objavljeni viri za zgodovino
avgustincev na Slovenskem. Bogoslovni wvestnik 38
(1978), str. 210-215.

Spominska knjiga  [ubljanske plemiske drushe sv.
Dizma 1688—1801, 1-2 (ur. Lojze Gostisa). Ljub-
ljana : Fundacija Janeza Vajkarda Valvasorja, 2001.

Stele, Melita: Ljubljanska franciskanska podo-
batska delavnica. Zbornik za umetnostno 3godovino, n.
v. 3 (1955), str. 161-196.

Steska, Viktor: Kranjska Marijina bozja pota
pred 200 lett. Igvestia Muzejskega drustva za Kranjsko 9
(1899), str. 119-124.

Steska, Viktor: Dolnicatjeva ljubljanska kronika
od 1 1660 do 1. 1718. Izvesia Muzgejskega drustva sua
Kranjsko 11 (1901), str. 18-32, 69-97, 141-186.

Steska, Viktor: Slike v ljubljanskih cerkvah okoli
1. 1715. Izvestia Mugeiskega drustva za Kranjsko 12
(1902), str. 49-57.

Stopat, Ivan: Ljubljanske vedute. Ljubljana :
terika, 1996.

Strle, Anton: Porciunkula. ez svetnikoy 3. Ljub-
ljana : Zadruga katoliskih duhovnikov, 1972, str.
272-274.

Setbelj, Ferdinand: Niwla Grassi 1682—1748. Tri
oltarne podobe. Ljubljana : Narodna galerija; Jesenice :
Muzej, 1992 (Knjiznica Narodne galerije. Studijski
zvezki, 1).

Serbelj, Ferdinand: Izzvenevanje nekega obdobja.
Oris poznobaroinega slikarstva na Kranjskem. Ljubljana :
Narodna galertja, 2011.

Skofljanec, Joze: Observanti province sv. Krida in
slovenske pokrajine od konca 15. do srede 18. stoletja.
Ljubljana 2008 (tipkopis doktorske disertacije).

Valvasor, Johann Weichard: Die Ebre deff
Hertzogthums Crain. Laibach-Nurnberg 1689.

Veider, Janez: Kraljica miru pri urSulinkah v
Ljubljani. Bogojub 40 (1942), str. 244-2406.

Veider, Janez: Slike v ursulinskem samostanu v
Ljubljant. Zbornik za nmetnostno godovino 20 (1944),
str. 98-136.

Vrhovnik, Ivan: Zatrte nekdanje cerkve in ka-
pele ljubljanske. Danica 1 (1903), str. 4547, 102—
103, 107-109; 2 (1904), str. 14-15, 19-21, 142—
144, 150-152, 157-158, 181-182, 197-198, 221—
222, 227-229, 236-237, 261-263, 284-285, 292—
293, 316-317, 331-332, 340-341, 348-350, 356—
357, 364-365, 373-375, 396-397, 406407, 414
416, 421-422.

Vrhunc, Polonca: Simon Tadej Volbenk Graho-
var (1710=1774). Zbornik 3a nmetnostno godovino, n.
v. 8 (1970), str. 107-132.

Zibert, Jakob: Ceééenje Stca Jezusovega —
vsebina krscanstva. Glasnik presvetega Srea Jezusovega
41 (1942), str. 65—68.

Ar-



ARHIVI 34 (2011), $t. 1

Clanki in razprave 63

Ana Lavri¢: 1jubljanske baro¢ne bratovécine in njihovo umetnostno narocnistvo. Bratovséine pri redovnih cerkvah, str. 4164

Zusammenfassung

LAIBACHER BRUDERSCHAFTEN DES BA-
ROCK UND IHRE KUNSTLERISCHEN AUF-
TRAGE. BRUDERSCHAFTEN BEI DEN
ORDENSKIRCHEN

Der Beitrag konzentriert sich auf die Bruder-
schaften, die in den Ordenskirchen gegriindet wur-
den (ausgenommen sind die Jesuitenkongrega-
tionen, die wir in der Nummer 33/2 der Zeitschrift
Arbivi behandelt haben). Mit den Josephinischen
Reformen wurden sie zweimal unterbunden, sie
waren ja nicht nur aufgelést worden, durch die
Unterdriickung der meisten Kldster, bei denen sie
wirkten, war auch ihr materielles Erbe vetloren
gegangen oder der Zerstorung anheimgefallen.
Aufgrund der mageren Uberreste und einer mehr-
mals sehr verstimmelten Archivdokumentation ist
die Prisentation der kiinstlerischen Auftrige der
Bruderschaften und ihrer Kunstambitionen
lediglich fragmentarisch.

Den gro3ten Schaden verursachten die Sdkula-
risation und der Abriss der Kirchen (abgerissen
wurden die Kirchen der Franziskaner, der Klarissen,
der Augustiner-Discalceaten und der Kapuziner),
und Folgen hatten auch Verinderungen der Besitz-
verhiltnisse (die Augustinerkirche wurde von den
Franziskanern ubernommen) und der pastoralen
Funktion der Kirche (die Ursulinen- und die neue
Franziskanerkirche wurden Pfarrkirchen). Unter
dem erhaltenen Archivmaterial sind grafische And-
achtsbilder am zahlreichsten, Tafelbilder und Altire
gibt es wenig, typische Bruderschaftsstatuten und
ein Inventar sind nicht vorhanden. Trotzdem kénn-
en wir sagen, dass die Bruderschaften thre Auftrige
an gute Kiinstler vergaben, unter denen auch be-
kannte Namen zu finden sind. Die Grafiken und
Gemilde ermoglichen einen Einblick in die fur die
einzelnen Bruderschaften charakteristische lkono-
graphie. Die Bruderschaften fihrten im slowe-
nischen Raum eine Rethe neuer Typen ein, vor
allem martanische (Muttergottes vom Rosenkranz,
Muttergottes vom braunen Skapulier bzw. vom
Berge Karmel, Maria Trost oder die sogenannte
Maria vom schwarzen Gilirtel bzw. vom Giirtel der
hl. Monika und des hl. Augustin u. a.).

Beit den Latbacher Augustiner-Eremiten wirkten
die Bruderschaft vom hl. Rosenkranz (gegrindet
1634, eingefiihrt 1639), die Stundbruderschaft
(1640) und die sogenannte Bruderschaft vom
schwarzen Girtel bzw. Maria Trost (gegrindet
1670, endgiiltig bestitigt 1690). An die erste erinnert

ein Andachtsbild von 1766, ein Anfang des 18.
Jahrhunderts in der Tradition des Steinmetzen Mi-
hael Kusa (Cussa) gefertigter und mit einem Tafel-
bild der Muttergottes vom Rosenkranz ausgestatte-
ter Altar ist nicht erhalten. Von der zweiten
Bruderschaft, die denselben Altar benutzte, ist eine
bet den Widmanstitter Erben in Graz gedruckte
Beitrittserklarung erhalten, und von der dritten ein
Altar von Kusa aus den Jahren 1690-1691, doch
ohne Tafelbild mit der Darstellung der Uber-
reichung des Girtels. Seit 1764 wirkte bei den
Augustinern auch die Bruderschaftskonféderation
der Muttergottes vom guten Rate.

Die Discalceaten grindeten die Bruderschaft der
Schmerzhaften Muttergottes, genannt Toten-
Bruderschaft (gegriindet 1665, bestatigt 1687), und
die Bruderschaft der Heiligen Familie bzw. des hl
Joseph (1679). Erstere besal3 einen Sitz in der Ka-
pelle, die nach dem Vorbild der in Wien in der
Mutter- und Provinzialkirche, der sogenannten
Hofkirche, erbaut wurde; 1742 wurde sie von Franc
Jelovsek ausgemalt, den Altar von 1753 schmiickte
ein Bild von Sebastijan Verport (von 1682). Das
Aussehen der Kapelle ist auf alten Darstellungen
erhalten, von der Bruderschaft gibt es aber keine
Spuren. Mehr Material blieb von der Josephbruder-
schaft. Ein nach einer Zeichnung von Johannes
Kilian Fleischman von Matija Greischer in Kupfer
gestochenes Andachtsbild steht im Zusammenhang
mit der Grindung der Bruderschaft, ein anderes,
das nach einer Zeichnung von Valentin Metzinger
von Johann Christoph Winckler stammt, bewahrt
das Andenken an das zerstoérte bzw. verloren ge-
gangene Altarbild von Metzinger. Wertvoll sind
auch Fragmente eines illuminierten Bruderschafts-
albums. Die Chronik der Discalceaten berichtet
noch von etner Prozessionsstatue (Anton Schwarzl,
1750), von Kirchenfahnenbildern (Metzinger, 1750)
und einer Gelegenheitsdekoration (unter anderem
in Graz bemalte Vorhdnge und ein 1740 von Franc
Jelovsek bemalter Triumphbogen).

In der Franziskanerkirche wirkten die Bruder-
schaft der Muttergottes vom Skapulier bzw. vom
Berge Karmel (1648), die Bruderschaft des hl. An-
tontus von Padua (1660) und die Bruderschaft des
hl. Franz von Assist (1682). Von der kiinstlerischen
Tatigkeit der Skapulier-Bruderschaft zeugen zwei
Zeichnungen von Franc Jelovsek, und zwar eine
Skizze fiir einen Marienthron (Trage) und eine
Skizze fir ein Andachtsbild, das von den Augs-
burger Meistern Joseph und Johann Klauber in
Kupfer gestochen wurde. Der 1699 von Mihael
Kusa gefertigte Altar dieser Bruderschaft gelangte
nach dem Verkauf der Ausstattung der Franzis-
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kanerkirche nach Rakulik. Die Antonius-Bruder-
schaft besal einen Sitz in der Kapelle, die 1655 vom
Landeshauptmann Wolf Engelbert Auersperg er-
richtet worden war und die erste mit diesem Patro-
zinjum in Krain war. Obwohl die Bruderschaft
groflen Einfluss hatte, sind von ihr wie auch von der
Bruderschaft des hl. Franz von Assisi keine be-
sonderen Kunstwerke erhalten.

Bei den Klarissinnen wirkte die Bruderschaft
vom Herz-Jesu (1702), von der ein Altarbild von
Francisek Karel Remb (Franz Karl Remp) von 1702
erhalten ist (nach Ermittlungen von Georg Matthias
Lechner lehnte sich der Kunstler in der Kompo-
sition unmittelbar an Guido Reni an).

Die Ursulinen leiteten die Bruderschaft der hl.
Ursula und die Bruderschaft der Friedenskonigin.
Erstere (gegrindet 1723, eingefthrt 1726) besal3
einen Sitz bemm Altar, der in seiner heutigen Form

Mitte des 18. Jahrhunderts von Joseph Gebhardt
mit einer Gruppe Wessobrunner Stuckateuren ge-
fertigt und mut Statuen von Urban Gaber erginzt
wurde. Das Altarbild Tod der hl. Ursula wuarde 1749
von Metzinger geschaffen. Auch einige Andachts-
bilder sind erhalten (eines wurde von Bernhard
Johann Herrmann in Kupfer gestochen). Die Maria-
Bruderschaft (gegrundet 1747) stand im Zusam-
menhang mit der Verehrung des Bildes der Fried-
enskonigin, einer Kopie des Gnadenbildes (Statue)
aus Dotrfen in Bayern. Der Altar fir die Bruder-
schaft stammt ebenso von der vorher genannten
Gruppe von Meistern. Die Bruderschaft verbreitete
ihr Gnadenbild mit zahlreichen, nach einer Zeich-
nung von Simon Tadej Volbenk Grahovar herge-
stellten Grafiken (die Zeichnung wurde von den
Meistern Christoph Dietell und Bernhard Johann
Herrmann in Kupfer gestochen).
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IZVLECEK

Prispevek predstavlja C.-k. mosko nitteljisie Koper & poudarkom na delovanju slovenskih oddelkov. Uliteljiste v Kopru
e bilo ustanovijeno leta 1872, sem se je preselilo iz Rovinja. Z odjokom §t. 7252 % dne 10. julija 1875 je bilo ustanovijeno
edino moiko uliteljiste ga celotno Avstrijsko primorje v Kopru, imelo je stivi letnike. Uliteljiste je bilo trijezicno, imelo je
slovenske, hrvaike (ilirske) in italijanske oddelke. V' prvih treh letnikih je poucevanje potekalo predvsem v materiniéini.
Ucni jesike v slovenskih oddelkih je bil pri nekaterih predmetib v prvih treb letih slovenski, v cetrtem letniku je bil ucni jesik
nemséina. To je edino uiiteljifle slovenskil defel, na katerem je bila raba slovensiine tako Sivoka. Uradni jesik je bila
nemsiina. Na uditeljifu so delovali ngledni profesoryi, med katerimi so jezikoslovec in etnolog Ivan Kostidl, starosta
slovenskega zgodovinopisia Frane Kos, pisatelj V'ladimir Nazor, zgodovinar in politik V'ekostav Spindic, slikar Bartolomeo
Gianelli, pedagog Viktor Begek, fizik in matematik Belusi. Dijaki so gabtevali poucevanje v materinsiini, po dijask:
stavki so 1906. hrvaske oddelke preselili v Kastav, stovenske oddelke 1909 v Gorico, italijanski oddelki so ostali v Kopra,
bili so ukinjeni 3 Gentilijevo reformo, leta 1925 je bilo italijansko uciteljisce v Kopru prikijuceno koprski italjansk:
gimnazgii. V' letih 1875-1909 ga je obiskovalo 426 slovenskih in 117 hrvaskih dijakov. Uditelji, ki so 1357 % te Sole, 50
bili v krajih svojega delovanja narodni buditelji, gospodarstveniki, politiki, vodili so pevike Zbore in orkestre, nekateri med
njimii 50 bili tdi literati; najbolj gnan med njimi je France Bevk.

KIJUCNE BESEDE: Cesarsko-krajjevo mosko uiiteljisce Koper, Cesarsko-krajjevo nditeljisce Koper, slovenski
oddelee Cesarsko-kraljevega moskega niiteljiita Koper, slovensiina kot uini jezik, slovenska vadnica v Kopru, slovenske
pripravaice a vpis na uiiteljisie, Koper

ABSTRACT
SLOVENIAN DEPARTMENTS OF THE IMPERIAL-ROY AL MEN'S TEACHER TRAINING
COLLEGE IN KOPER 1875-1909

The article presents the Imperial-Royal Men's Teacher Training College in Koper and places particular emphasis on the
work of its Stovenian departments. The school was founded in 1872 and was transferred to Koper from Rovinj. Based on the
decree no. 7252 of July 10, 1875 the only men's teacher training college for the entire territory of the Austrian Littoral was
SJounded in Koper. The four-year college was trilingual and consisted of Stovenian, Croatian (Ilfyrian) and Italian
departments. During the first three years the conrses were held in the students' native langnages. In Slovenian departments,
the teaching of some subjects during their first three years was in the Slovenian language, whereas in the fourth year German
was a langnage of teaching. This was the only teacher training college in Slovenian lands where the nse of the Slovenian
langnage was so extensive. The official langnage was German. The college employed some very distinguished professors such as
a linguist and ethnologist Ivan Kostidl, a doyen of Slovenian historiggraphy Franc Kos, writer Vladimir Nagor, historian
and  politician V'ekoslav Spindié, painter Bartolomeo Gianelli, pedagogical worker Viktor Begek, physicist and
mathematician Belusié. The students demanded to have their lessons in their native langnages and afler the students' strike
the Croatian departments were transferred to Kastay in 1906, Slovenian departments were transferred to Gorica in 1909,
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while Italian departments stayed in Koper and were dissolved by the Gentile reform. In 1925, the Italian men's teacher
training college in Koper was incorporated into the Italian grammar school in Koper. Between 1875 and 1909 the college was
attended by 426 Slovenian and 117 Croatian students. Gradnates of the college went on to play active roles in places where
they worked, either by raising national awareness or by becoming economists, politicians, conductors of choirs and orchestras,
somse of them were writersy best Rnown among the latter is France Bevk.

KEY WORDS: Imperial-Royal Men's Teacher Training College in Koper, Imperial-Royal Teacher Training College,
Slovenian department of the Imperial-Royal Men's Teacher Training College in Koper, the Slovenian language as a language
of teaching, Slovenian practice room in Koper, Slovenian interns for the enrolment in the teacher training college, Koper

Slovenska Istra v drugi polovici 19. stoletja

Trst je bil od leta 1850 upravno sredisce Avstrij-
skega primorja, ki je obsegalo Istro, samostojno
mesto Trst, Gorisko i Gradiscansko. Vodil ga je
cesarsko-kraljevi namestnik. Cesar je mestu podelil
privilegiran polozaj neposrednega drzavnega mesta
ter dal obcinskemu svetu kompetence dezelnega
zbora. Volilni cenzus v obcinski svet je Italijanom
zagotavljal vecino mest v obcinskem svetu. Leta
1857 je bil Trst z zeleznisko progo povezan z
Ljubljano in Dunajem. Trstu se je tako odptlo
siroko podonavsko zaledje. Mesto je dozivljalo vse
vecjt trgovinski in industrijski razcvet, sredi stoletja
je stelo Ze ve¢ kot 120.000, leta 1913 pa ze 250.000
ljuds!

Po francosko-avstrijski vojni, kjer je Avstrija
dozivela hud poraz, je cesar Franc Jozef odpravil
absolutizem in sprejeta je bila federalisticna ustava,
z njo so narodi dobili ve¢jo avtonomijo. V celot-
nem cesarstvu so bili ustanovljent dezelni parla-
mentl. Avstrijsko primorje je bilo razdeljeno na
dezelo Istro z dezelnim zborom v Porecu, na de-
zelo Gorisko-Gradiscansko z dezelnim zborom v
Gorici in na samostojno mesto Trst. Istrski dezelni
zbor je samostojno odlocal o kmetjstvu, javnih
zgradbah, dobrodelnih ustanovah, obcinskih zako-
nth, cerkvenih in Solskih zadevah. 7. novim drzav-
nim zakonom 1z leta 1868 so bili ustanovljeni de-
zelni Solski sveti, ki naj bi z dezelnim zborom za-
gotavljali lokalno avtonomijo. Dezelni Solski sveti
so od cerkvenih oblasti prevzeli nadzor nad vzgojo,
osnovnimi solami in uciteljisci2

Demokratizactjo je prinasal tudi zakon iz leta
1867, ki je omogocal javna zborovanja. Na taborih
so se narodi v monarhiji zavzemali za svoje poli-
ticne pravice. V Istri je bil prvi tabor 1870. leta v
Kubedu. Glavni organizator tabora je bil duhovnik

U Parovel: Isbrisani identiter, str. 13.
2 Zontar: Uprava Stajerske, Koroske, Kranjske in Primorja
1848 do 1918, str. 96.

Franjo Ravnik. Ena glavnih zahtev je bila ustano-
vitev slovenske glavne $ole v Kopru, ki bt u¢encem
omogocila nadaljnje solanje. Ceprav je bila osnovna
sola namenjena vsem, so Solanje lahko nadaljevali
le ucenct stiriletnih glavnih in realnih Sol, ki so bile
po navadi v vecdjih mestth. Uvedena je bila tudi
solnina, tako da je bilo revnim dijakom solanje one-
mogoceno. Velika ovira pa je bil tudi jezik na glav-
nih solah, ki so pripravljale ucence za nadaljnji
studij, saj je pouk potekal v nemscini.

Solstvo v Istri ni bilo razvito. Slovenska Istra v
nasprotju s Trstom ni dozivela terezijansko-joze-
finskih reform, saj je bila leta 1774 del Beneske re-
publike. Sole v Beneski republiki so bile predvsem
v mestih in $tevilnih samostanih. Soli je bilo na-
klonjeno predvsem premoznejse mescanstvo. V
vaseh $ol ni bilo. V obdobju llirskih provinc je
general Marmont skusal obnovitt solski sistem, vse
obcine bi morale ustanoviti osnovne $ole v matet-
nem jeziku, vendar $ole niso zazivele. Sele po
propadu llirskih provinc je Avstrija korenito
posegla v upravo in Solstvo nekdanjega beneskega
dela Istre. Eden najstarejsth in najpogosteje citi-
ranth virov je »Shematismos, popis sol llirskega pri-
morja 1z leta 1819. Iz njega je vidno, da so ljudske
sole delovale v Ospu, Dekanih, Kortah, gkoﬁjah
ter Sv. Antonu.?

Zakonska osnova nastanka splosnega Solstva v
Avstrijt je bila zelo napredna, vendar so bile mate-
rialne moznosti za delovanje sole dale¢ od idealnih.
Ni bilo denarja za solske stavbe, uciteljev je bilo
malo 1n bili so slabo 1zobrazeni, se slabse placani.
Izobrazbo so pridobili na trimesecnih tecajth na
glavnih solah v Rovinju, Piranu in Kopru, morali
so poznati nemscino. Po enem letu poucevanja so
opravljali strokovni 1zpit. Place so bile zelo nizke,
za pokojnine ni bilo poskrbljeno. V solah je imela
prednost nemscina, v vecnacionalnih okoljih so
usodo $ole krojili gospodarsko mocnejsi narodi, saj
so predstavnike v obcinski svet volili s premo-

3 Marusic: Slovenska sola v Istri, str. 10-33.
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zenjskim cenzusom. Obisk Sol je bil v drugi po-
lovici 19. stoletja Se vedno nizek.

Tretji osnovnosolski zakon

Tretji osnovnosolski zakon je bil sprejet 14.
maja 1869. leta, v ¢asu ministra za kulturo in $ol-
stvo Leopolda Hasnerja Ritterja. Po njegovem 59.
clenu je dezelni Solski svet ustanavljal osnovne Sole
tam, kjer je bilo v petletnem povprecju ve¢ kot 40
otrok in so imeli 4 km do $ole. Sestletna 3olska
obveznost se je raztegnila na osemletno. Ucni naért
je bil okviren za vso drzavo, dezelam pa je bila da-
na samouprava pri odlocanju o jeziku poucevanja.

Dezelni solski svet je imenoval Solske inspek-
torje, ucitelje, pripravljal uéne nacrte, odobraval uc-
benike, predlagal letni financni nacrt za osnovne
Sole ter objavljal letna porocila. Leta 1870 je izsel
Solski in uéni red, ki je dolocal zacetek Solskega
leta, ucni ¢as, red in disciplino, dolznosti uciteljev,
uciteljske konference, delitev ucencev v razrede,
ucne cilje in izpite, vrste spriceval in ucila.

V okrajih so ustanovili okrajne $olske svete, ti
pa so skrbeli za ustanavljanje novih $ol, namestitev
ucitelja ter sklicevali okrajno uciteljsko konferenco.
V obcinah so ustanovili krajevne Solske svete.
Predsednik Solskega sveta je bil Zupan obdine.
Krajevni Solski svet je skrbel za materialno stanje
Sol, razen za uciteljske place.*

V Avstriji je bilo Solstvo organizirano centra-
listicno, vendar to ni veljalo za Trst, kjer je sola
ostajala v rokah obdinske uprave, saj je imela le-ta
kompetence dezelnega zbora. V Trstu dezelni
Solsk1 svet ni nikoli zazivel. O Solskih vprasanjih sta
odlocala trzaski obcinski $olski svet ter cesarsko-
kraljevo namestnistvo. Prav tako so o Solstvu v
Istri odlocale obcine. Dezelni Solski svet je v Istri
zazivel Sele leta 1875, kasneje kot v preostalih delih
monarhije. Sestavljali so ga cesarsko-kraljevi na-
mestnik, trije ¢lani dezelnega zbora, duhovnik, trije
ucitelji, referent namestnistva, ki je skrbel za fi-
nance $ole, ter trije in§pektorji.

S tretjim osnovnosolskim zakonom je Avstrija
dobila enega najmodernejsih sistemov osnovnega
solstva. Cilji zakona so bili: 1zboljsati obisk pouka
in kurikularna prenova ter podaljSanje Solske
obveznosti. Razsirila se je tudi vsebina poucevanja,
poleg obveznega branja, pisanja, racunanja in vero-
uka so priceli poucevati prirodopisje, zemljepis,
zgodovino, geometrijo, petje, telesno vzgojo in roc-

+ Pavli¢: Osnovna $ola od drzavnega osnovnosolskega zako-
na leta 1869 do prve svetovne vojne, str. 125.
5 Vatova: La scuola in Istria all'inizio del Novecento, str. 10.

na dela za dekleta. Tak program pa je zahteval te-
meljito reorganizacijo izobrazevanja osnovnosol-
skih uditeljev.¢ V zacetku sedemdesetih let 19. sto-
letja so bila uciteljisca le v dezelnih glavnih mestih.
V Istri je bilo najprej ustanovljeno uditeljisée v
Rovinju. Obisk uciteljiséa je bil zelo nizek. Nizek
pa je bil tudi obisk pouka in je zaostajal za evrop-
skim povpredjem. Oblasti so skusale z ustanovit-
vijo uciteljis¢a v Kopru povecati zanimanje za vpis.

Uciteljis¢e v Kopru

Sele leta 1849 je bila v Avstriji izvedena reforma
srednjega Solstva in kot konkurenca gimmnaziji je
nastala realka. V nasprotju z gimnazijo realka ni
pripravljala dijakov za univerzitetno izobrazevanje,
je pa do tretjega osnovnosolskega zakona priprav-
ljala za poklic ucitelje. Zacele so nastajati tudi prve
srednje poklicne Sole, predvsem trgovske in obrt-
niske. Po tretjem osnovnosolskem zakonu se je
srednjim Solam pridruzilo $e uciteljisce kot samo-
stojna srednja Sola.

Na uciteljis¢a so se vpisovali fantje, stari naj-
manj petnajst let, in to po opravljenem sprejemnem
izpitu. Koncano so morali imeti visjo ljudsko Solo,
nizjo realko ali nizjo gimnazijo. Dekleta so morala
imeti ravno tako dopolnjenih petnajst let in dokon-
¢ano vi§jo deklisko solo. Uciteljisce je trajalo Stiri
leta. Po prvem, drugem in tretjem letniku so dijaki
opravljali konéni izpit. Po cetrtem letniku pa so
opravili zrelostni izpit. V praksi so poucevanje va-
dili v vadnici, to je bila osnovna sola, imelo pa jo je
vsako uciteljisce. Po koncanem uciteljiscu so dijaki
postali pripravniki in so morali poucevati najmanj
eno leto, da so lahko opravili drzavni izpit in tako
postali uditeljt. Drzavni 1zpit so opravljali pred
komisijo na C.-k. moskem uciteljis¢u Koper.

Uditeljisce v Kopru je bilo ustanovljeno z
ministrskim odlokom §t. 6.157 z dne 19. 9. 1872. Z
1stim odlokom je bilo ukinjeno uciteljisce v Rovinju
in preneseno v Koper. Najprej je prostore dobilo v
mestni gimnaziji, danes v tej stavbt Se vedno do-
muje italijanska gimnazija. Pouk se je zacel 2.
januarja 1873 po obnovitvenih delih.’ Za prvega
ravnatelja je bil imenovan Stefan Skarica. Glavna
ucitelja sta bila Franc Merkel in Ivan Milohni¢. Za
pripravnika je bil nastavljen Carl Treche, iz rovinj-
skega uciteljisca je prisel nekdanji ravnatelj Ferdi-
nand Niederkorn, iz Milj Anton Orbanich. Leta
1873 so se uciteljskemu zboru pridruzili Se Johann

¢ Grimm: likspanzija in diferenciacija, str. 215.
7 Markelj: Bericht der k.k. Lehrerbildungs — Anstalt in Capodistria,
str. 22,
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von Posarelli, Anton Marincovich, Bartholomaus
Gianelli, Jozef Czastka, Angelo Monfalcon in Jo-
hann Bennati.

Poleg obveznih predmetov so imeli §e predmeta
stenografija in slovenscina za tiste ucitelje, ki naj bt
poucevali v slovenski osnovni Soli. Uciteljisce je
dobilo v najem vrt markiza Andreja Gravizija. Tam
so opravljali prakticne vaje.

Leta 1874 je istrski dezelni zbor sklenil, da se
triletno uciteljisce spremeni v stiriletno. V solskem
letu 1874-1875 so v Avstrijskem primotju obstajala
tr1 uciteljisca. V Trstu in Kopru je bilo uciteljisce z
italijanskim uénim jezikom, v Gotici pa je bilo Zen-
sko in mosko uciteljisc¢e 2z italijanskim in sloven-
skim ucnim jezikom. Na vseh treh uciteljiscih je bil
obisk majhen. V Trstu je bilo v Solskem letu 1874—
1875 Sestnajst gojencev, v Gorici dvaindvajset
slovenskih gojencev in devet italijanskih, v Kopru
pa 24 gojencev. Solsko ministrstvo na Dunaju se je
odlocilo za reorganizactjo uciteljisc, saj se mu je
zdelo vzdrzevanje treh uditeljis¢ drago. Z odlokom
st. 7.252 z dne 10. julija 1875 so moski uciteljiséi v
Trstu 1n Goricl prenesli v Koper, tam pa je bilo
odtlej edino mosko uciteljisce za celotno Avstrijsko
primorje.” Uciteljisce je z odlokom C.-k. namest-
nika dobilo nove prostore v samostanu sv. Fran-
ciska. Ceprav je bil ta odlok zacasne narave, je uci-
teljiSice v prostorth danasnje slovenske gimnazije
delovalo od leta 1876 do ukinitve leta 1923. Samo-
stan sv. Franciska so Francozi leta 1805 podrzavili.
Od takrat ga je upravljal religijski fond. Pred udi-
teljiscem je v samostanu delovala italijanska osnov-
na $ola.l"

Konec leta 1875 je postal ravnatelj uciteljisca
Ivan Relevante.!! Uditeljisce je imelo tr1 oddelke,
italijanskega, slovenskega in ilirskega (hrvaskega).

Na uciteljis¢u so poucevali verstvo, pedagogtko,
nemscino, slovenscino, hrvascino, italijanscino, ge-
ografijo, zgodovino, aritmetiko in geometrijo, pri-
rodoslovje, prirodopis, kmetijstvo, lepopisje, risa-
nje, violino in telovadbo.

Pouk ucnega jezika je obsegal ucenje slovnice,
svetovne literature 18. in 19. stoletja, sposobnosti za
pisno in ustno izrazanje ter ucenje metodike jezi-

8 Prav tam, str. 24.

¢ Ime uciteljisca je bilo Stirfjezicno, nemsko — KK Lebrer-
bildungsanstalt, slovensko — C. k. mogko uiiteljisie Koper ali C.
k. uiiteljiste Koper, hrvasko — C. Kr. Mugko nditeljiste u Kopru
in italijansko — L 7 dstituto magistrale maschile in Capodistria.
Na procelju Sole ni bilo nikoli uradnega Stirijezicnega na-
pisa, tam je bil le grb, avstrijski orcl.

ST PAK KP 7, Obcina Koper, Spis 2. 451 o preselitvi -
tefjisia, 1. 1878, sk. 154.

1 Markelj: Bericht der k.k. Lehrerbildungs — Anstalt in Capodistria,
str. 92.

kovnega pouka. Za pisno in ustno izrazanje so bile
predpisane Solske in domace vaje. Teme vaj so bile
jezikovne, posebej v Cetrtem letniku pa velikokrat
didakti¢ne in pedagoske. Govorne vaje so bile pred-
vsem v prvih letnikih obnove, v cetrtem letniku pa
so bila to samostojno oblikovana predavanja.

Program pouka pedagogike je obsegal spozna-
vanje telesa in dusevnosti, telesnih in dusevnih spo-
sobnosti otrok in sredstev za razvijanje le-teh. Del
pouka je bil namenjen zgodovini pedagogike ter
disciplini. V Cetrtem letniku so imeli tudi prakti¢ne
vaje v vadnicah.

Pri pouku zemljepisa so spoznavali zemljevid,
globus in zemeljsko povtsino. Poudatrek je bil na
geografiji Evrope. Pouk zgodovine je obsegal grsko
in rimsko dobo ter zgodovino Avstrije. Obsegal je
tudi dezelno zgodovino (Gesichte des Heimatslandes),
poudarjena pa je bila predvsem kulturna zgodo-
vina.

Geometrijsko in prostorocno risanje je obsegalo
risanje po predlogi in naravi. V prvem, drugem in
tretjem letniku je poucevanje matematike potekalo
v slovenscini, italijanscini in hrvascini po dve uri na
teden. V Cetrtem letniku je bil pouk matematike v
nemsdcini, potekal je po dve uri na teden.!> Mate-
matiko so poucevali dr. Josip Belusi¢, izumitelj iz
Sv. Martina pri Labinu, dr. Odilo Schaffenhauer 1z
Gorice in dr. Martin Kus$ar 1z Rate¢ pri Kranju. Po-
ucevali so po Mocnikovi knjigi posebne in obcne
aritmetike za uciteljis¢a. V knjigi lahko dobimo
vpogled v zanje matematike, ki so si ga pridobili
uciteljiséniki v stirth letth studija. Poleg splosnega
znanja so pridobivali tudi uporabna znanja, ki jih
danes premore redko kdo, kot so obrestno-obrest-
ni racun, vodenje racunovodstva, izpolnjevanje me-
nic.

Pouk fizike in kemije je obsegal splosna znanja,
potrebna za razumevanje industrije in vsakodnev-
nih Zzivljenjskih pojavov. Cim ve¢ fizikalnih in
kemicnih pojavov naj bt spoznavali z eksperimentt.
Pr1 pouku prirodopisa so morali gojenct spoznati
osnove botanike, zoologije in mineralogije. Dijaki
so morali poznati pomembnejse Zivalske vrste in
zelo podrobno cloveka.

Pouk kmetijstva je dijake seznanil z osnovami
krmljenja, vzreje, osnovami ribogojnistva, cebelar-
stva in sviloprejstva. Glasbent pouk je razvijal
ucencem glasbeni posluh ter glas. Gojenci so mo-
rali poznati notni sistem, ljudske pesmi ter biti
usposobljeni za vodenje vecglasnega zbora. Pri po-

12 Strménik: Razvoj izobrazevanja osnovnosolskega uditelj-
stva na Slovenskem v obdobju od leta 1869 do razpada
Avstro-Ogrske, str. 350-352.
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uku glasbenega instrumenta so na moskih ucite-
ljiscih poucevali predvsem violino.!?

Uradni jezik uditeljisca je bila nemscina, pouk
pa je potekal kar v stirih jezikih. Ucni jezik slo-
venskega oddelka koprskega uciteljisca je bil slo-
venski in nemski. V slovenskem jeziku so poucevali
vsa stitl leta verstvo, slovenscino, prirodoslovje in
prirodopis. Matematiko, zgodovino in zemljepis so
poucevali v slovenscini le prva tri leta, v Cetrtem
letniku pa je pouk omenjenih predmetov potekal v
nemsdini. V nemscini so vsa §tirl leta poudevali
nemski jezik, risanje, violino in telovadbo. Pouk
pedagogike je potekal v drugem, tretjem in cCetrtem
letniku v nemséint. V nemscini so poucevali kme-
tijstvo v tretjem in Cetrtem letniku, v prvem pa ri-
sanje.”* Ravnateljstvo je za slovenske in hrvaske
dijake organiziralo tecaj italfjanscine, za italijanske
in slovenske dijake pa tecaj hrvascéine. Tako so se
dijaki poleg nemscine tu naudili Se italijanséino,
hrvascino in slovenséino. Seveda je bil pouk v ma-
terinscini v slovenscini, hrevascint ali italijanscini od-
visen od uénih modi. Na uditeljis¢u je delovalo pet-
najst profesorjev, manjkalo pa jih je $e najmanj de-
set. Velikokrat so imeli predmete v nemskem jeziku
vsi trije oddelki skupaj.1®

V preostalih slovenskih dezelah je kot uéni jezik
prevladovala nemscina. Na mariborskem uciteljiscu
je bila slovenscina le ucni predmet za slovenske di-
jake. Na mariborskem dezelnem Zenskem ucite-
ljiscu je bil ucni jezik nemscina, slovenski jezik kot
predmet ni obstajal niti za slovenske dijakinje. Na
celovskem moskem uciteljiscu je bila slovenscina le
kot neobvezen ucni predmet v pripravljalnih razre-
dih, zensko uciteljisce pa ni imelo slovenscine kot
predmeta. Slovensko uciteljstvo je dvakrat leta
1871 1n 1880 na Solsko ministrstvo poslalo zahte-
vo, naj postane slovenscina ucni jezik na ljubljan-
skem, mariborskem in celovskem uciteljiscu, ven-
dar brez uspeha.!s

Poleg uciteljis¢a je bila tudi vadnica. Tam so
imeli dijaki prakticni pouk. Leta 1875 so v Kopru
poleg 1talijanske odprli se slovensko vadnico. Tega
leta je vadnico obiskovalo le pet ucencev, a se je z
leti stevilo ucencev vecalo. Konec Solskega leta
1894/95 je bilo v slovenski vadnici Ze dvajset ot-
rok. Tik pred razpustitvijo leta 1909 je imela slo-
venska vadnica petinstirideset otrok. To je prva slo-

13 Strmcénik: Razvoy izobrazevanja osnovnosolskega uditelj-
stva na Slovenskem v obdobju od leta 1869 do razpada
Avstro-Ogrske, str. 350-352.

4 Markcelj: Bericht der k.k. Lebrerbildungs — Anstalt in Capodistria,
str. 40.

5 Vilhar: Shvensko Uliteljiste v Kopru 1875-1909, str. 24.

16 Serse: Uitcljice prve izobrazenke, str. 44.

venska ljudska sola v Kopru, delovala pa je od leta
1875 do leta 1909. Po preselitvi uciteljis¢a v Gorico
so vadnico ukinili in ucenci so morali v italijansko
osnovno $olo. Leta 1911 je Ciril-Metodova druzba
ustanovila slovensko osnovno solo v Kopru.l”

Zivljenje na uditelji§éu je dolocal strog disci-
plinski red (Disgeplinarvorschriff). Dijaki so morali
biti dosledni pri izpolnjevanju svojth verskih ob-
veznostl. Obiske javnih prireditev jim je lahko
dovolil le ravnatelj. Niso smeli obiskovati gostiln in
kavarn v mestu in okolici. Na gledaliske predstave
so lahko odsli le z razrednikovim dovoljenjem. Ob
osmih zveder so morali biti obvezno doma. Ce so
dijaki krsili disciplinski red, so bili kaznovani. Bilo
je dolocenih osem kazni, zacele so se z ukorom in
sledile do 1zkljucitve iz uciteljisca.!®

Poleg vecjezicnosti je uditeljisce dijake priprav-
ljalo na kulturno Zivljenje. Ob drzavnih praznikih
so prirejali bogate kulturne programe, ki so potekali
v stirth jezikih, ucili so se igranja violine, klavirja in
orgel. Imeli so svoj tamburaski orkester. Leta 1907
je bilo ustanovljeno Tamburasko pevsko drustvo
Zvezda, leto kasneje pa Dramsko drustvo Istra.
Vodil ga je ucitelj Ivan Vouk. Obe drustvi sta s
svojimi nastopi in gostovanjt razgibali kulturno Ziv-
ljenje Kopra in okolice. Zal je selitev slovenskega
oddelka uditeljis¢éa v Gorico okrnila delovanje
drustva.l?

Proti koncu 19. stoletja je postajala vse glasnejsa
teznja po preselitvi slovenskega oddelka uditeljisca
v Gorico. Nekdanji dijak uciteljisca Hubert Mocnik
je v svojih spominih zapisal: »Od prvib prediogov in
pobud dr. Henrika Tume leta 1891 pa do posneisih
pritiskov dr. Antona Gregorica, Andreja Gabritka, Hen-
rvika Tume, drinega posega samega deselnega Solskega
nadgornika Matejéica, sabtey politicnib skupin, casopisja in
kontno Se dijaskil stavk za uvedbo domacega jegikovnega
ponka in premestiter uliteljist iz Kopra je po osemnaystih
letih bojev avstrijsko mintstrstvo koncno i3dalo dekrete o po-
ukn v maternem jeiku vseh trelh narodnosti: Hrvato,
Slovencev in Italjjanov ter ngodilo zabtevi, da so hrvaski
oddelke: $1i v Kastav, slovenski v Gorico in ne v Tolmin, kot
50 Sprva nameravali, in lo po preudarnem ravnanu in Ja-
slugi dr. Antona Gregorica. Zgodilo se je to poleti 1909 in
tako je samostoino slovensko uiiteljisCe, kot prvi visji sred-
njeSolski slovenski avod, pricelo 3 rednim poukom sep-
tembra v Gorici v domu Simona Gregoriiéa v ulici Favetti
pod voditvom ravnatelja Viktorja Beska«@ Ob selitvi
obeh oddelkov se je vnela huda casopisna bitka

17 Vilhar: Shvensko Ulitelfiste v Kopru 18751909, str. 55.

18 Markelj: Bericht der k.. Lehrerbildungs — Anstalt in Capodistria,
str. 52-55.

19 Kramar: Narodna prebuja istrskih Slhovence, str. 383, 390.

20 Mocnik: Spomini in izkustva, str. 63.
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med Italijani, Slovenci in Hrvati. Italijani so nas-
protovali selitvi uditeljisca iz Kopra, prav tako je
goriski zupan nasprotoval odprtju slovenskega uci-
teljis¢a v Goricl. V Kopru je ostal italijanski odde-
lek uéiteljis¢a do 1923. leta, ko je bil z Gentilijevo
reformo pridruzeno koprski italijanski gimnaziji.

Profesorji in dijaki uciteljisc¢a

Profesotji koprskega uditeljis¢a svojim dijakom
niso bili le ucitelji, temvec so se jim posvecali tudi v
svojem prostem casu, se z njimi pogovarjali, pole-
mizirali in jim posojali knjige iz svojih osebnih
knjiznic. Od leta 1902 do leta 1909 je v Kopru
pouceval jezikoslovec prof. Ivan Kostijal, ki je
stevilne dijake navdusil za literarno ustvarjanje. Le-
ta 1899 je diplomiral slavistiko v Gradcu, kjer je
naslednje leto opravil drzavni izpit usposobljenosti
(strokovni izpit za profesorje) iz slovanske in
klasicne filologgje. U¢il se je pri uglednih slavistih,
jezikoslovcih in folkloristih kot so Gregor Stetk,
Karel Strekelj, Fran Miklogi¢, Matija Murko. Prvo
sluzbo je nastopil v Novem mestu septembra 1899,
leta 1900 je odsel na II. drzavno gimnazijo v Ljub-
ljano, leta 1902 pa na mosko uciteljisce Koper.
Pouceval je slovenséino, latins¢ino, nemscino, fran-
coscino, grs¢ino, stbohrvaséino, stenografijo in bil
knjiznicar. Aktvno je obvladal: cescino, srbohr-
vasko, nemsko, italijansko, madzarsko, bolgarsko,
francosko, anglesko, latinsko, starogrsko, novogr-
sko in staroslovensko. Pasivno je obvladal: rusko,
romunsko, furlansko, sanskrt, albansko, spansko,
poljsko, flamsko. Pisal je clanke o besediscu, et-
mologiji, dialektologiji, etnologiji, folkloristiki. Ob-
javljal je v svetovno znanih slavisti¢nih revijah (A#-
thropophytea), slovenskih in stbohrvaskih listih, ¢aso-
pisth, revijah in almanahih.!

Na uditeljis¢u je krajse obdobje pouceval tudi
Franc Kos. Rodil se je v Selcah. Po koncani osnovni
in srednji soli je na Dunaju studiral zgodovino,
zemljepis in slavistiko pri Miklosi¢u. Doktoriral je
1881. leta. Najprej je pouceval v Ljubljani, nato na
goriskem uciteljis¢u. Ko so premestili Spincica na
gorisko uciteljisce, ga je v Kopru nadomestil Franc
Kos. Namescen je bil 28. decembra 1887. Na
koprskem uditeljiscu je pouceval do 13. oktobra
1890, takrat je bil namre¢ ponovno premescen na
gorisko uditeljisce. V Kopru je postal okrajnt Solski
inspektor za slovenske Sole Solskega okraja Koper??

2t Kostial: Zivljcnjska pot profesorja Ivana Kostidla, str. 91,
92.

22 Markelj: Bericht der k.k. Lebrerbildungs — Anstalt in Capodistria,
str. 90.

S svojim delom Gradivo za zgodovino Slovencev je
postal starosta slovenskega zgodovinopisja. V petih
knjigah je izdal prek Stiri tiso¢ regestov in virov ter
jih kriti¢cno ocenil ter opremil s pojasnili.

Vjekoslav Spinci¢ se je rodi 23. oktobra v
Kastvu. Osnovno solo je obiskoval v Kastvu. Nato
je koncal resko gimnazijo in se vpisal na bogoslovije
v Gorico in cetrto leto v Trstu. Leta 1871 je bil
posvecen v duhovnika. Vseudilisée je obiskoval v
Pragi in na Dunaju. Decembra 1875 je postal pro-
fesor zemljepisa in zgodovine na srednjih $olah s
hrvaskim in nemskim uénim jezikom. Leta 1876 je
postal poskusni ucitelj na koprskem uditeljiscu, leta
1877 pa je postal glavni ucitelj. Od 1882 do 1887 je
bil okrajni Solski nadzornik za italijanske, slovenske
in hrvaske Sole v okraju Koper. Vseskozi je bil
politi¢no aktiven. Leta 1888 so ga razresili kot sol-
skega inSpektorja in ga premestili na Zzensko
uciteljis¢e v Gorico. Kasneje je bil trikrat izvoljen
za deZelnega poslanca v Istrski dezelni zbor. Na
volitvah v dunajski parlament leta 1889 je bil iz-
voljen za poslanca. Veliko je za solstvo v Istri do-
segel tudi kot predsednik Druzbe sv. Cirila in Me-
toda za Istro.??

Vladimir Nazor se je rodil 30. maja 1876 v vasi
Postire na otoku Bracu. Po kondani gimnaziji v
Splitu je koncal studij fizike in matematike v Grad-
cu. Bil je profesor v Splitu, Zadru, Pazinu, Kopru,
Kastvu in Zagrebu. Od leta 1926 do 1932 je bil
ravnatelj gimnazije na Reki. Nato se je upokojil in
zivel v Zagrebu. Leta 1943 je s pesnikom Ivanom
Goranom Kovaci¢em odsel v partizane. Bil je pred-
sednik ZAVNOH-a in predsednik Ljudske skupséi-
ne LR Hrvaske. Umrl je leta 1949. V prozi je ob-
ravnaval predvsem Istro in istrsko Zivljenje. Njego-
vo knjizevno delo zajema liricne in zgodovinsko mi-
toloske pesmi, v prozi je obravnaval predvsem Istro
in 1strsko zivljenje. Najbolj znana je njegova povest
Veli Joze, katero je napisal, ko je sluzboval v Kopru,
likovno je knjigo opremil njegov sodelavec Sasa
Santel. Prav tako je v Kopru napisal Galjotovo pe-
sem.24

Veliko dijakov uditeljisca je objavljalo svoja lite-
rarna dela v casopisih. Profesor Julij Kleinmayer 1z
Visnje Gore je pouceval na uciteljis¢u do upoko-
jitve 1898. Leta 1874 je uredil drugo 1zdajo sloven-
sko-nemskega slovarja. Prvi je napisal zgodovino
slovenskega slovstva, ki je zajela vsa obdobja. Ivan
Markelj iz Sentvida pti Sticni je bil prof. prirodo-
pisa, fizike in matematike. Od leta 1891 do 1903 je

2 Edinost, 23. oktober 1908.
2+ Ravbar: Vladimir Nazor, str. 38,39; Cergol: Koper kot re-
ferenéna tocka v Nazorjevi tematiki, str. 82, 86.
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bil ravnatelj koprskega uciteljis¢a. Izdal je knjigo
Porocilo c.-kr. uditeljis¢a v Kopru (Berichr der k.k.
Lebrerbildungs-Anstalt in Capodistria), v kateri je pred-
stavil delo uciteljiséa do leta 1900.

Viktor Bezek je postal ravnatelj uciteljisca leta
1904. Rojen je bil v Postojni, njegov oce je bil
davéni uradnik. Osnovno Solo je obiskoval v Ra-
dovljici in jo zakljucil v Ljubljani, kjer se je tudi
vpisal na gimnazijo. Po klasi¢ni maturi je obiskoval
univerzo na Dunaju, kjer je studiral klasicno filo-
logijo. Slavistiko je poslusal pri prof. Miklosicu.
Univerzitetni $tudij je nato nadaljeval v Gradecu.
Leta 1886 je diplomiral iz klasi¢nega jezikoslovja.
Leta 1890 je v Gradcu opravil profesorski 1zpit iz
slovenskega jezika. Njegova prva sluzba je bila v
benediktinskem zavodu v St. Pavlu na Koro$kem.
Nato je sluzboval leta 1887 na vi§ji gimnaziji v
Gorici, leta 1888 v Novem mestu in leta 1889 v
Ljubljani. Nato je dve leti pouceval na nizji gimna-
ziji v Ljubljani. Opravil je izpit iz jezikoslovne
skupine za mescanske Sole in si tako zagotovil
moznost, da postane glavni ucitelj na uditeljiscu.
Leta 1892 je bil namescen na zensko uciteljisce v
Gorici. Leta 1894 je dobil sluzbo na uditeljis¢u v
Ljubljani. V letih 1895-1899 je bil urednik ILjub-
ljanskega zvona. Leta 1895 se je vrnil v Gorico in
tu ostal, dokler ni bil 1904 imenovan za ravnatelja
uditeljis¢a v Kopru.?> Bil je eden najnaprednejsih in
najbolj razgledanih pedagogov tistega casa. Njego-
vo glavno delo je »Obéno vzgojeslovje z duseslov-
nim uvodom« Napisano je bilo na podlagi napred-
nih pedagoskih osnov s poudarkom na razvojnemu
nacelu. Kasneje je skromno slovensko pedagosko
literaturo obogatil s knjigo »Obcno ukoslovje z
umoslovnim uvodom«. S svojim delom je vplival
na razvoj slovenske Sole v Istri in na Goriskem. Za
njegovo delo so ga nagradili s spomenico o bodoci
slovenski univerzi leta 1918, ko je bil predlagan za
univerzitetnega profesorja pedagogike? Zrcalo
Bezkove notranje slike pa so njegova dela in zavest
nas, njegovih gojencev, da nas je ljubil in ucil ljubiti
mladino, ki nam bo 1zrocena v vzgojo in pouk?’

Slikar Bartolomeo Gianelli je bil rojen v Kopru
20. februarja 1824. Kot nadarjen decek je dobil
obcinsko stipendijo, ki mu je omogocila studij na
Akademiji v Benetkah. Bil je ucenec priznanega
Pietra Selvatica. Pri dvajsetih je bil Ze priznan slikar.
Deloval je v Belgiji in na Dunaju. Znane so njegove

2 Mocnik: Spomini in izkustra, str. 64.

2 Strmenik: Razvoj izobrazevanja osnovnosolskega uditelj-
stva na Slovenskem v obdobju od leta 1869 do razpada
Avstro-Ogrske, str. 408.

21 Mocnik: Spomini in izkustra, str. 63.

poslikave cerkva v Kopru, Gradezu, na Malem Lo-
$inju, Cresu. V cerkvici v Semedeli je naslikal kopr-
skega skofa Legata. Njegov slikarski opus obsega
portrete koprskih veljakov ter koprskih somescanov
in podobe njthovega vsakdana. Slikal je tudi motive
koprskih ulic, zelo znana je slika koprskega samo-
stana sv. Ane. Izdal je knjiZico svojih misli z na-
slovom »Giornate d’un pitfore. Na koprskem ucite-
ljiscu je pouceval risanje vse od njegove ustanovitve.
Hudo bolan je umtl 10. decembra 1894.28

Josip Belusi¢ je bil rojen 1847 v vast Zupaniéi
blizu Labina. Sole je obiskoval v Pazinu in na Duna-
ju. Leta 1875 se je zaposlil na moskem uditeljiscu v
Kopru in tam pouceval fiziko. Izumil je tahograf in
taksimeter. Velocimeter je bil razstavljen leta 1900
na svetovni razstavi v Parizu, na njej pa je bil naj-
vedja »zvezda« Eifflov stolp. V Parizu je bil Belusi¢
za svoj 1zum nagrajen, prvi njegovi velocimetri so
bili vgrajeni v pariske fijakarje Ze 1891. leta. Po kon-
cani svetovni razstavi se je prijavil na razpis, ki so ga
v Parizu razpisali za ureditev javnega prevoza. Na
tem natecaju je velocimeter tako izpopolnil, da je
pokazal toCen znesek placila za potnika, in zmagal »

Med najbolj znanimi dijaki, ki so obiskovali
uciteljisce, je zagotovo France Bevk. Po koncani
osnovni $oli je obiskoval uditeljisce v Kopru in ga
leta 1913 konéal v Gorici. Ze v srednjesolskih letih
je svoje literarne prispevke objavljal v dijaskih ¢a-
sopisih. Po prvi svetovni vojni je postal urednik, do
leta 1926 je vodil Narodno knjigarno v Gorici ter
urejal satiriéni list Cuk na pal’cl. Leta 1943 je odsel
v partizane in postal predsednik PNOO za Slo-
vensko primotje.

Joze Pahor je bil rojen v Sezani 1888. leta. Leta
1906 je maturiral na koprskem uditeljis¢u. Andrej
Gabrscek (rojen 1864 v Kobaridu) je koncal kopz-
sko uciteljiscée leta 1883. Leta 1889 je postal ured-
nik casopisa Soca. Bil je novinar, politik, zaloznik,
knjigarnar in imel lastno tiskarno. Po prvi svetovni
vojni je odsel na Dunaj in tam pripravil knjigo
Goriski Slovenct. Nato se je preselil v Ljubljano.

Viktor Emin Car je bil rojen leta 1870 v Kraju.
Na koprskem uciteljis¢u je maturiral leta 1889. Naj-
prej je pouceval v Sovinjaku pri Buzetu, nato je bil
upravitelj ljudske Sole v Voloskem. Leta 1897 je
postal tajnik Druzbe sv. Cirila in Metoda za Istro.
Zavzeto je ustanavljal slovenske in hrvaske sole v
Istri. Urejal je ¢asopise Narodnt list, Mladi Hrvat,
Mladi Istranin in Mornar. Pouceval je na opatijski
gimnaziji ter kasneje v gimnaziji na Susaku. Kot pi-

2% Semi: Istria e Dalmazia, str. 312.
2 Jakovljevi¢: Josip Belusic 1 velocimetar, str. 134.



Orkester slovenskih uciteljiScnikov v Kopru i%leta 1906. V sredini stoji utiteljglasbe
Ivan Sprachman, % njim v beli obleki Sretko Kumar. (Vir: arhiv Gimnazije Koper)

satelj je v svojih delih opisoval gospodarsko pro-
padanje Jadrana, D'Annunziev pohod na Reko.
Pisal je tudi drame in mladinska dela. Umrl je 1963.
leta v Opatiji.20

SreCko Kumar se je rodil 9. aprila 1888 v
Kojskem v Goriskih brdih. Leta 1909 je koncal C.-
k. moSko uciteljis¢e v Kopru, po diplomi iz klavirja
leta 1913 na konservatorju v Trstu je od3el na iz-
popolnjevanje v Leipzig k pianistu Josephu Pem-
bauerju. Leta 1906 je bil ustanovitelj in voditelj or-
pobudnik izdaje otroSke pesmarice OtroSke pesmi,
leta 1933 je izdal prvo mladinsko zborovsko revijo
Grlica. Tesno je sodeloval z Emilom Adamicem.
Pred faSisticno oblastjo se je umaknil v Ljubljano,
kasneje v Zagreb in Beograd. Leta 1948 se je po-
novno vrnil v PortoroZ in tu leta 1948 ustanovil
prvo slovensko glasbeno Soloa

Ta kratki seznam ne zajema vseh znanih in
uglednih osebnosti, ki so povezane z delovanjem
koprskega uciteljis€a. S pomocCjo tega seznama naj
bi bila vidna pomen in vpliv, ki so ga koprski pro-
fesorji in dijaki imeli na svoje okolje in SirSo skup-
nost.

P Jakovljevic: UCciteljska Skola u Kopru i Skolovanje hrvat-
skih ucitelja, str. 219.

3l Gomba¢: Srecko Kumar —vnet glasheni organizator, str.
69-71.

UCitelji so se povezovali v druStva. Leta 1881 je
bilo ustanovljeno Slovensko uciteljsko drustvo za
koprski okraj s sedezem v Dolini (Slovenisce Be/irks-
lehrer Verein in Dolina). Drustvo se je vElanilo v Zve-
zo slovenskih uciteljskih druStev in Zvezo avstrij-
skih jugoslovanskih uciteljskih drudtev. V drustvu
so skrbeli za pedagosSko in didakticno izobraZe-
vanje ucCiteljev ter za svoj financCni poloZaj. Posebna
skrb je bila namenjena dobrim ucencem, ki bi lahko
nadaljevali Solanje na uciteljis€u. Zavzeli so se tudi
za ustanavljanje knjiznic, namenjenih ljudstvu.
Kasneje je bilo ustanovljeno 3e Katolisko drustvo
slovenskih uciteljic na Primorskem ter Ugiteljsko
druStvo za Trst in okolico. Hrvaski ucitelji so bili
povezani v Uciteljskem druStvu okraja Volosko in
v Narodni prosvjeti v Pazinu. ltalijanski ucitelji so
bili povezani v Federaciji italijanskih uciteljev (Fede-
razione regionale degli'insegnanti italiani)?2

Ucitelji, ki so koncali koprsko uciteljisCe, so bili
nosilci kulturnega Zivljenja v krajih, v katerih so
poucevali. Nekateri so se ukvarjali tudi z gospo-
darskimi vpraSanji in sodelovali pri ustanavljanju
hranilnic. Osnovna Sola v Istri je postajala vse bolj
razvita in se je lahko primerjala s preostalimi po-
krajinami, obisk pouka se je poveCal. Ta vzpon pa
je prekinila prva svetovna vojna.

2 Kramar: Narodnaprebuja istrskih Slovencev, str. 327.



Kako se je gibalo Stevilo dijakov v slovenskih,
hrvaskih in italijanskih oddelkih?

\Y prvem Solskem letu (1872/73) je koprsko

uciteljis¢e obiskovalo 14 dijakov, 6 jih je bilo v hr-
vaSkem oddelku, 4 pa v slovenskem.33 1z Solskega
leta 1875/76 so ohranjene le redovalnice italijan-
skega oddelka. V prvem letniku je bilo 20, v dru-
gem 23 in v tretjem 11 dijakov.34 Prvo Solsko leto,
iz katerega so ohranjene vse redovalnice sloven-
skih, hrvaskih in italijanskih oddelkov, je bilo
1876/77. Vsak oddelek je imel Stiri letnike, leta
1879/80 pa je postal Cetrti letnik skupen. Kaj nam
kaze primerjava Stevila dijakov slovenskih, italijan-
skih in hrvaSkih oddelkov v letih 1876/77, 1879/
80, 1883/84, 1887/88, 1891/92, 1895/96, 1899/
1900, 1903/1904 vsaka Stiri leta?®

Populacija uciteljiséa 1876/ 77

\Y prvi letnik slovenskega oddelka se je vpisalo

kar 29 dijakov, v drugem jih je bilo 19, v tretjem 6
in v Cetrtem 8. Skupaj so predstavljali skoraj 46%
vseh dijakov. Hrvati so v tem Solskem letu pred-
stavljali le 8-odstotni delez vseh dijakov. Italijanski
dijaki so predstavljali 46-odstotni delez populacije.
Dijaki, ki so se preselili s trzaSkega na koprsko uci-
teljisCe, so v tem letu prvi¢ imeli pouk v nemscini
in ne vec le v italijansCini.

Leta 1879/80 je predstavljal delez slovenskih di-
jakov kar 53% vse populacije uciteljisca in je bil za
7% vecji kot leta 1876/77. DeleZ italijanskih dija-
kov je bil 35 %, hrvaSkih pa 12%. Avstrija je dijake
spodbujala s Stipendijami, v Solskem letu 1876/77
je koprsko uciteljis€e za Stipendije dobilo podporo
v vi§ini 23.400 kron. Stipendijo so dobivali vsi di-

33 Vilhar: Slovensko Ugiteljisce v Kopru 1875-1909, str. 21.
3 SI PAK KP 100 Uciteljis¢e Koper, t. e. 25.
% Prav tam, $katle 25—32.

1879/30

Populadja utiteljista 1879/80

jaki, razen privatistov in ponavljavcev. Zneski 3ti-
pendij so bili razli¢ni, celotna Stipendija je znaSala
400 kron, polovi¢na 200, nizka pa manj kot 200
kron, obstajala pa je tudi minimalna Stipendija. Do
leta 1879/80 je veCina dijakov prejemala polovi¢no
Stipendijo, v tem letu je uciteljiS¢e dobilo najvecjo
vsoto za Stipendije, kar 25.850 kron. V tem Sol-
skem letu je 31 dijakov prejemalo polno Stipendijo,
21 polovi¢no, 28 nizko in 8 minimalno. V prejSnjih
Solskih letih je celotno Stipendijo dobivalo le od 2
do 8 dijakov. Lahko sklepamo, da so na zviSanje
obiska dijakov leta 1879/80 vplivale Stipendije. V
italijanskem oddelku se je Stevilo dijakov zmanj-
Salo, verjetno zato ker je postal pouk nems3cine
obvezen, v Cetrtem letniku pa je poucevanje po-
tekalo le v nemSkem jeziku. Italijanske dijake je to
zelo motilo in prizadevali so si doseci, da bi pouk
potekal v italijanSCini vsa Stiri leta.

1883/84

Populacija utiteljista 1883/84

\% Solskem letu 1883/84 se je Stevilo italijanskih
dijakov zelo zmanjSalo; zmanjSevanje se je zacelo
Ze v letu 1879/80. V vseh Stirih letnikih skupaj jih
je bilo le 10. V Solskem letu 1876/77 jih je bilo 63.
Da bi obisk italijanskega oddelka izbolj3ali, so 1885



leta razSirili poucevanje v italijans€ini tudi v 4.
letnik. Tako je pouk v nemS&cini potekal le Se pri
nemsc¢ini, zgodovini in geografiji v 4. letniku, pri
kmetijstvu v 3. in 4. letniku ter pri pouCevanju
glasbenih instrumentov in telovadbi. V nasprotju z
italijanskimi dijaki so slovenski dijaki 1883 pred-
stavljali 61% vse populacije, vendar jih je bilo manj
kot pred leti in bi to lahko povezali z zmanjSanjem
zneskov Stipendij, saj je ve€ina dijakov prejemala
manj kot 200 kron. Hrvadki dijaki so predstavljali
24% populacije, bilo pa jih je takrat izjemoma vec
kot Italijanov.

1887/88

1 Jog1u
1

| Kelferi

Populacija uciteljista 1887/88

\Y naslednjih letih se je zmanjSalo Stevilo slo-

venskih dijakov. V Solskem letu 1887/88 so jih
predstavljali Slovenci Se vedno 49% ali polovico
vseh dijakov, Italijani le 24% in Hrvati 25%. Obisk
italijanskih dijakov se je po sprejetju odloka, ki je
razSiril poucCevanje v maternem, jeziku iz leta v leto
vztrajno povecCevalo. Povecal se je tudi obisk v
slovenskih oddelkih, Ceprav je bila Stipendija niZja
in je znaSala manj kot 200 kron.3

Populacija uciteljista 1891/92

¥ Markelj: Bericht der k.k. Lehrerbildungs —Anstalt in Capodistria®
str. 105.

\% Solskem letu 1891/92 je bil deleZ italijanskih

dijakov 45-odstoten, tako pa je ostajalo vsa pri-
hodnja leta. To zviSanje lahko pripiSemo SirSi rabi
italijansCine pri poucevanju predmetov v vseh Stirih
letnikih ter ustanovitvi dveh novih pripravljalnic v
Pulju in Gradiski. Stevilo slovenskih dijakov je bilo
najmanjSe glede na preostala Solska leta, bilo jih je
le 41%. To pa je povsem v skladu s Stipendijami, ki
so bile to leto najniZje, saj je uciteljisCe za Stipendije
dobilo le 10.714 kron, torej se je prvotna vsota
zmanjSala za polovico. Vecina dijakov je prejemala
le minimalno Stipendijo.37 Hrvaskih dijakov je bilo
skoraj za polovico manj kot leta 1887/88, pred-
stavljali so 14% vpisanih.

Populacija utiteljista 1895796

\% Solskem letu 1895/96 se je obisk slovenskih

dijakov izboljsal, vsota, namenjena Stipendijam, se
je dvignila na 12.274 kron. Se vedno jih je vedina
prejemala minimalne Stipendije. Italijanski dijaki so
predstavljali 49-odstotni deleZz populacije, hrvaski
pa 20-odstotnega.

Populacija utiteljista 1899700

37 Markelj: Berichtderk.k. Lehrerbildungs —Anstalt in Capodistria,
str. 105.



Lahko ugotovimo, da se po triindvajsetih letih
deleZi niso bistveno spremenili. Na prelomu sto-
letja sta bila deleza italijanskih in slovenskih dijakov
priblizno enaka, 41% populacije, hrvadki dijaki pa
so bili v manjsini, njihov delez je zna3al 18%. Slo-
venski oddelek je imel ve¢ kot 50 dijakov in ga lah-
ko primerjamo z letom 1879/80, ko je bilo vpi-
sanih kar 58 slovenskih dijakov.

Populacija utiteljista 1903704

Zadnje Solsko leto, za katero obstajajo popolni
podatki, tako da lahko primerjamo populacije vseh
treh narodov med seboj, je Solsko leto 1903/04.
Stevilo slovenskih in italijanskih dijakov se je zelo
zviSalo. V tem Solskem letu je bilo vpisanih kar 75
slovenskih dijakov, le v Solskem letu 1876/77 jih je
bilo vpisanih 62. Niso pa ohranjeni podatki o Sti-
pendijah za to leto, zato ne morem trditi, da je bil
vecji vpis posledica visjih Stipendij. Prav tako nisem
dobila podatkov o morebitni spremembi predmet-
nika ali uporabe maternega jezika pri poucevanju.
Iz poklicne strukture starSev pa je vidno, da je bilo
proti koncu 19. stoletja vse veC slovenskih dijakov
iz premoznejSih druzin, vse manj pa iz kmeckih.
Najvec je bilo italijanskih dijakov, kar 47 %, hrvas-
ka populacija pa je predstavljala 12-odstotni delez.
Zadnje Solsko leto (1908/09) so se slovenski dijaki
uCili le v slovenscini, ko se je uciteljiSCe preselilo v
Gorico, je postal uradni jezik uciteljiS¢a slovensko-
nems$ki.38 Leta 1912 je postalo uCiteljiS€e povsem
slovensko in hkrati prva slovenska srednja S3ola
Avstrijskega primorja.»

Z grafikonov je vidno, da je bilo Stevilo sloven-
skih in italijanskih dijakov skoraj enako, hrvaski
dijaki pa so predstavljali veliko manjsi delez. Z gra-
fikonov je vidno strmo zmanjSanje Stevila italijan-
skih dijakov v letu 1883/84 ter kasnejSe postopno
poveCevanje. Na obisk italijanskih dijakov je vplival

P Gaberscek: Goriski Slovenci, str. 320.

jezik poucevanja. V Trstu so na uciteljiSCu poucevali
v italijansCini, takoj ko so to ugodnost na koprskem
u€iteljiSCu ukinili in povecali obseg predmetov, ki so
jih poucevali v nems&cini, se je Stevilo italijanskih
dijakov zmanjSalo. Ko so po letu 1883/84 priceli
postopno vecati obseg predmetov v materins¢ini in
so materin3¢ino uporabljali tudi v Cetrtem letniku, se
je Stevilo italijanskih dijakov zacelo vec€ati.

Obisk slovenskih dijakov pa lahko bolj primer-
jamo z viSino Stipendij. Dokler je uciteljisCe preje-
malo visoke finanéne podpore za Stipendije, je bilo
Stevilo dijakov visje, ko pa so postajale skromnejse,
se je Stevilo slovenskih dijakov pri¢elo manjsati.
Najmanj slovenskih dijakov je bilo na uciteljis¢u v
Solskem letu 1891/92, takrat je drzava uCiteljiSCu
namenila tudi najmanj sredstev za Stipendije. Z gra-
fikona je vidno, da se je v zaCetku 20. stoletja obisk
slovenskih in italijanskih dijakov zelo izbolj3al.

Iz katerih krajev so prihajali slovenski dijaki na
uciteljis€e Koper?

\Y redovalnicah koprskega uciteljisCa je za vsake-

ga dijaka naveden kraj rojstva, ta kraj v vecini pri-
merov predstavlja tudi kraj bivanja, nekateri dijaki
pa so se preselili. Kraji rojstva so razvrSceni po
sodnih okrajih Avstrijskega primorja, v katerih so
prebivali Slovenci. To so sodni okraji Gorica, Gra-
diSka, Sezana, Tolmin, Trst in Koper. Dodana je
obc¢ina Podgrad iz sodnega okraja Volosko, ki je
bila v ve€ini slovenska. Nekateri dijaki so bili iz
drugih delov Istre, nekateri pa iz Ljubljane, Celja in
Maribora, te sem Stela kot druge. O vpisu dijakov
na uciteljisCe je doloCala njihova doseZzena izobraz-
ba, kot pogoj je bil znanje na nizji gimnaziji ali
realki, vendar le-teh ucencev ni bilo veliko, jezik
poucevanja pa je bil italijanski ali nemski. Da bi
slovenskim dijakom omogo ili vpis na uciteljisCe,
so leta 1874 organizirali pripravljalnice.4 Ustanovili
so jih na Proseku, v Dolini, Kobaridu, SeZani in
Gorici. Tako lahko pricakujemo, da je bilo vecje
Stevilo slovenskih dijakov iz goriskega, tolmin-
skega, trZzaSkega in seZzanskega sodnega okraja.

Ce pogledamo tabelo, lahko reCemo, da je bila
veCina slovenskih dijakov iz goriSkega sodnega
okraja, okrog 30% vse populacije. Veliko dijakov je
bilo iz tolminskega in trzaSkega sodnega okraja, ze-
lo malo pa iz podgrajskega in gradiS¢anskega sod-
nega okraja. Lahko sklepamo, da so bile priprav-
ljalnice temeljnega pomena za slovenske dijake, saj

4 Strmcnik: Razvoj izobraZevanja osnovno3olskega ucitelj-

Avstro-Ogrske, str. 360.



so jim omogocale, Cetudi so bili iz vaSkega okolja,
vpis na srednjo Solo in kasneje zaposlitev v drzav-
nih sluzbah.

Stevilo slovenskih dijakov (gle] tabelo)

Razlikujeta se goriski in koprski okraj, iz goris-
kega okraja je bilo kar 45% vseh slovenskih dija-
kov, iz koprskega sodnega okraja pa le 6%. Slo-
vensko Solstvo v koprskem okraju je bilo nerazvito,
predvsem pa tu niso imeli nobene srednje Sole ali
pripravljalnice.

Iz katerih slojev so bili slovenski dijaki?

V redovalnicah koprskega uciteljis¢a je naveden
tudi ocCetov poklic, ta pa je v prejSnjem stoletju
pomenil tudi socialni status druZine. Vecina prebi-
valstva Avstrijskega primorja se je ukvarjala s polje-
delstvom. Ve€ino kmetijskih gospodarstev je pred-

Sodni okraj

Gorica 23 21 8 19
GradiSka 4 2 1 1
Sezana 6 7 4 3
Tolmin 7 8 7 7
Trst 11 6 2 4
Koper 1 3 2 3
Podgrad 0 0 4 0
Ostala Istra 0 4 0 1
Drugi 1 0 10 6
Ne vem 9 7 3 2

stavljala razdrobljena mala posest. Slovenski dijaki
na uciteljiS€u so bili s podeZelja, zato lahko prica-
kujemo, da so izhajali iz kme€kih druzin. Ce pri-
merjamo podatke Stiriletnih presekov (od 1879 do
1903/04) vsakokratne poklicne strukture ocetov,
nam za slovenske oddelke kaZejo, da je na zaCetku
delovanja uciteljiS¢a veliko slovenskih dijakov izha-
jalo iz kmeckih druZzin. V 3Solskem letu 1876/77 je
bilo takih 45%; v istem letu je bilo italijanskih di-
jakov iz kme€kih druzin 11%, hrvaSkih dijakov pa
27%. Prav tako so bili v Solskem letu 1879/80
oCetje slovenskih dijakov v vecCini kmetje (52%).
Leta 1883/84 je bilo iz kmeckih druzin 44% slo-
venskih dijakov, leta 1887/88 pa 39%. ZmanjSe-
vanje, ki se je pokazalo v tem letu, pa je bilo od leta
1891/92 Se bolj ocitno. To leto je bilo iz kme€kih
druZin le 8e 21% slovenskih dijakov, leta 1895/96
34%, leta 1899/00 27%, leta 1903/04 pa samo Se
11% dijakov.

1876/77 1879/80 1883/84 1887/88 1891/92 1895/96 1899/00 1903/04 Skupaj

12 18 13 24 128
1 3 3 2 17
5 2 7 43

11 6 7 6 51
3 8 5 12 51
3 3 5 8 28
0 0 1 1 6
2 1 4 1 13
1 2 6 12 38
1 3 1 0 26

Stevilo slovenskih dijakovpo sodnih okrajih.

Gibanje Stevila slovenskih dijakov, katerih oetje so bili kmetje.



posestnik

Gibanje Stevila slovenskih dijakov, katerih ofetje so biliposestniki

Gibanje Stevila slovenskih dijakov, katerih ofetje so bili uCitelji.

Manj slovenskih dijakov je izhajalo iz delavskih
druZin, predstavljali so od 4 do 11% populacije, le
v letih 1887/88 in 1899/00 ni bilo slovenskih
ucencev iz delavskih druzin. Podobno velja tudi za
obrtniSke druzine. Slovenski dijaki, katerih ocetje
so bili obrtniki, so predstavljali okrog 12% popu-
lacije. Od leta 1887/88 je bilo zaznati zmanjSevanje
Stevila dijakov, ki izhajajo s kmetij, hkrati pa je za-
znati povecanje Stevila slovenskih dijakov posest-
nikov. Odtlej je znaSal deleZz dijakov iz posestniSkih
druzin okrog 10% populacije, v letih 1895/96 in
1903/04 pa kar 20%.

Med slovenskimi dijaki uciteljis¢a so bili tudi
sinovi nizjih drzavnih uradnikov, predvsem poStar-
jev, gozdarjev in paznikov v koprski in trzaSki
kaznilnici. Prestavljali so od 2 do 12% populacije.
Primerjamo jih lahko z dijaki, katerih star§i so bili

trgovci in gostilniCarji. Zanimivo je, da so na
u€iteljiSce bili slovenski dijaki, katerih o€etje so bili
uCitelji. Kot narodno zavedni Slovenci so svoje
otroke poSiljali v slovensko srednjo Solo. Ze v Sol-
skem letu 1879/80 je 7% uciteljskih sinov obisko-
valo koprsko uciteljis€e. V Solskem letu 1895/96 je
bilo kar 20% dijakov iz slovenskih uciteljskih dru-
zin.

Ze v Solskem letu 1879/80 je obiskovalo kopr-
sko uciteljis¢e 7% uciteljskih sinov. V Solskem letu
1895/96 je bilo kar 20% ocetov slovenskih dijakov
iz uciteljskih vrst. V naslednjih letih se je ta od-
stotek nekoliko zmanjSal. Slovenskih dijakov iz
vi§jih slojev skoraj ni opaziti ali pa so predstavljali
zanemarljiv delez populacije.

Italijanski dijaki so bili iz razli¢nih druzin in pri
njih izstopa poklic obrtnika, vendar ne v tolik$ni
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mert kot pri Slovencih kmet. Delez italijanskih di-
jakov, ki so bili iz obrtniskih druzin, se giblje med
16 in 18%. Veliko jih je bilo iz delavskih druzin,
med delavce sem pristela tudi mornarje. Delez ita-
ljanskih dijakov, ki so bili iz druzin trgovcev in
obrtnikov, je bil podoben kot pri Slovencih. Po-
dobno kot slovenski ucitelji so tudi italijanski svoje
sinove posiljali na uciteljisca. Delez italijanskih di-
jakov, ki so izhajali iz druzin visokih uradnikov in
vodstvenih delavcev, ni bil visok, a je bil vi§ji kot
pti slovenskih in hrvaskih dijakih. Hrvaski dijaki so
bili na uciteljis¢u manjsina. Izhajali so iz podobnih
druzin kot Slovenci, najvec jih je bilo iz kmeckih in
obrtniskih druzin.

Zbrani podatki nam kazejo, da je bila v zacetku
delovanja uditeljisca vecina slovenskih in hrvaskih
dijakov 1z kmeckih druzin. Konec 19. stoletja pa se
je ta usmeritev zacela spreminjati, veliko slovenskih
dijakov na uciteljiscu je bilo iz veleposestniskih in
uciteljskih druzin. Italijanski dijaki so bili predvsem
1z obrtniskih druzin, prot koncu stoletja pa jih je
bilo veliko iz uciteljskih.

Sklep

Iz nastetih podatkov lahko razberemo, da je
sistematicno delovanje avstrijskih oblasti na pod-
rocju Solstva kmalu pokazalo prve uspehe, zrcalili
pa so se v vse bolj razvitem Solskem sistemu. Os-
novni pogoj za ucinkovito delovanje sol je bil
dobro izobrazen ucitelj. Uditeljis¢e Koper je imelo
zelo kvaliteten izobrazevalni program in kvalitetne
profesorje, ki jim ni bila tuja niti akademska kariera.
Dijaki so tu dobivali siroko paleto znanj, ki so jim
omogocala v krajih, v katerih so poucevali, delovati
na kulturnem, gospodarskem in politicnem pod-
rocju. Neukemu prebivalstvu so pomagali pri rese-
vanju vsakdanjih problemov, tudi pri branju in
pisanju pisem. Velik pomen za delovanje uciteljisca
so imele pripravnice, ki so otroke pripravile na
vpis, saj realk ni bilo veliko. To kaze tudi veliko
stevilo dijakov, ki so bili 1z goriskega, tolminskega,
trzaskega in sezanskega okraja, kjer so delovale pri-
pravnice. Izredno pomembna je bila finanéna pod-
pora dijakov v obliki stipendij ob vpisu na ucite-
ljisce. Za stevilne slovenske dijake so bile stipendije
nepogtresljive, saj so bili na zacetku delovanja uci-
teljisca dijaki predvsem iz kmeckih druzin. Med
slovenskimi dijaki s konca 19. stoletja pa je mogoce
zaznatl spremembo, saj se je v Avstrijskem pri-
morju okrepil sloj slovenskih veleposestnikov in
uciteljev, ki so svoje sinove posiljali na uciteljisce.
Slovenski narod je v 80-ih letih 19. stoletja dozivljal

svoj politi¢ni, kulturni in gospodarski preporod. Pri
vsem omenjeniem napredku so pomembno vlogo
odigrali koprski uciteljis¢niki, prva vedja generacija
je solanje zakljucila v solskem letu 1879/80. Nji-
hovo delovanje je v Avstrijskem primorju pustilo
globoko kulturno, gospodarsko in politi¢no sled, a
jo je potem ustavila prva svetovna vojna in kasneje
fasizem.

Velik pomen je dajalo uciteljiscu poucevanje v
maternem jeziku, predvsem v prvih treh letnikih,
saj je pouk potekal v slovenscini, italijanscini in
hrvaséini. To je bila prva primorska srednja Sola, na
kateti je bila slovenscina ze od leta 1875 ucni jezik.
Hkrati pa je uciteljisce povezovalo tri narode Avs-
trijskega primotja.
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Zusammenfassung

SLOWENISCHE ABTEILUNGEN DER
K. K. LEHRERBILDUNGSANSTALT FUR
MANNER IN KOPER 1875-1909

Slowenisch Istrien war bis 1797 Teil der Re-
publik Venedig und von den theresianisch-jose-
phinischen Reformen nicht betroffen. Die plan-
miBige Entwicklung des Volksschulwesens setzte
auf diesem Gebiet um das Jahr 1820 ein. Aus dieser
Zeit stammen Berichte uUber die ersten Volks-
schulen. In den Dérfern gab es Trivialschulen.
Eine Fortsetzung des Schulbesuchs ermoglichten
nur die vierjahrigen Hauptschulen, die es in den
grofBeren Stidten gab, Unterrichtssprache war
Deutsch oder Italienisch. Trotz der fortschritt-
lichen gesetzlichen Grundlage waren die mate-
riellen und finanziellen Verhiltnisse fiir das Schul-
wesen bet Weitem nicht ideal. Eine groe Wende
fur das Volksschulwesen bedeutete das dritte
Volksschulgesetz von 1868, das fiir die finanzielle
Seite der Schulen und fiir eine gute Ausbildung der
kiinftigen Lehrer sorgte. Die Lehrerbildungsanstalt
Ubersiedelte 1872 von Rovinj nach Koper, und
1875 wurden an diese noch die Lehrerbildungs-
anstalt aus Triest und die minnlichen Abteilungen
aus GoOrz angeschlossen. Die K. k. Lehrerbil-
dungsanstalt fir Mianner in Koper wurde von slo-
wenischen, italienischen und kroatischen Schiilern
besucht. Unterrichtssprache war die Muttersprache
(Slowenisch, Kroatisch und Italienisch) und
Deutsch. An der Lehrerbildungsanstalt gab es slo-
wenische, italienische und kroatische Abteilungen.
Die erworbene Ausbildung war sehr breit und
umfasste pidagogische, Skonomische, landwirt-
schaftliche und kulturelle Kenntnisse. Die so aus-
gebildeten Lehrer waren in verschiedenen Be-
reichen und nicht nur im Schulwesen titig.

Die systematische Titigkeit der Osterreichischen
Schulbehérden zeitigte bald erste Erfolge in dem
immer besser entwickelten Schulsystem. Die Leh-
rerbildungsanstalt in Koper besall ein gutes Aus-
bildungsprogramm und gute Professoren, denen
auch eine akademische Karriere nicht fern lag.
GroBe Bedeutung fir die Titigkeit der Lehrer-
bildungsanstalt hatten die Vorbereitungsklassen,
die die Kinder auf den Schulbesuch vorbereiteten,
Realschulen gab es ja nicht viele. Dies ist auch aus
der groen Anzahl der slowenischen Schiiler er-
sichtlich, die aus den Bezitken Gorz, Tolmin,
Triest und Sezana stammten, wo es slowenische
Vorbereitungsklassen gab. Der Schulbesuch der
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Lehrerbildungsanstalt durch italienische Schiiler
wurde vor allem von der Unterrichtssprache beein-
flusst. Als nach der Anfangsphase der Schul-
unterricht in Ttalienisch eingeschrinkt wurde, ging
die Zahl der italienischen Schiler stark zurtick.
Diese nahm erst nach 1884 wieder zu, als der
Unterricht in TItalienisch ausgedehnt wurde. Die
Osterreichischen Behorden regten den Besuch der
Lehrerbildungsanstalt durch staatliche Stipendien
an. Die Stipendien waren fiir zahlreiche
slowenische Schuler unverzichtbar, kamen doch
diese zu Beginn der Titigkeit der Lehrerbildungs-
anstalt vor allem aus biuetlichen Familien. Unter
den slowenischen Schiilern trat gegen Ende des 19.
Jahrhunderts eine Verinderung ein, da sich im
Osterreichischen Kiistenland die Schicht der slo-

wenischen GroBgrundbesitzer und Lehrer, die thre
Séhne auf die Lehrerbildungsanstalt schickten, ver-
stirkte.

Das slowenische Volk etlebte in den 80er
Jahren des 19. Jahrhunderts eine politische, kul-
turelle und wirtschaftliche Erneuerung. Es wurden
politische Volksversammlungen gegrindet, dem
sstrischen Landtag gehorten slowenische Abge-
ordnete an, das Sparkassenwesen entwickelte sich,
und Gesangs-, Lese- und Konsumvereine en-
tstanden. Bei all dem Fortschritt spielten die aus
Koper stammenden Schiler der Lehrerbildungs-
anstalt eine wichtige Rolle, und mm Schuljahr
1879/80 schloss die erste groBere Generation ihre
Ausbildung ab.
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Problemi, ki nastajajo pri delu z ustvarjalci
na podrocju pravosodja
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e-posta: metka.bukosek@guest.arnes.si

IZVLECEK

Arbivi redno sodelujejo 3 ustvarjalii s podrocia pravosodja. Ceprav 50 v pretekiih letih izboljsali odnos 3 njimi, ostaja se
vrsta problemov, ki kljub nenebnim urgencam arbivske strokovne slugbe ostajajo nereseni. Velina sodist namenja sodnim
arhivom neustrezne prostore, saj so bodisi v kileti bodisi na podstreiju. Poleg tega tudi njihovo kadrovanje kage na
pomanjkliivosts, saj imajo zaposleni arbivarji vsto drugib zadelZitev. Z. nekaterimi nepremisijenimi odlolitvami v preteklosti
pa smo arbivi pridelali veliko dodatnega dela ter stroskov.

KLJ UCNE BESEDE: arbiv, sodni arbiv, arbivar, Jotokopije, roki brambe, sodno gradivo:

ABSTRACT
ISSUES INVOLIVED IN WORKING WITH JUDICIAL RECORDS CREATORS

Archival institutions regularly work with judicial records creators. Although cooperation between the two bas improved
over the last couple of years, there are stilf issues that remain to be solved despite repeated interventions of the professional
archival service. Most of the conrts resort to storing their archives in rooms that are situated either in the basement or the attic
and are as such unsuitable for the purpose of archival material storage. Their staffing is at times also an issue as their
archivists tend to have a number of other tasks in addition to their primary one. By making some irrational decisions in the

past archival institutions brought some extra work and costs on themselves as well.

KEY WORDS: archives, conrt archives, archivists, photocopies, refention periods, court records
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Uvod

Ker se na podroCju varovanja kulturne dedis¢i-
ne pri javnopravnih osebah pravosodnih organov
pojavlja vrsto nepravilnosti, smo se odlocili preuciti
zasCito in varovanje dokumentarnega gradiva po-
sameznih sodiS¢. Zgodovinski arhiv v Celju je do
leta 2010 poskrbel za prevzem celotnega gradiva
posameznih okrajnih sodiS¢ in okroZnega sodisCa
do leta 1978. Prevzel je Se zemljiSkoknjiZzne listine
vseh delujoCih in ukinjenih okrajnih sodiSC iz ob-
dobja do leta 1945, v posameznih primerih tudi iz
obdobja do leta 1948, Ce so bila okrajna sodis€a s
tem letom ukinjena. Poleg tega mu je uspelo zbrati
vse katastrske mape zemljiSkoknjiznih sodiS¢, razen
katastrskih map okrajnega sodis¢a Smarje pri Jel-
Sah. Katastrske mape tega sodisCa si je prisvojila
geodetska uprava in jih ne Zeli predati Zgodo-
vinskemu arhivu v Celju, kljub ve¢ predlogom, da
bi bilo gradivo predano arhivu. Zaradi ukinitve or-
gana sodnika za prekrSke je bilo prevzeto tudi gra-
divo petnajstih sodnikov za prekrske. Prevzeto je
bilo gradivo toZilstev in sicer gradivo drzavnih to-
Zilstev in izpostav iz obdobja do leta 1999, gradivo
viSjega toZilstva pa iz obdobja do leta 1988. V stari
cinkarniski deponiji smo nasli gradivo druzbenega
pravobranilstva Celja in Zalca. Prevzeli smo tudi
gradivo druzbenega pravobranilca samoupravljanja
v KrSkem, Delovnega sodi$¢a v Celju ter Delov-
nega in socialnega v Ljubljani —izpostav v Bre-
Zicah, gradivo Gospodarskega sodis€a v Celju in
del gradiva Upravnega sodiS€a Dravske banovine v
Celju.

Prevzemi sodnega gradiva

Zgodovinski arhiv v Celju je prevzel gradivo
sodiS¢ iz obdobja do leta 1945 v celoti. Urejeno je
bilo v skladu s predpisi sodnega reda, a je bilo
mnogo odstopanj. SodiS¢a so pri pripravi gradiva
za predajo pristojnemu arhivu malo upoStevala
arhivsko zakonodajo ali pa je skoraj niso. Da smo
reSili pomembno gradivo pred unicenjem vcasih
tudi nismo upoStevali predpisanih pravil ter smo
prevzeli arhivsko gradivo pri vseh delujoCih in
ukinjenih okrajnih sodis¢ih neodbrano, tehnicno
neopremljeno in samo okvirno popisano. Pri
prevzemu arhivskega gradiva iz obdobja po letu
1945 smo zahtevali dosledno upoStevanje arhivske
zakonodaje. Seveda smo doZiveli pri ustvarjalcih
nasprotovanje, saj jih pesti pomanjkanje kadra za
opravljanje tovrstnih nalog. Okrajna sodis¢a v Bre-
Zicah, Sevnici in Kr8kem so si pri pripravi sodnega
gradiva za predajo Zgodovinskemu arhivu v Celju

poiskala pomoc¢ ter nalogo s pomocjo Studentk
dobro opravila. Pomanjkljivosti se kazejo Se v po-
pisovanju, saj so do zdaj pripravljali le okvirne po-
pise, v prihodnje pa bodo popisali vse zadeve, ki
bodo predane zgodovinskemu arhivu.

Druga faza prevzemov je zajela sodno gradivo
iz obdobja po letu 1945 do vkljuéno leta 1978.
Arhivsko gradivo Okrajnega sodis€a v Celju in
Okrajnega sodis€a v Slovenskih Konjicah ter
Okroznega sodis¢a v Celju je bilo prevzeto v celoti,
vklju€no z zapu3€inskimi zadevami. Pri preostalih
okrajnih sodisCih je bilo gradivo zapusCinskih za-
dev prepusceno v hrambo ustvarjalcu. Prav zaradi
prevzema gradiva omenjenih ustvarjalcev lahko
opozorimo na probleme, ki jih prinaSa prevzem
»premladega« sodnega gradiva. Pri prevzemu zapu-
8Cinskih zadev smo prisli do ugotovitve, da pre-
vzem tovrstnega gradiva prinasa arhivom obilo do-
datnega dela.

Problemi z roki za oddaje sodnega gradiva
pristojnim arhivom

Osnovni problem, ki se nam kaZe pri prevze-
manju pravosodnega gradiva, je problem rokov.
Sodni red predvideva kot rok za predajo arhivskega
gradiva pristojnim arhivom deset let oziroma dvaj-
set let, arhivska zakonodaja pa je ta pojem raz-
tegnila na trideset let (40. €len avnopravne osebe
morajo izrotiti arhivsko gradivo arhivu najkasneje 30 letpo
nastanku gradiva«). Za vedino sodnega gradiva so ti
roki sprejemljivi, zatakne pa se pri doloCenih sku-
pinah sodnih spisov. Predvsem je tu govor o za-
pusCinskih zadevah, zemljiski knjigi in sodnem re-
gistru. Ob prevzemu tovrstnega gradiva smo v
Zgodovinskem arhivu spremljali pospeSeno dejav
nost, ki ga je tovrstno gradivo sproZilo.

Staro arhivsko skladiste Okrajnega sodista v Trhovljah II.
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Najvecji problem predstavljajo zapuS€inske za-
deve. Tovrstne spise iS¢emo tudi za sto let nazaj,
saj lahko sodiS€a neomejeno obnavljajo postopke.
V preteklosti so arhivi posojali sodis¢em originalne
dokumente, to pa se ni skladalo z arhivsko zako-
nodajo. Spisi so prihajali s sodiS¢ nazaj v zgodo-
vinski arhiv v zelo slabem stanju nazaj v zgodo-
vinski arhiv. Zgodilo se je, da je spisu manjkala celo
sodba. Zato so arhivi dosegli, da lahko dobijo so-
dis€a nazaj samo fotokopirane spise, pristojni arhiv
pa jih overi. Danes mora po zaprosilu sodis¢a pri-
stojni arhiv, ki hrani njihovo gradivo, poiskati spis,
ga fotokopirati in vsako fotokopijo posebej overo-
viti. SodiS¢e ob uvedbi postopka nastavi nov spis in
ga dopolnjuje do zakljucka postopka. Ko ga za-
kljuci, poSlje spis nazaj pristojnemu arhivu. V ar-
hivu spis oCistimo fotokopij (preverimo istovetnost
z originalom) ter nove dokumente vloZimo v Zze
obstojeC spis. Danes izro€ajo fotokopije arhivi so-
disCem zastonj —pri tem prihaja do neracionalnosti

Staro arhivsko skladista Okrajnega sodista v Trbovljah
V.

sodiS¢, saj se nikomur ne zdi veC potrebno, da bi
priSel pregledat spis in oznacit, kaj pravzaprav
potrebuje, ampak zahtevajo fotokopije spisov v
celoti, saj niso veC nosilci stroSkov in se jim ni
treba obna3ati varéno. 1z prakse vemo, da je teh
fotokopij lahko malo ali pa ve¢ deset, odvisno od
debeline spisa. Poleg povecanega obsega dela, ki ga
imamo posamezni arhivi, prinaSa to tudi financne
posledice —vec¢ dela posameznikov z dolocenimi
spisi —poleg iskanja je potreben 3e Cas za izdelavo
fotokopij in overovitev fotokopij, povecana poraba
papirja, tonerjev in poStnine, za konec pa Se Cas, da
se vrnjeni spisi vloZijo na svoje mesto. V tabeli je
prikazan porast Stevila vlog s prevzemom sodnih
arhivom. Opozoriti moramo na dejstvo, da imamo
prevzete zapusCinske zadeve po letu 1945 le treh
sodiS¢ - Okrajnega sodis¢a v Celju, Okrajnega so-
dis€a v Slovenskih Konjicah in Okrajnega sodisca v
Trbovljah. Ce bi prevzeli zapuSCinske zadeve pre-
ostalih sodiSc, bi bile Stevilke veliko veCje. V tabeli
niso vsteti spisi, ki so uporabljeni za raziskovalne
namene, razstave ali samo na vpogled.

Statistika porasta vlog s podrocja pravosodja

Leto gtev“o viog
2002 53

2003 204

2004 215

2005 209

2006 170

2007 225

2008 235

2009 333

2010 316

Predlagana reSitev so daljsi roki za predajo
sodnega gradiva, vsaj za doloCene zvrsti. Ce bi bili
ti roki daljSi, vsaj petdeset ali Se vec let, bi bilo delo
s sodnim gradivom v arhivu razbremenjeno, po-
stopki na sodiS€u pa skrajSani. PodaljSano obdobje
predaje sodnega gradiva bi pomenilo za sodis¢a
drugacno organiziranost, sprotno odbiranje in tes-
no sodelovanje s pristojnimi arhivi. Ce bi arhivi
prevzeli Se navedeno kriticno gradivo, bi lahko
iskali reSitev le v pove€anem Stevilu zaposlenih, to
pa je v danasnji situaciji lahko le Zelja brez realne
reSitve. S podaljSanjem rokov prevzemov bi pre-
precili, da postanejo arhivi samo servis drzavnim
organom ter ohranijo svojo prvinsko dejavnost, Ki
jo predpisuje arhivska zakonodaja.



Staro arhivsko skladiste Okrajnega sodista v Trbovljah V.

Materialno varstvo sodnega arhiva

\Y/ naslednjem obdobju se bomo v arhivu po-

svetili dvema poglavitnima problemoma, ki pestita
ve€ino sodis¢ v Sloveniji —to je problemu pro-
storov, ki so namenjeni sodnim arhivom ter za-
poslenih, ki skrbijo za sodno gradivo in so tudi od-
govorni za dokumentarnega.

Materialno varstvo arhivskega gradiva je predpi-
sano v Uredbi o varstvu dokumentarnega gradiva in
arhivskega gradivalin sicer je zajeto v ¢lenih 39—54.

Uredba predpisuje, da je treba arhivska skladis¢a
uporabljati samo za hrambo arhivskega gradiva.
Locena morajo biti od drugih prostorov, zaSCitena
pred vdorom vode, primerno oddaljena od plin-
skih, vodovodnih, kanalizacijskih napeljav, Kkurisc,
odvodov dimov, glavnih vodov centralne kurjave
in podobnih nevarnih napeljav in sistemov. Zgra-
jena morajo biti varno pred potresi, iz materialov,
ki ne gorijo. Zagotovljene morajo biti za hrambo
gradiva ustrezne mikroklimatske razmere. Skladis¢a
morajo biti ustrezno izolirana (pre vlago in vro-
¢ino), zavarovana pred pozarom, vlomi in strelo.
Opremljena morajo biti z ustrezno elektricno na-

peljavo z napravami za izklop elektri¢nega toka v
vseh skladisCih. Arhivska skladis¢a morajo biti
opremljena s kovinsko opremo, imeti ustrezne ga-
silne aparate in sisteme, nameSCene higrometre in
termometre, naprave za javljanje poZara, vloma in
izliva vode. ZaSCitena morajo biti tudi pred vdorom
ultravijoli¢nih Zarkov. Gradivo mora biti ustrezno
tehni¢no opremljeno. Oprema arhivskih skladis¢
mora omogocCati racionalno namestitev gradiva ter
lahko dostopnost do njega, ga zavarovati pred
poskodbami. Omogogiti mora kroZenje zraka hkra-
ti pa mora biti zagotovljeno tudi preprosto CisCenje.

Naloge, ki jih morajo opraviti posamezna so-
diS€a v zvezi s sodnim arhivom

Zagotoviti morajo primerne prostore, name-
njene arhivu. Ustrezati morajo vsem normati-
vom, ki jih predpisuje arhivski zakon.

- Prostore morajo tehni¢no opremiti, kot predpi-
suje arhivski zakon.

- Dolociti morajo odgovorno osebo, ki bo imela
nadzor nad arhivom, delavcem v njem in izvaja-
njem arhivske dejavnosti.

Zagotoviti morajo delovno mesto arhivarja, ki
bo to ne le po imenu, ampak bo opravljal svoje
delo v arhivu poln delovni Cas.



- Na delovno mesto arhivarja morajo namestiti
osebo s potrebno izobrazbo in opravljenim
strokovnim izpitom.

Omejiti morajo dostop in gibanje zaposlenim
osebam, ki niso odgovorne za arhiv.

Oddajanje in sprejemanje dokumentacije z ob-
vezno dokumentacijo mora opravljati samo
pooblas¢ena oseba —arhivar.

Zagotoviti morajo finanCna sredstva za nakup
tehni¢ne opreme za odbrano gradivo in po-
skrbeti za uni¢enje dokumentarnega gradiva, ki
mu je potekel rok hrambe.

Poskrbeti morajo za izobraZevanje vseh delav-
cev, ki delajo z dokumentarnim gradivom, tudi
vpisnikarjev in sodnikov.

Problemi arhivskih prostorov na sodisCih

Ker je bil v preteklosti problem sodnih arhivov
popolnoma zanemarjen, Caka nekatera sodiSCa te-
Zavna naloga saj morajo vzpostaviti kolikor toliko
normalne razmere, ki jih zahteva arhivski zakon.
Prvi problem, ki ga bo morala reSiti veCina okrajnih
sodiS¢, je problem arhivskih prostorov. Ti so z
redkimi izjemami popolnoma neprimerni. Ze sama
izbira lokacije je katastrofalna. Sodni arhivi so v
kleteh ali na podstre§jih. Kletni prostori zaradi vla-
ge, nevarnosti izlivov vode, fekalij, zaradi napeljave
centralne kurjave, ki ni izolirana, nizkih mracnih
prostorov, brez moznosti za pravo zraCenje, ob
veCni umetni svetlobi, predstavljajo stalno ogroze-
nost gradiva. PodstreSja so druga skrajnost. Vlaz-
nost (zaradi slabe izolacije in stare streSne kritine)
ali prevelika vroCina v poletnih mesecih sta najne-
ugodnejSa dejavnika, ki negativno vplivata na gra-
divo. Drugi problem je statika, saj taki prostori po-
gosto ne prenesejo teZe, ki jo predstavlja papir s
policami. Hkrati ti prostori tudi niso varni pred
ognjem. Najveckrat arhive ogrozajo poplave. To se
je v preteklosti Ze veckrat potrdilo. Okrajno sodisce
v Trbovljah je imelo na stari lokaciji sodni arhiv v
kleti. Ob hudourniski poplavi leta 1994 je klet zalila
voda in preplavila arhiv. Mnogo sodne dokumen-
tacije je bilo pri tem uniCene, predvsem starejSi
spisi2 Del arhiva jim je uspelo reSiti in posusSiti.
Leta 2007 je sodiS¢e spremenilo lokacijo. Preselilo
se je v staro Rudisovo zgradbo, vendar v celoti
prenovljeno. Arhiv so ponovno namestili v kletne
prostore. Ze nekaj mesecev kasneje je arhiv zalila

2 Uniceni so bili kazenski spisi letnikov 1962,1965,1975,
1977, kazenski spisi mladoletnih oseb letnikov 1974, 1975
in 1976, spisi kazenskih poizvedb letnikov 1973 in 1976,
izvrsilni spisi za leto 1950, spisi Ri in sodna uprava pa v
celoti.

voda, ki je zaradi slabe izolacije v prvem vecjem
nalivu pronicala skozi stene. Gradivo ni bilo ogro-
Zeno, vendar pa bi lahko bila vlaga v naslednjih
mesecih usodna. V kratkem Casu je namrec plesen
uni€ila vec kot tristo arhivskih Skatel, pripravljeno za
predajo Zgodovinskemu arhivu v Celju. Na sreco so
delavci pravocasno to opazili ter gradivo preloZili v
nove arhivske Skatle ter jih odlozili v knjiZznico in
pisarne. V letu 2010 je voda dvakrat zalila arhivski
prostor, vendar je bilo gradivo odloZeno na visje
police. V sodnem arhivu se 3iri neznosen smrad po
vlagi in plesni. Na opozorilo o nevzdrZznem stanju so
jim na Ministrstvu za pravosodje svetovali, naj
gradiva ne odlagajo na spodnje police. Toliko o
podpori Ministrstva za pravosodje.

Podoben primer predstavlja Okrajno sodisCe v
Kr8kem. Sodni arhiv je prav tako v Kletnih pro-
storih. Odli€no opremljen, s pomi€nimi policami,
ima okna, ki lezijo z uli¢ne strani vzporedno s
plo¢nikom. Skozi okna je voda ze dvakrat vdrla v
sodni arhiv. Usluzbencem je uspelo odmakniti po-
micne police od stene, tako da gradivo ni bilo ogro-
Zeno. Odstranjevanje vlage iz prostora pa je dolgo-
ro¢en postopek, ki lahko traja ve€ let. Sodni arhiv
Okroznega sodis¢a v KrSkem ima prostore v istih
kletnih prostorih, vendar mu je bil zaradi drugacne
lege vdor vode bil prihranjen.

Sodni arhiv Okrajnega sodista v Brezicah.



Nevarnost izlivafekalij v sodnem arhivu Okrajnega sodista
v Celju.

Okrajno sodis¢e v Brezicah hrani dokumen-
tarno gradivo v podstreSnih prostorih sodisca.
Stavba je stara Ze veC kot sto let in jo je potrebno
sanirati. V podstreSnih prostorih so bila v€asih sta-
novanja usluzbencev. To je Se danes vidno iz ob-
stojeCega inventarja. Streha je slabem stanju, pod-
streha pa ogroZa varnost tako ljudi kot gradiva. Po-
nekod je opaziti Ze pogrezanje tal, to pa lahko pri-
vede do katastrofalnih posledic. O sanaciji arhiv-
skih prostorov se dogovarjamo Ze nekaj let. Za leto
2011 je na€rtovana selitev arhiva v na novo pridob-
ljene prostore v pritli¢ju, a jih je potrebno ustrezno
opremiti. Postavlja se vpraSanje, ali bo Ministrstvo
za pravosodje imelo posluh pri financiranju opre-
me, saj bi z ustreznimi pomic¢nimi regali lahko dol-
gorocno resili problem arhiviranja njihove doku-
mentacije.

Podobno je z arhivom izpostave Delovnega in
socialnega sodiSCa v Ljubljani v Brezicah, ki je
na podstreSju breZiSkega sodiS¢a. Delovno in soci-
alno sodis¢e je tako kot okrajno sodiS€e dobilo
prostore za svoj arhiv v pritli¢ju stavbe, vendar os-
taja oprema prostora Se vedno nereSen problem.

Okrajno sodisCe v Sevnici je imelo Se nedavno
arhivske prostore v pritlicju sodne zgradbe, a so
imeli ugodno lego, vendar je bilo staro. Prostor je
bil zasCiten pred vdorom vode in je naCeloma
ustrezal normativom materialnega varstva. Obstajal
je edino problem opreme, saj so bili v prostoru
stari, Se predvojni leseni regali. Vendar arhiva niso
posodobili, temve¢ so ga premestili v zadnji del
stavbe. Pred selitvijo so obvestili Zgodovinski arhiv
v Celju, ta pa je ob sodelovanju in podpori InSpek-
torata RS za kulturo in medije nasprotoval selitvi
arhiva. Nova lokacija naj bi bila v zadnjem delu
stavbe, na dvoriS¢ni strani. Teren pred vstopom v
arhiv je dvignjen, zato obstaja nevarnost vdora me-

teorne vode. Okna niso bila zaS€itena pred vlo-
mom, v samem prostoru pa je bila plinska pe¢ za
ogrevanje celotnega sodis¢a ter prikljucki za vodo.
Prostor je bil tudi brez elektrike. Po odpravi naj-
vidnejsih pomanjkljivosti so arhiv preselili. Prostor
so opremili s kovinskimi omarami, ki niso funk-
cionalne in zavzemajo preveC prostora. S primerno
opremo bi lahko zagotovili ve¢ prostora za shra-
njevanje sodne dokumentacije in tako za vec let
reSili problem hranjenja svojega gradiva. Mnenje ar-
hivske stroke je bilo v tem primeru brezpredmetno.

Okrajno sodis¢e v Sentjurju ima arhiv na pod-
streSju sodnega poslopja. Prostor ne ustreza osnov-
nim nacelom materialnega varstva. Oprema je le-
sena, sestavljena iz omar in lesenih polic. Zaradi
slabe statike je uporaba kovinskih polic neustrezna.
Pod vpra3aj se postavlja, kdaj in kako bodo resili
problem neustreznosti arhivskega prostora.

Okrajno sodis¢e v Slovenskih Konjicah ima
svoj arhiv v pritli¢ju sodne stavbe. Prostor je zelo
primeren za funkcijo, ki jo opravlja. Starejsi del
arhiva je opremljen z lesenimi policami, to pa je v
nasprotju z doloCili materialnega varstva. Problem
predstavlja predvsem viSina polic, saj brez pomoci
lestve gradivo na zgornjih policah ni dosegljivo.
Drugi del arhiva so pridobili pozneje in ga opremili
s kovinsko opremo. SodiS€e ima moznost razsi-
ritve, vendar dodatne prostore zaseda Geodetska
uprava, ta pa Se ni pripravljena preseliti svojega gra-
diva. Ob pridobitvi tega prostora in z ustrezno
opremo bi sodis¢a v Slovenskih Konjicah lahko
reSil svojo prostorsko stisko.

Okrajno sodiste v Zalcu je eno izmed sodisg, ki
imajo trenutno najve€ problemov z arhivskimi pro-
stori. Njihov arhiv je v kletnih prostorih sodne
stavbe. Najvecji problem predstavlja glavna pe¢, ki
ogreva sodisSCe, saj je v predprostoru arhiva. Po
stropu so napeljani glavni vodi kanalizacije, elektrike
in vodovoda. Arhivski prostori so opremljeni z
doma narejeno opremo, ki ne ustreza niti minimal-
nim standardom materialnega varstva. Poleg tega so
bili do obiska inSpektorja tudi zanemarjeni in slabo
vzdrZzevani. Zgodovinski arhiv v Celju je prevzel del
njihovega gradiva in jih delno razbremenil, po navo-
dilih inSpektorja pa so prostor pocistili in uredili.
Sodiste v Zalcu namerava zgraditi prizidek k ob-
stojeci stavbi. Zgodovinski arhiv v Celju je ob pod-
pori inSpektorja zahteval, da so arhivski prostori v
prizidku. Strokovna sluzba celjskega arhiva je izra-
zila Zeljo po sodelovanju pri izdelavi nacrtov, da bo
na osnovi standardov izdelan nac¢rt sodnega arhiva,
ki naj bi predstavljal vzor€ni primer sodobnega sod-
nega arhiva. Projekt ta hip stoji zaradi znanih de-
javnikov —pomanjkanja sredstev.



Sodni arhiv oddelka Delovnega in socialnega sodisca v
L jubljani v Brezicah.

Okrajno sodis¢e v Velenju hrani svojo doku-
mentacijo v kletnih prostorih. Prostor je primeren,
dostop pa je otezen zaradi nizkih vrat. Ob more-
bitni evakuaciji ne bi bilo mogocCe na hitro prenesti
gradiva na varno. Oprema je zastarela, saj nekatere
lesene police izvirajo Se iz predvojnega Casa. Pro-
stor je primerno velik, vendar je zaradi neprimerne
opreme nefunkcionalen. Vsa oprema je lesena in ne
ustreza modernim standardom.

Okrajno sodi¢e v Smarju pri Jel$ah ima arhiv
v kletnih prostorih sodiS¢a. Pred leti ga je pre-
mestilo, vendar Se vedno v kletne prostore. Arhiv
je opremljen s kovinskimi policami, je ustrezno va-
rovan in dosega minimalne standarde. Predvsem je
Cist in zracen.

Okrajno in OkroZzno sodis€e v Celju imata svoj
arhiv v kletnih prostorih sodis€a. Prostor je pri-
meren in ustreza minimalnim standardom material-
nega varstva. Problem predstavljajo glavni vodi
kanalizacije, vode in elektrike, ki so speljani po
stropu arhiva. OkroZzno sodiS¢e ima v dveh pro-
storih namesSCene premicne police, to pa omogoca
dober izkoristek prostora. Lahko bi izkoristili 3e
predprostor, v katerem imajo namescene Se lesene
police: to ne omogocCa optimalnega izkoristka pro-
stora. Okrajno sodiS¢e ima prav tako prostore v
kleti, vendar so slabo opremljeni. Police so lesene,
Se nedavno pa so imeli probleme z izlivom fekalij.
Zaradi poroznih kanalizacijskih cevi so odstranili
gradivo z dela polic, tako da so ostale neizko-
risCene. V glavnem hodniku so postavili kovinske
omare, a je to slaba reSitev prostorske stiske, saj
nimajo dovolj prostora za sodno gradivo. Okrajno
sodisCe ima del arhiva hranjenega na razlinih
lokacijah, to pa oteZuje delo z gradivom. V kletnih
prostorih gostuje interna kavarnica; namenjena ji je
velika soba. Z ukinitvijo bi sodiS¢e pridobilo pro-

store, prepotrebne za arhiviranje dokumentacije.
Pomicni regali, kar statika omogocCa, bi reSili del
problemov sodnega arhiviranja. Vendar tudi to ne
predstavlja dolgoro€ne reSitve.

Sodis€a se do danes niso soocila s problemom
svojih arhivov. Povsod gre za kroni¢no pomanj-
kanje arhivskega prostora, neustreznost depojev in
slabo in nekvalitetno opremo, ki ne omogoca dob-
rega izkoristka arhivskega prostora. Oprema je za-
starela ter popolnoma neprimerna za hrambo gra-
diva in je v popolnem razkoraku z doloCili mate-
rialnega varstva arhivskega gradiva. Kot alternativo
arhiviranja vidijo sodiS€a v predaji svojega gradiva
pristojnim arhivom.

Zavedamo se, da bo za reSitev teh problemov
potrebno zagotoviti dodatna finan¢na sredstva, ker
bomo v naslednjih letih poskrbeli za podrobno iz-
vajanje arhivske zakonodaje. Cas je, da tudi na v
pravosodju uredimo problematiko arhivov, delav-
cev zaposlenih v njih ter dokumentacijo, ki je v
njih, podobno kot to Ze nekaj let izvaja uprava.

Problemi usluzbencev

Vecina okrajnih sodiS¢ ima sistemizirano delov-
no mesto arhivarja. Sodis¢a imajo v svoji sistemi-
zaciji delovnih mest navedene delovne naloge, ki jih
mora opravljati arhivar. Vsa sodiS€a zahtevajo za to
delovno mesto srednjo izobrazbo, to pa je usklajeno
tudi z arhivsko zakonodajo. Nekatera sodis¢a tudi
predpisujejo zahtevano izobrazbo - torej ekonom-
sko ali administrativno. Arhivarji morajo organizirati
in voditi dela v arhivu ter opravljati dela v zvezi z
arhiviranjem spisov, pa tudi skrbeti za izdajanje
spisov iz sodnega arhiva ter voditi evidence o tem.
Organizirati morajo unicenje starejsih letnikov ar-
hiva. Fizitno morajo »sortirati« spise za tekoCo in
trajno zbirko. Vlagati morajo vse potrebne listine v
spise. Nalagajo jim tudi dvigovanje spisov za po-
trebe organa in strank. Sodelovati morajo pri unice-
nju ustreznega letnega arhiva. lzdajati in hraniti mo-
rajo uradne liste ter voditi evidence o izdaji in voditi
knjiznice. V zadnji alineji imajo zapisano, da morajo
opravljati druge naloge po odredbi predsednika
sodiS¢a, vodje oddelka ali sekretarja sodis¢a. Nikjer
ni zabeleZzeno, da morajo opraviti odbiranje po na-
vodilih, ki jih mora po predhodnem obvestilu o od-
biranju izdati pristojni arhiv. V sistemizaciji neime-
novanega sodis¢a je tudi alineja, ki zahteva sodelo-
vanje arhivarja z Arhivom Republike Slovenije pri
odbiranju in izro€anju arhivskega gradiva. V vseh
letih sodelovanja s pristojnim arhivom jim ob pi-
sanju sistemizacije za delovno mesto arhivarja ni
uspelo uskladiti pravil z ustrezno zakonodajo.



Glodava v arhivu OKkrajnega sodista v Zalcu.

Sporen je tudi zadnji stavek, ker daje proste
roke arhivarjem nadrejenim, da jim nalagajo do-
datna dela, ki pa predstavljajo v€asih ve¢ kot 90%
obseg njihovega dela. Posledice so porazne. Ne-
urejeni in neodbrani arhivi, umazani spisi brez evi-
dence gradiva, to je namre¢ mogocCe prosto prina-
Sati v arhiv in odnaSati iz njega. Dostop do arhiva
je omogocCen vsaki osebi, ki je zaposlena na so-
disCu. O sistemati¢nem odbiranju ne moremo go-
voriti. Kjer so »odbiranje« opravili, so to naredili
nestrokovno. Sodno osebje je upoStevalo samo
sodni red, poznavanje arhivske zakonodaje pa jim
je bilo povsem tuje. Posledice takega »Skartiranja«
so pri nekaterih sodisCih katastrofalne. Ponekod so

ohranili samo sodbe, sklepe in odlocbe, celotni spi-
si pa so zaradi nestrokovnosti pri odbiranju romali
v industrijsko predelavo. Poznamo tudi primere, ko
ni bilo poskrbljeno za varstvo osebnih podatkov in
so spise odvrgli v prej naroCen kontejner in jih je
potem veter raznaSal po dvoris€ih sodis€. Na
sodisCih, ki so se izognila takim »sodnopocitniskim
Skartiranjem« (to so bile tako imenovane »udar-
niSke« akcije, saj je sodno osebje pod nadzorom
doloCenega sodnika odbiralo sodno gradivo med
Solskimi pocitnicami), je gradivo ostalo nedotak-
njeno vse do danes.

Problem izobraZevanja sodnih usluzbencev, ki
delajo v arhivih sodiS¢, je pristojni arhiv resil v pre-
teklih letih. Seminarji, namenjenimi prav njim, so
jih seznanili z arhivsko zakonodajo, ki jo kot sodni
arhivarji morajo upoStevati na tem delovnem me-
stu. lzvedba seminarjev je bila uspeSna, saj so vsi
udelezenci opravili tudi strokovni izpit.

Pojavila pa se je pomanjkljivost, a jo bomo po-
skuSali reSiti v naslednjih letih. Arhivar ne more
brez podpore svojih nadrejenih uspeSno opravljati
svojega dela. Zgodovinski arhiv Celje si bo v na-
slednjih letih prizadeval, da se bodo izobraZevanja
udelezili tudi vsi odgovorni na posameznih sodis-
Cih, katerih naloga je skrbeti za arhive, dokumen-
tarno gradivo in ljudi, zaposlene v njih. Med toZilci
in sodniki za prekrSke (nekdanjimi) so tudi osebe,
ki so prav tako uspesSno zakljuCile izobrazevanje in
se lahko pohvalijo z odli¢no opravljenim strokov-
nim izpitom.

Preostali problemi

Pri rednih obiskih na sodisCih lahko opazimo
problem, ki ga je prinesla sodobna tehnologija.
Pred ve€ kot dvajsetimi leti se je razSirila uporaba
tiskalnikov. SodiS¢a so uporabljala iglicne tiskal-
nike, ki so Crke na papir vtisnili. Z leti ¢rke po-
stopoma odpadajo, tako najdemo namesto na zapis
le Se na prazen list papirja. Tako se bo v naslednjih
letih izgubilo mnogo pomembnih dokumentov.
Problem predstavljajo tudi dokumenti starejSega
datuma, ~poslani preko faksov, saj tudi ti zapisi iz-
ginjajo. Ze vrsto let opozarjamo na uporabo nepri-
merne strojne opreme in neprimernega papirja, vsaj
za pomembnejSe zapise. Uredba3 predpisuje za
hrambo dokumentarnega gradiva arhivske vredno-
sti uporabo papirja trajnejSih vrst, tako tudi sred-
stev za zapisovanje vsebine (Crnila, tiskarske barve,
naprave za tiskanje in kopiranje) in zaS€itne emba-
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laze. Strokovna sluzba nasega arhiva ze dolgo opo-
zarja na ta problem, vendar sodis¢a opozoril e ne
upostevajo.

Poziv odgovornim — naj obiSCejo seminarje
brez odziva

Zgodovinski arhiv Celje Ze dolgo poskusa pri-
tegniti vodilne osebe posameznih sodis¢, da bi pri-
sli na kratko izobraZevanje. Seminar bi temeljil na
predstavitvi problemov, ki nastajajo pri hrambi nji-
hovega dokumentarnega gradiva. éeprav sktbimo
za redno izobrazevanje njihovih arhivarjev in oseb,
ki delajo z dokumentarnim gradivom, lahko te ose-
be v svoji hisi le opozarjajo na probleme, vecjega
vpliva na reSevanje teh pa nimajo. To lahko storjjo
le vodilne osebe, katerih dolznost je poskrbeti za
sodni arhiv, skrbeti za dosledno upostevanje zako-
nodaje in vseh predpisov, povezanih s hrambo ar-
hivskega gradiva. Razumljivo je, da bi bil velik za-
logaj za Ministrstvo za pravosodje v kratkem casu
zagotovi razmere, primerne za hrambo na vseh so-
discih, vendar bi moralo razmisljati, kako posto-
poma odpraviti pomanjkljivosti, ki ovirajo normal-
no delo. Zal strokovna sluzba Zgodovinskega ar-
hiva Celje ugotavlja, da se zadeve kljub opozorilom
ne premaknejo z mrtve tocke, Ceprav se vmes naj-
dejo nekatere neposrecene resitve. Urejanje sodnih
arhivov bi se bilo treba lotiti sistematicno ter po-
skrbeti za dolgorocneje resitve. Resitve vidimo v
povecanju arhivskih prostorov, ustreznejsi in bolj
ekonomicni tehnicni opremljenostt skladis¢, pred-
vsem pa v arhivarjih, ki bi opravljali svoje delo v
celoti. Zavedamo se, da tako radikalen poseg, ka-
krsnega smo zasnovali delavei Zgodovinskega
arhiva v Celju, pomeni veliko potrebnih sredstev,
vendar je po tridesetih letth od sprejetja prve po-
drobnejse arhivske zakonodaje Ze cas, da skusamo
resitt arhive sodis¢. Menimo, da je Ze skrajni cas, da
sodisca zacnejo urejanje tega Zgocega problema.

Za konec

Naj opozorim se na nekaj. Ce nekateri pravo-
sodni organi ne zacnejo resevati prostorskih in kad-
rovskih problemov v svoji hisi, je treba o tem ob-
vestitt Inspektorat za kulturo in medije. Zgodo-
vinski arhiv v Celju je podal tr1 prijave in sicer
zoper Okrajno sodisce v Brezicah, Okrajno sodisce
v Sevnici in Okrajno sodisée v Zalcu. Inpektorat
je v vseh treh primerih izdal odlocbo, v kateri je
opozoril na pomanjkljivosti, na katere je ze vrsto
let opozarjala strokovna sluzba celjskega arhiva ter
dolo¢il roke za odpravo le-teh. Zal omenjena so-

dis¢a niso upostevala njihovih navodil. Vsa tri so-
disca so izpolnila le eno zahtevo, in sicer so predala
arhivsko gradivo. V Sevnici so kljub opozorilom o
neprimernostt novih arhivskih prostorov preselili
vanj celoten arhiv. éeprav so nekatere navedene
pomanjkljivosti odpravili, arhiv
opremljen tako, da bi zagotavljal dovolj prostora za
dolgorocnejso hrambo arhivskega gradiva. Okrajno
sodisce v Brezicah je sicer pridobilo nove prostore
v pritli¢ju stavbe, a jth morajo Se opremiti. Upajmo,
da bodo upostevali kriterije materialnega varstva in
z ustrezno opremo zagotovili dovolj shranjevalnega
prostora. V Zalcu je polozaj se vedno nespre-
menjen, Sodis¢e pripravlja dokumentacijo za do-
graditev prizidka, kjer naj bi bil tudi prostor na-
menjen arhivu. Strokovna sluzba nasega arhiva je
predlagala sodelovanje pri izdelavi projekta, saj bi
tako sodelovanje lahko postalo vzorcni primer za
projektiranje sodnih arhivov drugod po Sloveniji.
Zaradi pomanjkanja sredstev projekti stojijo, sodno
gradivo pa je Se vedno shranjeno v popolnoma
neprimernih prostorih. Zeleli bi, da bi Inspektorat
pogosteje kontroliral izvedbo svojth odlocb. V pri-
meru neupostevanja njegovih navodil bi moral
stopnjevati pritiske, v primeru ignoriranja pa tudi
zaostriti kriterije.

Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega
ter arhivih (ZVDAGA)* predvideva kazenske do-
locbe v ¢lenth od 92-97.

se vedno ni

»Z denarno kagnijo najmany 500.000—2.000.000 tolarjev
se labko kagnuje za prekriek pravna oseba:

- e ne skrbi ga dokumentarno gradivo na predpisan no-
iin, e ne dokumentiva unicenja in pristojneniu arbivu ne
gagolovi pogojev za delo

- (e me igpolni predpisanih dolinosti v vei s prebodom

Javnega arhivskega gradiva v arbhiy ter § tem povesanih
materialnih, kadrovskib in finaninzh pogojer 3a delo

- (e ne i3roct vsega javnega arhivskega gradiva pristojnemu
arhivi v sakonsko dololenem roku

- e dgroleno javno arbivsko ni urejeno na predpisan nacin

- e kadarkoli pred izrocitvijo javnega arhivskega gradiva
pristojnemu arhivu i3 tega gradiva v nasprofju 3 veljav-
nimi predpisi in strokovnimi navodili pristojnega arbiva
i3loli posamezne dokumente, ki imajo lastnost arbiv-
skega gradiva

- e ne ognaci javnega arhivskega gradiva na predpisan
nacin in v igrodtvenem yapisniku ne navede rokoy ne-
dostopnosti

+  Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega ter arhivih
(ZVDAGA). Ur. L RS, §t. 30/2006 z dnce 23. 3. 2006.
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- g globo od 100.000 do 500.000 tolarjev se kaznuje
tudi odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekriek ig
prejinjega odstavka

- g globo od 100.000 do 300.000 tolarjer se kaznuje 3a
prekrsek posameznik ali posameznica, ki stori pre-
kriek iz prvega odstavka tega clena.«

V prvi alineji 95. clena je zagrozena denarna ka-
zen 500.000—2.000.000 tolarjev za pravne osebe, ki
ne opravijo dolocenih varstvenih ukrepov. éeprav
je nase staliSce, da je kaznovalna politika tisti skraj-
ni ukrep, ko so izkoriscena vsa druga pravna sred-
stva, je mogoce Cas za sankcije, ker nasi strokovnih
argumenti niso upostevani.

Viri

Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega
tet arhivih (ZVDAGA), Ur. L. RS, §t. 30/2006
Uredba o varstvu dokumentarnega gradiva in ar-
hivskega gradiva, Ur.l. RS, §t. 86/2006.

Zusammenfassung

PROBLEME, DIE BEI DER ARBEIT MIT
OFFENTLICHEN KORPERSCHAFTEN AUF
DEM GEBIET DER RECHTSPRECHUNG
AUFTRETEN

Das Archiv arbeitet mit einer Rethe von offent-
lichen Kérperschaften auf dem Gebiet der Recht-
sprechung zusammen, was ja seine gesetzliche Ver-
pflichtung ist. In den vergangenen Jahren hat sich
die Zusammenarbeit intensiviert. Es wurde viel Ar-
chivgut gerettet, dem die Vernichtung drohte, teils
wegen Unwissenheit und Unkenntnis der Archiv-
gesetze, teils wegen Raumnot oder Desinteresse. Bei

den Gerichten wurde viel beziiglich der Fachkrifte
getan, da alle Gerichte Uber eigene Archivare mit
entsprechender Ausbildung verfigen, die auf An-
regung der Archive zu Seminaren und regelmiBligen
Fortbildungen geschickt werden. Es ist unser
erklirtes Ziel, dass die Archivare ihre professionelle
Arbeit erledigen, deretwegen sie angestellt sind, und
dass sie von anderen Verpflichtungen befreit wer-
den, die die Arbeit im Archiv in den Hintergrund
drangen. Leider ist es nicht gelungen, auBer wenigen
Ausnahmen (einige Staatsanwaltschaften, Richter
fur Verwaltungstibertretungen und Notare), noch
andere Justizangestellte anzusprechen, an den von
den einzelnen Archiven organisierten Fortbildungen
teilzunehmen. Losungen werden in einer Zu-
sammenarbeit mit dem Justizministerium gesehen,
das uber die Probleme, die in seinen Einrichtungen
auftreten, besser unterrichtet sein musste. Das Mi-
nisterium muisste sich bewusst sein, dass die von thm
kontrollierten Einrichtungen eine sehr schlechte
Einstellung zu den Gerichtsarchiven und zum Ar-
chivgut haben. Das Archiv der meisten Gerichte
befindet sich im Keller oder im Dachgeschoss,
somit an Orten, die im Grunde genommen nicht
entsprechend sind. Es ist keine Losung, dass das
Schriftgut von den Gerichten in die zustindigen
Archive gebracht wird. Es ist an der Zeit, zu er-
kennen, dass schon lange ein Archivgesetz existiert,
das die Verfahren und Bedingungen, in denen die
zustindigen Archive das bei den offentlichen
Korperschaften erwachsende Archiveut iber-
nehmen, genau vorschreibt. Die Respektierung
dieser Umstinde muss von den Angestellten ver-
langt werden — dafir miissen aber die Arbeits-
bedingungen gewihtleistet sein. Die Organe zur
Wahrung der Legalitit missten diese Funktion
zuerst in threm eigenen Haus wahrnehmen.
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IZVLECEK

V7 prispevkn je predstavljeno delo, izvedeno v Centru za konserviranje knjig in dokumentoy na papitju v Arhive
Republike Siovenize, ki predstavija primer metodoloikega in znanstvenega pristopa ke konserviranju in restavriranju
spisovnega arhivskega gradiva. Primer Studjje je predstavljen 5 analizo in konservatorsko-restavratorskim posegom na delu
Josefinskega katastra za Kranjsko (1785—1789). Konservatorsko-restavratorski projekt je bil ragdeljen v §tiri delovne fuze:
dokumentacija stanja objekta pred posegom, analiza materialoy (papirja in (rnil), Ronservatorsko-restavratorski poseg na
objektu in trajna zafiita gradiva v arbivskem depoju.

KIJUCNE BESEDE: dokuments, papir, analize, konserviranje, restavriranje

ABSTRACT
CONSERVATION-RESTORATION TREATMENT OF THE JOSEPHIAN CADASTRE FOR
CARNIOLA (1785-1789)

The article describes a process of work that took place at the Book and Paper Conservation Centre at the Archives of the
Republic of Shovenia and may serve as an example of how to take a systematic and scientific approach to conservation and
restoration of archival records. Case study is presented here by means of analysis and conservation-restoration procedure on
part of the Josephian cadastre for Carniola (1785—1789). Conservation-vestoration project was divided into four stages:
documentation of the records’ condition prior to the conservation treatment, analysis of the materials (paper and ink), the
actual conservation-restoration treatment and permanent protection of the records in archival repository.

KEY WORDS: documents, paper, analyses, conservation, restoration
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Introduzione

Un caso di studio e di applicazione pratica, gra-
zie al quale si e potuto acquisire delle competenze
specifiche dando un contributo alle principali atti-
vita di restauro conservativo, € rappresentato da
una piccola parte dellingente Catasto Stotico
dell'antica regione della Catniola (Kranjska) fatto
redigere dall'Tmperatore Giuseppe II il 20 aprile
1785. In generale, si tratta di interessante materiale
archivistico composto da ben 354 unita (AS 175)
che occupano un totale di 58 metri di scaffalature e
che si trovano conservate nei depositi del Archivio
nazionale di Slovenia (Arhiv Republike Slovenije).
Prima di procedere con qualsiasi operazione deci-
sionale di intervento, € stato necessario recuperare
le informazioni storiche sul materiale. Tale lavoro é
stato svolto a contatto con Alenka Gabric Kacicnik
l'archivista responsabile del fondo, la quale ha
gentilmente curato una visita guidata ai depositi.

Il catasto di Giuseppe II, fortunatamente rin-
venuto completo in tutte le sue carte, si trova oggl
per la gran parte in buono stato di conservazione
grazie alla ottima qualita dell'antico materiale cat-
taceo. Solo per alcune unita archivistiche si e 1i-
tenuto necessario un intervento di restauro, a causa
soprattutto di danni meccanici e di probabili in-
tense variazioni di tempetratura ¢ umidita nell'am-
biente non idoneo alla conservazione che hanno
provocato, in alcuni casi, anche lo sviluppo di
attacchi biologict.

Il lavoro ha tiguardato una tra le unita archi-
vistiche danneggiate, composta in particolare da
due parti: materiale documentario diviso in 75
fascicoli di oltre 350 carte e un libro. Mentre il libro
e stato restaurato in precedenza, il materiale docu-
mentario e stato oggetto dei studi qui presentati.

Il progetto di restauro

Dopo aver reperito tutte le informazioni sto-
riche sul materiale catastale, che — come si € detto —
¢ stato svolto a contatto con l'archivista respon-
sabile, il progetto di restauro conservativo e stato
suddiviso secondo quattro fasi fondamentali:

1. le fast preliminari, che hanno compreso la ve-
rifica della numerazione delle carte, I'analisi del-
lo stato di conservazione del materiale e la do-
cumentazione fotografica prima dell'intervento;

2. le indagini analitiche, che hanno incluso le ana-
lisi delle carte tramite tutte le strumentazioni a
disposizione, i collaborazione con gli altri cen-
tri di restauro della citta (come ad esempio quel-
le di microscopia e spettrofotometria eseguite

presso il Centro di Restauro dei bent culturali di
Ljubljanay);

3. il restauro manuale, che ha compreso il lavoro
pratico di restauro dei singoli fascicoli che com-
pongono l'unita archivistica (pulitura a secco,
umidificazione, lavaggio in acqua, consolida-
mento con carta giapponese ¢ colla d'amido,
reintegrazione delle lacune, riparazione delle le-
gature in spago), corredato da una ricca docu-
mentazione fotografica dopo l'intervento;

4. la conservazione, che ha compreso le attivita
relative alla conservazione futura del materiale
con la realizzazione della scatola protettiva e la
ricollocazione finale in deposito.

Le fasi preliminari.

Il materiale cartaceo € stato esaminato secondo
una procedura standard che ha previsto tre diverse
operaziont:

- la verifica della numerazione delle varie carte;

- Tl'analisi dello stato di conservazione dell'intero
materiale;

- la documentazione fotografica prima del re-
stauro.

La verifica della numerazione delle carte co-
stitutsce la fase iniziale pin importante, in quanto
ha consentito il corretto riposizionamento dei fogli
dopo 1 diversi trattamenti. Una volta verificata la
numerazione, la quale era stata inserita durante
l'operazione di micro-filmaggio si ¢ passati a con-
siderare lo stato generale di conservazione dell'in-
tero materiale. Le carte sono tutte di produzione
artigianale, ovvero carte preparate 'a mano', con
vergatura e diverse filigrane che si possono osser-
vare in controluce. Tra di esse sono riconoscibili
anche animali come il cervo e creature fantastiche,
come l'unicorno.

In questa sede non e stato possibile ricostruire
la provenienza delle carte, ma € noto che le cartiere
slovene attive all'epoca — senza dubbio sotto il mo-
nopolio dell'Impero asburgico — erano collocate in
alcuni villaggr non lontani da Ljubljana e posi-
zionate lungo gli affluenti det tre frumi principali
(Drava, Sava e Krka).!

1 Sulla storia della diffusione della carta in Slovenia € noto
che il primo documento cartaceo prodotto risale al 1544,
precisamente nel villaggio di Gornyi Irusici. I'ra le carticre
attive, nel 1579 ¢ nominata la localita di Fuzine, mentre
successivamente un'altra carticra inizio ad opcrare a
Vipava. Nel 1712 ¢ nominato il sito di Zuremberku, men-
tre nel 1750 anche Skofia l.oka e Radeca. Novak: Papir,
karton, lepenka, pp. 25-26.



In generale le carte, di varie dimensioni (appros-
simativamente 450 X 377 mm), sono di ottima
qualita come dimostra sia la loro buona consistenza
al tatto sia la loro provata resistenza al tempo. Il
registro catastale & a stampa ed € stato compilato
con vari tipi di inchiostro manoscritto che, proprio
grazie alla buona qualita del materiale cartaceo, tut-
tavia non hanno creato danneggiamenti se non cir-
coscritti ad alcuni fogli.

Dopo una prima osservazione, su una parte dei
documenti sono state riscontrate principalmente le
seguenti problematiche di degradazione:

1. lacune e buchi;

2. strappi lungo i bordi;

3. ossidazioni diffuse;

4. trasferimento dell'inchiostro dal recto al verso e,
solo in alcuni fascicoli, imbrunimento dello
scritto;

. polvere e sporco;

6. gore di umiditd soprattutto ai margini e negli
angoli;

7. attacchi biologici, in particolare, visibili fori di
tarlo;

8. rottura della legatura in spago in una decina di
fascicoli.

Documentazione fotografica

Prima di procedere con le fasi successive, & sta-
to necessario preparare una ricca documentazione
fotografica dei fogli originali da sottoporre agli
interventi di restauro.

Tale documentazione é stata realizzata all'inter-
no dello studio fotografico, posizionando i fascicoli
sia in uno sfondo nero sia bianco in modo da far
risaltare al meglio le loro caratteristiche e i danni
presenti. Le fotografie sono state eseguite utiliz-
zando due sorgenti di luce artificiale, alle quali sono
state aggiunte anche due fonti di luce naturale pro-
venienti dalle finestre. In tal modo si e potuto cre-
are per il materiale una corretta sorgente luminosa
e ottenere una documentazione fotografica molto
realistica.

In entrambi i casi, infatti, sono evidenziati i
danni meccanici con le piegature e gli strappi dei
fogli che erano stati compressi all'interno della
scatola originaria troppo piccola per le dimensioni
delle carte. Con lo sfondo bianco, inoltre, & ben
visibile la rottura della legatura in spago di alcuni
fascicoli.

Stato del fascicolo delldintervento (Jo”efinski kataster %
Kranjsko, AS 175, scatola 85).

Una seconda serie di fotografie e stata realizzata
prendendo in considerazione solo le carte piu
danneggiate e di qualche dettaglio significativo. In
particolare, le prime e le ultime carte dell'intero
materiale in esame costituiscono i casi peggiori, in
cui strappi, lacune e piegature hanno reso i fogli piu
fragili e difficili da manipolare soprattutto nei bordi
e negli angoli. All'interno, tuttavia, sono state ritro-
vate carte molto sporche, con diverse gore di
umidita e macchie di varia natura che hanno reso la
carta molto fragile e feltrosa. Inoltre, in molte delle
carte esaminate sono state osservate diffuse mac-
chie di ossidazioni, di probabile natura ferrosa, che
hanno portato alla corrosione della cellulosa nell'in-
tero spessore del foglio.

Uno deifogliprima delldntervento.



Per quanto riguarda gli inchiostri da manoscrit-
to, si & potuto facilmente riconoscere due segnali di
degradazione: l'imbrunimento e il trasferimento
dell'inchiostro dal recto al verso del foglio.

L’approccio analitico

Il lavoro € poi proseguito con le indagini
analitiche del materiale scrittorio. Questo approccio
analitico é stato proposto cercando di mettere in
pratica le conoscenze acquisite durante i tre anni di
attivita presso il laboratorio di ricerca udinese,
soprattutto con l'obiettivo di dimostrare quanto sia
indispensabile conoscere nel dettaglio le carat-
teristiche di tutti gli elementi compositivi del ma-
teriale in esame prima di un intervento di restauro.
La fase analitica e stata organizzata nel modo
seguente, valutando tutta la strumentazione utile a
disposizione per le indagini:

1. analisi tramite stereo-microscopia;

2. analisi del pH superficiale;

3. analisi chimica tramite metodo Graff 'C' e mi-
croscopia ottica.

4. analisi FTIR-ATR.

Analisi tramite Stereo-Microscopy

Le indagini sono iniziate analizzando le carte
attraverso la tecnica della stereo-microscopia, usan-
do per confronto due tipi di strumenti: lo Zeiss
Stemi 2000-C e lo Zeiss Stereo Discovery Vs.
Questi stereo-microscopi hanno permesso di ot-
tenere una documentazione fotografica delle carte
originali secondo diversi ingrandimenti. Nel primo
caso l'ingrandimento massimo & stato di 5x, mentre
nel secondo di 8x; tuttavia, le immagini migliori
sono state ottenute nel primo caso all'ingrandi-
mento di 2.5x, mentre nel secondo di Ix.

Per poter confrontare i risultati, sono state
analizzate due tipologie di carte che ad una prima
analisi visiva presentavano due colori diversi, in
particolare una carta scelta per la sua colorazione
comune alla maggior parte dei fascicoli e una con
una colorazione azzurro-grigiastra.

Con il primo stereo-microscopio & stato utiliz-
zato un filtro di luce gialla per mettere maggior-
mente in evidenza le fibre della carta e soprattutto
la differenze di composizione fibrosa tra i due fogli.
L'analisi con il secondo strumento, tuttavia, ha
messo meglio in evidenza la presenza di fibre co-
lorate nell'impasto della carta diversa.

Non & ben chiaro se si tratta solo di un tenta-
tivo, ma é probabile che in questa carta siano stati
impiegati come materie prime anche stracci colorati

in blu per dare una tonalita diversa al foglio. Una
certa somiglianza ad esempio & stata riscontrata
analizzando al microscopio una carta ottocentesca
proveniente dallo Scartafascio di Mele (un piccolo
comune della provincia di Genova), che é stata
preparata artigianalmente usando appunto stracci
colorati.2

Misure delpH superficiale

Le misure di pH superficiale sono state con-
dotte solo su alcune carte dopo una accurata
selezione. Si é deciso, in particolare, di eseguire tali
analisi sulle carte che avevano subito i danni peg-
giori e —per comparazione —su una carta in buono
stato di conservazione. Il pH & stato misurato in
diversi punti dei fogli, precisamente nell'angolo in
alto a sinistra e quello in basso a destra, nel centro
della carta e in corrispondenza dell'inchiostro
manoscritto.

Dai risultati esposti, si puo dedurre che le carte
in buono stato di conservazione presentano un pH
leggermente sotto la neutralita, con valori variabili
tra 6 e 7. Le carte danneggiate da macchie e os-
sidazioni, invece, hanno per lo piu un pH de-
bolmente acido a partire dal valore piu basso ri-
scontrato di 5.5, ma tuttavia rimanendo intorno a 6.

he misure dipH superfisciale sono state condotte in diversi
punti deifogli.

In corrispondenza dell'inchiostro manoscritto,
invece, il pH si ¢ rivelato decisamente piu acido
aggirandosi tra i valori di 4.8 e 5.8. Si tratta, infatti,
di inchiostro manoscritto di tipo ferro-gallico,

2 L'immagine é stata fornita dal dott. Paolo Calvini, che &
stato direttore del Laboratorio di Analisi e Restauro presso
la Soprintendenza ai Beni Artistici e del Paesaggio della
Liguria (Genova).



come verra dimostrato in seguito anche dalle analisi
specifiche eseguite tramite FTIR-ATR.

Nella maggior parte dei casi, le macchie d'acqua
dovute alla misurazione sono state eliminate in mo-
do soddisfacente asciugando il foglio rapidamente,
prima tamponandolo con del cotone idrofilo
umido e poi sottoponendolo all'aria non troppo
calda di un piccolo phon. In altri casi, dove la
misurazione del pH ¢ stata eseguita in corris-
pondenza di macchie e/o imbrunimenti della carta,
¢ stato invece necessario un lavaggio dell'intero
foglio per eliminare sia il segno rimasto sia lo
sporco che con la pulitura a secco non si era riusciti
ad eliminare. Questo perché le carte analizzate,
presentandosi in quei punti molto fragili, porose e
feltrose al tatto, hanno trattenuto maggiormente la
polvere e lo sporco tra le fibre che é stato in parte
disciolto in acqua durante il contatto con I'elet-
trodo. La decisione di lavare in acqua deionizzata
solo alcuni fogli (e non tutte le carte, in quanto
ritenuto non necessario) non ha tuttavia creato
problemi alla struttura dell'intero materiale perché
costituito da singoli fascicoli non rilegati tra loro a
formare un libro.3 Inoltre, dopo il lavaggio non ¢
stata riscontrata alcuna significativa variazione di-
mensionale delle carte.

Analisi chimica con ilprocedimento Graff fCf

Come si e visto il procedimento detto Graff 'C\
standardizzato dalle norme internazionali, permette
di identificare il tipo di materia fibrosa utilizzata
nella preparazione della carta: pasta straccio, paste
meccaniche, paste chimiche e paste semichimiche.

L'applicazione del metodo su un micro-cam-
pione di carta e la sua osservazione al microscopio
hanno consentito di individuare la presenza del
lino, le cui fibre —a contatto con la soluzione
chimica preparata —hanno assunto una colorazione
verso il rosso.

Per avere una conferma del risultato ottenuto, si
e voluto utilizzare anche un nuovo metodo di
analisi applicato presso il Centro di Restauro dei
Beni Culturali di Ljubljana4 Il metodo si basa
sull'osservazione di un micro-campione di fibre tra-

3 Solitamente infatti si interviene con un lavaggio sotto-
ponendo tutti i fogli costituenti I'opera. In questo caso,
dato che non si tratta di un libro ma di tanti fascicoli
separati tra di loro e poiché solo alcune carte hanno subito
degradazione, il lavaggio & stato riservato solo ai fogli per
cui & stato ritenuto necessario.

4 Queste analisi sono state eseguite grazie al contributo della
dott.ssa Katja Kavkler.

mite microscopio ottico, utilizzando un filtro di
luce ultravioletta (530-550 nm).5 Infatti, poiché in
generale tramite il procedimento Graff 'C' non &
molto semplice distinguere le fibre di lino da quelle
di canapa, si & voluto verificare se I'impasto della
carta poteva essere costituito eventualmente da
entrambe le tipologie fibrose o solo dal lino.

In questo caso l'osservazione al microscopio di
diverse fibre del micro-campione di carta ha con-
fermato la sola presenza di stracci di lino. L'iden-
tificazione & stata fatta grazie all'osservazione al
microscopio del cambiamento di colore che si pud
notare ponendo l'immagine della fibra esaminata
secondo le due posizioni verticale e orizzontale. E
stato, infatti, studiato che in presenza di fibre di
lino, in posizione orizzontale esse assumeranno
una colorazione blu-viola, mentre in posizione
verticale avranno una colorazione rossa. Viceversa,
invece, risultera per le fibre di canapa.6

Nonostante il risultato ottenuto, bisogna
sottolineare che il metodo non e sempre applicabile
a tutte le tipologie di campioni e qualche difficolta
si pud riscontrare soprattutto se si analizzano fibre
antiche e/o molto degradate.

Analisi FTIR-ATR

L'analisi di spettrofotometria IR & stata eseguita
su alcune carte selezionate in collaborazione con il
Centro di Restauro dei Beni Culturali di Ljubljana7.
L'esame ha riguardato principalmente la carta in
buone condizioni, la stessa carta ma degradata, le
varie tipologie di inchiostri manoscritti osservati e
I'inchiostro a stampa.

L'analisi di spettrofotometria FTIR & stata eseguita su
alcune carte selezionate. L!esame ha riguardo principalmente
la carta in buone condizioni, la stessa carta ma degradata.

5 Wulfert: Der Blick ins Bild.

6 Ivi, p. 352.

7 Le analisi FTIR-ATR dei campioni sono state eseguite
dalla dott.ssa Katja Kavkler.



Dall'analisi FTIR-ATR della carta artigianale
settecentesca & emersa la struttura tipicamente cel-
lulosica e una collatura con gelatina. La buona
qualita della carta & anche dimostrata dall'uso di
stracci di lino macerati secondo la tradizione arti-
gianale nella calce, per cui le fibre cellulosiche
contengono anche tracce di carbonato di calcio

Mettendo a confronto poi il risultato FTIR-
ATR della carta in buone condizioni con quello
della carta degradata, solo in un campione si sono
osservate alcune differenze sostanziali (foglio n.
295). Infatti, sono stati analizzati due campioni
della stessa carta degradata, ma solo in uno é stato
riscontrato il picco caratteristico della cellulosa
ossidata. In tale spettro, questo fenomeno ossida-
tivo & inoltre accompagnato da altri segnali signi-
ficativi. In particolare, i due picchi visibili intorno a
2900 cm1indicano la presenza di materiale lipidico
(come ad esempio acidi grassi), la cui degradazione
pud aver causato la formazione di ossidazioni e di
ossalati (1630 e 1320 cm]. Cid potrebbe testi-
moniare una degradazione della gelatina animale
impiegata nella collatura della carta.

| diversi tipi di inchiostro poi
selezionati e sottoposti all'analisi non distruttiva. In
particolare, grazie all'analisi FTIR sono stati distinti
quattro tipologie di inchiostro da manoscritto, si-
glati con le lettere A, B, C e D. Infatti, é stato
possibile identificare questi inchiostri (tranne per
D) secondo la nota suddivisione in cinque classi8
1. inchiostro A: classe 1,

2. inchiostro B: classe 4;
3. inchiostro C: classe 5.

Per quanto riguarda l'inchiostro A, infatti, &
stato possibile individuare la classe 1 per la pre-
senza dei soli due picchi relativi agli ossalati come
prodotti di degradazione, mentre l'inchiostro B si
puo inserire nella classe 4 in quanto sono stati
individuati i picchi relativi all'ossalato di ferro e di
potassio.

L'inchiostro C & stato inserito nella classe 5.
Essa mostra infatti non solo i due picchi principali
degli ossalati, ma anche la presenza dei solfati.

Per quanto riguarda l'inchiostro D, come si &
accennato, non & stato possibile inserirlo in nes-
suna delle cinque classi di suddivisione, visto che
non sono presenti i picchi caratteristici degli os-
salati ma solo quelli dei solfati.

8  Calvini: Analisi non distruttiva degli inchiostri ferro-gallici arti-
colo consultabile on-line.

sono statitipi di gomme per il restauro,

Anche l'inchiostro nero a stampa € stato poi
analizzato tramite FTIR-ATR. La tecnica ha rile-
vato la presenza dei picchi caratteristici degli oli
siccativi (2800-2900 cm 1), mentre non sono visibili
gli ossalati come prodotti di degradazione. Al con-
trario, sono ben rilevati i picchi del carbonato di
calcio.

Il restauro
Lapulitura a secco.

Dopo questa fase iniziale si & passati all'inter-
vento manuale di pulitura di tutte le carte. Poiché si
€ osservato che la gran parte dei fogli sono di buo-
na qualita e non hanno subito gravi danneggia-
menti, si € deciso per questi di operare a secco, cioé
con il metodo della pulitura meccanica.9 Tale oper-
azione é risultata importante perché ha permesso di
eliminare lo sporco e la polvere dalle carte pre-
parando cosi i fogli alle successive indagini anali-
tiche.

La pulitura a secco é stata eseguita usando due
la Magic Rub
(Sanford) e una gomma bianca speciale (Wishab
goba). Mentre la prima é risultata efficace nelle parti
maggiormente sporche come i bordi e i margini, la
seconda ¢ stata impiegata per lo piu nella superficie
interna delle carte e nelle parti piu fragili.
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La pulitura a secco & stata esequita usando due tipi di
gommeper il restauro, la Magic Rub anford) e unagomma
bianca speciale (Wishabgoba)

9 Per approfondimenti sugli effetti della pulitura nel restauro
si veda il volume Cleaning in Sciencefor Conservators, 2, The
Conservatio Unit, Routledge, 1992.



La gomma Magic Rub, nello specifico, viene
largamente utilizzata dai restauratori perché non
aggredisce la carta ed & considerata la meno in-
vasiva tra tutti i prodotti con funzione abrasiva per
i supporti cartacei.l0 Per rimuovere i residui di
gomma e di polvere ¢ stata poi usata una parti-
colare spazzola a setole morbide. Tuttavia, alcune
difficolta si sono riscontrate nell'uso di tali gomme
per le carte piu fragili, in quanto la tecnica a secco
non permette di rimuovere lo sporco senza creare
qualche danno al materiale stesso. In questi casi,
come si dira, i fogli danneggiati hanno subito un
semplice lavaggio in acqua deionizzata.

Umidificatone

Dopo aver lavorato a secco per eliminare lo
sporco e la polvere dalle carte, & stata effettuata
I'operazione delicata di umidificazione delle parti
ripiegate, strappate e raggrinzite per renderle piane
e perfettamente corrispondenti tra loro. A seconda
dei casi sono stati eseguiti due tipi di umidifi-
cazione: quella locale e quella con goretex.

L'umidificazione locale é stata eseguita imbe-
vendo d'acqua una piccola spugna e passandola leg-
germente sopra i bordi, gli angoli e le parti ripiegate
dei fogli evitando pero di bagnare troppo la carta,
altrimenti c'e il rischio di provocare l'insorgenza di
macchie. Dopo l'umidificazione, le carte sono state
ricoperte da un foglio assorbente sul fondo e sopra
da un tessuto-non tessuto in poliestere (tipo 'Ho-
litex"), il tutto sotto peso; in tal modo viene favorita
l'asciugatura che deve essere sempre molto lenta.
Grazie a questo espediente, e stato possibile quindi
ripristinare la planarita dei fascicoli danneggiati da
raggrinzimenti e piegature circoscritti ai bordi o in
piccoli punti delle carte.

In altri casi, dove il foglio aveva subito strappi
con piegature diffuse su tutta la superficie, si &
eseguita l'umidificazione totale usando una mem-
brana in goretex.1 Questo metodo & particolar-

10 Pearlstein; Cabelli; King; Indictor: Effects of eraser treat-
ment.

1 1l goretex ha la caratteristica particolare di permettere
all'acqua di penetrare nell'oggetto con cui si trova a con-
tatto soltanto sotto forma di gas. L'umidita che passa attra-
verso il materiale cartaceo continua fino a quando la carta
avra assorbito il massimo dell'umidita raggiungendo un
certo equilibrio. Durante l'operazione € necessario che la
temperatura rimanga costante (in quanto l'evaporazione
dell'acqua dipende proprio dalla temperatura), evitando
cosi fenomeni di condensazione. Le caratteristiche del go-
retex e la tecnicadi umidficazione sono descritti in: Singer,
Dobrusskin, Banik: Humidification with moisture, pp. 155—
166.

mente adatto nel restauro della carta, della perga-
mena e delle stampe fotografiche, in quanto tutti
materiali molto sensibili all'acqua. 1l metodo di
umidificazione con goretex costituisce, inoltre, una
valida alternativa alle camere di umidificazione
troppo costose per la maggior parte dei laboratori.

Seguendo le istruzioni della tecnica con goretex
che si possono reperire in letteratura,2 il docu-
mento & stato inserito all'interno di un sandwich
come mostrato in. L'operazione pu0 essere eseguita
sia solo su unico lato del documento oppure, se
necessario, anche su entrambi i lati.

Come si puo osservare, la carta da trattate viene
appoggiata sopra ad un sandwich composto da un
foglio protettivo tipo Holytex (in cui il documento
viene avvolto), la membrana di goretex, una carta
assorbente bagnata (o da un telo bagnato) e un
foglio di poliestere.

L 'umidificazione delle carte usando il Goretex sandwich
composto da un goglio protettivo Holytex (in cui il
documento viene avvolto), la membrana digototex, una carta
assorbente bagnata (0 da un telo bagnato) e un foglio di
poliestre.

A seconda dei casi esaminati, I'umidificazione
delle carte é stata prolungata per un tempo variabile
dai 15 ai 30 minuti circa e ripetuta piu volte; dopo
di che il documento & stato posto ad asciugare,
sempre protetto da un foglio tipo Holytex, rico-
perto da un panno di lana e, infine, sotto una tavola
di legno e dei pesi.

| risultati ottenuti, sono stati molto soddisfa-

centi.
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I/ lavaggio con acqua deionizzata

Poiché nei fogli pit fragili non si € potuto
eseguire la pulitura a secco e nei pund in cul era
stata effettuata la misura di pH superficiale st erano
riscontrate delle macchie d'acqua che avevano la-
sciato 1l segno, st ¢ deciso di intervenire con un
lavaggio in acqua deionizzata. Come si € accennato
in precedenza, non ci sono stati problemi nella
decisione del lavaggio solo di alcune carte e non di
tutto il materiale, dato che si tratta di fascicoli
separati (anche bifogli singoli) e non di un libro.

Prima di iniziare qualsiasi tipo di lavaggio in
acqua € necessario sempre testare la solubilita degli
inchiostri presentt nelle carte. Il test si esegue fa-
cendo cadere una piccola goccia d'acqua sull'in-
chiostro valutando, con l'atuto di una carta assot-
bente, eventuali sbavature o spandimenti. Nel
nostro caso l'inchiostto a base di sali ferrosi ¢
risultato insolubile in acqua, per cui si € potuto
procedere con l'operazione senza controindica-
zionl. Per poter eseguire un lavaggio sicuro delle
carte piu fragili, prima dell'mimersione nella vasca,
il documento € stato inserito in un tessuto-non
tessuto tipo 'Holitex' e tra due reti di plastica. In
questo modo non ci sono state perdite di eventuali
frammenti di carta. L'immersione ¢ stata prolungata
inizialmente per circa 25 minuti e, dopo aver
valutato la colorazione dell'acqua di lavaggio, si ¢
deciso di interrompere dopo 30 minuti.

Successivamente € stata eseguita una collatura
superficiale del foglio a base di metilcellulosa e
amido utilizzando un particolare pennello giappo-
nese.’ Questa operazione serve a dare maggiore
stabilita alla carta bagnata e viene sempre eseguita,
presso il dipartimento di restauro sloveno, in par-
ticolare dopo il ‘afeasting Dopo varie ricerche,
infatt, la combinazione metilcellulosa (Culminal
MC 2000, 0.5%) e amido di frumento, infatti, e
risultata essere la migliore soprattutto grazie a
quanto ¢ emerso dall'invecchiamento artificiale del
materiale trattato.l4

La ricetta base della sua preparazione prevede la
miscela di 500 gr di acqua detonizzata in cui ven-
gono sciolt circa 2.5 gr di amido e 500 gr di acqua
in cut vengono scioltt 2.5 gr di Culminal MC 2000.

E poi possibile, se ritenuto necessario, aggiun-
gere alla collatura con metilcellulosa e amido anche
della riserva alcalina. La ricetta base sperimentata

13 Sulle tipologic di pennelli giapponesi ¢ le loro caratte-
ristiche si veda Thompson: Japancse brusches for con-
servation, pp. 42-53.

1 Cerni¢ letnar, Grkman, Vodopivec: The lifect of surface
coating, pp. 46—65.

presso il dipartimento sloveno prevede l'aggiunta
alla colla di carbonato di calcio (CaCO:s) nella con-
centrazione di 2 gr/L. Per il foglio n. 5, infatti, si ¢
ritenuto opportuno aggiungere dell'alcalinita in
quanto i pH superficiale della carta misurato in
corrispondenza dell'inchiostro manoscritto risulta-
va acido (pH 4.8).

Durante la miscelazione del componenti per la
collatura, quindi, st ¢ deciso di aggiungere il CaCOs
in una concentrazione minore (0.5gr/500mL) in
modo da raggiungere valori di pH non superiori a
8, che sono stati misurati utilizzando una comune
cartina tornasole.

11 risultato del lavaggio ¢ stato ottimale sia per la
rmmozione della gora d'acqua che era rimasta dopo
la misurazione del pH sia dello sporco stesso che,
durante la pulitura a secco, non era stato eliminato

con 1l rischio di danneggiare ulteriormente 1 fogli
molto fragili.

La scelta delle carte da restauro

Prima di iniziare la reintegrazione delle parti
mancanti dei fogli € stato necessario preparare
l'agente collante da utilizzare nell'applicazione della
carta giapponese e della nuova carta. L'adesivo
migliore per questa fase di restauro ¢ la colla
d'amido di frumento. Infatt, secondo quanto &
emerso dalle ricerche svolte presso il dipartimento
sloveno, la colla d'amido di frumento resiste molto
di pin all'invecchiamento artificiale (ISO 80°C-
65%) rispetto agli altr1 adesivi comunemente utiliz-
zati nel restauro (come ad esempio i Tylose,
l'amido di mais, la metilcellulosa, ecc.).

La ricetta di preparazione della colla d'amido
utilizzata presso il dipartimento prevede 50 gr di
amido di frumento in polvere da sciogliere in 500
gr di acqua deionizzata. La cottura della colla richi-
ede pot circa 60 minuti, aumentando la temperatura
in 3 fasi di 20 minuti clascuna. Dopo la cottura, la
colla d'amido deve essere lasciata raffreddare e pot
conservata in un frigorifero. Prima dell'uso ¢ ne-
cessario passare la colla utilizzando uno speciale
setaccio e pennello per renderla meno compatta e
piu atta alla stesura sulla carta.!>

La reintegrazione e stata realizzata utilizzando
due tip1 di carte per restauro: una carta tipo Japico
642-181, invecchiata naturalmente per 20 anni,
molto simile alla carta originale det fascicoli sia co-
me consistenza al tatto sia come colore; una carta
giapponese tipo Kozo RK-1, bianca e molto sottile.

15 Thompson: Japancse brusches for conservation, p. 63.



La scelta delle carte si € basata su alcune indagini
analitiche eseguite sul materiale da restauro. Infatti,
si ¢ voluto confrontare i dati tecnici forniti dal
produttore con quelli ottenuti dall'analisi tramite il
procedimento Graff’C’delle materie fibrose.

Mentre la carta giapponese RK-1 contiene una
grande quantita di fibre di kozo (80-90% circa), la
carta Japico 642 181 ne contiene in piccola percen-
tuale (20%). Nonostante la carta non risulta di
elevata qualita, la presenza di cellulosa chimica non
sbiancata (probabilmente del tipo softwood) —aven-
do una struttura a fibre lunghe —consente di dare
alla carta maggiore consistenza nei punti piu fragili.

Inoltre, diverse tipologie di carte da restauro
sono state sottoposte anche a invecchiamento arti-
ficiale secondo la norma I1SO 5630/3. L'analisi
colorimetrica di tre carte giapponesi del tipo Japico
cosi invecchiate ha dimostrato che tali materiali
subiscono un ingiallimento pit o meno marcato.
Dopo 24 giorni di invecchiamento tutti i materiali
cartacei hanno subito un cambiamento di colore
ma, tuttavia, non cosi allarmante se confrontato
con quello delle altre tipologie esaminate. Ad esem-
pio, presso il dipartimento sloveno é stato valutato
che la carta tipo Gampi, oltre ad imbrunire velo-
cemente alle altre tipologie di carte giapponesi
subisce anche un accorciamento delle fibre. Tra le
carte analizzate che hanno subito I'imbrunimento
piu marcato € da segnalare la Japico 632-381 (AE
8.9), mentre quelle prodotte con fibre di kozo (K-
34 e W15a) risultano in ogni caso le migliori.

L'ingiallimento €& stato valutato sia tramite il
confronto delle misure colorimetriche sia tramite
I'analisi FTIR-ATR dei campioni invecchiati. L'im-
brunimento é stato causato dalla presenza del picco
della lignina visibile a 1510 cm1 probabilmente
non eliminata del tutto durante i processi chimici di
estrazione dei componenti cellulosici.

Queste analisi, quindi, sono risultate molto utili
in quanto permettono di conoscere piu nel det-
taglio le proprieta e le caratteristiche della carta che
si vuole utilizzare per il restauro. Si & deciso tuttavia
di utilizzare la Japico 642 181 per il lavoro di
reintegrazione perché risultata tra tutte la carta con
una minore componente di giallo dopo Il'invec-
chiamento e per la sua consistenza molto simile a
quella delle carte originali, mentre laJapico 632 461
pur non avendo aumentato la componente del
rosso (a*) ha raggiunto al contrario un maggiore
indice di giallo (b*) dopo l'invecchiamento.

Spesso, come si € potuto notare, i dati tecnici
forniti dal produttore non sono sufficienti per ave-
re un quadro completo della tipologia di carta. La
verifica al microscopio della carta invecchiata ha

rivelato tuttavia una buona resistenza del materiale
che non ha subito accorciamenti delle fibre.

La reintegrazione delle parti mancanti e delle
lacune

Il lavoro di reintegrazione é stato eseguito utiliz-
zando una piccola superficie luminosa (slimlighi)
molto utile per poter osservare, prima di tutto, le
lacune e gli strappi da riparare. Solo dopo questa
verifica e stato possibile decidere in quali parti
intervenire e quali invece non risultava necessario.

Im reintegrazione delle parti mancanti e delle lacune con
carta giaponese. La scelta delle carte si é basata su alcune
indagini analitiche esequite sul materiale da restauro.

Lafase dell asciugamento locale dopo la reitegra”ione delle
parti mancanti e delle lacune.

Questa operazione € stata eseguita incollando,
con la colla d'amido preparata in precedenza, la
carta per restauro sovrapponendovi la carta giap-
ponese; il lavoro deve essere seguito seguendo il
profilo della lacuna o della parte mancante del



foglio danneggiato.16 Inoltre, occorre sottolineare
che [lincollaggio deve avvenire senza bagnare
troppo la carta: questo perché la colla d'amido pre-
parata contiene molta acqua, per cui & necessario
prima dell'uso stenderla quasi asciutta, altrimenti
cio puo causare il formarsi di macchie proprio in
corrispondenza dell'applicazione.

Per il lavoro di rinforzo dei bordi e degli angoli
piegati & stata utilizzata la sola carta giapponese
Kozo RK-1 applicata localmente con la colla
d'amido.17

Cio che & emerso alla fine del lavoro e il fatto
che la reintegrazione delle lacune della carta puod
essere considerata tra le operazioni piu difficili, in
quanto richiede abilita manuali, precisione, capacita
decisionali e soprattutto molta pazienza.

La riparazione della legatura in spago

Per una decina di fascicoli & stato necessario
eseguire la riparazione della legatura in spago, per-
ché rovinata o spezzata. Nel caso di altri due fasci-
coli, invece, si € ritenuto opportuno togliere la le-
gatura originale per consentire la fase di lavaggio in
acqua. In tali casi, prima di rimuovere lo spago €
stato importante annotare il tipo di cucitura e
delinearne uno schema semplificativo per poterlo
riposizionare correttamente dopo il restauro.

Utilizzando un ago appropriato, quindi, si & se-
guito il percorso di cucitura dei diversi fascicoli
partendo dal pié di pagina e, passando attraverso
quattro fori, ritornando nel senso inverso sempre al
punto di partenza, dove ¢ stato applicato un nodo
con l'estremita iniziale dello spago.

Non per tutti i fascicoli, perd, & stato possibile
riutilizzare lo spago originale, per cui questo € stato
in alcuni casi sostituito con uno nuovo, di colore
molto simile e di analogo spessore di quello rimos-
S0.

Documentazione fotografica dopo il restauro

Dopo il restauro manuale si € voluto ottenere
una ulteriore ricca documentazione fotografica del
materiale d'archivio, eseguita con le stesse condi-

16 1l metodo é descritto nelle singole fasi nella tabella Infilling
losses —dry method in East meets West. Master-Class in Japanese
Paper Conservation Techniques (26 Luglio-6 agosto 2004),
Northumbria University-Sorbonne, Parigi.

17 Per i dettagli di questa tecnica si veda la tabella Creses and
tears reinforcement in East meets West. Master-Class in Japanese
Paper Conservation Techniques (26 Luglio-6 agosto 2004),
Northumbria University-Sorbonne, Parigi.

zioni di luminosita e di background (bianco e nero)
della serie precedente al restauro. In tal modo &
stato poi possibile mettere a confronto le diverse
immagini del prima e del dopo intervento e valu-
tare i risultati ottenuti.

Stato del fascicolo dopo I'intervento di restauro sen%a la
scatola protettiva.

La fase conservativa
ha costruzione del boxprotettivo.

L'ultima fase del progetto é stata quella di creare
tutte le condizioni per una corretta conservazione
del materiale restaurato. Come si € gia accennato
all'inizio, questa fase ha previsto la costruzione
della scatola protettiva per le carte e la sua col-
locazione nel deposito dell'archivio.

Tutte le decisioni sulla realizzazione della nuova
scatola di protezione sono state prese insieme
all'archivista responsabile del fondo, in quanto €
stato necessario valutare prima di tutto lo spazio
disponibile nelle scaffalature del deposito. Infatti,
bisogna considerare che lo spazio occupato dal
materiale documentario d'archivio dopo il restauro
risulta sempre maggiore e cio ¢ dovuto alla migliore
planarita dei fogli che ne fa aumentare leggermente
le loro dimensioni. Spesso, inoltre, capita che molti
materiali d'archivio vengano inseriti all'interno di
scatole non adatte perché troppo piccole, compri-
mendo e schiacciando i fogli, o troppo grandi
rispetto alle reali dimensioni delle carte, favorendo
cosi l'insorgenza di strappi e piegature. Infatti,
proprio i materiali d'archivio non possono essere
inseriti tutti in scatole standard\ con misure fisse e
prestabilite, ma per una loro corretta conservazione
devono essere collocati in contenitori creati su mi-
sura.



Questo € uno dei problemi piu frequenti che i
conservatori responsabili devono affrontare quoti-
dianamente, accettando i cambiamenti del materiale
dopo i restauri e allo stesso tempo razionalizzando
10 spazio disponibile nei depositi. Per tale motivo, il
primo passo € stato quello di misurare la superficie
usufruibile nello scaffale e —una volta accertata —
decidere insieme ai restauratori come realizzare la
nuova scatola protettiva.1s

Nel caso specifico & stato necessario pero co-
struire un box composito, in quanto esso doveva
contenere non solo i fascicoli d'archivio ma anche
U libro —di cui si & detto in precedenza —appar-
tenente alla medesima unitad archivistica (AS 175
scatola 85).

Dopo aver preso gli accordi con l'archivista e
registrato le misure della superficie utilizzabile pres-
so il deposito, si € iniziato con le fasi di costruzione
della scatola.

Per la composizione della scatolaprotettiva, abbiamo dovuto
creare quattro diverse separatamente: il contenitore per i
documenti (3) e il libro (4), i divisori internip erifascicoli e
per il libro (5) la base (1) e il coperchio.

| materiali necessari alla sua realizzazione sono

stati i seguenti:

1. un cartone multistrato di cellulosa chimica (soft-
wood e hardwood) con spessore di almeno 2,5
mm.

2. colla polivinilica.
tessuto di cotone e lino per il rivestimento.

Per la composizione della scatola, abbiamo do-
vuto creare quattro diverse parti separatamente: il
contenitore per i documenti e il libro, i divisori
interni per i fascicoli e per il libro, la base e il
coperchio. Si e iniziato a lavorare ai divisori interni.
La realizzazione di tali divisori € indispensabile
perché, nel caso di un box composito, &€ importante
facilitare l'estrapolazione del materiale una volta
dato in consultazione. Inoltre, & risultato fonda-
mentale osservare con esattezza le dimensioni delle
carte e del libro stesso in modo da tagliare i vari
pezzi con precisione e creare una scatola perfetta.
Nella costruzione del box, infatti, non sono
ammessi errori. Ogni sbaglio anche se di pochi
millimetri pud causare una instabilita del materiale
che, all'interno della scatola, con il tempo puod
rovinarsi con piegature o strappi.

18 La scatola & stata realizzata con l'aiuto della restauratrice
Blanka Avgustin-Florianovi¢ secondo le istruzioni fornite
dal prof. Christopher Clarkson (Bodleain Library, Oxford)
durante i suoi seminari tenuti presso gli Archivi Nazionali
della Slovenia. Il box protettivo deve sempre essere co-
struito su misura in base alle dimensioni e alle caratte-
ristiche del materiale originale.

L fultimafase delprogetto & stata di creare tutte le condizioni
per una corretta conservazione del materiale restauro.
Questafase haprevisto la costuzjone della scatola protettiva
per la carte e la sua collazione nel deposito dell&rchivio.

Una volta che tutti i pezzi sono stati tagliati a
misura e incollati, & necessario inserirli sotto una
pressa per favorire la rapida asciugatura del car-
tone. Dopo di ché si e proseguito con la creazione
delle due rientranze (nei lati pit lunghi dei divisori)
che consentono una piu facile estrazione del
materiale dalla scatola. In seguito, i due divisori cosi
realizzati sono stati rivestiti con il tessuto di cotone
e lino.

Dopo aver completato i due divisori, si € pro-
seguito nella realizzazione del contenitore. Ogni
pezzo deve essere tagliato e incollato con preci-
sione in modo da ottenere l'incastro perfetto di
ognuno. Anche qui sono state realizzate due aper-
ture laterali che consentono Il'inserimento delle
mani per l'estrazione delle carte.

Per realizzare le pareti della scatola, l'incastro
del cartone € mostrato nella seguente.
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Questa tipologia d'incastro ¢ risultata la migli-
ore, in quanto conferisce maggiore resistenza al
contenitore soprattutto in corrispondenza degli an-
goli. Una volta incollate le pareti, il contenitore cosi
ottenuto deve essere lasciato asciugare sotto peso
per almeno 60 minuti. Dopo l'asciugatura, si pud
procedere con il suo rivestimento. Questa opera-
zione ¢ estremamente delicata e lunga perché e
necessario incollare il tessuto una piccola parte alla
volta in modo da evitare bolle d'aria tra questo e il
cartone. La superficie, infatt, deve risultare per-
fettamente liscia e plana soprattutto negli angoli e
c10 lo si puo ottenere utilizzando una stecca in osso
sottile ¢ appuntita.

Terminato il contenitore, si ¢ proseguito il la-
voro con la costruzione del coperchio. Esso e
composto da soli tre lati e le pareti presentano lo
stesso tipo di incastro adottato per il contenitore.
Dopo lincollaggio delle pareti, il coperchio ¢ stato
lasciato asciugare sotto peso per circa 60 minuti.
Infine ¢ stato rivestito con il tessuto di cotone e
lino.

Dopo aver verificato l'esattezza della costru-
zione fin qui ottenuta, il contenitore e il coperchio
sono stati incollati ad una base (sempre di cartone e
rivestita di tessuto) che consente di aprire e chiu-
dere la scatola con facilita.

Ultima fase ¢ stata la realizzazione dei due
divisort interni per il libro. Queste parti sono state
create tenendo present l'altezza e la base del vo-
lume (400 mm x 290 mm) e incollando uno ad uno
gli strati di cartone sufficienti a chiudere la distanza
tra questo e la scatola. Dopo di ché sono stati
pressati e, dopo l'asciugatura, rivestiti con il tessuto
di cotone e lino.

Terminata cosi la costruzione della scatola, si e
proseguito con la composizione finale di tutti 1 vari
pezzi ottenuti secondo lo schema mostrato nelle
seguenti immagini.

Infine, sono state applicate le nuove etichette
con la segnatura dell'unita archivistica su tre lati, in
modo che siano visibili non solo nello scaffale del
deposito nelle due posizioni orizzontale e verticale,
ma anche sul lato fronte per chi ne richiede la
consultazione. A conclusione di questa ultima fase
sono state confrontate le misurazioni della scatola
iniziale con quelle della scatola realizzata su misura.
I dat, mostrati nella seguente tabella, mostrano
evidenti differenze e confermano la necessita di
considerare — come si ¢ detto — il cambiamento
dimensionale dopo 1l restauro.

Terminato cosi il lavoro, il box realizzato € stato
consegnato all'archivista e collocato nello scaffale
presso il deposito dell'archivio.

Conclusioni!®

11 caso di studio, ¢ rappresentato dall'analisi e di
restauro consetvativo di una parte dellingente Ca-
tasto Storico dell'antica regione della Carniola
(Kranjska), fatto redigere dall'lmperatore Giuseppe
I1 1l 20 aprile 1785 e conservato nei depositi degli
ARS. In generale, si tratta di interessante materiale
archivistico composto da ben 354 unita (AS 175)
che occupano un totale di 58 metri di scaffalature.
11 lavoro ha riguardato il restauro di una delle unita
archivistiche danneggiate, composta in particolare
da materiale documentario diviso in 75 fascicoli di
oltre 350 carte e un libro. Solo il materiale docu-
mentario € stato pero oggetto degli studi qui pre-
sentati.

Dopo aver reperito tutte le informazioni sto-
riche sul catasto grazie al contatto con l'archivista
responsabile, il progetto di restauro ¢ stato sud-
diviso secondo quattro fasi fondamentali. Innan-
zitutto la fase preliminare, che ha compreso la
verifica della numerazione delle carte, 1'analisi dello
stato di conservazione del materiale e la docu-
mentazione fotografica prima dell'intervento. Se-
conda la fase delle indagini analitiche, che hanno
incluso l'adozione di tecniche non distruttive (come
la microscopia ottica, 'analisi FTIR-ATR, la misura
del pH superficiale) e micro-distruttive (come
l'analisi chimica tramite 'Graff C'); tali ricerche han-
no consentito di recuperare le informazioni sulla
composizione chimica del supporto cartaceo e dei
diversi inchiostri da manoscritto e a stampa. Terza
la fase del restauro, che ha compreso il lavoro pra-
tico di intervento manuale di pulitura a secco, re-
integrazione delle lacune, umidificazione con gore-
tex, lavaggio in acqua e collatura superficiale alca-
lina, 1l tutto corredato da una ricca documentazione
fotografica. Infine la fase conservativa, conclu-
dendo 1l lavoro con la creazione di un box pro-
tettivo finalizzato alla conservazione del materiale
nel deposito dell'archivio.

L'obiettivo principale di questo studio ¢ stato
quello di acquisire, dopo diversi anni di studio nel
campo teorico e sperimentale del restauro, com-
petenze pratiche ed esperienze applicative sut ma-
teriali cartacei originali e di affiancare un'equipe
organizzata di restauratori e altri studiosi nelle ope-
razioni conservative.

19 Si desidera ringraziare Alenka Kacicnik Gabric, Katja
Kavkler, Darja ITaraucr, Marjana Cjuha, Matcja Kotar, 1'a-
tjana Rahovsky, per la collaborazione, e dr. Dragan Mati¢,
direttore del Archivio della Repubblica di Slovenia per
aver dato il permesso di efetuare il tirocinio.
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Povzetek

RESTAVRATORSKO-KONSERVATORSKI
POSEG NA JOZEFINSKEM KATASTRU ZA
KRANJSKO (1785-1789)

étudijski primier, ki ga je lansko leto opravil
Center za konserviranje in restavriranje knjig in
dokumentov v Arhivu Republike Slovenije (ARS),
obsega analizo dela Jozefinskega katastra za Kranj-
sko (AS 175), ki ga je 20. 4. 1785 dal izdelati cesar
Jozef 1I. in ga hranijo v ARS. Zanimivo arhivsko
gradivo je sestavljeno 1z 354 fasciklov, skupno pa
obsega 58 tekocith metrov. Restavratorski poseg je
bil opravljen le na eni poskodovani arhivski enoti,
sestavljeni 1z 75 snopicev, ki obsegajo ve¢ kot 350
dokumentov in ene knjige. Predmet predstavljene-
ga posega so bili le dokumenti.

Po pridobitvi zgodovinskih podatkov o katastru
pri pristojnem arhivistu, je bil restavratorski projekt
razdeljen na $tiri glavne faze. Uvodna faza je ob-
segala pisno in fotografsko dokumentacijo stanja
gradiva ob prevzemu in predlog konservatorsko-
restavratorskega posega. V drugi fazi so bile
opravljene analiticne preiskave, ki so obsegale upo-
rabo nedestruktivnih — neporusnih metod (kot npr.
opticno mikroskopiranje, analiza FITR-ATR, povr-
sinsko merjenje pH) in mikrodestruktivne (kot npr.
kemicno analizo s pomodjo barvila “Graff C”).
Omenjene razsikave so omogocile pridobitev infor-
macij o kemicni sestavi papirne podlage in razlicnih
¢rnil, ki so bili uporabljeni za rokopise in tiskovine.
Tretja faza restavriranja, ki je obsegala rocno cisce-
nje, zapolnitev manjkajocth delov, vlazenje z gore-
texom (goretex membrano), mokro ciscenje, lep-
ljenje alkalnth povrsin, je bila bogato fotodoku-
mentirana. V konéni konservatorski fazi je bila 1z-
delana zascita in priporocila za hranjenje gradiva v
arhivskem skladiscu.

Po dolgoletnem teoreticnem in aplikativhem
studiju restavratorskega posega je bil namen ome-
njene studije tudi pridobitev prakticnih znanj in
uporabnih izkusenj na podrodju originalnih papir-
natih materialov ter vzpostavitev sodelovanja med
ekipo konservatorjev-restavratorjev in drugih stro-
kovnjakov s podrocja arhivistike.
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IZVLECEK

Prispevek prinasa edicife petib srednjeveskih listin, ki so jibh igdelali Studentje tretjega letnifea Kulturne zgodovine na
UNG v okuviru seminarja i3 temelinih sgodovinskib nanosti. Listine so objavijene v sklady s sodobnimi ekdotitnimi nacel
in opremijene s krajsimi viebinskimi komentari, povetimi po nalogah, ki so bile izdelane v okvirn seminaiya.

KIJUCNE BESEDE: listine, srednji vek, ekdotika, temeljne zgodovinske snanosti

ABSTRACT
THE SEMINAR ON BASIC HISTORICAL SCIENCES, UNG 2009-2010.
DEEDS OF THE FIRST HALF OF THE 14™ CENTURY

In the article five medieval deeds are published. The work was carried ont within the frameworfk of the seminar on basic
historical sciences by the third-year students of cultural history at the University of Nova Gorica. The deeds are published in
accordance with contemporary ecdotic principles and accompanied with short commentaries from the papers delivered at the
mentioned seminar.

KEY WORDS: deeds, the Middle Ages, ecdotics, basic historical siiences
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Uvod

Na novem oddelku za kulturno zgodovino Uni-
verze v Novi Gorici je v poletnem semestru Studij-
skega leta 2009-2010 prva generacija studentov
obiskovala predavanja iz temeljnih zgodovinskih
znanostl. Predmetnik doloca v sklopu predavanj
tudi seminar, ki ga je bilo med stevilnimi vedami, ki
jih vkljucujejo predavanja, najsmotrneje vezati na
ekdotiko. Tekstna kritika v njenem najsirSem po-
menu in objavljanje pisnih zgodovinskih virov
namre¢ predstavljata nekaksen skupni imenovalec
prakticno vseh temeljnih (ali pomoznih) zgodo-
vinskih ved, ki studente uvajajo v samostojno delo
z zgodovinskimi viri starejsih obdobij. Z objavo
vira so tako $tudentje lahko v praksi preizkusili
svoja znanja, pridobljena v okviru studija paleo-
grafije, diplomatike, kronologije, heraldike in sfra-
gistike.

Za temo tokratnega seminarja so bile izbrane
listine prve polovice 14. stoletja. Naloga, ki so jo
studentje pripravljali individualno ob podporti skup-
nih konzultacij v predavalnici, je vkljucevala stan-
dardno transkripcijo vira z regestom in znanst-
venim aparatom (zunanje znacilnosti originala, mo-
rebitne predhodne obravnave, opis pecata in potre-
ben komentar v opombah), datiranje, osnovno di-
plomati¢no analizo in kraj$i vsebinski komentar.
Vse obravnavane listine se nahajajo v hrambi Ar-
hiva Republike Slovenije v Ljubljani, kjer so jih
studentje v okviru informativnega obiska v sklopu
predavanj imeli priloznost videti v originalu in tudi
opraviti del raziskave (opis pecata, branje na kopijt
teze razpoznavnih mest).!

Obravnavane listne nimajo skupnih vsebinskih
tock, temvec so bile izbrane glede na zahtevnost
pisave, okvirno dolzino in jezik, ki so se ga Stu-
dentje udili v predhodnih letnikih studija. Ker gre
za originalne dokumente in ne za »Solske primere«
je njthova zahtevnost lahko le okvirno primerljiva,
na pa povsem enaka. Prav tako je od studentov, ki
se Sele spoznavajo z delom na arhivskih virth, ilu-
zorno pricakovati popoln izdelek. Namen semi-
narja je bil uvajanje v samostojno delo ediranja
srednjeveskih virov in ta je bil v celoti dosezen. Ker
je smisel edicije pripraviti in dati na razpolago vir
$irsi strokovni javnosti, se je zdelo povsem umest-
no in upraviceno, predvsem pa korektno do sode-
lujocih studentov, rezultate seminarja dejansko ob-

! Na tem mestu se iskreno zahvaljujem Jurctu Voléjaku,
oskrbniku zbirke listin v ARS, ki je za potrebe seminarja
priskrbel digitalne kopije dokumentov in omogodil semi-
narsko delo v prostorih Arhiva Republike Slovenije.

javiti v strokovni publikaciji, ¢eprav ne gre za vse-
binsko homogen sklop virov. Listine so namre¢
nadvse univerzalen in v medievistiki pogosto upo-
rabljan vir, in nedvomno tudi objava v taksni obliki
ne bo ostala brez koristi za zgodovinske raziskave.
Objavljeni teksti so urednisko korigirane razlicice z
dodanimi dorzalnimi noticami, ki zaradi specific-
nosti novoveskih pisav, le v manjsi meri obravna-
vanih v sklopu predavanj, niso bile predmet semi-
narskih nalog. Prav tako so kratki vsebinski ko-
mentarji v sklopu listinskega aparata, ki temeljijo na
besedilu seminarskih nalog, ustrezno (nekje bolj,
nekje manj) prirejent in dopolnjeni.

Pricujoca objava zajema pet originalnih listin,
tzstavljenih med led 1323 in 1346. V izbotru so
zastopani zapisi razlicnih pravnih dejanj: v dveh
primerih prodaja nepremicnine, volilo jutrnje, po-
delitev posesti v fevd in odkup v fevd podeljene
posesti. Razen enega notarskega instrumenta (t. 3)
gre v vseh primerih za pecatne listine tipa ego/7ch
oz. nos/wir, ki so se sredi 13. stoletja kot moderna
oblika dispozitivnih poslovnih listin pojavile v t. i.
juzno-nemskem prostoru (termin vkljucuje tudi de-
zele na obmocju Vzhodnih Alp)? Glavno sredstvo
overovitve je v vseh primerih pecat, ob tem pa vse
listine z eno samo izjemo kot dodaten overovitveni
element navajajo price. Izjema je najmlajsa listina
(t. 5), ki izvira 1z pisarne celjskih grofov, kjer so
tovrstno prakso opustili dobro desetletje pred nje-
no izstavitvijo.? Vse te listine sledijo za ta tip obi-
cajnemu zgoscenemu formulatju s publikacijo, ki se
navezuje na intitulacijo in prehaja neposredno na
dispozicijo, najpomembnejsi in temu primerno
dale¢ najobseznejsi listinski del; temu sledi koro-
boracija in povsem na koncu datacija. V okviru
dispozicijskih formul obravnavanih listin je mogoce
poleg pertinencne formule (ali klavzule), ki je ob-
vezni element vseh nepremicninskih transakeij, naj-
ti celo vrsto, glede na tip dokumenta razlicnih ga-
rancijskih klavzul; o moznosti povratnega kupa (t.
1), o odpovedi vsem zahtevam do prodane posesti
(§t. 1in 4), o nudenju pravnega varstva (5t. 2 in 5)
oz. denarne ali pa realne odskodnine (5t. 2) v
primeru zapletov, o prenosu podeljene posesti na
dedice v primeru prejemnikove smrti ($t. 5) 1n o
pripravljenosti podelitve posesti v fevd tretji osebi,
ki bi ji jo vazal prodal ali zastavil (st. 4). Za notarski
mnstrument je znacilna nekoliko drugacna struktura,
in sicer objavljeni primerek uvaja verbalna invo-
kacija, ki ji sledi datacija (del, ki se nanasa na cas),

2 Redlich: Die Privaturkunden des Mittelalters, str. 122—123.
3 Schwanke: Beitrige zum Urkundenwesen der Grafen von
Cilli (1341-1456, str. 414.
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tej pa seznam pri¢. Glavni del dokumenta pred- del datacije (navedba kraja in podrobne lokacije),
stavlja strnjena dispozicija, za njo se nahaja drugi  dokument pa zakljucujeta notarski znak in podpis.

Listine

Ulrik Perger je 5 kostanjeviskim opatom Janesom sklenil kupoprodajno pogodbo. Za sedemnajst mark starib oglejskib
pfenigov mu je prodal dve obdelani kmetiji v Dolenji Stari vasi pri Sentjerngiu. Pogodbo so sklenili v samostann, ob
prisotnosti Stevilnib pric.

1322 december 28.

Orig. perg. v ARS, AS 1063, Zbirka listin, §t. 78.

Reg.: Mlnarié, Topografija, str. 69, 3 letnico 1323

Dorz. not.: Littera Ulrici Perrgarii pro hiis mansibus de Altendotf (74. sfol.). — 2-bus mansibus (76. sto/.).
— Altendarf habemus duos mansos ... 1323 (77. stol.).

Dokument je datiran 3 letnico 1323, ob upostevanju boiinega stila pa gre dejansko ga leto 1322.

Listina dokumentira nek nakup posesti Rostanjeviskega cistercijanskega samostana. Cistercjant so bili eden izmed
pomembnejsih meniskib redov, raziijeni po vsej Evropi. Red je poimenovan po samostanu Citeanx v vhodni Francij,
ustanovfjen pa je bil leta 1098 g odeepitvijo od benediketincev. Hitro se je siril in e leta 17136 so posegli na slovenska tla 3
ustanovitvijo samostana v Sticni. 7 let pogneje mu je sledil Vetring na Koroskem, treyji pa je bil Kostanjevica. Ustanovno
listino mn je leta 1234 podelil vojvoda Bernard Spanheimski, poimenovali pa so ga Marijin Studenec (nemiko
Mariabrunn). Speinbeimi so samostan postavili v bligino meje 3 Ogrsko, da bi utrdili svojo oblast na Dolenjskem in
poipesili trgovino. Leta 1249 je vojvoda Bernard potrdil posesiz, ki o se takrat obsegale 221 hub na Dolenjskem, v okolici
Zusemberka in na Korosken. Poleg posesti je potrdil fe razne pravice, privilegije in dohodke. Skosi éas je samostan svoje
ozemije Sirtl, pridobival pa je indi vse vec pravic in privilegyev. Posesti so se nahajale na_obmoiu Gonjancev (veiina na
hrvaiki stranz), Sentjernejskega, Krskega in Mrzlega polja, Catesa, na Koroikem pa pri $t. Vidu ob Glini. V' zacetnem
obdobju je tiste bolj oddaljene menjal za blignje, nove pa je vedinoma pridobil 3 darovnicami in nakupi od plemicev, pognee
pa tudi od meiianov. Taksen primer nakupa posesti v blisini samostana od nigjega plemica predstavija pricujola listina.
Njen izstavitelj, Ulrik Perger s sedester v Krskem, je pripadal viteski klientels gospodov Svibenskihd Ze dve leti pred tem je
kostanjeviskemu samostann prodal bubo in miin v isti vasi> Do 15. stoletja je taksno pridobivanje posesti popolnoma
usabnilo, v 16. stoletin pa je samostan 3aradi tnrikib vpadev doZivel gospodarsko krizo, ki se je e poglobila g odvzemon:
dela posesti, na katere so se naselili uskoki. Ti so prevzeli kar tretiino posesti, vesnoma na obmodn Zusemberka’
Samostan je bil nkinjen 3 dekeretom dne 2. oktobra 1785

Ich Alreich Perger vergih offenleich mit disen gegenbzrtigen prief und tuen chunt allen den, die in
sehent, horent oder lesent, daz ich mit gueten willen und mit wolbedahten muet czden czeiten, da ich ez
wol getuen moht, dem ersam herren apt Johansen cze Sand Mareyn prunn') pey Lantstrost? und
demsw=lben gotshaus meins rehten erbs czwo besezzen hueb dacz Altendorf) mit leut und mit guet, reht
und raedleich czechauffen geben han um sibentzehen march alter Aglayer phening, der ich czehant schon
und erleich von im gewert pin und sohol daz vorgenant gotshaus diesalben czwo besezzen hueb czrehtem
aygen ewichleich nutzen und innehaben mit lzuten und mit guet, mit zchern, mit wismat und mit holtzz,
mit stok und mit stayn, mit wazzer und mit gemayn und mit allem dem und darczle gehort
unversprochenleich und unberwngenleich als ander sein guet, dazczwe demszlben gotshaus gehort. Also
mit auzgenomenr red ob ich den ersam herren apt Johansen oder daz oftgenant gotshaus cze Sand Mareyn
prann erman von dem perhrag, der nu schierist chunftich ist inr iars vrist mit siebentzehen march alter
Aglayer, so sint die egenanten czwo hueb mit allem reht von dem gotshaus mit herwider leedich und forey

+ Kos: Blesk zlate krone. Gospodje Svibenski — kratka 3g0dovina plemenitnih nasilnikor, str. 317-318; isti: Vitez in grad, str. 169.

> Mlinari¢: Topografija posesti Rostanjeviske opatije 1234—1786, str. 66.

®  Razen posebej citiranega povzeto po: Mlinari¢: Kostanjeviska opatija 1234—1786; Zadnikar: Kostanjeviski kloster »Foutis S.
Mariae, str. 37-38.



czemeim leben. Also daz ich hinfur dieweil ich laeb, dieselben tzwo hueb nieman versetzzen noch
verchauffen schol noch enmach mit chaym reht. Nah meim tod schullen die oftgenanten tzwo hueb mit
allem dem reht als vorgeschriben staet hinwieder des gotshaus cze Sand Mareyn prun rehtez aygen sein fir
mein sael und fir aller meiner vordem sael czsaelgeraet und cze urchund daz man ewichlich in demsaelben
gotshaus, fir mein sael und fir meiner vordem sael pietern schol. Geschieh auer, daz ich den vorgenanten
herren apt Johansen oder daz gotshaus niht ermant inr iars vrist mit sibenczehen march phening als vor
geshriben stet, so sohol ich noch chayn mein erbg hinfur chain ansprach noch chain gedingen nimer mer
haben auf dieselben czwo hueb datz Altendorf und schol ich dieselben tzwo hueb dem gotshaus cze
S[and]b) Mareyn prun ledigen und vreyn nah landes reht vor allen ansprach. Daz lob ich pay mein trewn an
alle pos list. Daz disel gelub staet und unverprochen beleihen, gib ich dem gotshaus cze Sand Mareyn prun
disen prief mit hern Wilhalmen von Pischaecz4 anhangunden insigel und mit meins herren hern Rudolfs
von Scherfenberch9 anhangunden insigel, die diser ding aller willig purgen und gezeugen sint und mit
meins saelbs anhangunden insigel besigelt und beczaichent czeim staeten urchund d(er) warhait. Des sint
gezeugen: her Perhtolt der pharrer czdem Haeligen Chreuz,§ prueder Tylman der prior, her Ott von
Sicherstayn,? Aracher cze Lantstrost, Thomas von Kotschen,8 Philipp und Gorg Bogdans sun und ander
erber laeut. Der prief ist geben datz Lantstrost, do nach Christes geburd ergangen waren tousent jar und
drei hundert jar, darnah in dem dritten und czwaynczgisten jar an der chindlein tag cze weinahten.

Trije viseGi pecati na perg. traku: 1) scitasti grbovni pecat v naravnem vosku, v Stitu podoba %maja; napis: * S.
WILHALMI [] PITSCHEZE. — 2) manjka (ostal samo pergamentni trak). — 3) okrogel poSkodovan petat v
naravnem vosku, odgornjeploskve ostal le drobec s Crko E.

g orig. eerrb. B paradi madeza nerazpoznavno.

I»Marijin Studenece, KostanjeviSki samostan.
2 Kostanjevica.
9 Stara vaspri Sentjerneju.
4 Pidece.
5 Svibno.
6 Podbotje.
7 Grad Sicherstain, danasnji Starigrad Zumberacki v Gorjancih.
g Kotno, zahodno od Krikega.
[Robert Devetak]

Petat Viljema PiseSkega na listini 1322 dec. 28., ARS, ZL 78.
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2.

Sofija Jeterbenska, porocena 3 Rutlibom s Hmelnika, igpricuje, da je bratom nemskega viteSkega reda v Ljubljani 3a
enajst mark. starih oglejskib denarije prodata eno hubo in pol v Mostab pri Ljubljani.

1330 december 2.

Orig. perg. v ARS, AS 1063, Zbirka listin, §t. 91.

Obj.: Otorepec, GZL I/ 11 (na vec mestib skrajfana transkripeja).

Dorg. not.: Vmb I'2 huben cze Pruk pey Sant Peter ... (74. stol). — Kauftbrieff von Sophia von
Hertenberg ausge... Giber anderthalb huben, gelegen unterhalb Laybach in dem dorf zu Prukh mm Talle
wismatten vod holz an das Teutsche haus zu Laybach lauthen, datum 1336. No. 36. (76. stol.).

Listina dokumentira prodajo plemiske posesti komendi Nemikega viteskega reda v Ljubljani. Kot prodajalka nastopa
Softjua Jetrbensta. Rodbina, iz, katere je ighajala, vitegy Jeterbenski, so bili ministeriali koroskih vojvod Spanheimov, in sicer
ena izymed viteskih rodbin, ki so imele posest v okolici Ljnbljane, sedes njihovega delovanja pa je bil grad Jeterbenfk, po
katerem so se tudi imenovali od leta 12077 Tega leta se v obranjenth pisnib virih omenja Gerloh I. Sredi 13. stoletja je
njegov sin, Gerloh 1L povzroial Skodo Freisingn na jusnib mejah loskega gospostva, kar je vodilo do obiasnib sporov.
Ampuak kljub obéisnim sovragnostim 3 Freisingom je bil od konca 13. stoletia pagost gost v Skofji Loki, kot eden redkib
nefreisinsteih vitegov. Ragmere pa so se zaostrile in leta 1270 je Gundaker, marsal freisinike skofije, Gerloba II. ujel in
saprl. Konee decembra 1278 se je Gerloh I1. v Skofii 1oki pomiril s freisinsko $kofijo ter obljubil, da se ne bo masieval 3a
svoje ujetnistvo.® Pogosto je bil tudi v Ljubljant, kjer je imela rodbina konec 13. stoletju postojanko. Po smrti kralja Rudolfu
se je leta 1292 prikhucil swezi proti Rudolfovermu sinu Albrebtu I. in koroskemu vojvodu ter gorisko-tirolskemn grofu
Magnhardu IV., kar pa ni imelo bistvenega vpliva na nadaljnjo nsodo rodbine? Njegov sin, Ulrik, Sofijin brat in porok v
obravnavani lstini, se pojavi v virih leta 1327. Njegovo rugprodajunje posesti pa je se pricalo o peianju gospodarske moct
rodbine. Jeterbenstki in njihovi sorodniki so bili med pomembneSimi prodajalei posesti komendi nemskega viteskega reda v
Ljubljant. Za primer labko navedemo obravnavano listino, s katero je Softju, fubljanski komend; prodala eno hubo in pol v
Mostah pri LjubljaniV Zadnjic se Jeterbensk: omenjajo leta 1375. Kaj se je pogneje dogajalo 3 njimi ne vemo, najverjetneje
Je rodbina po moski strani izumrla. Njihovo nekdanjo posest je po letu 1376 podeljeval v fevd Nikolay Sommerecker,
gradovi pa so postopoma aceli propadati.

Tudi prisotnost Nemskega viteSkega reda v Ljubljant je tesno povezana s Spanheimi. V ojvoda Bernard naj bi jib $e
pred letom 1228 pripeljul kot pomol pri utrjevanju oblasti v tambkajsnjem teritorialnem gospostvu, vendar prvi anesfjive
pisni vir o obstoju [ubljanske komende dativa v leto 1256, ko je redu potrdil nekatere svobosiine. Leta 1268 se prvic pojavi
v listini vojrode Ulrika tudi krisevniika cevkev. Sedes Nemikega viteskega reda v Ljubljant je leul na obmodu danasnjib
Krigank, kjer je bilo pred njihovim pribodom sredisée prejinjega pridvornega gospostva. Tu je potekala prootna krigevniska
kolonizacija, v proib letib 14. stoletja pa so intengivno priceli 5 biranjem posesti v okolici Ljubljune ter na Dolenjskern,
vedinoma 3 volil in nakupi od lokalnega plemstva kot so bili omenjent Jeterbenskil

Ich Sophey von Hertenberch? Ruetliebes wiertin von Hophenbach? vergich offenleich unt tuen chunt
mit disen prief allen den, die in sehent, lesent oder horent, die nu sint und hernach chunftich werdent, daz
ich mit wol pedachten muet zu den czeiten, du ich ez wol getuen mocht mit gueter gunst und rat
desselben meins hercen lieben wiertes Ruedliebs und meiner erben und mit rat meins herzzen lieben
prueder hern Vlreichs von Hertenberch, meins recht frei erb aigen guetes anderhalb hueb gelegen
niderhalb Laybach? in dem darf zu Prukk® mit allen den rechten und ich ez in gehabt han und ander mein
vaderen und mt alle, daz darczue gehort, ez sein echer, wismat, holcz, waid, stoch, stain, wazzer, gemain,
auztrift vand intrift, gesuecht und ungesucht, gepaun und ungepaun, swi ez gehaizzen sey, den erberen
gatstlichen leuten den pruederen des Teuschen haus® ze Laybach und demselben haus ebichlich in rechter
aigens geber® zu pesiczen und ze nuczen, swie in daz aller peste fueget, verchaufet han umb ainlef march

-1

Kos: Vitez in grad, str. 144.

Voléjak: Ich N. von Hertenberch vergich ..., str. 51.

Kos: Vifez in grad, str. 145.

10 Vol¢jak: Ich N. von Hertenberch vergich ..., str. 57.

11 Kos: Posest ljubljanske komende nemskega viteskega reda, str. 271-275.

© @
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alter Agliger phennig, der ich von in zu hant follchlich gewert pin mit solhen auzgenomnem red und
gelubden, ob dieselben erberen prueder, die nu sint oder hernach chuenftich wernt oder dazselb ier haus
jeman ansprechen wolde oder ansprech und villeicht pezzer rechten gehen wolde oder gehe auf dieselben
anderhalben hueben, denn ich darauf gehabt han vnd mein vaderen, von den ez mich anerpt und
dieselben prueder und ier haus nu darauf habent, des schol ich oder mein erben, die ich nu han und die
mier got noch geben mach, oder mein egenanter herczen lieber wiert Ruetlieb mitsamt mein lieben
prueder Vlreichen son vertreten und verantburten vor allem gericht, swa dieselben prueder des pedurfen
und scherm nach des landes recht cze Crain. Tat wier des nicht und die erberen prueder und ier haus die
genanten anderhalb hueben also verluren, so schol ich und mein vorgenanter lieber wiert mitsampt
unseren erben, die uns nocht got geben mach, denselben erberen pruderen und iren haus in den naesten
maned darnach und in dieselb anderhalb hueb anbehabt wurd, so scholt wier gepuenten sein ze geben
sechcehen march alter Aglier phennig an alle widerred unferzogenelich. Taet wier des auer nicht, swelhen
schaden dieselben erberen prueder und ier haus des naemen, den der cumdeuber oder der anderen
prueder anier desselben haus sagte an aid und an taiding, den schul wier in ablegen an all wiederred. Daz
schuln si haben auf uns und auf allen den vnd wier haben. Dis forgenante unser gelubde loben wier
volfuern und zu laisten pei unseren treuwen an aides stat an all aegelist und schol uns daran nicht
ubertragen chain itneuwer funt. Darwider dise vargeschribden gelubde mocht der funden werden und daz
dise obengeschriben gelubde den oftgenanten erberen pruderen und ierem haus stet peleibe vnd
vnterprochen, so gib ich vorgenante Sophei in disen offen prief, der versigelt ist mit der vargenanten
meiner herzzen lieben wiertes und prueder anhagenten insigelen, daruber gib ich in ze gezeugen: Hertlein
von Pillchgrez,® Chuernraten von lg, Albern und sein aiden Niclau phleger in dem lant cze Chrain?
Lienharten den Parger, Marciusen und sein prueder Maeclein, Lienharten Albercz sun, Gorgen den
Schremer purger ze Laybach und ander erber leut genueg. Der prief ist geben ze Laybach in dem selben
Teuschem haus, du nach Christes geburt ergangen waren dreuzehenhundert jar und darnach in dem
dreizgisten jar des nasten suntages nach sand Andres tag.

Doa viseca pecata na perg. traku v naravnem vosku: 1) osmerokotni, nekoliko poskodovan, v polju podoba konjske
Glave; napis: ' S RUTL[IEB D[ER] [HOPFIENBACH. — 2) okrogel; v polju §iit 5 podobo neke vipenjajoce se
Sivali; napis: ' § WOLRJ[ICU]S [HER]TEN[BE]RCH.

9 recte geben. % orig. Cchrain.
1) Jeterbente.
2 Hmeljnik.
) Ljubljana.
4) Moste.
%) Nemski viteski red.
%) Polhov Gradece.
[Primoz Slanic]

3.

V" notarskem sapisu, ki ga je kot porocno pismo sestavil notar Jakob de Ysnardo, Herman 3 Vikumberga podarja
svoji nevesti Blizabeti, hleri Franka iz Borga San Lorenzgo, jutrnjo v vrednosti 400 liber beneskih denarijer, krito 3 vsemi
svofimi posestvr in dva hisna pomocnika.

1332 januar 20., Gorica.

Orig. perg. v ARS, ST .AS 1063, Zbirka listin, it. 97.

Reg.: Koblar, Regesti listin bostanjskega arbiva, str. 204—205.

Dorz, not.: Carta morgengabi Alsubete filie Franchi (74. sto/). — Leonardus de Castro Novo ... hodie
(18. stol.).
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Dofkument prica o porolnem dogovorn v krogu visiesa sloja prebivalcev Gorice. Razwoj tega naselja je najtesneje povezan
g goriskimi grofi, ki so upravljali g goriskim ozemibjer od prve polovice 12. stoletja pa vse do igumrtja leta 1500, ko je
preslo v roke Habsburdanov. V' tréno naselbino, locirano pod sedesern deselnesa gospoda, se je naseljevalo prece pestro
prebivalstvo. Tu so Ziveli Slovenci, Judje in romansko, predvsem plemiiko prebivalstvo 3 aboda, zabvaljujol posestvom
Loriskih grofov na Koroskem pa je v Gorici prebivalo tudi veliko Stevilo nemskih drugin. Z narasiajodim pomenom funkcij
regijskega troovskega, sodnega in upravnega centra\? so se v trg pod gradom polagoma naseljevali tudi ministeriali in vazali
Loriskib grofov. Kot je razwidno i pricujoce listine, se je v hiso goriskega triana (¢) Franka, po rodu i Borga San Lorenso
v pokrajini Mugello severno od Firene, priseni! Herman 3 Vikumberga. Grad pri Dragi, SZ od Kogine, je leta 1249 na
ogemiiu tréaskega Skofa postavil goriski ministerial Almerik iz Karsperga in ga prejel od skofa v fevd. Grad je skogi 14.
stoletje ohranjal status goriskesa fevda tréaske Skofije, rodbina kastelanov, ki se je zacela imenovati po njem Vikumberski,
pa e je uvrsiala v krog goriskih ministerialop.?

In Christi nomine amen. Anno etusdem domini millesimo trecentesimo tricesimo secundo indictione
quintadecima, die vigesimo mensis lanuarii, presentibus? domino Wicardo de Raspurchb, Wricio filio
domini Maynardi de Barbana? dicto furpas filio domini Tacobi de Cormono®, Iacobo dicto Merlino
Anthonio et Symone Tuschis habitatoribus Goricie¥, Mathia quondam Rappoti dicti loci, Millano de
Vtino” filio domini Tacobi de Paona testibus rogatis et alliis. Hermanus de Vinchembergh® quondam
domini Heinr()ci dedit, tradidit et donavit Alsubete uxort sue, filie Franchi de Burgo Sancti Laurencii de
Musello,”? habitatoris Goricie nomine morgengabi seu antelecti quatrigentas librorum denariorum
Venetorum parvulorum super omnibus bonis suis ad faciendum omnimodum suam voluntatem tam in
vita quam in morte. Et insuper duos de masnata silicet voium virum nomine Laurencium, filium Thomasii,
filii Remstechorit et vnam mulierem nomine Alsubetam, fililam Artili et sororem Weli, de quibus ut super
possit facere quicquid placet. Pretibus et mandatis cutus Hermani nobiles viri domini Fredericus et
Gerlochus fratres de Vinchembergh, Otho et Albertus fratres predicti Hermani et Leonardus dictus Lense
de Castronouo® ipsi Alsubete de predictis omnibus extiterunt fidetusores se et eorum bona eidem
principaliter et insolidus obligantes.

Actum in mercato Goricie in domo Franchi in camera ubi dictt tugales 1acebant.

(SN) Ego Iacobus de Ysnardo de Taruisio publicus imperiali auctoritate notarius predictis omnibus
interfut et rogatis hec scripst.

9 naknadno vstavljeno v prazen prostor ob Roncu besedila.

) Raspor; nekdanji grad nad istoimensko vasjo v Cicarij.
2 Krmin.
%) Barbana v jugovzhodni Istri.
4 Gorica.
) Videm (Udine).
%) Grad Vikumberg pri Dragi na Trdasken.
7) Borgo San Lorenzo v pokrajini Mugello severno od Firenc.
8 Novi grad, danes razvalina Stari grad pri Podgradu.
[Nikola Babi¢]

12 Kosi: Zgodnja zgodovina srednjeveskib mest na Slovensken, str. 103—104.
15 Kos: Urbaryi Slovenskega primorya 2, str. 41-42,
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Notarski instrumentgoriSkega notarjaJakoba de Ysnardo, 1332jan. 20., ARS, ZL 97.

[N

4.

Schrétel (Kranschrot) in njegova %ena Hiltpurga prodata briksenskemu Skofu Mateju dvor na Poljski, tretjinojame v
go™dupoleg vasi inpravico do tretjine od dvehplanin v Bohinju, kar vse sta imela vfevdu od $kafije.

1344 april 24.

Orig. perg. VARS, AS 1063, Zbirka listin, & 122.

Dor%. not.: Ain kaufbrieff vmb den hof [in] Poglaschicz vnd vmb ain dritten theil an aine loch, das in
dem forst dabey ist mit sampt ... aine dritttail auf ain alben in der Wochein (15. stol.). — nadaljevanje: per 50
markh Agleier pfenning, de anno 1344. Bischoff Mattheusen kaufpriff. Num. 13, Lit. F (18. stol). — No.
19 (19. stol.).

Ustina dokumentira odkupfevda, Kigaje opravil briksenski §kof od svojega varala na ozemlju Skofijskega blejskega
gospostva. Zatetki tega gospostva segajo v leto 1004, koje cesar Henrik 1. podaril Skofu Albuinu posestnojedro v okolici
Blejskegajezera, Kije ~ nadaljnjimi vladarskimi darovnicami in arondacijsko ter kolonizacijsko dejavnostjo Albuinovih
naslednikov preraslo v obseden teritorialni kompleks in doseglo svoj optimalni obseg v 13. stoletju. Skofe so vetino posesti
ohranjalipod neposredno upravo, delpa sojo v oblikifevdov podeljevali svojim ministerialom in vazalom, Ki so obicajno
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sasedali upravne in obrambne funkeije v okviru gospostra* Eden takinib fevdov je bil v listini omenjeni dvor na Poljsici pri
Gorjah. V' tem lasu je bil podeljen v fevd Schritlu, enemn od treh bratov iz rodbine Kranschrot, ki ji labko sledimo v
brisenskih virih 14. stoletja’s Ceprav je odkuplieni fevd, vkluien v kofijski urbar, nekaj éasa prinasal neposrdeno
gospodarsko korist, je bil njegov primarni namen vendarle nagrajevanje gospoitinskih uradnikov. Skof ga je Ze leta 1351
podelil v fevd Diemonu, pripadniku rodbine blejskib gradisianov iz Brunecka (Cumpene).!S

Ich Schrotel und ich Hiltpurch sein wirtin, wit veriehen offenleichen fur uns und alle unser erben, sun
und tochter, die wir itzen haben oder noch gewinnen und tin chunt allen den, die in sehent, horent oder
lesent, daz wir dem erwirdigen unserm genedigen herren pischof Matheo, allen seinen nachomen und
seinem gotzhaus ze Brichsen' unseren hof gelegen ze Poglascitz? pey der veste ze Veldes? verchauft
haben mit furtzicht willichleich recht und redleich und auch mit wolverdachten mut, rat, gunst und willen
aller unserer freund mit ekchern, wismat, wayde, holtz, wazzer runst, wag und rayn, stock und stain.
Sunderleich ain dritail an ainem loch, daz in dem vorst da pey ist mit sampt ainem recht eins dritails auf
zwain alben, die in Vochein® gelegen sint, die ich mit meinen pridern Vlreichen seligen und Sygharten
paydenhalben gehabt han mit allem dem recht und darzd gehort, besticht und umbestcht ze besetzen und
ensetzen, gepawen und ungepawen und wie ez genant ist, nichtz nicht daran auf zenemen umb fumftzich
march Agleyer pfenning, der niedern zal, ie acht pfunt Perner fir ain march zeraiten, der wir gar und
gentzichleich gewert sein mit rechter zal und davon han ich Schrotel dem vorgenanten meinem herren
pyischof Matheo und seinem gotzhaus daz vorgenant git ze Prychsen und aber Petern und Chunraden
pridern dez Diemen seligen stin von Cumpenne ze den zeiten purgrafen ze Veldes aufgeben mit den
vorgenanten rechten gar und gentzichleichen ledichleich und umbedwnngenleich, alzo daz ich noch mein
vorgenant wirtin mitsampt Gnser payder erben alz si vorbenant sint dehain ansprach farbaz darnach
ewichleich nimmer mer haben stllen. Ez ist auch ze wizzen, daz wir daz vorgenant git mitsampt den
egeschriben rechten von unserm egnhantem herren und seinem gotzhaus ze Prichsen ze rechtem lehen
gehabt haben mit dem er tin und lazzen mach swaz er will, alz mit seinem aygenleichem git, daz wir im
scherm[en| und vertreten stllen vor aller ansprach vor gaistleichen und weltleichem recht. Wa dez not
beschehe auch melden wir ob an dem vorbenanten prief icht vergezzen were ze schreiben, daz daz dem
vorgen(anten) herren hern Matheo, seinem gotzhaus und allen seinen nach(k)omen an schade sey mit
urchunde dises priefes, der geben ist ze Veldes auf der veste, darauf diseu vorbenanten sache geschechen
ist mit dez erbern ritters hern Niclau von Veldes und Syghartes meins praders anhandengen insigeln, die
daz durch Gnserer pete willen getan habent. Dez sint gezeuge: her Reyger ze den zeiten chapplan in dem
Werde® Wilhalm der Landenwerger, Hans sein prader, Wullfinch von Grimschitz9 Vlreich der richter von
Radmansdorf 7 und anderer erber leut gentich. Daz ist geschehen, do man zalt nach Chistes geburt und
auch ergengen waren dreutzehen hundert jar, darnach in dem vier und® vierzegistem jare, an sand Jorgen

tag.

Okraogel grbovni pecat igstavitelja v naravnem vosku na perg. traku, v peferolistu itit g bagiliskom (?); napis: + S.
NICHOLAI . D. VELS . MILITIS.

Y na tem deln poskodba na pergamentn.
¥ ponovno und.

") Brixen na [ugnem Tirolskem.
2) Poljsica pri Gorjah.
) Bled.
*) Bohiny.
%) Otok na Blejskem jezern.,
9 Grimite.
7) Radovljica.
[Martin Garzarolli|

W Bizjak: Urbaryi briksenske Skofije, str. 47-52.
15 Pleterski: Zupa Bled, str. 48, 101.
16 Prim. listino 1351 januar 9, ARS, AS 1063, ZL, §t. 151; Bizjak: Urbaryi biiksenske Skofjje, str. 54.
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5.

Grof Friderik 1. Celjski podeljuje v fevd Hansu Sirskemn, Supniks na Ponikvi, desetino od zemljiséa v vaseh Redica in
»Mitte« pri Laskem, ki je ta kupil od Hansa Stragberskega. V' promern Hansove smrti se Celjski zavezujejo omenjeno
desetino podeliti v fevd njegovim bratom oz, njihovim deditem.

1346 junij 14.

Orig. perg. v ARS, AS 1063, Zbirka listin, §t. 130.
Dorz. not.: Fridrich graf von Cili zehend ertheilung an Hanss pfarer zu Ponikve, datum anno 1346 (78.
stol., na prileplienem papirnem listkn).

Listina dokumentiva fevdno podelitev desetinske posesti celjskih grofov. Rodbina, ki ji od prve polovice 12. stoletia dalje
sledimo v virih kot gospodom Zovneskim, od leta 1341 pa kot grofom Celjskim, je pustila neizbrisen peiat slovenski
srednjeveskin godovini. Proi pomembnejsi gagon njihovemu vponu je dalo dedovanje posesti po izumriih 1V ovbrikih
(1322—1333) s srediséermn v Celju, kmalu satem (1336) pa so na podlagi razlicnib posojil prejeli v sastavo obsesno
gospostvo Lasko v neposredni soieflini7 Temu posestnemn sklopu so pripadale tudi desetine, ki jib je grof Friderife 1. 3
doticno listino podelil v fevd Hansn Sirskemn. Hans, tedaj supnik v Ponikys, je desetine sicer kupusl, vendar je fevdna
posest terjala Se podelitev v fevd s strani seniotja, igar privoljenje je bilo obicano potrebno pridobiti e pred prodajo.

Wir graf Fridereich von Cili und unser erben veriehen mit disem offen brif allen den die in sehent oder
horent lesen, daz wir verlethen und verlihen haben dem erberm manne hern Hans ze den zeiten pharrer ze
PonikelV den zehenten, der gelegen ist in der Reschitz? und in der Mitte® in dem [rbar ze Tiuer,® der
weilen und ee hern Hans von Strazberch® gewesen ist von dem in der vorgenant her Hans pfarrer ze
Ponikel chaufft hat. Wir verleithen im auch den selben zehenten und haben im den verlihen mit allen den
rechten und dartzu gehorent oder gehoren sullen, wie die genant sind. Daz er sein sei gerut gar und
gentzlich und recht und redlich und sol uns noch unsrn erben dhainen dienst da von tun. Wir veriehn
auch und loben pey unseren trewen wer daz ob der vorgenant her Hans mit geschefft verfur, welihen
seiner brudern er den vorgenanten zehenten schuff, daz sullen wir stet haben und sullen den oftgenanten
zehenten leihen den selbn seinen brudern und allen iren erbn, sun und tochtern, an alle wiederrede und an
alles vercziehen mit allen den rechten als in der vorgenant her Hans ir bruder inne gehabt hat. Wer auch
des got enwelle ob der egenant her Hans an geschefte verfur, so sullen wir und unser erben den egenanten
zehenten fur sich seinen brudern verlethen hern Symonn priester von Scheyer® und Witlein, Petern,
Heinczlein, Fridereich, Chunczlein und Jeklein von Scheyer und allen iren etben, sun und tochteren an alle
widerrede und an alles vercziehen mit allen den rechten als in her Hans ir bruder inne gehabt hat. Wir
lobn auch pey unsern trewen, daz sein briuder des ungolten sullen sein ob her Hans priester ist und an
geschefft verfure. Wenne daz geschech, des got enwelle, daz her Hans an gescheffte verfure, so sullen wir
fur sich den vorgennanten zehenten seinen brudern verlethen als vor hie geschribn stet an alle widerrede.
Auch loben wir in den vorgenanten zehenten ze schermen und ze vertreten vor aller ansprach nach lehens
recht. Wer auch ob der egenant her Hans pharrer ze Ponikel versetzen oder verchauffen wolt den
vorgenanten zehnten, da sullen wir unsern guten willen zt geben wenn er in versetzte oder verchaufte,
dem sulle wir in verlethen an alle widerrede, daz lob wir pey unsern trewen. Daz daz stet und
untzerbrochen beleib, daruber gebn wir disen offen brif versigelten mit unserm anhangunden insigel. Der
geben ist ze Cili zu ainem urchund der warheit nach Cristes gepurd dreutzehen hundert iar, darnach In
dem sechs und virczchisten iar des mittichens an gotes leichnam abent.

17 Grafenaucer: Celjski grofie, str. 12-13; Kos: Cefiska knjiga listin L., $t. 160, str. 181-182.
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Miinchen — Betlin 1911.
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Fitki. Ljubljana : SAZU, 1986 (Dela 1. razreda
SAZU 30 (= Dela Instituta za arheologijo, 14).

Schwanke, Robert: Beitrige zum Urkundenwesen
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Zusammenfassung

SEMINAR UBER HISTORISCHE GRUND-
WISSENSCHAFTEN, UNIVERSITAT NOVA
GORICA, 2009-2010.

URKUNDEN AUS DER ERSTEN HALFTE
DES 14. JAHRHUNDERTS

An der neuen Abteilung fir Kulturgeschichte
der Universitit Nova Gorica besuchte im Sommer-
semester des Studienjahres 2009-2010 die erste
Generation von Studenten Vorlesungen tiber histo-
rische Grundwissenschaften. Der Ficherkanon legt
im Rahmen der Vorlesungen auch ein Seminar fest,
das unter den zahlreichen, von den Vorlesungen
einbezogenen Wissenschaften am zweckmilBigsten
an die Textkritik zu koppeln war. Die Textkritik in
threr breitesten Bedeutung und die Publikation
schriftlicher historischer Quellen stellen nidmlich
eine Art gemeinsamer Nenner praktisch aller histo-
rischen Grund- und Hilfswissenschaften dar, die
die Studenten in das selbststindige Arbeiten mit
historischen Quellen aus ilteren Zeitrdumen ein-
fihren. Mit der Veroffentlichung einer Quelle
konnten so die Studenten ihre im Rahmen des
Studiums von Paldographie, Diplomatik, Chrono-
logie, Heraldik und Sphragistik erworbenen Kennt-
nisse in der Praxis Gberpriifen.

Als Thema des diesmaligen Seminars wurden
Urkunden aus der ersten Hilfte des 14. Jahr-
hunderts ausgewihlt. Die von den Studenten mit-
hilfe gemeinsamer Konsultationen 1m Hoérsaal indi-
viduell vorbereitete Aufgabe schloss Standardtrans-
kription einer historischen Quelle mit Regest und
wissenschaftlichem Apparat (dullere Merkmale des
Originals, eventuelle Vorbehandlungen, Beschreib-
ung des Siegels und erfordetlicher Kommentar in
Anmerkungen), Datierung, grundlegende diploma-
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tische Analyse und kiirzeren inhaltlichen Kommen-
tar ein. Alle behandelten Urkunden befinden sich
im Archiv der Republik Slowenien in Ljubljana, wo
die Stundenten im Rahmen eines informativen Be-
suchs Gelegenheit hatten, die Urkunden im Ori-
ginal einzusehen und auch einen Teil der For-
schungsarbeit (Beschreibung des Siegels, Lektiire
schwerer erkennbarer Stellen auf Kopie) durch-
zufithren.

Die veroffentlichten Texte sind redaktionell
korrigierte Varianten mit zusitzlichen dorsalen
Notizen, die aufgrund der Spezifitit der neuzeit-
lichen, im Rahmen der Vorlesungen nur in ge-
ringerem Umfang behandelten Schriften nicht Ge-
genstand der seminaristischen Aufgaben waren.
Auch die kurzen inhaltlichen, auf dem Text der
seminaristischen Aufgaben basierenden Komment-
are im Rahmen des Urkundenapparates wurden
entsprechend beatbeitet und erginzt.

Die vorliegende Veroffentlichung umfasst finf,
zwischen 1323 und 1346 ausgestellte Original-
urkunden. In der Auswahl sind Aufzeichnungen
verschiedener Rechtshandlungen vertreten: in zwei
Fallen der Verkauf einer Immobilie, das Ver-
michtnis einer Morgengabe und die Vergabe und
Ablosung eines Lehnsgutes. Auller einem Nota-

riatsinstrument (Nr. 3) handelt es sich in allen
Fillen um Siegelurkunden vom Typ ego/ich bzw.
nos/ wir, die Mitte des 13. Jahrhunderts als moderne
Form dispositiver Geschiftsurkunden im sog. siid-
deutschen Raum vorkamen (der Terminus schlieBt
auch die Linder des Ostalpenraums ein). Das
wichtigste Beglaubigungsmittel stellt in allen Fallen
das Siegel dat, wobei alle Urkunden mit einer ein-
zigen Ausnahme als zusitzliches Beglaubigungs-
element Zeugen anfihren. Die Ausnahme bildet
die jungste Urkunde (Nr. 5), die aus der Schreib-
stube der Grafen von Zilli stammt, wo solchetlei
Praxis ein Jahrzehnt vor deren Ausfertigung auf-
gegeben wurde. Alle Urkunden halten sich an ein
fir diesen Typ dbliches knappes Formular mit
einer Publikation, die an die Intitulatio ankniipft
und unmittelbar in die Disposition tbergeht, den
wichtigsten und dementsprechend umfangreichsten
Teil der Urkunde; daran schlieBen die Corrobotratio
und ganz am Schluss die Datierung an. Im Rahmen
der Dispositionsformeln der behandelten Urkun-
den ist auller der angemessenen Formel (oder
Klausel), die ein vorgeschriebenes Element aller
Immobilientransaktionen  darstellt, ganze
Reihe beziiglich des Dokumententyps untetschied-
licher Garantieklauseln zu finden.

eine
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IZVLECEK

V" decembru leta 2010 je na Dunajn v samozalohi izsla fnjiga Jorga C. Steinerja 3 naslovom: Die Trdger der
Goldenen Tapferkeitsmedaille (Nosilei glatih medalj za hrabrost). V' njef je avtor predstavil 125 biografy vojakov,
prejemnikoy avstro-ogrske late medalje za hrabrost med preo svetovno vopno (1914—1918) in objavil obiirne segnarme
glatth odlikovancey. Med odlikovanimi ni manjkalo slovenskih mos in fantov, ki so se 5 svojo hrabrostio izkazali na
razlicnih bojisiih prve svetovne vojne. Med temi je bil tudi Anton Polajnar, ki ga je pisec teh vrstic s kratko biografijo
predstavil javnosti. V' tem kratkem iasu pa so na plan prisia nova dognanja in novi dokuments, ki popraviajo in bistveno
dopolnjujejo nase vedenje o Sivijenyski usodi tega hrabrega vojaka. In kdo je bil v resnici Anton Polajnar, pozablieni junak
sofkega bojisia? Z obilo vztranosti in srece je bilo s pomodjo lasopisnih in arbivskib virov mogoce vsaj na kratko odstreti
tandico pogabe s tega junaka desele Kranjske.

KLj UCNE BESEDE: Anton Polajnar, Visoko pri Kranju, Krie pri Triién, 97. pehotni polk, proa svetovna
vojna, Galicija, sofko bojisce, odlikovanja, driavni orosarski mojster puskar, Polje v 1jubljani

ABSTRACT
FROM THE GOLDEN BOOK OF SLOVENILAN HEROES: ANTON POLAJNAR (1890-1944) —
MEMBER OF THE 97T INFANTRY REGIMENT

In December 2010, a hook titled Die Triger der Goldenen Tapferkeitsmedaille (Recipients of the Golden Bravery
Medals) was self-published by Jorg C. Steiner in Vienna. It includes 125 biggraphies of soldiers, recipients of the Austro-
Hungarian golden medals for their bravery during World War I (1914—1918) as well as extensive lists of golden medal
holders. Among the recipients were also Slovenian men and boys honoured for their bravery on different battlefields of World
War 1. Anton Polagnar was one of them and in his short biography he is presented here to the public. Within a relatively
short period of time, new findings and documents were discovered that change and significantly add to what we have so far
known about the life journey of this remarkably brave soldier. Who was Anton Polagnar, the forgotten hero of the Soca
Valley battlefield? With perseverance and some lnck with reviewing a number of archival and newspaper sources, a veil of
oblivion could, at least for a little while, be lifted from the memory of this hero of the land of Carniola.

KEY WORDS: Anton Polajnar, Visoko pri Kranju, Krige pri Triicu, 97" infantry regiment, World War I,
Galicia, the Soca Valley battlefield, medals, state arms master gunsmith, Polje in Ljubljana
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Raziskovanje Zivljenjske poti Antona Polajnarja
se je zaCelo s Casopisno notico. Med prvo svetovno
vojno je namreC Casopisje veCkrat kaj zapisalo o
hrabrih Slovencih, ki so se kot cesarski vojaki iz-
kazali na frontnih ¢rtah in zato prejemali razlicna
odlikovanja, med njimi tudi zlate medalje za hrab-
rost. Casopis Slovenec je tako 14. oktobra 1915
prinesel naslednjo vest: »Zlato hrabrostno svetinjoje do-
bil oroZniski mojster 97 pp. Polajnar Anton. S svojim
pogumom se je torej Anton Polajnar zapisal v zlato
knjigo hrabrih avstro-ogrske vojske. Toda spomin
nanj in njemu podobne hrabre fante je bledel in
danes skorajda utonil v pozabo. Le z obilo srece in
vztrajnosti je bilo mogoce s pomocjo arhivskih vi-
rov, €asopisnih notic in ohranjenih dokumentov2
vsaj na kratko odstreti tancico pozabe s tega junaka
dezZele Kranjske in ga predstaviti SirSi javnosti. Kdo
je bil v resnici Anton Polajnar, odlikovani hrabri
vojak?

Mladi Anton Polajnar.
Polajnarja.

Vir: 1z zapusCine Antona

1 Slovenec, 14. 10. 1915, str. 4.

2 Za sodelovanje in vso pomo¢ se lepo zahvaljujem njego-
vim sorodnikom, ki so mi prijazno omogocili pregled za-
pusCine Antona Polajnarja in ohranjenih fotografij, upo-
rabljenih v tem prispevku.

Polajnarjev rod in druZina

Polajnarjev rod izvira iz Preddvora. OCe Janez
Polajnar je bil rojen 8. avgusta 1831 v Tupalicah.
PoroCil se je z lvano Murnik in v zakonu so se jima
Zena mu je prezgodaj umrla in tako je oCe ostal sam
z otroki. Zato se je poro€il Se drugi€ in pred oltar
popeljal Marijo roj. Cuderman. V zakonu se jima je
rodilo Se devet otrok: Valentin, Ana, JoZe, Marija,
Andrej, Alojzija, Anton, Mihael in Katarina.3 Ker je
bila druZina tako Stevilna, jo je bilo tezko vzdrzevati.
Oce je delal kot dninar na razli¢nih posestvih in
druzina se je zaradi iskanja priloznosti za vecji za-
sluZzek veckrat selila. Anton Polajnar je bil tako kot
sedmi otrok Janeza in Marije rojen 7. januarja 1890
na Visokem &t 28, v Zupniji Sencur pri Kranju4
Druzina je tam zivela Se nekaj let po njegovem
rojstvu, tako da sta bila na Visokem rojena tudi An-
tonov mlajSi brat Mihael in sestra Katarina. Kmalu
po rojstvu Katarine pa se je druZina preselilav Krize,
hiSna §t. 40. Po koncani osnovni Soli je Antona pot
vodila v Sirni svet. V februarju leta 1906 je najprej
odSel v Radovljico in se tam zaposlil kot klju€avni-
Carski pomocnik. V Radovljici je ostal do 13. de-
cembra 1907. V zacetku leta 1908 je odSel na Ko-
roSko in seizpopolnjeval priJosefu Hodlu v St. Vidu
na Glini. Kasneje ga je pot popeljala Se v Innsbruck,
za kratek Cas tudi v Trst, poleti 1911 pa se je znova
znaSel pri Hodlu. Tam je delal do konca septembra
tega leta,5 ko je moral k vojakom. Sam je o svoji
vojaski poti zapisal te zanimive podatke:

Od 5. oktobra 1911 do 7. januarja 1912 je sluzil
naMalem LoSinju, od 7. januarja 1912 do 26. no-
vembra 1912 na Dunaju, od 26. novembra 1912 do
prve svetovne vojne pa v 3. bataljonu trzaskega pe-
hotnega polka §t. 97, ki je bil takrat nastanjen v
Trstu.6

Ker je Anton Polajnar svojo vojaSko pot zacel
na Malem LoSinju, bi lahko sklepali, da je najprej
sluzil v 5. domobranskem pehotnem polku, potem
pa je bil premeS€en na Dunaj. Zanimivo je, da
ohranjena vojaSka matrikula tega ne potrjuje, mar-
vec je iz nje razvidno, da so vojaSke oblasti Antona

3 Nadskofijski arhiv Ljubljana (NSAL), Zupnijski arhiv (ZA)
Krize, Status animarum (SA) Krize, fase. 2: SA Krize 1910,
zapis za Krize hisno §t. 40, str. 79.

4 NSAL, ZA Senéur, maticne knjige, RMK Sencur, letnik
1890, str. 139, zap. Stev. 2.

5 Podatki o njegovi sluzbeni poti so povzeti iz ohranjenih
Delavskih bukvic, ki so se ohranile v zapu$¢ini Antona Po-
lajnarja.

6 Prijave vojaskih uradnikov, drzavnih mojstrov, slovenskih
oficirjev 1 1941. V: Zgodovinski arhiv Ljubljana (ZAL),
LJU-502, 3katla 144.
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Polajnarja v glavnih mati¢nih listth (Haupt-Grund-
buchsblatt — GBBI) vodile kot pripadnika trzaskega
97. pehotnega polka. Zal mi tega pomembnega do-
kumenta ni uspelo pridobiti, tako da nisem mogel
razvozlati in izvedeti kaj ve¢ o teh prvih mesecih
njegove vojaske sluzbe, kakor tudi ne o njegovi na-
potitvi na Dunaj. Najverjetneje se je Polajnar prav
na Dunaju izudil za puskarskega mojstra in se do-
dobra seznanil tudi s strojnimi puskami. To nalogo
je kasneje opravljal tudi v 97. pehotnem polku, v
katerem so sicer sluzili predvsem Primorci.

Vojna 1914

Po triletni vojaski sluzbi je Anton Polajnar ze
¢akal, da odide domov in se posveti svojemu delu.
Toda tik pred iztekom vojaskega roka so 28. junija
1914 v Sarajevu odjeknili streli, ki niso obetali ni¢
dobrega. Cez skotraj natanko mesec dni je habs-
buréka monarhija Stbiji napovedala vojno — in v
njenem kolesju se je tega poletja znasla skoraj vsa
Evropa. Ob vojni napovedi so se vojaski obvezniki
zbirali v garnizijah in enote so cakale na ukaze za
odhod na bojisc¢e. Tudi trzaski 97. pehotni polk,
pravzaprav njegov tretji bataljon, je med prvimi
odsel na rusko fronto in se je kot vsi drugi ganljivo
poslovil od svojega mesta. éetovodja Filip Kosmac
je slovo takole opisal:

»Dine 12. avgusta je bil nas odhod iz Trsta. Tisti dan
so tamkajinje goipe in gospodicne prinasale pred Rasarno
cvetja in rog, vojakom v slovo. Povelje je bilo igdano, da je
ob Stirib popoldne odhod. Bataljonski trombental je Se
posebno trobil, povdarjajoc pomembnost tega odboda. Naf
tretji bataljon 1000 vojakoy 2 18 oficiryi odkoraka, pod
povelistvom podpolkovnika Franca Urban-a, g godbo na
Celu, 3 vojaskega vethalisia mimo glavne strage iex vojaski
trg na kolodvor. Velika mnogica [udstva, pred kasarno,
nas pozdravija 5 gromovitimi klii »Zivijo 97. pespolklc
Obsujejo nas s cvetjemn ro%, potem pa s pogdravijanjem,
kricanjem in jokom, nas spremijajo po nlicalh do kolodvora.

Pred kolodporom stopi bataljon v »kolono« in podpol
kovnik poveljuje »Zum gebet — k molitvile Obred molitve je
bil, da mostvo dvigne levo roko k kapi, 5 desno pa dri pusko
o0b sebi, oficirji pa dre doli sabljo navdol obrnjeno. Bata-
Lonski trombentac pa med lem tako milo trobi daljio molit-
veno melodijo, da Senske so naglas jokale pa tudi med vojaki
ni bilo brez solz. Videl sem policijskega oficiria na oknju, 3
golo sabljo v roki, po licu s0 mu pa tekle debele solze. Policija
Je bataljon mocno astragila, da niso civilisti udrli med nas
vgjake. Po molitvenih obredih korakamo do viaka in med tem
zaoryjo vibarni klici »Zivijo-Hoch-Eviva-Franc JoZefld

7 http://prohereditate.com/gallery2/v/ clani/ pinkfloyd/
IR97/ (13.7. 2009).

Podobni prizori slovesa so se vrstili po vseh
krajih monarhije, i~ katerth so odhajali vojaki na
bojis¢a musle¢, da bo vojna zgolj kratkotrajna epi-
zoda. Na vseh postajah, na katerth so se vojaski
vlaki ustavljali, jih je prebivalstvo bucno pozdrav-
ljalo in jih pogostilo z jedaco in pijaco. Le v Galiciji
taksnih sprejemov ni bilo vec, kot je opisal vojni
kurat trzaskega polka, Janus Golec:® »Hladno, neka-
ko tuje in bojece so nas sprejemali v Galiciji. Na nekaterih
vedjih postajah ni bilo Zive duse razen uradnikov. Zdi se .
da so 1i [udje Se tedaj nekako slutili, da bo vojska za nas
ukajole, pa tudi za nje — krvava svatba. Celib pet dni smo
se vogili 3 rajanjem v dust, med bogatimi gostitvami 3a telo.
Petega dne, pogno zvecer, v gosti megli in viivajolenm desju
sm0 i3510pili na galiski postaji Zidaczow.

Polk je v tem kraju ostal nekaj dni in 18. avgusta
v njem praznoval tudi cesarjev rojstni dan. Nato pa
je prislo povelje, da mora naprej, in s trdim kora-
kom je stopil negotovi prihodnosti naproti. Ze v
naslednjih dneh je dozivel krvavi krst. Prve boje je
v svojih spominih opisal Filip Kosmac:

»Solnce je Se toplo obsevalo brda, ko je po cesti ko-
rakala 55. brigada v boj. Spredaj je bil nasi 97. pespolk.
Nadporocnik Miilhofer 5 20 vgjaki, od 9. stotnije je Sel na-
pref za prve patrole (Spice), potem je jabal s kounjem sam
brigadni general s svojim Stabom. Za njimi nasa 12 stotnija,
nam so sledili Se drugi. Po dveurnem marsu, ob 8.45 uri
pribuce prve ruske salve (streli krogel) ies nas, ko smo e
marsirali v koloni po cesti. Takrat se je gotovo vsak vojak
priporoct] bofjemu varston, ako ni preje mogole nikdar
molil. Uvrstili smo se hitro v Svarm linijo in §li Rusom
nasproti v napad. Ce, pol ure smo bili Ze v najhujsem gnjn
ruske pehote. Pogledam nazwy, pet korakov za mengj legi
gdray nas vojak, od mojega Svarma'’: prileti krogla, sadene
ga v pria, se skhud, gastoka in bil je mrtev. Tega vojaka
sem prvega videl mrtvega, kot rtey fe vofske.

Med tem je sacelo strefjati Se sovragnikovo topnistvo.
Razleti se Srapnel v graku, pade hilgna na nasega stotnika
Jakoba Hren-a in bil je mrtev. Nas polk skokoma na-
preduje % silnim strefjanjem na sovrasnika. Cim blie smo
Rusom, tem vel Sriev imamo, ranjencev in mrtvib. Videli
smo gube pri Rusih so mnogo manj kakor nasih, ker oni
s0 bili velinoma zakopani. Ob 11 uri je bila nasa vrsta,
Svarmlingja' tako razbita, da nismo mogli vec naprej. Do-
bili smo ojacanje, od 87. pespolka, skupno napravimo Se
par skokov naprej na pribligno 150 Rorakov oddaljeno
visino. Zadeli smo se akopavali v gemljo in polasi streljati.

8 Jancz (Janu$) Golee, rojen 28. 8. 1888, Poljc ob Sotli; v
masnika posvecen 25. 7. 1911; umrl 24. 5. 1965, Maribor.
V: Letopis Cerkve na Shvenskem 2000, str. 792.

?  Golec: Vojni spomin, str. 1.

10 Schwarm (nem.) — roj ali desetina (do 12 moZ).

11 Svarmlinija — bojna érta.
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Sovragni ogenj je bil, cm bligje tem hujsi, s pushkani,
strofnicami in topovi. Treskalo in pokalo je kakor v peklu.

Rutst so dosegli velifeo premol nad nami, ki smo vedno
many strefjali, zaradi velikih izgnb, mrtvih in ranjenih, tudi
Se pri 87. pespolkn iz Celja. Okoli 12. ure opoldan pride
nam na pomod fe 20. lovski bataljon i Trita. Vojake, ki
$0 kopali strelske jarke in so bili v jarkih ubiti, so lovei, ko
pridejo nam na pomod, vreli mrive vojake ven in jibh sanmi
gasedli. Kopali smo jarke naprej, se ragwme da lege,
skrajno stisnjeni & tlem in poiasi strelfjali na sovragnika.

Ta dan je bila sreda, 26. avgusta. Sonce je pripekalo
vrole kakor pravi poletni dan. V'rodna in Zeja nas je
muiila. Bil sem Sejen, da nikdar v Sivljenju tako. Po pra-
vici bi lahko klical 3 evangelskim bogatinom, ofe Abrabam
poshii Lagarja, da pomodi prst v vode in ga pologi na moj
Jesik — strasno Fejo trpim. Ne vem kaj bi dal ga posirek
vode, da bi si jo napil. Ranjencem se je godilo fe hupse, su-
radi bolelin so trpeli strasno Zejo, prva njih prosuja, ko je
bil ranjen, je bila vodo, vode, ob, prosim vode, potem so sele
klicali sanitetne vojake na pomod. Ne vode ni mogel nobeden
prinesti in tudi sanitejei niso moglt do ranjencev, kajti Rusi
50 popoldne s strasno silo strefjali in to tem lagje ker 3 nase
strani je strefjanje pocasi ponchalo. NaSe topnistvo je
umolknilo, ko so jim Rusi topove razbili. Ako se je 3 nase
strani Se oglasil kaksen strel, ali, le so Rusi videli gibati
kakinega nafega vojaka, so spustili v ono smer des krogel).
Tudi lovski bataljon 5t. 20, ko je zadngi prisel v ogenj, je bil
Se unicen. Krog in krog mene sami rawjenci in mrfvi.
Ranjenci, krvavi so sdihovali za Zejo in bolelinamiy ta je
klical Boga in Marijo na pomod; oni je Rlical mater, oleta
ali Zeno, popoldne proti veleru je vse utthnilo. Strasen je bil
pogled na tolikine $rive, unidenih mladih [udi, ki jib bode
svojei britko objokovali. /... Nas§ podpolkovnik je 3 nami
ostal do vecera. Nekako ob soninem ahodu je opazil, da se
Rusi pripravijajo za naskok na nas. Bili smo 200—300
korakoy narazen s sovragnikom. Podpolkovnik se je po tieh
viekel nazgay. Bil je kakih 25 korakov, desno od mene,
dajal je snamenje 3a umik in potihoma Rlical: »Fantje
nazaj, naj se resi Rdor se morel« Zadell smo se umikati, na
vsakih 20 korakov se je viekel Se Rakini vojak nazaj, po
trebubu do prve nigine, potem smo se spustili v najvedgi dir.
Rusi pa za nami 5 granatamz, Srapneli, strojnicami in
puitani. Strefjali so Rot, da se je sam pekel odprl. Mi smo
pa tekli in padali kakor gdiviana in preplasena verina.
Cuet nasibh vojakov je pa tam ostal unicen, »3a cesarja in
domovino, na polju lasti in slavel« kakor so nas preje
uitlidd’?

Dejansko je bil trzaski pehotni polk ob teh pr-
vih spopadih razbit in se je moral na novo zbrati
ter se kar kmalu spet podati na prvo frontno ¢rto, v
nove, krvave boje. Ce v grobem spremljamo njego-

12 http://prohereditate.com/gallery2/v/ clani/ pinkfloyd /
IR97/ (13.7. 2009).

vo pot, med drugim izvemo, da se je Anton Polajnar
udelezil bojev pri Grodeku (8-11. 9. 1914) in
oktobrskega pohoda proti Przemyslu. Konec ok-
tobra in v zacetku novembra 1914 se je 97. pehotni
polk bojeval pri Chyrowu in pri kraju Stary Sambor,
konec novembra in v zacetku decembra 1914 pa na
prelazu Dukla v Karpatih. V vseh teh spopadih se je
Polajnar veckrat izkazal. Njegov soborec in sokrajan
Jozef Sitar je o njih in Polajnarjevem pogumu takole
zapisal: »V'elikokrat se je igredno odlikoval, ko je moral
vsled pomanjkanja  Castnikov samostojno  voditi  oddelek
strojnih pusk. Ob neki priliki je pri mestu Jasliska'? ob
Duflanskem prelazu v Galicji sam ostal g eno strojno pusko
in 3 njo krotil Ruse, ki so pretili 3 obkolitvijo celemn polku.
Ne le, da je polkn pomagal iz zagate, marvel se je nagadnje
Polajnar se sam srecno resil.'*

Za ta pogumna dejanja mu je bilo veckrat ob-
ljubljeno odlikovanje, a medalje za hrabrost ali po-
sebne pohvale takrat ni prejel. Predpostavljeni so se
namre¢ prehitro menjavali, da bi svoje mostvo
sploh lahko dodobra spoznali in najzasluznejSe
predlagali za morebitna odlikovanja.

Zima in slabo vreme ter hude vojne razmere, v
katerih se je znasel Polajnar, so bile krive, da je na
bojiscu zbolel. Sprva je imel kratek cas mrzlico,
kasneje pa je spet zbolel in je moral oditi na
zdravljenje. Nekaj casa se je zdravil tudi v dunajski
rezervni bolnisnici §t. 6 (Wiener Ziele st. 180) v
sestem dunajskem okrozju. Od tam je 27. januarja
1915 pisal domacim in jth obvestl o svojem stanju
ter dogodkih, ki jih je od zacetka vojne dozivel na
bojnih poljanah. Polajnarjevo pismo je takratni
kriski Zupnik Janez Zabukovec!> prepisal v zup-
nijsko kroniko in ga tako ohranil:

»Draga mama, sestre in brat! Dobil sem V ase postano
pismo, katerega sem bil gelo vesel, ker sem igvedel nekoliko,
kako se godi pri vas. Za mene se Vam ni lreba bati, nisem
nikamor ranjen, hvala Bogn, ki, skoraj moram red, da je
sam Bog luval na mene, kakor sem bil v nevarnosti
tolikokrat, da nobeden pri nas, kar nas je bilo pri oddelfen.
Sam sem ostal od 50 mog, ki smo bili merom v de-
kengah\S V'si stari, kar nas je prislo gori, so se pogubils,
nekay ranjenth, nekay mrtvib in nekaj ujetih. Tako sem bil
sam Se od starth. Drugi so vsi novi. Imel sem sedaj Fe
Sestega  komandanta, ki me je poviial a narednika.
Obliubil mi je trikrat, da bom dobil medaljo. In sedaj sem

13 Najbr? gre za kraj Jasliska, ki leZi na jugu danasnje Poljske,
tik ob poljsko-slovaski meji.

W Sitar: Gorenjski junak, str. 1.

15 Jancz Zabukovee, rojen 14, 5. 1868 v Starem trgu pri
Lozu; v masnika posvecen 23. 7. 1891; umrl 24. 4. 1946 v
Komendi. V: Letopis Cerkve na Shovensken 2000, str. 443.

16 Deckung (nem.) — kritje, zaklon.


http://prohereditate.com/gallery2/v/

V- 1 pryNVAI

ML

eligion:
ssentjahrgang: AfiaA ______
rundbuchshlatt N*

Ohranjena vojaska legitimacija Antona Polajnarja. Vir: 1%%apuSCire Antona Polajnarja.

hitro ~bolel. Dobil sem mrzlico in sem ostal v eni vasi, kjer Franceljni sem tudi vide\pa Sepreden smopri§liprvikrat
sem le%al %o bolan in Cisto sam 4 dni. Ujeli bi me bili v ogenj. Kormovega Jo%a i% Goj\da sem tudi od \aCetka
Rusi, ako bi me ne bil pravi ¢as resil en vojak od 87 videl dvakrat. Drugega gnanega nisem videl ves (as.
regimenta. Ko sempridel na%aj k regimentu, ni bilo ve¢ tudi
tistega komandanta pri nas, Ki mije obljubil medaljo. In
tako se bopohabilo na mene skorajgotovo.
Sedaj sem Cisto %drav, samo noge me & malo bolijo. v
torek 2. februarja bom 3el od tukajpro¢ v drugo bolnisnico
% kakih 8 dni. Potem pridem % en (as v Fjubijano,
potem pa hom Sel %opet na hojiste, ako 3¢ ne bo kontano.
Dobil sem vse, karje bilo vpaketu, ravno %adnji vecer, ko
sem bil Sepri regimentu. Od botra nisem dobil ni¢, so ga
gotovo drugi v"eli. VpraSate me % Miha, pa ja% samo
toliko vem, da pri regimentu ni bil dolgo ¢asa.1l Mogoce
kaka dva tedna alipa S ne. Ja% sem takoj’ ko so prisli
rekrutje, gledal, da sempriSel do regimenta. Povpraseval sem
pri celem regimentu, kadar smoprisli Kje skupaj’ kije daje,
pa mi ni vedel nobeden povedati. Rekli so toliko, da od
rekrutov skoraj nobenega ve¢ nipri regimentu, da so se vsi
pogubili. Nekajjih je obolelo, nekaj ranjenih in ubitih,
najvetpa sojih ujeli Rusi, ker so se %nalipremalo pariti.
Takoje bilo tudipri nas. V 14 dneh ni bilo nobenega
rekruta vet. \/se smopogubili. Ja% bi sodil, daje boljgotovo
ko ne ujet alipa mogole, daje mrtev, pa ne vedo % njega.
Pa holjgotovoje ujet, kersojih %elo veliko ujeli. Mogoceje v
takih krajih, da ne morepisati tako hitro. V' Galiciji sem
videl veckrat od %atetka Kofarjevega Petra,18 sedajpa tudi
% ene tri mesece nit. Mogoe, da ni veCpri regimentu. Z
MatijevéevimVy sva bila tudi enkrat skupaj, Antkovega

7 Mihael Polajnar je bil Antonov mlajsi brat. Zal se upanje,
ki ga je v pismu 3e gojil Anton, ni izpolnilo. Mihael Po- . . . . ..
lajnar je padel Ze 1 1914. Tako ga najdemo zabeleZenega Spomemk pad“m v pri svetovni vojni 19141918 na
tudi na spominski ploagi, ki so jo po vojni postavili v spo-  pokopalidtu v Krizah. Na njem najdemo tudi %apis o smrti
min na vse padle farane Zupnije Krize. mlajdega brata Antona Polajnarja. (Foto: Miha Simac)

18 Peter Teran, Kofardijev, doma iz Krizev §t. 13.

19 Najbrz gre za Franca KoSirja, MatijevCevega, doma iz Zi-
ganje vasi §t. 9. 20 Zaplotnik France, Antkov, doma iz Krizev §t. 11.
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Sedaj naj zadostuje, saj se bomo kmalu videli. Vam
bom ustmeno Se kaj povedal. Mogoce, da dobim kake 2 dni
dopusta iz Ljubljane. Sprejmite mnogo pozdravoy od Vam
hvalesnega Antona. Pogdravite tndi Grabnarjeve, Ano in
Janeza in druge prijatefje. Z Bogom!?!

Leto 1915 — leto junaStev Antona Polajnarja

Po okrevanju je Anton Polajnar najprej odsel
domov na krajéi dopust. Z dopusta pa ga je pot
vodila nazaj h kadru in pristal je v X. pohodnem
bataljonu 97. pehotnega polka. Ta je bil sprva na-
stanjen v Ljubljani, kasneje pa na Primorskem. Ob
vstopu lItalije v vojno 1915 se je Anton Polajnar z
X. pohodnim bataljonom tako znasel na novi,
jugozahodni fronti. To je bil tudi edini bataljon
trzaskega polka, ki se je bojeval na soski fronti, kajti
97. pehotni polk se je sicer ves cas bojeval na rus-
kem bojis¢u. Vojaske oblasti so bile namre¢ zaradi
vedjega Stevila pripadnikov italjjanske narodnost,
ki so sluzili v tem polku, nezaupljive in enote niso
zelele poslati na italijansko bojisce.

Sredi junija 1915 je bil X. pohodni bataljon raz-
porejen na polozaje nad Sredipoljem (Redipuglia).
Ze Cez nekaj dni pa so bataljon premestili na po-
lozaje pri Martinscini, ki lezi med Debelo Grizo
(érnihel — kota 275) in koto 197. Med obema vodi
cesta v Zadravicino, ki stoji na levem bregu Soce.
Takrat je bila to tudi edina cestna povezava z Do-
berdobsko planoto in tu so pricakovali hude boje22

Prva soska bitka je 23. junija zavihrala po kraski
pokrajini in jo oskropila s krvjo in svincem. Po
uradnih porodilih, ki so jih prinasali casopisi, so se
4. julija 1915 na boji§¢u ob Sodi zopet vneli hudi
boji:

»Dunaj, 5. julga. Uradno porocajo: Boji ob robu do-
berdobske planote so se vieraj obnovili s prejinjo lintostjo.
Zyeder je bil odbit napad dveb italjjanskib divizij proti od-
seknt bojne (e jusno od Pollaza® bolj proti severn od tam
Se traja boj. Tudi pri V'oliabh in v ogemliu Krna je napadal
sovragnik brez nipeba. V' koroskem in tirolskem obmejnem
ogenilin so bili le boji s topovi. Namestnik nacelnika gene-
ralnega Staba pl. Hofer, frl.@*

V tstih dneh je bil na doberdobski planoti tudi
Anton Polajnar. V hudem obstreljevanju in spopa-
dih je prav 4. julija pokazal svoj pogum ter si pri-
sluzil prvo medaljo za hrabrost. Takrat je bil s svo-
jim strojnicnim oddelkom pri srednji stotniji in v

2 Vojna kronika 3a Krit pri Triin 1914—1927, str. 31-33. V:
NSAL, ZA Krize, Razne knjige, fasce. 9.

2 Klavora: Doberdob : krasko bojiste 1915-1916, str. 62—63.

2 Pravilno Polazzo, slov. PPolac.

2 Slovenec, 6. 7. 1915, str. 2.

odseku, ki mu je poveljeval podpolkovnik Anton
Méstl2 Ze 5. julijfa 1915 je bil podpisan predlog za
odlikovanje Antona Polajnarja s srebrno medaljo za
hrabrost. V uradnem dokumentu med drugim pise,
da je Anton Polajnar »4. julija, ob tekem granatnem
ognju, prenesel vagna sporoila, viakokrat sapustil svoje
kritje, vgpodbujal moitve k virajnosti in se pri fem od-
likoval s pognmom in neustrasnostjo.?6 Bil je predlagan
za srebrno medaljo za hrabrost 11. razreda. Predlog
so podpisali $e poveljnik 58. gorske brigade, pol-
kovnik Emil Vidalé, poveljnik 93. pehotne divizije,
generalmajor Adolf von Boog? in poveljnik kor-
pusa, podmarsal Heinrich Goigner28 Kot zadnji je
prosnjo za Polajnarjevo odlikovanje podpisal tudi
poveljnik 5. armade, Svetozar Boroevi¢ von Boj-
na.??

Stedi julija 1915 je Doberdob zatel od vrocega
poletnega sonca in zagrizenih bojev. Potekala je Ze
2. soska ofenziva (18. 7.-10. 8. 1915). Italijanske
vojaske enote so z vso silo zelele zavzeti vrth De-
bele Grize (Smihel) in prodreti frontno érto na
doberdobski planoti. Dobro italijansko opazovanje
in posledicno natancen ter silovit topniski ogenj sta
mocno zamajala obrambne polozaje avstro-ogrskih
sil. V poznem popoldnevu 20. julja 1915 so se
zadnji branilci morali umakniti s kote 275 in wsteber
in Rljucni branik  doberdobskega  kraskesa bojisia je
padel. " Toda branilci so zelo dobro vedeli, kako
pomembna tocka je kota 275 in zato so skusali ta-
koj mobilizirati vse Cete ter organizirati protinapad.
Fantje iz Prage, pripadniki X. bataljona 28. pehot-

2> Najverjetneje gre za podpolkovnika Antona Méstla lidlerja
von Aplenhorsta. V' polkovnika je napredoval 1. 5. 1916.
Kasncje je bil poveljnik 2. strelskega polka.

2%V nemécini je predlog takole zapisan: »Uberbrachte am 4/ 7.
im schwersten Granatfewer wichtige Meldungen verlief§ jedesmal
Sfreiwillig seine Deckung, ermntigte die Mannschaft sum Ausharren
und eigte hervorragenden Mut u. Unerschrockenheit. Wird fiir die
silberne Tapferkeitsmedaglie 11. KI. Vorgeschlagen. Mga * bei Mit-
telkompanie Oberstlt. Mdstke V: Avstrijski vojni arhiv na
Dunaju (OSTA/KA), Belohnungsakten des Weltkriegs
1914-1918, Mannschaftsbelohnungsantrige (MBA), An-
ton Polajnar, MBA 134.341; sk. 57.

27 Adolf von Boog (27. 4. 1866—15. 2. 1929) je bil v tem casu
generalmajor in poveljnik 93. divizije. L.eta 1917 je bil po-
visan v podmarsala. Kratki biografski podatki v: Dr. Anto-
nio Schmidt-Bretano: Die k.&. bw. k.ark. Generalitit (1816—
7918), Dunaj, 2007. Scznam najdemo objavljen na spletu:
http://www.oesta.gv.at/1>ocs/20.....6-1918.pdf  (29. 11.
2009).

2 Podmarsal Heinrich Goiginger (5. 7. 1861-21. 11. 1927) je
bil leta 1918 povisan v feldcajgmojstra. V: ibidem.

2 Svetozar Boroevic von Bojna (13. 12. 1856-23. 5. 1920),
poveljnik soske 5. armade, imenovan tudi Soski lev. Ne-
katere novejSe ugotovitve o njem glej: Necak - Repe: O

Seldmarsaln Svetozarju Boroeviin de Bojni.

0 Mesesncl: Sofka fronta, str. 72.
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nega polka, ki je izgubil svojo cast, ker je na vz-
hodni frond brez boja presel k Rusom, so s pro-
tinapadom uspeli pridobiti nazaj vth Debele Grize.
Njthova hrabrost na jugozahodnem bojiscu je temu
polku povrnila c¢ast in znova so ga formirali. Toda
zavzeti vrh je bilo eno, obdrzati ga, pa drugo.

X. pohodni bataljon trzaskega pehotnega polka
so 20. julija 1915 poslali prav na polozaje na Debeli
Grizi. V njihovi blizini so se znasli tudi fantje iz
celjskega 87. pehotnega polka in njihov oddelek
strojnih pusk. Zivljenje fantov, ki so sluzbovali v
taksnih oddelkih, nam je v svoji knjigi na kratko
orisal Amandus Pepernik:

»wIudi mostvo stronih puik ni bilo v rognatem pologan.
V' zadetken jib je bilo fe dovolj in je se o, toda italjjanske
granate in krogle so tudi med njimi naredile velike vrzel.
Sedaj jim pomaga pri izmenjavi prostora nase mostve. Toda
tudi nas zmanjkuge in strojnicarji morvajo sami gledati,
kako naj ii pormagajo.

Ce 1m0 mi prostore amenjali, 50 isto morale storiti tndi
strofne puske. Mi smo to e kolikor toliko lahko prenests,
toda oni?

Pride povefje: Navall Strelou pri strojni puski nié
drugega ne preostane, kot da vzame puiko v roke ter skoci
Gm hitreje naprej. Proti koncn nasega bivanja na Dober-
dobski planoti so pustili lefati varnostni 5t V'geli so s
seboj le municijo in rezervno vode. Ko smo dobili sopet po-
velje ynazaj<, je strelec, &e je Se bil pri Sivljenju, sicer pa drug
moZ strojnih pusk, vzel svojega votroka« sopet v roke ler ga
nesel nagaj. Ker smo se sprebajali na fak nalin po Sestkrat,
osemkrat in tudi veckrat ponodi in velkrat celo neprenehoma
sem in fja, se razume, da to ni bilo ravno prijetno. Ne
samo, da_je puska s stojalom precej teska in ta vse drugo
kot asfaltirana, varuh puske tndi ni nikoli varen, da se ne
galeti v kako jamo. Kolikokrat je iggledalo, da bo puska
izonbljena, ko je Italjjan naglo prodiral. A vendar se je_ji-
nakom fega, za nas tako pomembnega orofja vedno po-
sredilo, da so se pravoiasno umaknil.

Med takénimi vojaki, ki so sluzbovali pti stroj-
nicah in so se v teh vrocih julijskih dneh znasli v
hudem italijanskem obstreljevanju, je bil tudi pri-
padnik trzaskega pohodnega bataljona, orozni moj-
ster 1. razreda, narednik Anton Polajnar.

Kaj so dozivljali vojaki X. pohodnega bataljona
v teh dneh, je opisal nadporocnik 97. pehotnega
polka, dr. Maks Obersnel (1883-1972). Po prihodu
na polozaje so bili delezni nenehnega obstreljevanja
in posameznth sovraznikovih poskusov, da bi pre-
bil fronto. 25. julija 1915 pa se je vojakom zdelo, da
se bliza sodni dan:

3U Pepernik: Doberdob, slovenskil fantov grob, str. 58-59.

»Sitnacija je bila obupna. Grogno obstreljevanje vsega
obmodja okrog vrha sv. Mibaela se je boli in bolj stop-
njevalo. Mudila nas je Seja. Smrt nam je pretila vsako mi-
nuto. Poleg vsega o nas nadlegovale se grde debele mnbe, ki
50 v rojih letale od mrtvakov na Sive findi. Da bi se aséitil
pred njimi, sem i ovil okrog obraga siv pajiolan, ki sem ga
imel 5 seboj radi maskiranja, a sem seveda potem ftegfe
dihal. V'ecinoma sem leal za tistim Zidom, $tel granate, ki
$0 padale v dolocenem Stevilu minut na obmodye v bligini, in
opagoval italijansko topnisko taktiko. Dolgo 5o padale tes
ke granate na pobodje, sa nami, kakih sto metrov od nase
érte. Ialgjant so strefjali sistematicno od nasega desnega feri-
la proti levemu, vedno fkakibh 40 do 50 metrov dalje in
potem gnova od gacetka, a lrta njihovib adetkov je bila v
Glavnem Se vedno oddaljena od nase. Z grozo sem prica-
koval, da bodo 3daj skrajsali razdaljo svojih strelov in o
feli sistematitno obdelovati nafo crto. Prvikrat, odkar sem
bil na bojisén, so mi zadeli popusiati Sivei. Z gotovostio sem
pricakoval, da nas bo italijjansko lopnistvo v najkrajfem
casu popolnoma nniiilo.?

Nadporocnik Obersnel je tega dne v resnici do-
zivel zivéni zlom in bil zato prepeljan v zaledje.
Mnogi drugi mozje in fantje te srece niso imeli in
so mrtvi in ranjeni oblezali na polozajih. Posebe;
hudo se jim je godilo naslednjega dne. Italijanske
enote so se 26. julija znova polastile vrha in pono-
vila se je stara zgodba: Italijani osvojijo jarke, Avs-
trijci pa organizirajo protinapad in jih prezenejo.
Mesesnel je ob tem napisal, da je bila tega dne
vzadnja velika bitka v drugi soski ofenzivi. Konec ofengive
Je bil sicer Sele 10. avgusta, a boji po zadnjem uspelem
naskoks na Sv. Mibael niso v nicemer sprementli polofaja
in se g nifimer ne morejo primerjati § silovitostjio spopadov
prih deset dni na Krasu in na goriskem mostisin. &3

Vendar pa so se boji za koto 275 nadaljevali
tudi §e v naslednjih dneh. In prav v bojih za vrh
Debele Grize se je s svojo hrabrostjo proslavil
Anton Polajnar:

»Potem ko je na pododsekn Sv. Mibaela na koti 275,
granata § polnim adetkom wubila stresno osebje ali ga
rantla in je od stotngje v strelskem jarku ostalo bore malo
Fvib, je puskarski nadmojster Anton Polajnar prostovolno
in breg nkaga, samozavestno in hladnokrono, breg kritia s
Satom i3 razdalje 50% {korakov} s strojuico odprl boini
ogenj na sovragnikov molan pehotni napad. Sovragniku je
prizadejal velike izgnbe in ga zadrieval tako dolgo, da so
prispele nase rezerve in so sovragnika, ki se je prav tako
okreplien 3 regervami pripravijal na naskok, vrgle nazay.
Pri tem je treba pripomniti, da se je kijub bajonetnenn
napady vriil § strojnico & bataljonu. Njegova zasinga je, da

32 Cit. po: Klavora: Doberdob: krasko bojisie 1915-1916, str.
106.
33 Prav tam, str. 73.
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sovragnikoy frontalni naskok g 2 ali 2%z bataljonoma na
bataljon 97. pehotnega polka ni uspel.*

Tako so Polajnarjevo hrabrost opisali v urad-
nem predlogu za odlikovanje z zlato medaljo za
hrabrost. Predlog je podal stotnik Cosulich* pod-
prli pa so ga poveljnik 185. pehotne divizije, pol-
kovnik Emil Vidalé, generalmajor in poveljnik 93.
divizije von Boog, korpusni poveljnik nadvojvoda
Jozefs 23. 8. 1915 pa se je pod predlog podpisal
tudi poveljnik 5. armade Svetozar Boroevi¢ von
Bojna.

Zanimivo je, da na tem predlogu ni naveden
dan Polajnarjevega junastva. Naveden je zgolj kraj,
kjer se je izkazal (Mz. S7. Michele, kota 275). Datumi,
ki jih najdemo na dokumentu, se vrstfjo od 6. 8.
1915 do 23. 8. 1915, ko je predlog za odlikovanje
potrdil poveljnik 5. armade. Prav tako na njem ni
zabelezeno, da bi do tedaj Ze prejel kakrsno koli
vojasko odlikovanje. Po vsej verjetnosti zato, ker je
bil prvi predlog za malo srebrno medaljo za hrab-
rost Se v obravnavi. Kdaj je torej Polajnar pokazal
ta svoj pogum, s katerim si je prisluzil zlato me-
daljo? Deloma bt lahko nasli odgovor v dogajanju
na frontni ¢rti in razporeditvah enot, v Casu torej,
ko je X. pohodni bataljon trzaskega polka drzal po-
loZaje na koti 275. Deloma pa nam na to vprasaje
odgovatja ze omenjeni clanek, ki ga je konec leta
1915 objavil casopis Shwenec in ga je napisal
Polajnarjev soborec in sokrajan Jozef Sitar. Iz njega
je mo¢ razbrati, da se je Anton Polajnar 1zkazal v
bojih, ki so na koti 275 divjali 28. julija 191537

Do jeseni leta 1915 si je Anton Polajnar pri-
sluzill kar dve odlikovanji za hrabrost, ki sta mu
prinesli tudi pripadajo¢o mesecno rento. Za zlato
medaljo za hrabrost so namre¢ odlikovanci preje-
mali mesec¢no 30 kron, za srebrno 1. razreda 15
kron, za srebrno 2. razreda pa 7,5 krone.®

3 OSIA/KA, Belohnungsakten des Weltkricgs 1914-1918,
MBA, Anton Polajnar, 105.878, karton 42.

% Najverjetneje gre za Aloisa Cosulicha lidl. De Pecine. V
$ematizmu skupne vojske za 1. 1914 ga med castniki 97.
trzaskega pchotnega polka najdemo kot bataljonskega ad-
jutanta s ¢inom nadporocnika. Vi Schematismus fiir das kai-
serliche und Ronigliche Heer und fiir die kaiserliche und kinigliche
Kriegsmarine fiir 1914, str. 572.

36 Nadvojvoda Joseph August Viktor Klemens Maria von
Osterreich (9. 8. 1872-6. 7. 1962) je bil leta 1915 gencral
konjenice. Poveljeval je VI1. korpusu, ki je iz Galicije prisel
na novo, jugozahodno fronto. Kasneje se je kot general-
polkovnik in armadni poveljnik bojeval v Transilvaniji in
Bukovini. V letu 1918 pa sc je znova bojeval na italijan-
skem bojiscu. Po koncu vojne je zivel na Madzarskem,
kasneje pa v ZDA. Kratko biografijo o njem najdemo v:
Klavora: Doberdob: krasko bejiste 1915-1916, str. 75-76.

3T Sitar: Gorenjski junak, str. 1.

38 Prim. Shvenec, 29. 9. 1914, str. 2.

V oktobru 1915 se je Polajnar znaSel v sestavi
X. pohodnega bataljona ljubljanskega 17. pehot-
nega polka. X. pohodni bataljon sta takrat sestav-
ljali dve stotnijt 17. in 97. pehotnega polka, a 19.
oktobra je bil ta bataljon podrejen poveljstvu 87.
pehotnega polka. Pohodni bataljon je prevzel ob-
rambo odseka od Romjana (Vermegliano) do kote
45 na drzavni cesti, ki je vodila proti Doberdobu.
Na njegovi levi strani, juzno od drzavne ceste in do
sedla jugovzhodno od kamnoloma pri vasi Selce, je
drzal polozaje II. bataljon 87. pehotnega polka??
Prav na teh polozajih se je Polajnar znova izkazal.
V predlogu za bronasto medaljo so takole zapisali:
»Ko je sovragnik dne 21. X. po tridnevni topniski pripravi
presel v pehotni napad, se je imenovani puskarski nad-
mojster prostovolino prijavil, takoj ugotovil pravo ragdaljo,
gasul sovragnika g nenadnim ognjem in ga delno unicil ter
ragkropl. Na regervnem polosajn je newmorno delaven in
uri mostvo.«*

Ob vseh teh odlikovanjih se je Polajnar $e vec-
krat 1zkazal in bil celo predlagan za povisanje v vis-
jega orozarskega mojstra. Sitar je v svojem pri-
spevku zapisal, da se to ni zgodilo, ker »da je premlad
g lo.« Je pa zato Anton prejel »50 K nagrade, ker se je
na neki patroli posebno igkazal.«M Jozef Sitar se pise,
da sta Antona Polajnarja na fronti oziroma v nepo-
srednem zaledju takrat obiskala celo mati in brat.
Takrat sta oba morala pred castnike, saj so zeleli
spoznatl mater tako hrabrega vojaka. Tedaj naj bi
Anton izjavil, da si Zeli pridobiti e veliko srebrno
medaljo za hrabrost: »Ko ga je mati prosila, naj se ven-
dar raje bolje varuje, je odgovoril, da vojak ne sme pognati
nobenega strahu in nobene nevarnosti.#* Do opisanega
srecanja je najbrz tudi v resnici prislo. V predlogu
za bronasto odlikovanje za hrabrost namre¢ naj-
demo podatek, ki kaze na to, in Anton Polajnar je
12. septembra 1915 za kratek cas res zapustil
jugozahodno fronto.** Najverjetneje je takrat dobil
krajsi dopust, saj je bil Ze v oktobru spet pri svoj
enoti. Ce pa je do takinega neposrednega srecanja z
materjo in bratom prislo v neposrednem zaledju
soske fronte, je to moral biti poseben dogodek, saj
dovolilnic za potovanje na ozje vojno obmocje ni
bilo mogoce tako zlahka dobiti.

3 Das X/17. Marschbataillon im Kriege gegen Italien, 11. Teil, str.
1-5. V: Kiesewetter: Mit den Siebsehnern im Weltkrieg.

# - OSTA/KA, Belohnungsakten des Weltkriegs 1914-1918,
MBA, Anton Polajnar, 208.507, karton 100.

U Sitar: Gorenjski junak, str. 1.

42 Prav tam.

B OSTA/KA, Belohnungsakten des Weltkriegs 1914-1918,
MBA, Anton Polajnar, 208.507, karton 100.



OdlikovaniAnton Polajnar nekje v zaledjufronte. Vir: 1%z&Pu™'ineAntona Polajnarja.

Kje in kako je Polajnar preZivel leto 1916 in
prvo polovico leta 1917, mi ni uspelo ugotoviti.
Upal sem, da bom vse podatke o njem naSel v nje-
govem Ze omenjenem vojaSkem, tako imenovanem
maticnem listu (Grundbuchblatt), vendar je bilo iska-
nje tega dokumenta tako na Dunaju kot v Trstu
doslej Zal neuspesno.

Prav gotovo pa je Anton izkoristil moznost, ki
jo je cesar Karel nosilcem zlatih medalj naklonil s
cesarskim odlokom od 17. julija 1917, po katerem
so se ti lahko umaknili s front v zaledje. Zlate odli-
kovance so vojaSke oblasti potem najveCkrat upo-
rabljale za izobraZevanje vojaskih novincev.4 Po
vsej verjetnosti bi lahko sklepali, da so tudi Anto-
nove izkuSnje in znanje skuSale izkoristiti v tej
smeri. Najbrz je bil inStruktor strojni¢nih oddelkov,
mozno pa je tudi, da je bil puSkarski mojster in je
skrbel za oroZje v zalednih skladis¢ih. Vendar teh
domnev zaenkrat ni mogoCe dokazati, saj ustrezni
dokumenti Se niso bili najdeni.

Zanesljivo pa vemo, da je bil Anton Polajnar v
zaCetku leta 1918 v bliZini Gradca. 17. januarja
1918 se je namrec¢ v tem mestu poroCil z izvoljenko
Ano Gutman.

244 Prim. Tedenske slike, 21. 11. 1917, str. 556-557.

Porocna fotografija Antona Polajnarja in Ane Gutman.
Vir: Iz zapusCine Antona Polajnarja.
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Na ohranjeni porocni fotografiji je lepo videti
vsa odlikovanja, ki jih je Anton Polajnar prejel med
prvo svetovno vojno. Med njimi je na zadnjem
mestu tudi Karlov cetni krizec.

Anton si je ustvaril druzino, v kateri so zrasli
trije otroci: Valter, Irma in najmlajsi Anton.

Po razpadu monarhije je ostal v vojaskih vrstah.
Kot drzavni orozni mojster—puskar je od 1. de-
cembra 1918 do 10. oktobra 1920 sluzboval v Ma-
riboru, od tam pa je odsel v Zagreb. Tam je bival le
do 9. julija 1921. Takrat se je venil v Ljubljano in
pristal v ubojnem skladis¢u v topniski vojasnici.
Tam je delal vse do razpada jugoslovanske vojske
leta 1941.45

Po vrnitvi v Ljubljano se je z druzino naselil v
Mariji Devici v Polju (danes Ljubljana Polje), kjer
so si zgradili hiso. Zivljenje njegove druzine bi tek-
lo mirno, e se ne bi znova razbesneli viharji vojne in
povzrocili nove morije. Druga svetovna vojna s
svojimi grozotami Antonu Polajnatju Zal ni prav
ni¢ prizanesla. Nazadnje je opravljal sluzbo vratarja,
poleti leta 1942 pa je odsel v pokoj.#® Toda tega ni
dolgo uzival. Prav tistega poletja leta 1942 so par-
tizanske enote v okolici Ljubljane veckrat napadle
okupatorjeve polozaje. Udarni bataljon Tomsiceve
brigade in ceti iz 2. skupine odredov so tako v noci
na 30. avgust 1942 izvedli napade na italijanske
straze na Rudniku, Belgijsko vojasnico, karabi-
njersko postajo na Vevcah in tamkajsnjo vevsko
papirnico. V tem napadu so med drugim mocno
poskodovali tovarniski dimnik v Vevéah in zazgali
dve skladisci papirja. Naslednjo noc¢ so napad po-
novili in unicili se skladisce lesa na nasprotni strani
tovarne. Obenem se je brigada odpravila sabotirat
e zeleznisko postajo v Zalogu in nekatere druge
objekte na obrobju Ljubljane#” Partizanske akcije
so i1zzvale hudi jezo in represalije italijanske Vojske
nad civilnim prebivalstvom v okoliskih vaseh. Ze v
naslednjih dneh so namrec¢ odpeljali veliko stevilo
moz v internacijo. Janez Grum je dogodke o tem
italijanskem ravnanju opisal takole:

»V ponedeljee 31. avgusta so italjanski vojaki pre-
cesali poljsko obiine od Save do Ljubljanice. V gjaki so bili
ragporejent v strelih 4—5 m narazen in s puskami na strel.
Skupino moikih, ki so jih vojaki prignali i his v sredistu
Pojja (pribl. 60 moskili), med njimi so bili tudi Supnik
Kete, 8 oba kaplana® in Supnik-begunec 5 Gorenjske

¥ Prijave vojaskih uradnikov, drzavnih mojstrov, slovenskih
oficirjev 1. 1941. V: ZAL, 1.JU 502, sk. 144,

6 Interniranci (P1-PU) 1942-1945. V: ZAL, LJU 502, sk.
168.

7 Strle: Tomiiceva brigada 19421943, str. 169-174.

# Zupnik v Zupniji 1. M. v Polju je bil tedaj Janez Kete, roj.
16. 9. 1888 na Planini pri Vipavi; v masniska posvecen 15.

Andrej Savip" (Keteja 5o kmalu izlodili, ko pa je hotel kot
Supnik posredovati, so ga ostro zavrnili), so postavili pred
hiso mizarskega mojstra Svetka, na sredo ceste pred nas pa
kakih 15 vojakov s puskami na strel in na obeh koncib po
eno tesko strojnico. Ces kake Cetrt ure se je postavil pred
nas neki italijjanski polkovnik, prece visok in avaljen,
gacel vpiti, da smo vsi, tudi dubovniki, komunisti, da smo
st odgovorni za partizanske napade in pogige in da asin-
Simo najhujso kazen. /... Ko je zazwonilo poldne, so du-
hovniki in blignji moski odmolili angelovo Cesienje in
kaplan Lamovsek je dejal, kolegoma: »Pripravimo se, da
bomo dali generalno odvezo.« Vendar so nas leg pribl. 15
minut odgnali na ograjeno felovadiiie prosvetnega doma.
/. Ttaljani so igpustili tudi omenjene tri dubovnike. Na
prosujo gastopnika vevske papirnice pa tuds tiste delavece, ki
50 delali v drugi ali treyji nocni izment. Ostalo skupino so
vojaki med 4. in 5. uro popoldne odvedli na Feleznisko po-
stajo v Zalog, Se isti veler s tovornim vlakom odpeljali v
Lijnbljano v belgijsko kasarno ter jih po treh dneb g viakom
odpeljali na otok Rab.&!

Na seznamu interniranih in poslanih v taborisce
na Rab se je znasel tudi Anton Polajnar’? Vse gro-
zote in trpljenje v tamkajsnjem taboriscu je prezivel
in se po zlomu Italije vrnil domov. Slabe razmere
in hudi napori pa so vendarle pustili posledice in
30. aprila 1944 je umrl zaradi kapi v domaci hisi.
Poslednji pocitek je nasel na pokopaliscu v Polju,
kjer $e danes najdemo lepo urejen druzinski grob
Polajnarjevih.
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50 Duhovnik Andrej Savli, roj. 14. 6. 1894, 1 jubljana; v mas-
nika posvecen 2. 6. 1918; umrl 24. 3. 1956, I'rata—Gorenja
vas. Vi Letopis Cerkve na Slovenskem 2000, str. 448.

SU Grum: Ustanovitey vaske strage pri D. M. v Polju, str. 94-95.

52 Arhiv Slovenije (AS) 1840, Zbirka gradiva o Zrtvah ita-
lijanskih okupacijskih oblasti; X1 armadni kerpus: Internacife,
taborisia, vojui ujetniki, sk. 1079.
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Belohnungsakten des Weltkriegs 1914-1918,
MBA, Anton Polajnar, 105.878, karton 42.

Belohnungsakten des Weltkriegs 1914-1918,
MBA, Anton Polajnar, 208.507, karton 100.
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Zusammenfassung

AUS DEM GOLDENEN BUCH DER SLO-
WENISCHEN HELDEN: ANTON POLAJNAR
(1890-1944), ANGEHORIGER DES 97. IN-
FANTERIEREGIMENTS

Die Zeitung Siwenec brachte am 14. Oktober
1915 folgende Meldung: »Mit der goldenen Tap-
ferkeitsmedaille wurde Polajnar Anton, Waffen-
meister des 97. Infanterteregiments, ausgezeich-
net.« Mit seinem Mut hat sich also Anton Polajnar
in der Tat in das goldene Buch der tapferen Sol-
daten der osterreichisch-ungarischen Armee einge-
tragen. Doch wer war in Wahrheit dieser tapfere
Soldat? Woher kam er und welches ILebens-
schicksal war thm beschieden? Mit viel Ausdauer
und Glick konnte mithilfe von Zeitungs- und
Archivquellen wenigstens ein paar Antworten auf
die gestellten Fragen gefunden werden. Anton Po-
lajnar wurde 1890 in Visoko bei Kranj (Krainburg)
geboren. Schon nach einigen Jahren tbersiedelten
die Polajnars nach Krize bei Trzi¢ (Neumarktl), wo
Anton die Volksschule besuchte. Von dort fihrte
thn der Lebensweg in die weite Welt. Zunichst
machte er eine Schlosserlehre, 1911 leistete er
setnen Militdrdienst ab und gelangte schlielich
zum 3. Bataillon des 97. Triester Infanterie-
regiments. Bet Ausbruch des Ersten Weltkrieges m
Sommer 1914 riickte er mit seinem Regiment an
die russische Front und erlebte mit ithm seine
blutige Feuertaufe. Im Dezember 1914 wurde er
krank und zur Behandlung nach Wien geschickt.
Nach einem Kurzurlaub wurde er dem X. Infant-
eriebataillon des Triester Regiments zugeteilt, das
bei der Kriegserklirung Italiens als einziges Batail-
lon dieses Regiments an die neue Stidwestfront ge-
schickt wurde. An der Isonzofront bewies Anton
Polajnar mehrmals seine Tapferkeit und wurde fir
seinen Einsatz in den Kdmpfen auf dem Gipfel der
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Debela Griza mit der goldenen Tapferkeitsmedaille
ausgezeichnet. Er erhielt noch die silberne Tapfet-
keitsmedaille 2. Klasse und die bronzene Tapfet-
keitsmedaille. 1918 heiratete er Ana Gutman. Nach
dem Zerfall Osterreich—Ungarns und der Erricht-
ung des neuen jugoslawischen Staates blieb er als
Waffenmeister beim Militair und war dort bis zur
italienischen Okkupation und bis zum Zusammen-

bruch der jugoslawischen Armee im Zweiten Welt-
krieg titig. 1942 wurde er auf der Insel Rab intet-
niert, von wo er 1943 nach dem Zusammenbruch
des faschistischen Italien nach Hause zuriickkehrte.
Schon im Mairz 1944 starb er in seinem Elternhaus
an einem Herzinfarkt und wurde auf dem Friedhof
in Ljubljana-Polje begraben.
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Primeri »propagandne vojne« v aktih OkroZnega sodisca
v Mariboru med letoma 1940 in 1941 (kazniva dejanja zoper
»Uredbo o zavarovanju nevtralnosti glede tiska«)

MARKO ZURAJ
mag. zgodovine,
Arnolda Tovornika 10, SI-2000 Maribor
e-posta: marko.zuraj2(@triera.net

IZVLECEK:

Avtor v razgpravi obravnava krsitve Uredbe o savarovanju nevtralnosti glede tiska 5 dne 16. maja 1940, ki 5o jo
sprejeli zaradi mednarodnib razmer (vojne). Inkriminirala je igraganje stalis ogiroma apisov (pozitivnib ali negativnih) v
korist katere igmed drdav, ki so bile v vojni, Sirjenje sovrastva, neresnicnih ali izmisljenth porodil v tisku (tudi 5 slikant,
karikaturami, forografijami), na predavanjib, v govorih, s filmskimi in vocninii posnetki. Ceprav so delikti, ki so kriili
uredbo, obranjeni v sanemarljivem Stevilu (v vseh primerih so bili to delikti v tiskn) so sanimivi, saj predstavijajo tedanje
(drustbeno-politicne) ragmere oziroma prepad med uradno (zapovedano) drsavno doktrino in prepricanjem drgavijanov.

KIJUCNE BESEDE: Rrafjevina Jugostavija, kazenska zakonodaja, Uredba o zavarovanju nevtralnosti glede tiska,
Okrogno sodiste Maribor 1930—1941

ABSTRACT
EXAMPLES OF »PROPAGANDA WAR« IN THE CASE ACTS OF MARIBOR DISTRICT COURT
BETWEEN 1940 AND 1941 (CRIMINAL OFFENCES AGAINST THE »REGULATION ON THE
PROTECTION OF PRESS NEUTRALITY«)

In the article the author discusses violations of the Regulation on the Protection of Press Neutrality of May 16, 1940,
which was adopted due to international circumstances (the war). 1t criminalized any expression of viewpoints or records
(positive or negative) in favour of any of the countries involved in the war. It also criminalized the spreading of animosity, false
or fabricated reports in the press (including pictures, caricatures, photographs), in lectures, speeches, on film and sound
recordings. Although there are only a bandful of such offénces against the Regulation preserved to this day (and all of them
occrtrred in the press) they are nevertheless fascinating as they bear witness of the then (social and political) conditions and the
gap between the official (commanded) state doctrine and the conviction of the citizens.

KEY WORDS: Kingdom of Yugoilavia, penal legislation, Regulation on the Protection of Press Neutrality, Maribor
District Court 1930—1941
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Uvod (politi¢ni delikti)

Politicni delikti v sirSem smislu obsegajo vsak
napad na drzavo, na oblast; neposreden odgovor
nanje je kazenska politicna represija drzave. Taksna
razmerja lahko opazujemo v vsej zgodovini, prav
od zacetkov.!

Koncept politicnega delikta se je v zgodovini
nenchno ozil, kot posledica pa se je vecala politicna
represija drzave. Teznja po povecanju drzavne re-
presije je bila opazna Ze na koncu 19. stoletja, pre-
vladujoca je postala zlasti v dvajsetih in tridesetih
letih 20. stoletja zaradi razvoja treh totalitarizmov:
komunizma v Sovjetski zvezi, fasizma v Italiji in
nacizma v Nemciji. Takrat so Stevilne evropske dr-
zave poleg uveljavljene kazenske zakonodaje spre-
jele $e stranske kazenske zakonodaje za ucinko-
vitejse zatiranje drzavi sovraznih gibanj (komuni-
stov, socialistov, anarhistov, nacistov, fasistov ...)
oziroma za svojo zascito. V obdobju med svetov-
nima vojnama so v kazenski zakonodaji Stevilnih
drzav nastale spremembe, ki so vkljucevale razsi-
ritev kriminalne cone na ogrozevalne delikte in pri-
pravljalna dejanja, $irile so krivdni odnos storilca
vse do naklepa, njegovega notranjega prepricanja
ali stali§ca, razsirile so pojmovanje vseh oblik ude-
lezbe, zlasti pa napeljevanja, torej vsakrsnega pred-
loga, sporocila ali zamisli morebitnemu storilcu, ki
so bile kaznive same po sebi. Znacilni odsev raz-
mer je bil novi pojem ideolosko kaznivo dejanje.
Za hudo kaznivo dejanje je veljalo ze, ce je kdo
mislil drugace oziroma v nasprotju s staliSci re-
Zima.2

Spremembe so nastale tudi v jugoslovanski ka-
zenski zakonodaji. Politicne delikte sta inkrimi-
nirala Kagenski zakon za kraljevino Srbov, Hrvatov in
Slovencer (Kazenski zakon, KZ 27. januarja 1930) in
Zakon o aiidti javne varnosti in reda v dréavi, ki je bil
izdan ze avgusta 1921 in je bil z neznatnimi spre-
membami (ponovno) razglasen 6. januarja 1929 po
uvedbi kraljeve diktature. Istega dne je bil razglasen
Se Zakon o driavnem sodisiu za aiiito driave. Ome-
nimo $e, da so bili verbalni delikt, storjeni v tisku,
e posebej inkriminirani v zakonu o tisku?

U Bavcon idr.: Kazenskopravno varstvo drzave, str. 15.

2 Bavcon idr: Kazenskopravno varstvo drzave, str. 28-33,
53-57; Baveon — Selih: Kazensko pravo, str. 163—164.

3 Bavcon idr: Kazenskopravno varstvo drzave, str. 58-59. —
Vec o Zakonu o zai¢iti javne varnosti in reda v drZzavi glej
Dobrivojevié: Drzavna represija 1929-1935, str. 99-101.
O XIL poglaviu KZ gle¢j prav tam, str. 104. — O politicnih
kaznivih dejanjih v predvojni Jugoslaviji gley s¢ Ibrahim-
pasi¢: Politicki delikt, str. 170-201; posebej o deliktih zo-
per drzavo v kazenski zakonodaji str. 182-192. Delo je na-
pisano po metodi zgodovinskega marksisticnega materia-

Zapovedana nevtralnost drZave — spontana
opredeljenost drZavljanov

Na zacetku leta 1940, pol leta po zacetku druge
svetovne vojne, v Kraljevini Jugoslaviji »normalno«
politicno delovanje ni bilo mogoce. Volitve kot naj-
pomembnejst akt (legitimnosti) parlamentarne ure-
ditve oziroma demokraticne druzbe so vladajoci
odlagali, ¢es da mednarodne okolis¢ine za to niso
primerne.* Podobno je bilo s preureditvijo drzave,
le da so tu mednarodne okolis¢ine navajali kot
vzrok, ki zahteva ¢im hitrejSo preureditev (tj. da bi
po Banovini Hrvaski ustanovili e srbsko in slo-
vensko enoto s podobnim statusom).

Jugoslovanska zunanja politika je temeljila na
nacelu nevtralnosti; izjavo o nevtralnosti v spopadu
je vlada objavila dan po izbruhu druge svetovne
vojne, tj. 2. septembra 19396 Skladno s taksno
usmeritvijo je (zunanja) politika krmarila med raz-
nimi teznjami in se poskusala ubraniti pritisku ve-
lesil, ki so Jugoslavijo hotele vezati k sodelovanju.

Nevtralnost v politiki so kot vodilo deklarirali
tudi mediji. Adolf Ribnikar, izdajatelj in urednik
Viecernika, je zapisal, da je glavna naloga Jugoslavije,
zavarovatl strateske pozicije in uveljavljati interese,
saj velike drzave zanjo ne bodo (po)skrbele. »G/ar-
na stvar v danasnjib lasth je, da se sa vsako ceno v3drimo
mird. V arovati se moramo 3 vsemi mocmi proti vsakomur,
ki bi nas hotel zapeljati ali glorabiti, da bi spravil v ne-
varnost nase absolutno korekino stalisce miroljubne nevirak
nosti«” V Casnikih so opozarjali, da v nevtralne dr-
zave prihajajo tujci, ki imajo pod krinko diplo-
matske imunitete prevratne namene. Ti ljudje naj bt
imeli vedno enak namen: »povgroditi medo in nemir
med nasimi fudmi, ki v teh tekib trenutkib mirno sprem-
Yjajo velike dogodke v svetn«. Da drzavljani ne bi
(po)dvomili o nacelu nevtralnosti, je polictja napo-
vedala ostre ukrepe proti taksnim tujcem®

Medtem ko je bil mednarodni polozaj za ob-
lastnike 1zgovor, da se ni glede (zunanje)politicne
usmeritve nic spremenilo oziroma da so oblast ob-
drzali isti akterji,” se je od zacetka vojne povecala
druzbeno-politi¢na represija. Vlada je konec leta

lizma, zato se v ugotovitvah razlikuje od citiranih del.

+ Boban: Sporazum Cvetkovic — Macck, str. 322, — Manj so
npr. govorili o vprasanju procedure, kar je bil pomemb-
nejsi razlog. (Prav tam.)

5> Boban: Sporazum Cvetkovi¢ — Macek, 323.

¢ Krizman: Vanjska politika jugoslovenske drzave, str. 109,
180. — Vec o jugoslovanski politiki nevtralnosti po izbruhu
druge svetovne vojne gley prav tam, str. 109-115.

7 Ribnikar: Na pragu nove Evrope. MV], 3. 8. 1940, str. 3.

8 Ostri ukrepi proti tujcem, razsirjevalcem laznih vesti. MV],
18. 4. 1940, str. 2.

?  Boban: Sporazum Cvetkovi¢ — Macck, str. 353.
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1939 dopolnila enega najbolj restriktivnih zakonov,
Zakon o zasiiti javne varnosti in reda, in je policijsko-
upravnim organom (Se) povecala pooblastila;!’
marca 1940 je sprejela uredbo o naglih vojnih so-
dis¢ih v pripravljalnem, mobilnem in vojnem sta-
nju.!' Podobnih ukrepov (uredb) je bilo Se nekaj,
pa¢ zato, ker je bila drzava v psiholoski vojni,
Ceprav si je prizadevala ohraniti nevtralnost.!?

O tej t 1. psiholoski vojni so v Velernikn za-
pisali: »Kakor fotalitarna, tako je tudi Fivina wojna
iznajdba najnoveifega fasa. Ta vojna se je pricela dejansko
davno pred sedanjo vojno na bojisiih in ji je toref bila
nekaka predhodnica. Njeno orogje so napadi v Casnikih ter
propagandne in alarmantne vesti vseh vrst, ki se Sirijo potom
tiska bodisi potom pisem, brofur ali ustmeno, zelo po-
gostoma pa tudi po vadin. Namen te vojne je zbegat in
ustrasiti nasprotnika, lasti pa demoralizivati najsivie fud-
ske mnogice, da jih prevame strab, igube vero vase in po-
stanejo nagadnje apaticne ler pristopne ga vsako refitep.«'3

Tisk je bil strogo cenzuriran. To npr. ilustrira
telefonski ukaz, ki ga je dobilo drzavno tozilstvo v
Matiboru: »Danes pricne v Ljubljani gasedati banski svet.
Cenzozji naj porodilom o tem asedanju posveajo primerno
pogornost in pagijo lasti na lo, da (riajo vse eventualno
nengodne igjave, ki bi bile podane v debati o posamenih
porolilih 5 ozivom na notrange in unanje politicne prilike.
T navodilo velja le pro foro interno.«'*

Ena izmed uredb, sprejetih zaradi vojne, je bila
Uredba o zavarovanju nevtralnosti glede tiska (dalje:
uredba). Vlada jo je objavila 16. maja 1940.15 Inkri-
minirala je izrazanje staliS¢ oziroma zapisov (pozi-
tivaih ali negativnih) v korist katere izmed drzav, ki
so bile v vojni, $irjenje sovrastva, neresnicnih ali
tzmisljenih porocil. Izrazanje (zapisovanje) taksnih
stalis¢ je bilo prepovedano v tisku (tudi s slikami,
karikaturami, fotografijami), predavanjih, govorih, s
filmskimi in zvoénimi posnetki. Za krsitev je bila
predpisana kazen do dve lett zapora ali denarna
kazen do 100.000 dinarjev. Uredba je predpisovala
kazen za razsirjevalce in kupce (inkriminiranih) tis-
kovin; zaporna kazen je bila do Sest mesecev za-
pora, denarna pa do 10.000 dinarjev. Drzavni to-
zilec je moral v 24 urah, po ovadbi, vloziti obtoz-
nico; obtozenct niso imeli pravice do ugovora.'¢

10 Prav tam, str. 328-329.

11 Naredba o naglih vojnih sodis¢ih. MV], 9. 3. 1940, str. 5.

12 Bodimo pripravljeni! MV], 25. 5. 1940, str. 4.

13 Rehar: Metode in nameni zivéne vojne. MV], 24. 2. 1940,
str. 3.

4+ PAM, Drzavno tozilstvo, Ks 2/41. 'I'clefonski ukaz refe-
renta centralnega presbiroja 17. februarja leta 1941, Visje
drZzavno toZzilstvo v 1jubljani.

15 Sl 1. st. 42/1940.

16 Prav tam.

Delikti, ki so krsili uredbo, so ohranjeni v zane-
marljivem $tevilu. Leta 1941 je bil v vpisnikih
okroznega sodis¢a v Mariboru en primer,!” leto prej
pa stitje. V vseh primerih so bili to delikti v tisku,
inkriminirani z uredbo, ki so jo sprejeli zaradi med-
narodnih razmer (vojne). Ceprav je bil dele? teh
zanemarljiv, so zanimivi, saj ilustrirajo tedanje
(druzbeno-politicne) razmere oziroma prepad med
uradno (zapovedano) drzavno doktrino in prepri-
canjem drzavljanov.

Drzavni tozilec iz Maribora se je npr. ze maja
1936 v dopisu Visjemu drzavnemu tozilstvu v
Ljubljani pritozeval zaradi preobremenjenosti dr-
zavnega tozilstva v Mariboru. Omenil je tudi cen-
zuro (tska): »Cengura je igredno vagna in tebtna
obremenitev dravnega fosilstva, tako a cengorja, kakor
za pisarnisko osebje. V" tem vagnem poshu mora biti cenzgor
in pisarna na razpolago vsak delavnik od 8 ure gjutraj, do
6 ure svecer. Cengura absorbira 1 referenta«'® Kasneje je
imel Se ve¢ dela.

Aktetji iz matiborskega Vecernika

V prvem primeru je drzavno tozilstvo zaradi
krsitve uredbe vlozilo ovadbo proti Adolfu Ribni-
karju.'?

V Velerniku je bilo 1. julija 1940 objavljeno po-
ro&ilo: »Cemu 100 divizij? Berlin 1. julja DNB. So-
vjetska viada je baje pogvala tursko brodovje naj sodeluje sa
skupno obrambo Dardanel. Razen tega se sprasujejo Cemn
Je za navadno okupacijo dveb relativno majhnibh desel po-
trebno, da pri tem sodeluje kar 100 divizy, ki so vse naj
moderneje opremijene in imajo v svojem Sestavu tudi 60-
tonske tanke.<?

Nemsko poslanistvo v Beogradu je prek
konzulata v Ljubljani kraljevi banski upravi spo-
rocilo, da je bilo sklicevanje na DNB (Deutsches
Nachrichtenbtro) sgroba gloraba in potvorbac?' Taks-
no porocilo je merilo na vkaljenje nemsko-ruskib od-
nosajev in igraga stalifle v prid Anglije, povgrola negado-
voljstvo in sovrastvo do Nemdjje in more skaliti odnosaje
med Nemdijo in naso driavos, je utemeljeval drzavni

17 PAM, OkroZno sodidce Maribor, Vpisniki, VR-Kzp, 1932
I, 1933 11, 1941, $t. 885.

18 PAM, Drzavno tozilstvo Maribor, Ks 16/36; Dopis dr-
zavnega tozilca iz Maribora visjemu drzavnemu tozilstvu v
1jubljani, dne 3. 5. 1936.

9 PAM, Okrozno sodisce Maribor, Kzp 749/40. — Vec o
delovanju Adolfa in Bojana Ribnikarja in osumljencev iz t.
i. mariborskega obvescevalnega centra, glej Vodusck Sta-
1i¢: Slovenskd spijoni 1938-1942, str. 159-193.

20 Obtoznica 7. 9. 1940; PAM, Okrozno sodisce Maribor,
Kup 749/40.

2l Drzavni toZilec gospodu preiskovalnemu sodniku dne 6.
julija 1940; PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp 749/40.
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tozilec.?? S tem je krdilo 1., 2. in 5. tocko prvega
clena uredbe.?® Drzavni tozilec je zato zahteval za-
slisanje Ribnikarja in vpletenih.>

V preiskavi so dognali, da je novico 1. julija
1940 v redakctji Vedernika z morsejevim aparatom
zabelezil radiotelegrafist Janko Jez. Novico, bila je
v nemskem jeziku, je oddal v uredniStvo za poli-
ticne prispevke in tam jo je pregledal urednik Ra-
divoj Rehar ter jo dal prevajalcu, odvetniSkemu
pripravniku Odonu Sorliju. Ko je Rehar dobil
(slovenski) prevod, ga je oddal v stavnico in tam so
ga natisnili.

Na sodi$c¢u so osumljenci krivdo zanikali. Rehar
se je zagovarjal, da je bil prevod v skladu z izvir-
nikom; pred natisom je porocilo pregledal, vendar
o njem ni dvomil prav zaradi Sifre DNB. Jez je
prical, da kot radiotelegrafist prejema porocila raz-
nih agencyj, sluga pa jih odnese v urednistvo. Za-
govarjal se je, da jth ne kontrolira, ker ne zna tujih
jezikov, ampak samo spreminja morsejeve znake v
¢rke in oddaja besedila. Sorli, ki je novico prevedel,
se je zagovarjal, da je verjel, da je resnicna, ker ni
namigovala na nemsko-sovjetske odnose; je pa za-
radi previdnosti, torej obcutljivega mednarodnega
polozaja, vstavil v besedilo besedo »baje«?®

Vendar sta tako nemski konzulat v Ljubljani
kakor tudi agencija Avala iz Beograda zanikala, da
bi novica 1zvirala od DNB. 1z Avale so drzavnemu
tozilstvu sporocili, da vestt DNB oddajajo z mor-
sejevimi znaki, ki jih je mogoce sprejemati samo s
posebnim, t. 1. »Hell aparatom; tega zasebne usta-
nove niso smele uporabljati. Prav tako je izvedenec
po ogledu aparata, ki ga je uporabljal Jez, ugotovil,
da aparat ni mogel sprejemati vesti, ki so jih oddali
s posebnimi aparati. Novica prav tako ni bila ob-
javljena v biltenu Avate. Urednik casopisa Marburger
Zeitung je sklepal, da bi moral novico, ¢e jo je (od
Avale) dobil Vedernik, dobiti tudi njihov ¢asnik, a se
to ni zgodilo.

22 Prav tam.

2 Prav tam. — 1. ¢len uredbe se je glasil: »Prepovedano je
objavljati v novinah in drugih tiskovinah clanke ali po-
rocila, ki vsebujejo: / 1. izrazanje staliS¢a v prid ene izmed
voskujocih se strank; / 2. povzrocanje nezadovoljstva ali
mrznje do ence izmed vojskujocih se strank; / 3. nasnav-
ljanje na dejanja, sovrazna eni izmed vojskujocih se strank;
/ 4. Zaljenje ali omalovaZevanje vojske katere koli tuje
drzave; / 5. izmigljena ali neresni¢na porocila, ki se z njih
objavo lahko skalijo odnosaji med katero tujo in nao
drzavo.« (8L L §t. 42/1940.)

2 Drzavni tozilec gospodu preiskovalnemu sodniku 6. julija
1940; PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp 749/40.

2 Obtoznica 7. 9. 1940, PAM, Okrozno sodis¢e Maribor,
Kzp 749/40.

Drzavni tozilec je po pricanjih sklepal, da bo
krivdo osumljencem (v celoti) dokazali. Po odred-
bah statuta zveznih agencij, so lahko tuje agencije
posiljale vesti jugoslovanskim casnitkom le z dovo-
ljenjem Avale, a se v tem primeru to ni zgodilo.2
Da vest tujih agencij ne smejo objavljati, je bilo po
mnenju drzavnega tozilca osumljencem znano, ka-
kor tudi, da vesti DNB ni bilo mogoce sprejemati z
navadnim, kratkovalovnim sprejemnikom ampak
samo s t. 1. »Hell aparatom«. Osumljenct so torej
vedeli, da inkriminirano porocilo ne izvira od DNB
(tega ne bi mogli sprejeti), niti od Aval. Vedeli so,
da je to prevara tuje radijske postaje, saj so novico
sprejeli z navadnim, kratkovalovnim sprejemni-
kom. Zato je bila njithova krivda utemeljena, je
sklenil drzavni tozilec.2”

Na glavni razpravi na okroznem sodiS¢u pri-
blizno dva meseca pozneje, 30. oktobra 1940, so
osumljence (po § 280 kp) oprostili obtozbe?® Re-
harja so oprostili obtozbe, da je kot urednik poli-
ticne redakcije Velernika »lorabil oficijelno sagnambo
nemstega porodevalnega nrada DNB« s tem, da je ob-
javil novico »toref objavil {anek, ki vsebuje igragange sta-
liéa v prid ene izmed vojskuoith se drsav ter povzrodanje
nezadovolistva do ene igmed vojskujolih se driay in imis
Jeno ter neresnicno porodilo, ki se 3 njegovo objavo labko

26 Pri vladi so aprila 1929 ustanovili centralni presbiro (cen-
tralni tiskovni urad, CTU) »za obco drzavno obvescevalno
sluzbo« (Zakon o centralnem tiskovnem uradu, Uradni list
ljubljanske in mariborske oblasti, $t. 48/1929). — Ustanovili
so ga po nemskem zgledu; bil je ena prvih obvescevalnih
in propagandnih sluzb v livropi. CTU je imel $tiri odseke
(za domaci tisk, za tuji tisk, oddelek za radiodifuzijo in
administrativni oddelek); z njimi je nadzoroval domaci in
tuji tisk, domace in nckatere tuje radijske postaje, filme in
gledalis¢a. S tem je imel pooblastila (in znacilnosti) mini-
strstva za propagando. Sef CTU je bil neposredni referent
predsednika vlade in je imel status pooblascenega ministra;
uradniki so uzivali privilegije in so lahko napredovali ne
glede na izobrazbo in kvalifikacije, predvidene za druge
drZavne uradnike; urad je imel posebni proracun. DrZavni
organi so morali vse vesti, podatke, sporocila itd., ki so bila
predvideni za objavo, posiljati prek CTU-ja ali agencije
Avala, na katero je CTU prenesel del tehnicnih nalog; so-
delavci Avale so morali imeti legitimacije, overjene pri
CTU. Ta je imel dopisnike v tujini in po drZavi; to so bili
centralni tiskovni uradi »v maleme, ki so nadzirali domaci
tisk in zbirali informacije o Zivljenju in dogajanju v delu
dr7ave, pisali izvlecke iz najpomembnejsih porodil in te-
denska, mesecna, polletna in letna porodila. (IDobrivojevic:
Drravna represija 1929-1935, str. 305-306, 308; ve¢ o
delu C1U ozitoma cenzuri tiska gley prav tam, str. 301—
322)

21 Obtoznica 7. 9. 1940, PAM, Okrozno sodis¢e Maribor,
Kzp 749/40.

2 Sodba 30. 10. 1940; PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp
749/40.
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skalijo odnosaye, med katero drugo in nasfo driavo«? Jeza
in Sotlija je sodis¢e oprostilo obtozbe, da sta na-
klepno pomagala Reharju.

Med razlogi za sodbo je sodiS¢e zapisalo, da
novica vsebuje neresnico, ki bi lahko skalila odnose
med Jugoslavijo in Rusijo oziroma med Jugoslavijo
in Nemcijo. Porodilo je bilo neresni¢no tudi, ker je
kot vir navajalo DNB, saj ta vesti ni oddal. »Vest b:
maogla skaliti odnose med naso drdave in omenjenima dr-
Savama, ker pripisuje Rusiji napadalne namene, ki bi po
dani sitnactji mogli biti naperjeni tudi proti Nemdjji, (ije
vojni pologaj bi bil s tem oslabjjen. Notica pa ne vsebuje
izraganje staliséa v prid ene izmed vojskujolih se driav in
povzrolanje nezadovolistva do ene igmed njih, ker sploh ne
igraga lastnega mnenja, ker ne imennuje nobene vojskujole se
drave, in ne igraga nifi simpaty niti antipaty do ene imed
njih. Notica bi se mogla po mnenju sodiséa radi tega odrediti
le pod & 1. 1. 5 uredbe o zavarovanju nevtralnosti v tis-
k.

Zato ni mogoce govoriti o krivdi obtozencev, je
utemeljevalo sodis¢e. Ceprav so dokazali, da je
DNB oddajal vestt (le) uradnim agencijam na po-
sebne sprejemnike, so (po iztecnem vprasanju so-
disc¢a) ugotovili, da Avals ni obvestila ¢asnikov, da
lahko objavljajo le vesti DNB, ki jih prejmejo od
nje. Bojan Ribnikar (Adolfov sin) je na sodis¢u po-
trdil, da je Vedernik (neposredno) lovil tuje vesti, ker
so tiste od Avale prihajale prepozno. Prav tako je
potrdil, da so (lahko) po sprejemniku pri Vedernikn
lovili vesti, ki jih je DNB oddajal v druge drzave in
v »glavni stan kanclerja Hitlerja« (to je potrdilo tudi
urednistvo Casnika Stwenski dom)3' Sodisce je prav
tako verjelo zagovoru radiotelegrafista Jeza, da so z
oznako DNB prihajale tudi vesti neznanega 1zvora,
zato je (raz)sodilo, da si (inkriminirane) vest niso
izmislili obtozenci. Ribnikar je potrdil, da je neka-
tere vesti prejemal le Vedrnik (in ne tudi Marburger
Zeitung), ker so pri njih pozneje zakljucili redakcijo.
Prav tako je glavni urednik casopisa Marburger
Zeitung potrdil, da je mogoce, da je inkriminirano
novico spregledal, ker se je zgodilo Ze ve¢ nejas-
nosti zaradi vesti, ki so jih dobili od neznanih po-
staj. S tem pa, je sklenilo sodiSce, zagovora obto-
zencev ni ovrglo (tj., da je vest prisla po radio-
telegrafskem aparatu) in je odpadel glavni dokaz, da
so si obtozenci vest izmislili oziroma naklepno
objavili, Ceprav so vedeli, da je neresnicna.

Reharju niso dokazali, da je objavil vest; njena
vsebina tudi ni bila taka, »da bi v onem ragburkanem

29 Prav tam.

30 Sodba 30. 10. 1940; PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp
749/40.

51 Prav tam.

casu na prvi pogled morala iggledati nemogoce. Kar se tice
drugooblogenca je njegova naloga le, da sprejema vesti in jih
oddaja uredniston. Zato se njemn Rrivda splob ne da
pripisati, razen ako je vedel, da vest ni od DINB in da je
mistifikaciia 3a Rar pa ni dokaza in sodisce obtogencu fo-
likeo inteligence tudi ne pripisuje. Obtosenec Sorli je bil pre-
vajalec, le zacasno pritegnjen, ki ni mogel vedets, da vest iz
vira od DINB in iigar delokrog je bilo le prevajanje, ne pa
urejevange listas, je sklenilo sodisce.2

Proti-katoliSka gorecnost in drZavna budnost

Rudolfa Kaleta, Zagrebcana, ziveCega v Beo-
gradu, je okrozno sodis¢e v Mariboru spoznalo za
krivega, da je julija 1940 prevedel iz anglescine bro-
suro Sodnik Rutherford odkrije 5. kolono. V Ljudski
tiskarni je narocil natis 5.000 izvodov in jith raz-
poslal med somisljenike oziroma poverjenike.’?

Inkriminirana brosura je vsebovala tele stavke:
»1. Katoliska akcijad®* vsebuje dobro izdelani nadrt, da
g1t na tem svetn vse tisto, kar objavija resnico in lo ne le
hierarhija v pomenn, da prikrije svoje neposteno delo ok
Sajoc se polastiti oblasti mednarodne emeljske Rrogle ...
njen ciff je, da ponovno vpostavi stari rimski impersy. Na-
cists, fasisti in Romunisti se gavemajo vsi a Rorporativno
dravo in vsi o se odlodli, da srusijo republiko. Avtor-
tativna hierarhija katoliSkega sistema, deluje 3 vsemi tota-
litarci, da bi obvladala semeljsko kroglio / (...) Tudi knjiga
vsebuje raglago, ki pove, da je hierarhija v resnict politicna
organizacija in da je dolocena da rusi vse, kar gastopa
interese  preprostega lndstva. Stvarna 'peta  kolona' v
Ameriki je organizirana in vodena od katoliske akcie.
Dejstva, ki so se v poskednjem casu dogodila v Evropi,
dokazuyejo, da je to resnica.«®> V tem slogu se je nada-
lievalo. V obtoznici je bilo navedenih trinajst cita-

32 Prav tam.

3 PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, 1086/40. — Joscph
I'ranklin »sodnik« Rutherford (1869-1942) je bil od lcta
1917 predsednik druzbe Watch T'ower Bible and ‘I'ract
Socicty of Pennsylvania; ime je leta 1931 spremenil v Price
Jehove, ki so pod njegovim predsedstvom postale zdruzba
gorecih privrzencev. Zaradi prepri¢anja, da vlade postavlja
Bog, da vzdrzujejo mir in red, so zavracale nckatere (po-
svetne) zakone oziroma dolZznosti (vojasko obveznost, vo-
litve, salutiranje pred zastavo itd.). Zato so bile v konfliktu
v oblastmi. Rutheford je bil med prvo svetovno vojno v
zaporu.  (http://www.britannica.com/Ebchecked/ topic/
302393/Jchovahs-Witness /260644 /1 Listoryfref=rcf5351
(22.7.2010.).

3 Katoliska akcija je bila organizacija za sodelovanje laikov v
apostolskem delu cerkve; ustanovil jo je papez Py XIV.
leta 1927, Njen namen je bil $iriti katolisko duhovnost in
uvcljavljati katoliska socialna nacela. V Sloveniji jo je leta
1928 organiziral skof Jeglic. (Prunk: Katoliska akcija, str.
17).

% Sodba 2. aprila 1941; PAM, OkroZzno sodis¢e Maribor,
Kzp 1086/40.
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tov, ki so katolisko akcijo oziroma cerkev obtoze-
vali sodelovanja z nacistl in fasisti, s katerimi naj bi
se polastila oblasti na svetu. »Sodnik Rutherford ime-
nuje hrabro rimskokatolisko hierarbijo, ki mova dovesti
Zedinjene drsave pod kontrolo 1 atikana, ako hole zavia-
dati viemn svetn, posebno krsianskemn, kot svetovnim in
duhovnim gospodarjem na celn.«36

Z razpecevanjem brosure je Kale spo tisku raz-
nesel govorico, o kater: ni imel osnovnega razloga, da bi jo
smatral a resniino, ki pa utegne povroditi obino ogorienost
ali obini strab ali nevarnost ga_javni ved in mire. S tem je
Kale wobjavijal danke, ki vsebujejo v stavkih (..) por-
grodanje negadovolistva in mrinje do antoritarnibh driav
Nemigje in Italije, torej do ene igmed vojskujolsh se strank.
S tem je zakrivil (...) prestopek zoper javni ved in mir po §
156/11 k. (in prestopek, op. p.) po ¢l. 3 uredbe o sava-
rovanju neviralnosii glede tiska in se obsodi 3 ozivom na §
61 k. po &. 3 uredbe o zavarovanju nevtralnosti glede tis-
ka na 600 — sesto — Din denarne kazgni ob neigterljivosti
na 10 dni zapora ...«.”

Kale obtozb ni zanikal, vendar se je zagovarjal,
da so (bile) piscu, sodniku Rutherfordu, razmere v
Zdruzenih drzavah Amerike znane in da je bilo
delovanje katoliske akcije in cerkve nelojalno, celo
necastno. Proti temu se je treba bojevati, da bt
obranili ¢istost cerkve oziroma njene hierarhije. Ni
se zavedal, da je krsil predpise zoper nevtralnost
drzave, saj naj bi bilo vse znano; prav tako je
razpeceval le prevod brosure, ki je 1z§la v Ameriki.

Sodisce je na podlagi priznanja (sklicevalo se je
e na izpovedi pric) sklenilo, da je Kale prevedel,
natisnil in razsiril brosuro, v kateri je katolisko
cerkev obtozeval, da ustvarja 5. kolono. »Ker pa si
narod pod 5. kolono predstavija sovrasne oddelke, ki se
nenadoma pojavijo v zaledin za glavno vejujolo fronto in od
tam fronto napadejo ter povzroiajo v domadih vrstah nered,
med prebivalstvom pa nemir in preplah, je zatrjevanje, da
katoliska cerker organiziva in ustvarja 5. kolono sposobno,
da povzrodi med prebivalstvom ogorienost proti katoliski
cerkevi in strah povsod v listih delib drave, kjer so prebivalci

36 Prav tam.

37 Prav tam. — Paragraf 156/ 11 K7 je inkriminiral »druga¢no
stradenje« oziroma kazen za tistega, ki »raznese javno ali po
tisku laZzno govorico, zoper svoje prepricanje ali e ni
osnovancga razloga, da bi jo smatral za resnicno, toda
utegne taka govorica povzrociti obcno ogorcenost ali ob-
cen strah ali nevarnost za javni mir in obéni rede (§ 156/ 11
K7; Dolenc: Tolmac¢ h kazenskemu zakoniku, str. 264—
266). — Paragraf 61 K7 se je nanasal na »pravi idealni
stekg, tj. €e je storilec kesil # enim dejanjem vec zakonskih
predpisov ali veckrat isti zakonski predpis; kazen so do-
sodili po tistem zakonu, ki je predpisoval najstrozjo kazen
oziroma pri neenakih vrstah kazni najhujso vrsto. (§ 61
K7; Dolenc: Tolmaé h kazenskemu zakoniku, str. 134—
130).

po velini pripadniki katoliske cerkve. S lem pa nastane
nevarnost a_javni mir in red. V' odstavkih (...) sodbenega
Stavka se omenjajo »nacistic in »fasistic, »nacigem« in
vfasizem«, »lolalitarni diklatorji« in sta Se posebel imeno-
vana Hitler in Mussolini. Znano je, da se imenuje orga-
nizacija novega reda v splosnem nacizem, v lialjji pa fr
Sigem in da sta Hitler in Mussolini predstavnika tebh idej.
Ker sta obe omenjeni driavi v vojni, dolim je Rraljevina
Jugostavija neviralna, se s lakim pisanjem vsekakor o
vzema staliste proti obema vojskujocima dravama ler s tem
povzroca mrinjo med prebivalstvom neviralne drave proti
vojskujolima se drdavama. Krfeno je pa s tem dololilo ured
be 0 gaiiiti nevtralnosti glede tiska<3®

Kot olajsevalne okoliscine je sodisce upostevalo
obtozencevo neoporecnost, priznanje in to, da je
brosuro (le) prevedel; kot otezevalne pa stik z njo.
Sodisce je pricakovalo, da se bo obsojenec tudi
brez kazni vzdrzal kaznivih dejanj, zato je upo-
rabilo § 65 KZ in mu prestajanje kazni odlozilo za
eno leto. Oprostilo ga je tudi placila stroskov za
kazenski postopek, saj je moral prezivljati druzino;
prav tako ga je oprostilo placila povprecnine.® Ka-
kor je vidno iz dopisa na dnu sodbe, so nemski
(okupacijski) organi zadevo (dokonc¢no) sklenili
februarja leta 19424

Sodba ni imela pomena, saj Kraljevina Jugo-
slavija po 25. marcu, ko je pristopila k trojnemu
paktu,* ni bila nevtralna drzava; z napadom nanjo
zgolj nekaj dni kasneje, pa se je polozaj spremenil.
Prve ugotovitve se je verjetno zavedalo tudi so-
disce.

Kazenska zadeva nam iz vsebinske plati pokaze,
kako so se ideje »polastile« posameznikov in kot
posledica tudi mnozic. S stalisca te, Ceprav spo-
radi¢ne in individualne epizode, »mikroprimera«, so
tudi nekateri (poznejsi) dogodki bolj razumljivi.

Aktetji iz mariborskega Vecernika 11

Ponovno so se v kazenskem postopku zaradi
krSenja uredbe znash akterji 1z Velernika.+?

17. marca 1941 je casnik na prvi strant objavil
porocilo: nAtene, 17. marca. At. Ag. Mussolini se je po
nenspehu svojega osebnega poveljevanja na lelu svojih naj-

3 Sodba 2. aprila 1941; PAM, Okrozno sodis¢e Maribor,
Kzp 1086/40.

3 Prav tam. — Paragraf 65 KZ se je nanasal na »osebne in
stvarne meje dopustnosti« oziroma na odlog kazni. V pa-
ragrafu so bile specificirani pogoji. (§ 65 KZ; Dolenc: Tol-
mac h kazenskemu zakoniku, str. 141-143).

0 Sodba 2. aprila 1941; PAM, Okrozno sodisce Maribor,
Kzp 1086/40.

- Krizman: Vanjska politika jugoslovenske drzave, str. 181.

42 PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp 356/41.
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boljsih let, ki so dosivele poraz na vseh odsekih, zopet vrnil
iz Albangje v Rim. Mussolini je cel fteden vodil veliko
ofensivo na vsef fronti na felu svojih 120.000 najboljsih
vojakoy — ki 50 naskakovali grike pologage, se jim pa niti
na enem samem odsekn ni posreilo prebiti grikih gorskih
postgjank. V" akeiji je bilo samo na osrednji fronti 50 top-
niskih baterj in naskakovalo je mnogo tisol italganskib
vojakon, podprith 3 italjanskimi akcjami, hoted adati
Griggi smrten udaree, Se preden bi Hitler pritisnil s svojimi
silami os severovzhoda. Mussolini je odletel domov praznih
rok, je dejal sinodi gastopnik vlade.«*

S tem je objavil novico, vest, ki je, kakor je
trdilo drzavno tozilstvo, 1zrazala stali¢a v prid ene
1zmed vojskujocih strani oziroma povzrocala neza-
dovoljstvo, sovrastvo do ene izmed njih in s tem
krdila 1/1, 2, 4 ¢len uredbe#*

Drzavno tozilstvo je prepovedalo prodajo izvo-
da, v katerem je bilo porocilo objavljeno, in Ze na-
tisnjene 1zvode zaplenilo. Za urednika politicnega
uredniStva Reharja in vse, ki so pripomogli k temu,
da je casnik objavil porodilo, je zahtevalo zaslisa-
nje.¥

Rehar je dejanje priznal, vendar je krivdo za-
nikal, ¢e$ da je clanek oddal v dobri veri, saj so ga
povzell po agenciji United Press, prav tako pa da ni
vseboval ni¢ takega, kar bi nasprotovalo (strogi)
nevtralnosti oziroma politicni usmeritvi drzave.
Dobil ga je od radiotelegrafista Joska Antolica, ki je
oddajal porocila tudi za Marburger Zeitung (tam ga
niso objavili). Antoli¢ je (po ustaljenem nacinu)
prejel porocilo zapisano z morsejevimi znaki, ga
spremenil v (navadno) pisavo in izrocil Reharju. Ta
ga je prevedel v slovenscino in dal v tisk.#

Namesto Adolfa Ribnikarja je prical sin Bojan,
ki je oceta nadomescéal pri vodenju Vedernika. Po-
vedal je, da takrat, ko so porocilo prejeli oziroma
objavili, ni bilo v Mariboru ne njega in ne oceta, ki
je bil odsoten Ze dalj ¢asa (to so potrdile tudi price).
Povedal je, da so bili med njegovo odsotnostjo
uredniki odgovorni za svoja podrodja, zato je za
objavo vesti odgovoren Rehar.#7

Drzavni tozilec je izpodbijal Reharjev zagovor,
ker so dokazali, da inkriminiranega porodila niso
objavile niti Avala niti ne ameriska in angleska po-
rocevalska agenctja (United ozitoma Assoczated Press).

5 Obtoznica 28. marca 1941; PAM, Okrozno sodisce Ma-
ribor, Kzp 356/41.

+# Prav tam.

5 Drzavni tozilec gospodu preiskovalnemu sodniku 17, mar-
ca 1941; PAM, Okrozno sodiscée Maribor, Kzp 356/41.

16 Prav tam.

47 Zaslisba obdolzenca, Okrozno sodis¢e v Mariboru, odd.
IT1., 20. marca 1941, Ribnikar Bojan; PAM, Okrozno so-
dis¢e Maribor, Kzp 356/41.

Njegova vsebina je izrazala simpatije do ene izmed
udelezenk vojne, tj. Gréjje, oziroma sovrazno raz-
polozenje do Italije. Urednik casopisa Marburger
Zeitung je prical, da je ob branju porocila posumil,
da ni v skladu s cenzurnimi navodili, in ga je
zavenil. Ze iz njegovega pricanja je bilo vidno, da bi
o porocilu moral podvomit tudi Rehar, ki je vedel,
da porocilo nasprotuje uredbi oziroma usmeritvi
drzave glede nevtralne politike. »Nikakor pa ne gpra-
vidi osumijenca okolnost, da so isto poroiilo 3 istim besedilo
tedaj prenasale tudi vadijske postaje nevtralnib driav in
angleske radijske postaje in da jib je mogel vsakdo posiusati,
kajti le—teb citivana uredba s svojimi sankcijami ne dosega,
je koncal obtoznico drzavni tozilec.

Vidimo, da se postopek objavljanja prepove-
danih vesti ni razlikoval, Se zagovori osumljencev
(osumljenca) so bili (skorajda) enaki. Vendar je bila
v zadnjem primeru na dnu obtoznice zapisana re-
$itev (datirana s 1. majem), da se obtozenec (Rehar)
»ni zglasil« in da je razprava zaradi vojnih razmer
odlozena za nedolocen ¢as.* Nemski (okupacijski)
organi so jo pozneje ustavili

Da uredba ni bila ucinkovita oziroma da so
urednistva zlorabljala zakonodajo, je drzavni tozilec
1z Maribora pisal visjemu drzavnemu tozilstvu: »Cl.
5 uredbe o zavarovanju tiska glede nevtralnosti predpisuge,
da drfavni tofilec mora (podcrtano v originalu, op. p.),
brs ko izda odlok o prepoved; tiskovine, ki vsebuje kaznivo
dejanje po . 1. cit. wredbe predlagati preiskovalnemu
sodnikn oprave poizvedb in mora po prejemu spisov vieiti
obtodnico, seveda vsaj tako praktiira driavno loilstvo v
Mariboru, ie so ga to podani pogeji. Velina takib kazen-
skih postopany (se, op. p.) konéa . ustavitvio po §f 96 k.
p. ali pa z oprostitvijo od obtoshe, najveikrat, ker ni sub-
Jektivne krivde. S tem pa dobi sabrana vsaj na sunaj pelat
neakonitosti in se tiskarnam, urednistvom itd. odprejo
vrata ga vse mogoce podvige, 3lasti tudi odskodninske toghe
proti drdavnemu togileu in erarju. 'V ecernik' g dne 26. 11.
1941 je prinesel na tretji strani v 4 stolpcn bojj spoday
porodilo pod nastovom: 'Poostren pologaj na Norvesken'.
Na videz, vsebuje porodilo kazniva dejanja po tocki 2. 7. 1.
uredbe o avarovanju nevtralnosti glede tiska in je drgavno
toszlstvo v Mariborn nameravalo igred gabrano lista. Ker
pa poroiilo navaja vire (Basler Nachrichten in Svedski tisk,
ki je pri nas dovoljen) in je samo reprodukcija breg lastnega

48 Obtoznica 28. marca 1941; PAM, Okrozno sodisce Ma-
ribor, Kzp 356/41.

¥ Prav tam.

50 Der Kommandeur der Sicherheitspolizei und des SD
Marburg, in der Untersteicrmark Abt. f. Strafsachen An
den Beauftragten fir die Durchfirung einzelner rechts-
sichernder MaBnahmen Dienststelle Marburg, 24. IX.
1941; PAM, Okrozno sodisce Maribor, Kzp 356/41.
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komentarja in breg vsake tendence, je ralunati 5 100% - no
signrnostjo, da bi sodiste oprostilo osebe, ki so povzroiile, da
Je to porodilo prislo v list. Zato je driavno tosilstvo po
predhodni odobritvi, ogiroma navodilu centralnega presbiroja
v Ljubljani (...) odstopilo od svejesa nameravanega nkrepa.
Ce bi bila po sakonn mosna zabrana kake tiskovine radi
prekriitve predpisov o nevtralnosts, breg obligatorne uvedbe
kagenskega postopanja, bi driavno 1o5ilstvo v predmetnem
shulagn igreklo gabrano lista, ki bi bila viaj objektivno
utermefjena. V' enak pologaj more priti drfavni togilec pri
cenzuri 'Velernika', ki odklanja dobroto predeenzure, ker
bi se po zatyjevaniu urednistva lista 3akasnilo izhajange,
vsak dan, in_je nuno potrebna neka preventivna mera, da
bo kontrola 'V ecernika’ lagja in niinkovitgsa. V' proi vrsti
pa predlaga drgavno logilstvo, da pokrenete potrebno, da se
uredba o avarovanju nevtralnosti glede tiska v (. 5. tako
igprement, da drsavni tosilec labko predlaga ali more pred-
lagati potrebne poigvedbe, (e izrece sabrano tiskovine, da
pride tedaj v besedilo mesto besede 'mora’ beseda "more’ !

Da so bili $e drugi nacini, na katere je lahko
uredni$tvo obslo uredbo, je ponovno opozarjal
drzavni tozilec 1z Maribora. Visje drzavno tozilstvo
je opozoril, da morajo biti cenzorji zlasti pozorni:
»1. Pri objavljaniu rezultatov o vojaskih operacijab se Se
gmeray v nekaterih listih pokazuje prevelika simpatija do
anglosaksonskega bloka na la nalin, da se tozadevnim
porocilom daje prednost 5 tem, da se jib dosiedno belesi na
prvem mestu in objavfja g moclnejSim tiskom — medfem ko
se porodila onih driav zapostavfja, prinasa v skrajSani
obliki in g navadnim liskom. (..) 2. Nekater: listi ol
avljajo govore amerikanskih in angleskib driavnikor (...)
dobesedno, ne lakaje na tekst teh govorov, ki ga daje agen-
cja Avala. Vsled tega se pripeti, da se objavjajo i3 teh
govoroy passusi glede katerih bi bilo — g ogdrom na nase
strogo neviralno stalifée — bolje, da se jih brise. Posledica
tega je, da se javnosti servivajo 1 govori v srbskih listih na-
vadno v milejsi obliki kot v slovenskib, kar gotove ni v redu
in daje povoda upravicenim pritogbam. Gg. cengorji igvolijo
vselej kadar je najavijen govor kakega drgavnika i3 Anglije
ali Amerike, opozoriti urednistva, da imajo te govore ob-
Javiti v obliki kot ga podaja agencija Avala — ne pa tako,
kot ga sami ujamejo po radiju.«5?

Ce ne drugega, so bili primeri »tiskovne sabo-
taze« majhen prispevek k »objektivni informira-
nosti«.

51 PAM, Drzavno tozilstvo Maribor, Ks 1/41, Drzavni to-
zilec v Mariboru visjemu drzavaemu tozilstvu v Ljubljani,
27. februarja 1941.

52 PAM, Drravno toZilstvo Maribor, Ks 2/41, vigji drZavni
tozilec Drzavnim tozilstvom, 18. marca leta 1941.

BoZo PodkrajSek in Toti list — humort, ki ga
oblast ni marala

V naslednjem primetu je prav tako $lo za (tis-
kovni) delikt zoper nevtralnost (drzave), vendar z
drugacno, navidez nedolzno vsebino.5

Bozo Podkrajiek, izdajatelj in urednik Torega
lsta (humoristicne priloge Vedernika, ki je 1zhajala
dvakrat na mesec),>* je v izdaji 8. februarja 1941
objavil zapis: »Orientalska balada | Ko v deeli Jutrovi
Je hrane smanjkalo in kruba, | ko prisla so leta suba, | de
Kalif: | "Naj rabelj ubije | vsakogar, komur stemnilo | se
Je v glavi. | A po smrti | $rli jih ne bodo krti. | Delajte i3
trupel milo!" | Dava 3ala se kopala, | 5 milom belim roke
prala [ in tako je govorila: | 'Kaj i red, kosiek milal | ki
Pol=Es mi skozi prte. | Komu sluis mesto krste? | Morda
roka si vojaka | ali uienjaka mozes. | Morda deve vrat si
ozek | kje in kdo za tabo plakaiS S tem je objavil
zapis, ki je povzrocal nezadovoljstvo oziroma so-
vrastvo zoper Nemdcijo kot vojskujoco se drzavo.

Prav tako je v isti stevilki objavil kartkaturo nek-
danjega cesarja Abesinje (Etiopije) Haileja Selastja na
konju pred ceto vojakov z besedilom: »Ko ser apustil
te, narodic moj | slab si mi bil in od sile wbosen. | Dobro
skrbel gospodar je sate: | zdaj najmodernege si oborogenk5® S
tem je objavil wrarisek in clanek«, ki je vseboval sta-
lis¢a v prid Anglije kot vojskujoce se drzave.

Pod tretjo tocko je bil Podkrajsek obtozen, da je
15. februarja 1941 objavil clanek »'Od #ih drakov ino
drugih pomurskib posasti, kir bodo hudicovo dejln imenova-
ne', ki je v jezifen, ki ga je uporabljal Primos Trubar v pri-
digah, pisal o podmornicah in konial 3 odstavkom: "Ta ista
gludjova dejla pak se bodo pruti nim samim obernila inu oni
bodo potehmal eno tesko inn bridko rajtengo dajali — amen’,
toref clanek, ki vsebuje povzrocanje negadovolstva goper eno
imed vojskujolih se strank, in sicer oper Nem(ijo«57

Drzavni tozilec je v obtoznict zapisal, da je v
ozadju prvega inkriminiranega zapisa, »Orlentalske

55 PAM, Okrozno sodis¢e Maribor, Kzp 178/41.

5 Toti list, »list dobre volje za Slovence« je izhajal v Mari-
boru od leta 1938 do 5. aprila 1941; 1. marca 1952 je zacel
ponovno izhajati kot tednik; izhajal je dve leti. »Za tak
naslov Stirinajstdnevnika sta se odlocila BoZzo Podkrajsek
in sodnik dr. Travnar, ko sta sedela v bifeju in poslusala,
kako so Stajerci v trafiki zahtevali: Te pa mi dajte toti list
Jutro ali toti Slovence. Ko bo Stajerc rekel toti, bo dobil
Toti list, preden bo nadaljeval: Slovence, Jutro in podob-
no.« (Zorko: Mariborski pogovorni jezik, str. 147; ve¢ o
jezikovnih znacilnostth Totega lista glej prav tam, str. 147—
149.) — O vizualni plati humorja (karikaturah) v Totem
listu glej: Globocnik: O karikaturah v Totem listu, str. 32—
44.

5 Obtoznica 24. februarja 1941; PAM, Okrozno sodis¢e Ma-
ribor, Kzp 178/41.

5 Prav tam.

Prav tam.
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balade, vest, ki jo je razsirilo nemsko casopisje, da
so v Nemdiji usmrtili 50.000 Ljudi. Na podlagi tega
so se med prebivalstvom razsirile govorice, da so iz
trupel izdelovali milo. Sirjenje takih govoric na na-
¢in, na katerega je to storil Podkrajsek, je povzro-
c¢ilo nezadovoljstvo oziroma sovradtvo do Nemcdije.

Glede karikature (bivSega) etiopskega cesatja je
drzavni tozilec zapisal: »Karikatura vred g besedilom
vsebuje prikrito namigovanje na vgjaske neuspebe ltalje v
Afriki in posmehovanje Italije, ki je investivala v Abesiniji
ogromne svote denatja, da je Zgradila ceste, nakupicila vojni
material in moderno 0borogila domalinsko vojsko.«38

Tretjt tekst, t. 1. pridiga Primoza Trubarja, je (na
videz) obravnaval podmornice, vendar je bila teznja
usmerjena zoper Nemcijo, za katero je bilo znano,
da je v prvi svetovni vojni uporabljala podmornice,
in da je nameravala v tedanji (j. drugi) vojni stevilo
teh $e povecati.

Podkrajsek je na zaslidanju priznal, da je objavil
inkriminirana zapisa in karikaturo, a je krivdo za-
nikal. Zagovarjal se je, da so imeli zanj teksti dru-
gacen pomen kot za drzavnega tozilca. Vendar je
bila po mnenju tega Podkrajskova razlaga »prisi-
ljena« in je nespretno prikrivala (dejanske) teznje
tekstov. Te je bilo mogoce interpretirati na razlicne
nacine, vendar se je po mnenju drzavnega tozilca
vsiljevalo tolmacenje, ki je bilo navedeno v obtoz-
nicl. Tega bt se moral zavedati tudi obtoZenec
Drzavno tozilstvo je narocilo, da obe stevilki Tozzga
lista zaplenijo.&

Na glavni razpravi na okroznem sodis¢u dober
mesec dni pozneje, je Podkrajsek priznal, da je ve-
del za objavo clankov, da pa ima vsebina (popol-
noma) drugacen pomen, kot interpretira obtoznica.
V zvezi z besedno zvezo »Orientalske balade« se je
zagovarjal, da je v njej upesnil pomanjkanje mila
(po svetu), ne pa v kateri od drzav. Drugt del prve
kitice (»INaj rabelj ubije | vsakogar, komur stemnilo | se
Je v glavi.c) je pojasnjeval, CeS da se (sedaj) ljudje
pobijajo v vojni; rabelj naj bi bil poosebitev vojne
oziroma boga vojne Marsa. P11 tem naj ne bt imel v
mislih nobene drzave, ceprav je dopuscal moznost,
da bi lahko v »Orientalski baladi« prepoznali satiro
na racun lahkovernega prebivalstva, »&: vse verjane,
kar se mu natvezi«.o!

8 Prav tam.

5 ObtoZznica 24. februarja 1941; PAM, OkroZno sodisce Ma-
ribor, Kzp 178/41.

60 Drzavni tozilec gospodu preiskovalnemu  sodniku  13.
februarja 1941; Odlocba; Drzavno tozilstvo v Mariboru
13. februarja 19415 PAM, Okrozno sodisé¢e Maribor, Kzp
178/41.

61 Sodba 26. marca 1941, PAM, Okrozno sodis¢e Maribor,
Kzp 178/41.

Glede karikature se je zagovarjal, da Haileja Se-
lasija kot drzavnika ni mogoce (ved) zalit, ker ni
(ve¢) suveren; prav tako je splosno znano, da zivi
kot zasebnik v Angliji. Karikaturo bi morali, nas-
protno, je trdil Podkrajsek, razumeti kot pohvalo
Italiji, saj je v besedilu omenjeno, da so bili v Abe-
siniji (Etopiji) pod domacim vladarjem siromasni,
Italfjani pa so jih oborozili z najmodernej$im oroz-
jem. V besedilu tudi ni (bilo) osti prot Angliji, saj
naj bi bilo znano, da Etiopija in Anglija nista v
konfliktu. Tretji inkriminirani zapis, »Trubarjeva
pridiga« ni bil usmerjen proti Nemdiji, ampak proti
drzavam, ki so se vojskovale s podmornicami, saj
naj bi bilo splo$no znano, da imajo vse drzave pod-
mornice.5?

Sodisce je razsodilo: »Predvsem je treba omeniti, da
se je sodisie pri presoji obtoSencu ocitanih kaznivih dejany 3
ogirom na njegov 3agovor postavilo na naclelno staliste, da je
treba gledati na humoristicno literaturo povsem drugale kot
pa na kako drugo resno literaturo. 1 satiri je neizogibna
pac neka ost, glede katere se morda da ugotoviti, kam ista
meri ali bas radi bistva satire se isti ne daje konkretne
raglage. Lep v3gled zdrave sative je mpr. bila v minuli sve-
tovni vojni Miliinskega satira na aprovizacyjo Aprovizacja
ali red vlada svet'. Ceprav se je lakrat tolno vedelo, kan je
merila dolitha sativa se avtorja vadi lega ni preganjalo kljub
Strogi cenguri. Zdrava satira tma svojo v90ino vrednost, ki
Je v lem, da se [udje viaj za hip zavedo svojih napak in
vidijo sami sebe v objektivni luii. Sprico tega se sodiste pri-
druguje zagovorn obtosenca glede prvega odstavka 'Ori-
entalske balade' ter obtogencu verjame, da 1 v tem se-
Stavku le satira na labkovernost [judstva, ki smatra vsako,
Se tako neverjetno wvest za resnicno, lasti v danasnjih
dnevih, ko se ga v marsicem pusia v neigvestnosti. Tudi je
res, da je sedaj pomanjkanje mila v vseh vojskujoith se in
tudi nevtralnih drdavab in da tore tudi v sluiaju, e se
pripeti dobesedna raglaga sestavka, isti ni naperjen le proti
ent izmed vojskujocth se drdap.

Tuds glede drugega sestavka "Hajle Selasi zopet doma’,
se sodisie sprico obtogencevega sagovora ni maoglo prepricati o
obtogenievi krivdi. Haile Selasi ni vel suveren in tudi ne
pripada nobeni vojskujoli se stranki in s satiro nanj obto-
Senec ni okrivil g zavzetjern stalisa v prid ene izmed vof
skujocih se strank. Nadalje sodisie ne smatra omenjenega
anka kot propagande za Anglese proti Italjz, kajti
gnano je, da je abesinski narod bil pred prikjjuclitvijo & Ita-
liji zelo slabo oborosen, da se je v boju 3 Italjant posluseval
npr. fe navadnih sulic in da so ga Sele Italjjani opremili 3
modernim vojnim orogjem. Sestavek se forej po mmenju
sodiséa nikakor ne more smatrati kot propaganda a Ang-
lijo proti Italiji, ampak je prikazoval le objektivno sliko
faktitnega stanja.

62 Prav tam.
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Sodisie verjame agovorn obtogenca tudi glede trefjega
sestavka 1. takozvane "Trubarjeve pridige’ in sicer i rag-
logov, ker je res, da operirajo 5 podmornicami in trpijo radi
njih vse vojskujoce se drave, ne samo ena in da se toref tudi
inkriminirane besede, nanasajo ne le na eno, lemved na vse
vojskujole se driave. Ta sadnji sestavek je po mnenju so-
diséa treba gledati tudi 5 literarno-historinega vidika kot
na reprodukcijo Trubarjevih pridig, vsaj kolikor se tice for-
me. Saj je znano, da je Primog Trubar konceval po navadi
svoge pridige 5 fem, da je posvaril svgje "kricenike’ da naj se
varujejo zla, da ne bodo 3 slom pokoniani. Analogno —
kar je bila avtonjeva dolinost ako je hotel verno repro-
ducirati Trubarjevo pridige — je avtor zakluld/ tndi ta svof
sestavek.«63

Zato sodisce ni (raz)sodilo, da je dokazano, da
bi bil Podkrajsek z objavo tekstov kesil clene
uredbe in ga je (po § 280 kp) oprostilo. Stroske za
kazenski postopek je nosila drzavna blagajna.®* Pri-
znati je treba, da je bil sodnik v argumentaciji pre-
pricljiv, s cloveskega stalisca pa razumevajoc.

Da je bil Podkrajskov To# /st ttn v peti ob-
lastem, je vidno iz dopisa banske uprave drzav-
nemu tozilcu v Mariboru: »Z odlocbo tamk. Driavnega
toSilstva  dne 24. 1. 1941 (..) je bilo zabranjeno rag-
Sirjanje in prodajange lista "Toti list" 3 dne 25. 1. 1941 .
5. in sicer 1.) radi slike na naslovni strani s celim tekstom
vred in radi slike 'Pobosna Zefja Slovenca' s celim tekstom
na strani 6. Uprava "Totega lista' je nato izdala drngo
izdajo 3 istim datumom pod Stevilko 5/ a s tem, da je cen-
gurivane sestavke i3 prve igdaje v drugi izdagi ispustila. V'
drugi izdaji je bila na prvi strani priobéena slika g
naslovom "Trige, ki stoge ob strani’ s tekstom. Ta slika je
bila v prvi izdaji prioblena na drugi strani. Po mnenju
kraljevske banske uprave sta tudi fa slika, kakor tudi
tekit & sliki nedopusina (...) garadi lesar bi jo bilo treba e
v proi izdagi cengurivati. Na dyugi strani v prvem stolpeu
iste Stevilke je sestavek g naslowvom 'V _Afrikd'. Tudi ta
sestavek bi bilo treba cengurivari. (..) Na strani 3 iste
Stevilke se pod naslovom 'Slovenska narodna modrost’ citi-
rajo ragni narvodni pregovor, ki sicer sami po sebi niso ne-
dopustni, vendar pa imajo 3 0irom na vezo, v Rateri se tn
ctirajo, doloceno lendenino ost, ki nasprotuse . 4. in 5.
gakona o gasiini javne varnosti in reda v driavi, ker se g
wjimi na prifrit nalin ignasajo trditve 3 namero, da se
izpostavijo driavne naprave, akoni itd. posmebu in pre-
iranju ter 3 namenom, da se profi njim povroli neras-
pologenje in Rer se 3 njimi Suje na ragdor med ragnimi
drugbhenimi slofi. Kot najbolj karakteristicno, kar bi bilo
treba cengurivati, se navajajo lasti sleded pregovori: Bogati
poitopali so pri pogali, pridui sivomaki pa pri ovsenjaki.

% Sodba 26. marca 1941, PAM, Okrozno sodis¢e Maribor,
Kzp 178/41.
& Prav tam.

Draginja tepe le revege. Kadar hudobni poglavarstvo zadobe,
Yudstvo ject. Kar gospoda stori krivo, kmetje morajo placati
Eivo. Kdor veter seje, bo vibar Sel. Kobila najholj takrat br-
ca, kadar poginja. V' gvezi 5 tukajsnjim ragpisom (...) je
tamk. Driavno togilstvo sporoiilo (..) da je temu listn od-
vzelo ugodnost predeensure. O tem se obvestate radi gnanja
in g vabilom, da naknadno igrecete Jabrano ragiinanja
tudi druge izdaje lista "Toti list' §1. 5/a g dne 25. jannarja
1941. Obenem se vabite, da posebno skrbno pregledate tudi
naslednje Stevilke tega lista in da v oble ivajate nad tem
listom nagstrogjo cenguro, da bo v smislu predpisov zakona
0 tisku dana Gmpref monost, predlagati ministrstvn 3a no-
tranje poste, da prepove viako nadalinje izhajange tega Caso-
plia.os

Dan pozneje je visje drzavno tozilstvo glede na
dopis banske uprave, drzavnega tozilca v Mariboru
obvestilo, da posveti cenzuri Tofega lsta najvecjo
pozornost in ga prepove, ko se bo za to pojavil
»hajmanysi povods.o

Istega dne je drzavni tozilec iz Maribora bansko
upravo obvestil, da je prepovedal To# /st 25. ja-
nuatja 1941, stevilko 5/a. Sporocil je, da odlocbe o
prepovedi ni optl na uredbo, ker bi s tem zacel
kazenski postopek zoper avtorja, v njem pa ne bi
uspel. Zapisal je, da so Toremu listu odvzeli pred-
cenzuro, a 50 mu jo po navodilu referenta CTU pri
banski upravi vrnili, vendar o tem niso obvestili
banske uprave. Drzavni tozilec je prosil, da mu
sporocijo, ali naj Totemu listn (ponovno) odvzamejo
predcenzuro. Pripomnil je, da to ne b1 imelo udin-
ka, ker uredni$tvo natisne le omejeno naklado in
natts nadaljuje Sele, ko se preprica, da drzavno to-
zilstvo 1zdaje ni prepovedalo; kadar izvode zaple-
nijo, takoj natisnejo drugo naklado.5’

Oblastem je bilo dopisovanja in (medsebojnega)
1zigravanja dovolj; dosegle so, da je ministrstvo za
notranje zadeve iz Beograda s sklepom 20.
februatja 1941 prepovedalo izhajanje Tozega lista.58

V Mariboru je zacel 1. marca 1941 izhajati Nov:
toti, ki je bil nadaljevanje Totega /ista, ceprav je 1mel
drug naslov in drugega odgovornega urednika. Po

¢ PAM, Drravno toZilstvo, Ks 2/41, Kraljevska banska
uprava dravske banovine drzavnemu toZilcu v Mariboru,
28. januarfa 1941, list »Toti list«, cenzura.

6 PAM, Drzavno tozilstvo, Ks 2/41, vi§ji drzavni tozilec
Drzavnemu tozilstvu v Mariboru, 29. januarja 1941,

67 PAM, DrZavno toZilstvo, Ks 2/41, dr7avni toZilec iz Ma-
ribora Kraljevski banski upravi dravske banovine v Ljub-
ljani, 29. januarja 1941.

6 PAM, Drzavno tozilstvo, Ks 2/41, Kraljevska banska
uprava dravske banovine. Vsem gg. Sreskim nacelnikom,
¢. upravniku policije v Ljubljani, gg. Predstojnikom mestne
policije v Mariboru, Celju in Kranju ter g. policijskemu
komisarju na Jesenicah. Casopis »Toti list, prepoved na-
daljnjega izhajanja.
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mnenju banske uprave je bilo dvomljivo, ali je novi
list enak prepovedanemu. Ker pa je bila verjetnost
velika, je banska uprava drzavnega tozilca v Mari-
boru prosila, da Nevemu totemu posveti pozornost in
strogo uposteva navodila, ki so jth dobili drzavni
tozilel glede nadzora nad tiskom, $e posebno glede
uredbe o nevtralnosti. Listu naj tudi odkloni ugod-
nost predcenzure.®

Podkrajska, nad katerim je vseskozi visel Da-
moklejev mec¢ zaradi cenzure, niso ustavile niti
tozbe niti prepovedi izhajanja njegovega humori-
stichega casnika. Zadnja stevilka (novega) Tozegu
lista je 178la dan pred napadom na Jugoslavijo, 5.
aprila 1941.7
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Zusammenfassung

BEISPIELE DES »PROPAGANDAKRIEGES«
IN DEN AKTEN DES KREISGERICHTS MA-
RIBOR AUS DEN JAHREN 1940-1941 (DE-
LIKT GEGEN DIE »WERORDNUNG UBER
DIE SICHERUNG DER NEUTRALITAT BE-
ZUGLICH DER PRESSE«)

Die Tendenz nach einer Verstirkung der staat-
lichen Repression offenbarte sich in der Zwischen-
kriegszeit, als es in der Strafgesetzgebung zahl-
reicher Lander zu Anderungen kam, die eine Aus-
dehnung der kriminellen Zone bis zum Vorsatz und
bis zur inneren Uberzeugung oder Haltung des Tit-
ers einschlossen. Ein charakteristischer Reflex der
Verhiltnisse stellte der neue Begriff des ideolo-
gischen Deliktes dar — wenn jemand anders be-
ziehungsweise 1m Gegensatz zu den Standpunkten
des Regimes dachte. Solche Anderungen entstanden
auch in der jugoslawischen Strafgesetzgebung, in
der politische Delikte auBer vom Strafgesetz und
dem Gesets siber den Schuts der dffentlichen Sicherbeit und
Ordnung im Staat auch von der aufgrund der mnter-
nationalen Verhiltnisse (des Krieges) erlassenen
Verordnung iiber die Sicherung der Neutralitat begiiglich der
Pressevom 16. Mat 1940 inkriminiert wurden.

Die jugoslawische AuBenpolittk basterte auf
Neutralitit, sie mandvrierte zwischen verschiedenen
Tendenzen und versuchte dem Druck der GroB3-
michte standzuhalten, die das Land zu einer Ko-
operation verpflichten wollten. Eine Neutralitit in
der Politik verkundeten auch die Medien, doch die
(»wahre«) Uberzeugung der Staatsbiirger zeigen die
politischen Delikte, unter anderen auch die Ver-
stoBe gegen die Verordnung iiber die Neutralitit aus
dem Archiv des Kreisgerichts Maribor.

Gleich zweimal erhob die Staatsanwaltschaft

gegen Mitglieder der politischen Redaktion des
Mariborer Abendblattes Ju#fro Anklage wegen Ver-
stoBes gegen die Verordnung wegen falscher (pro-
pagandistischer) Meldungen. Das Gericht konnte
thnen jedoch keine Schuld nachweisen beziehungs-
welse »vertagte« den (zweiten) Fall wegen des Kii-
eges.

Ein Einwohner von Zagreb wurde vom Kreis-
gericht Maribor verurteilt, weil er eine Broschire
aus dem Englischen tbersetzt und deren Druck in
Auftrag gegeben hatte, die wahrheitswidrige Aus-
fihrungen gegen die Katholische Aktion, National-
sozialisten, Faschisten und Kommunisten verbreitet
beziehungsweise Hassgefiihle auf Deutschland und
Italien als kriegsfithrende Staaten verursacht habe.
Der Richter zeigte jedoch Verstindnis und ver-
urteilte den Angeklagten nur zu einer Geldstrafe,
deren Vollstreckung er aufschob, da er erwartete,
dass jener weitere Delikte meiden wiirde.

Der Obrigkeit ein Dorn im Auge war der Hu-
morist Bozo Podkrajsek, der »fast wie auf dem
Laufband« in seiner satirischen Zeitschrift To# /st
Schriften und Karikaturen veroffentlichte, die die
Obrigkeit beunruhigten (und gegen die Verordnung
tber die Neutralitit verstieBen). Er horte mit sei-
nem politischen (und gezeichneten) Humor nicht
auf und gab trotz Drohungen und Kontrolle der
Obrigkeit seine Zeitschrift bis zum letzten Tag vor
dem Angriff auf Jugoslawien heraus.

Obwohl es sehr wenig Urteile beziiglich eines
VerstoBes gegen die Verordnung gibt, sind Auf-
zeichnungen von Organen der Rechtsprechung
erhalten, die davon zeugen, dass es gegen Verstoe
gegen die Neutralitit in der Presse trotz repressiver
Gesetzgebung kein wirkungsvolles Mittel gab, da
keine »subjektive Schuld« nachgewiesen werden
konnte. Verstindnis zeigten auch die Richter, ob-
wohl sie »neutral« waren.
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XX. mednarodni arhivski raziskovalni tabor:
Turnis¢e v Sloveniji in Paka na MadZarskem, od
24. do 29. junija 2010

Slavnostno odprtje 20. mednarodnega arhivskega
raziskovalnega tabora je potekalo v sredo, 24. junija
2010, v prostorih ob¢ine Pika na Madzarskem. Glav-
na organizatorja tabora sta bila Pokrajinski arhiv Ma-
ribor in Arhiv Zupanije Zala iz Zalaegerszega, soor-
ganizatorji pa so bili $e Arhiv Zelezne Zupanije iz
Sombotela. Letosnji tabor je bil del projekta Evrop-
ske unije Evropsko teritorialno sodelovanje. Na§ ta-
bor je bil skupaj z drugimi programi sestavni del
projekta Zelezne zupanije in MadZarske samoupravne
narodne skupnosti z naslovom Skupna bogastva nase
preteklosti — Ziva dedid¢ina oz. Multink kézos értéket
— él6 orokség.

Na odprtju so bili navzoci udeleZenci tabora —
letos Ze drugi¢ dijaki soboske gimnazije in gimnazij iz
Zalaegerszega in Sombotela, direktorica Pokrajin-
skega arhiva Maribor dr. Slavica Tovsak, direktor Ar-
hiva Zelezne zupanije dr. Gyorgy Tilesik in direktor
Arhiva zupanije Zala Andras Molndr, strokovni vodje
iz treh arhivov — Jure Macek mn Gordana éévegeé
Lipovsek 1z Maribora, Robert Bartos iz Sombotela in
Zoltan Paksi iz Zalaegerszega ter predstavniki Zelez-
ne zupanije in Zupanije Zala. S svojim obiskom nas je
presenetil tudi dr. Laszlé Goncz, poslanec madzZarske
narodne skupnosti v slovenskem parlamentu, ki je vse
do leta 2008 aktivno sodeloval na vseh mednarodnih
taborih.

Vsi navzodi so se strinjali s tem, da je treba ta
izjemni projekt nadaljevati in nadgraditi. Visoki jubile;
tabora bo Se posebej zaznamovan septembra v Mo-
nostru, ko bo organizirana tudi dvodnevna konfe-
renca. Predavanja, ki se bodo zvrstila na konferenci,
bodo ovrednotila delo mednarodnega arhivskega raz-
iskovalnega tabora ter zacrtala pot za napre;.

Letosnji tabor je poleg nekaterith novosti, ki smo
jih uvedli na mariborski strani, predstavil tudi novi
logotip tabora. Izdelal ga je dijak Nejc Kuzmic iz
Gimnazije Murska Sobota, ki je tudi aktivno sode-
loval na lanskem in letosnjem taboru. Direktorica Po-
krajinskega arhiva Maribor - dr. Slavica Tovsak - je
izrazila zeljo, da bi znak sprejeli vsi trije partnerji ter
ga uporabljali v prihodnjem desetletju. Glede na to,
da je znak oblikoval dijak, je zelo sodoben, mladosten
m pisan ter prikazuje vse tisto, kar zdruzuje dijake na
taboru: dve drzavi, raziskovanje, arhivsko gradivo,

dobra volja, nove ideje in medsebojna komunikacija
udeleZencev.

Po slovesnem odprtju in kosilu smo dijaki in men-
totrji Ze odsli v naselja v okolici Pike (Csomodér,
Kanyavar, Ortahaza). Naselja so bila v preteklosti sa-
mostojna, vendar so jih kasneje prikljucili naselju
Paka. Gre za manj$a naselja, v katerih Zivi ve¢inoma
starejSe prebivalstvo. V vseh vaseh je veliko praznih
his, ki propadajo ali so naprodaj. Ni niti tujcev, ki so
preurejali in obnavljali vaske domacije v znacilnem
madZzarskem stilu in smo jih bili vajeni prej$nja leta v
madzarskih vaseh. Razmisljali smo o tem, kam gredo
mladi po koncani soli? Menili smo, da najverjetneje
ostanejo v kraju Solanja. Toda gospe v vasi so nam
ravnodu$no odgovorile, da mladih tukaj sploh ni
Torej so se izselili Ze otroci, katerih starsi imajo danes
60-70 let. V vaseh tudi ni nobene trgovine ali gos-
tilne. StarejSe prebivalce s hrano oskrbuje gostisce iz
Pike. Na to so nas opozarjale tudi posode za hrano,
obesene na ograje.

Nasploh so bili ljudje zelo nezaupljivi, bolj kot
prejinja leta. Dijaki so se naucili, da kot raziskovalci
ne smejo biti vsiljivi. Ce so hoteli, da bi jim ljudje
zaupali, so morali biti prijazni, nasmejani, zelo po-
trpezljivi, veckrat so morali ljudem pojasniti namen
prihoda skupine v vas. Nekateri starejsi prebivalci so
bili zelo obcutljivi tudi za uporabo fotoaparatov, zato
smo jih zaceli uporabljati bolj diskretno.

V vasi Cs6modér smo obiskali tudi polnilnico so-
davice Tllés, kjer se druzina s tem ukvazja ze od 20. let
20. stoletja. Gre za vodo pod pritiskom, obogateno z
ogljikovim dioksidom, ki je na MadzZarskem zelo pri-
ljubljena predvsem za »$pricarje.

V na$ program smo vkljucili tudi obisk bunkerjev,
ki jth je MadZzarska zgradila vzdolz jugoslovanske
meje. Leta 1948 je nastal spor med Sovjetsko zvezo in
Jugoslavijo. Stalin je 28. junija 1948 v posebni reso-
luciji obtozil Komunistiéno partijo Jugoslavije od-
daljevanja od marksisticne in leninisticne ideologije
ter ji pripisal sovrazen odnos do Sovjetske zveze.
Izkljucil jo je 1z informbiroja. ResniCen razlog za
spopad je bil spor med Stalinom m Titom, ker je Tito
po drugi svetovni vojni Zelel ve¢ samostojnega odlo-
¢anja v jugoslovanski politiki. V obdobju informbiro-
jevskega spora so se poslabsali tudi odnosi med Mad-
zarsko in Jugoslavijo. MadZarska je leta 1950 zacela
graditt bunkerje vzdolz jugoslovansko-madzarske
meje, ki so predstavljali obrambo pred Zahodom. V
teh bunkerjih nikoli ni bilo nobenega vojaka. Vecina



jih je v gozdu, nekaj jih je tudi sredi polj ali dvoris¢.
Sanacije vseh bunkerjev niso v naCrtu, saj bi zahtevala
veliko denarnih sredstev. Tudi porusiti jih ni mogoce,
ker so betonske stene debele od 1,5 do 2 m in bi jih
morali razstreliti. Vec€ina jih je danes zaraScenih, tisti,
ki so bili zgrajeni sredi dvoriS¢ stanovanjskih his, pa
so zdaj Kleti. V vasi je tudi stalna razstava o teh
bunkerjih, ki jo je postavil VojaSki muzej iz Budim-
peste.

Ker smo raziskovanje koncali hitreje, kot smo
nacrtovali, smo se zapeljali Se s turisticnim vlakcem.
Vlak so v preteklosti potrebovali predvsem za voznjo
lesa, za to ga uporabljajo tudi danes vse leto. Pozneje
je postal zanimiv tudi za turiste in domacine. Tu-
risticni vlak vozi od pomladi do jeseni, vagoni so od-
prti in tako lahko sloni$ na oknu ali sedi$ na stopnicah
vrat, saj vozi s hitrostjo priblizno 30-40 km/h.

Naslednja naSa postaja je bilo Turnisce, ki je zna-
no predvsem po Cevljarstvu. Leta 1524 je naselje po-
stalo trg. Mnogo virov navaja, da je leta 1548 Tur-
nisce pridobilo mestne pravice, prebivalci pa so tako
postali meSCani oz. varaSanci. Vendar v resnici ni bilo
tako. TurnisCe je bilo vedno samo trg (madZarsko
mezovaros ali podezelsko mesto; TurniS€ani so prvi
del besede »mezo« odvzeli in ostal je samo »varos«, to
pa pomeni mesto in zato se imajo prebivalci Se danes
za varaSance oz. meS€ane). V 17. in 18. stoletju se je
zaCela mocno razvijati obrt, zlasti Cevljarska in kro-
jaska. Cevljarski mojstri so se organizirali v evljarski
ceh leta 1760. Pravila ceha je potrdila cesarica Marija
Terezija. KrojasSki mojstri so se organizirali v krojaski
ceh leta 1770. Cevljarjem v &ast je sredi vasi v stari
cimpracCi urejen Cevljarski muzej, tega pa smo si tudi
ogledali. Treba pa je omeniti tudi romarsko cerkev
Marije Vnebovzete s freskami Janeza Aquile. Cerkev
je bila prvi¢ omenjena Ze 16. novembra 1267 v listini
madZarskega kralja Béle IV. Gre za spravno listino, s

katero je kralj posegel med ozemeljske spore rodbin
Hahold in Jure. Zgrajena je bila v romanskem slogu.
V 14. stoletju so ji prizidali novo ladjo, in to Ze v
gotskem stilu. Dokon¢no gotsko preureditev cerkve
in poslikavo notranjosti s freskami je opravila delav-
nica radgonskega slikarja in gradbenika Janeza Aquile,
nekaj tudi mojster osebno, med letoma 1380 in 1390.
Ko v zaCetku 20. stoletja cerkev ni ve¢ zadoScala niti
za redne »nedeljske« potrebe, kaj Sele za velike Ma-
rijine praznike, saj se je ob Marijinem vnebovzetju ze
tedaj poleg domacinov lahko zbralo tudi vec tisoC
romarjev, so zaCeli naCrtovati graditev nove cerkve.
Pobudnik je bil tedanji patron cerkve, beltinski grof
Avgust Zichy, naCrte zanjo pa je izdelal dunajski ar-
hitekt, baron Max Ferstre.

Cerkev nam je slikovito predstavil absolvent likov-
ne pedagogike Gorazd Bence, ki je tudi aktiven €lan
druStva MeZnarski cej. MeZnarski cej deluje v okviru
Zupnije Marijinega vnebovzetja Ze od leta 1998. S
svojim delom Zeli obogatiti tako versko in kulturno
kot tudi druzbeno Zivljenje svetiS¢a Marije pod lo-
gom. Zato prirejo srecanja, romanja, koncerte, razlic-
ne delavnice, posvete, razstave ter izdajajo broSure in
zloZzenke o TurniScu.

Potem nas je pot vodila do gospoda Franca Lu-
tarja, ki je zbiralec druzinske in vaSke dediSCine.
Gospod je tudi aktiven ¢lan druStva ljubiteljev starih
koles in nam jih je z veseljem razkazal. Poleg tega
nam je pokazal Se nekaj albumov s starimi fotogra-
fijami. Se ve€ gradiva za razstavo pa smo dobili v
Nedelici, v Ancovi galeriji, katere lastnik je Boris
Kucko. Zbirka je zaCela nastajati v letu 1994, ko se je
zaCelo zbiranje kmeCkega orodja in gospodinjskih pri-
pomockov. Kasneje so zaleli zbirati Se pohistvo,
knjige, periodiko, dokumente, fotografije, vezenine in
umetnine. Zbrani predmeti so dediS¢ina Stevilnih
druzin iz TurnidCa in okolice. Galerija je bila odprta v
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letu 2008. Bogatijo jo: Skounikof salon iz Turnisca,
secesijska jedilnica druzine Kucko, prikaz cevljarske,
tkalske in siviljske obrti ter vinogradniitva, poljedel-
stva, dela vaske gostilne, predstavitev bivanjskih enot
m farovike kuhinje. Dokumenti Stevilnih druzin so
zlozeni v $katle. Med dokumenti so tudi fotografije,
zvezki, ¢asopisi ipd. Pogovarjali smo se tudi o tem, da
bi bilo te dokumente smiselno urediti in popisati.

V preteklosti je bilo veliko govora tudi o tem, da
bi bilo potrebno tabor posodobiti in uvesti nove vse-
bine. Zato smo se odlo¢ili, da bo raziskovanja na slo-
venski strani manj. Raziskovanje »od hise do hise, od
vrat do vrat« smo nadomestili s strokovno ekskurzijo
v Pokrajinski arhiv Maribor. Tukaj so si udelezenci
ogledali razstavo o urbarjih in urbarialnih registrih —
Vsak kmet je dolzen dati gospodu zemljiskemu ..., ki
je obogatena tudi z razlicnimi kmeckimi orodji in
predmeti. Nato je bila na vrsti predstavitev dejavnosti
arhiva, dela v ¢italnici, arhivskega skladiséa in knjigo-
veske delavnice. Po kosilu smo se skupaj z arhivistko
Nino Gostenénik urili v lepopisju, vro¢ popoldan pa
smo izkoristili za izlet na Pohorje. Z razglednega
stolpa smo obcudovali Maribor ter se hladili v senci
mogocnih smrek.

Zadnji dan popoldne je bilo na vrsti odprtje raz-
stave. Vecletne izkusnje so pokazale, da imamo do-
poldne dovolj ¢asa, da odberemo dokumente za raz-
stavo. Skupaj z dijaki smo pregledali vse dokumente
m fotografije, ki smo jih dobili ter izbrali najzani-
miveje in najzgovornejse. Dijaki so se tako naucili
razvrscati gradivo po druzbenih, gospodarskih in
kulturnozgodovinskih lastnostth ter ga smiselno in
estetsko postaviti tudi na panoje.

Letosnjo razstavo v kulturnem domu Pike je
slovesno odprla direktorica Pokrajinskega arhiva Ma-
ribor dr. Slavica Tovsak. Ker se bliza jesenska kon-
ferenca ob 20. obletnici tabora, je poudarila tudi novo
vizijo tabora. Nujno je potrebno vpeljati nove vsebine
in metode v raziskovalno delo, da bodo dijaki Se bolj
motivirani, samo raziskovanje oz. delo na taboru pa
bi se dvignilo na visjo raven.

Razstava v Paki je bila na ogled do konca julija, po
tem se je preselila v Turnisce, kjer je bila del vecje
razstave z naslovom O Sivfjenfskih sgodbab prebivalcey
Turniséa od <gbelke do groba. Razstava (avtorji so bili
Gorazd Bence, Boris Kucko in Jelka Psajd) je odstrla
pogled na Zivljenjske zgodbe prebivalcev Turnisca.
Prav te govorijo o neprecenljivem bogastvu kraja, v
preteklosti enega najpomembnejsih verskih, gospo-
darskih i upravnih sredis¢ dolnjega Prekmurja. Po-
men tega so v zacetku 16. stoletja zapecatile pri-
dobljene trike pravice. Od takrat namre¢ v varasi
Zivijo varasanci.

Gordana Siveges Lipovick

SIstory: athivsko gradivo in e-humanistika

Leta 2006 smo na Institutu za novejso zgodovino
(INZ) v Ljubljani prijavili program raziskovalne infra-
strukture (RI), katerega osnovni cilj je bil oblikovanje
raziskovalnega spletnega portala digitaliziranih in
digitalnih zgodovinskih in zgodovinopisnih vsebin, ki
bi ze v izhodiscu uposteval potrebe histori¢ne razis-
kovalne skupnosti in omogocal podporo pri delu dve-
ma raziskovalnima skupinama na INZ oziroma bi s
$irjenjem nabora tematskih vsebin postajal osrednja e-
tocka slovenskega zgodovinopisja. Pobuda je bila
dobro sprejeta tudi zato, ker nas je pri delu poleg
potreb raziskovalcev oziroma potencialnih uporabni-
kov vodila Zelja, da bi s prenosom starejsih in so-
dobnih zgodovinskih in zgodovinopisnih gradiv v
novo medijsko in tehnolosko obliko, s katero se bodo
lahko seznanjali nasi potomci, poskrbeli za raz-
bremenitev danes Se fizicno dostopnega gradiva, delu
ohranjene kulturne in znanstvene dedi$éine pa bi s
spletno prezentacijo ne nazadnje razsirili in podaljsali
relevance.

Z naértnim sodelovanjem z razli¢nimi mnstituci-
jami in posamezniki, ki se ukvarjajo z zgodovino, smo
zaceli oblikovati servis, namenjen slovenskemu zgo-
dovinopisju in zanj. Rezultat dveletnega dela je bil
konec leta 2008 predstavljen javnosti, zazivel je dvo-
jeziéni (slovensko-angleski) spletni portal slovenskega
zgodovinopisja, poimenovan Zgodovina Slovenije —
Slstory (http://www.sistoty.si/). Portal kaze, da na
INZ pojem digitalizacija razumemo kompleksno, se
pravi, da se ukvarjamo tako z oblikovanjem sodobnih
spletnith medijev kot tudi s samo digitalizacijo raz-
licnih gradiv ter objavo teh na spletu.

Ze danes je na portalu dostopen relativno Sirok
nabor verificiranth vsebin, ki so v podporo ne samo
zgodovinarjem raziskovalcem temvec tudi arhivistom,
muzealcem, $olnikom, Studentom, pa tudi vsem
tistim, ki jih to podrocje zanima zgolj ljubiteljsko.
Portal Zgodovina Slovenije ali SIstory je razdeljen v
sklope, ki predstavljajo zgodovinsko mn zgodovino-
pisno gradivo z ustreznimi analiticnimi sistemi in
ustreznim znanstvenim aparatom: arhivsko, muzejsko
gradivo, tiskane vire, serijske publikacije, ucbenike,
ucne nacrte, (spletne) monografije, analize itd., upo-
rabniki imajo na vpogled tudi bazo podatkov Smrtne
zrtve med prebivalstvom na obmodju Republike Slo-
venije med drugo svetovno vojno in neposredno po
njej.

Lani smo se na INZ odlocili, da portal Slstory
izstopi 1z okvirov zgolj »pisane zgodovine«. Z novimi
orodji sodobne tehnologije smo zaceli razvijati inter-
aktivne m multimedijske prezentacije histori¢nih vse-
bin, s tem pa smo pritegnili tudi zanimanje $irse jav-
nosti. V prvi fazi nadgradnje obstoje¢e tehnoloske
platforme se je kot plodno izkazalo sodelovanje z
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muzeji, ki jih je zanimala predstavitev posameznih
razstav na portalu Slstory. Skupaj z muzealci smo
poiskali vsebimnske resitve, z zunanjimi sodelavel pro-
gramerji pa dokonéno dolocili podobo spletnih raz-
stav. Oblikovali smo virtualne prostore dveh razstav,
ki sta narejeni kot spletna stran, po njej pa se obis-
kovalec sprehaja v 3D. Na tak nacin smo omogocili,
da so zacasne razstave brezpla¢no in popolnoma
prosto dostopne obiskovalcem z vsega sveta, svojo
primarno podobo pa bodo ohranile tudi za zanamce.

Strategijo razvrs¢anja gradiva v razli¢ne kategorije
vodimo vecinoma samostojno v skladu z urednisko
politiko, v posameznih primerih, na primer pri digita-
lizaciji arhivskega gradiva, pa v procesu od valori-
zacije do objave sodelujemo z arhivisti. Kot primer
skeniranega in po najsodobnejsih standardih digitalno
obdelanega arhivskega gradiva, ki $teje za pionirsko,
naj navedem popis prebivalstva Ljubljane iz leta 1830,
ki ga hrani Zgodovinski athiv Ljubljana, Z racu-
nalnisko obdelavo z razlicnimi orodji so mogoce
mnogo hitrejse in kompleksnejse raziskave tudi v
doslej precej zapostavljenem rodoslovju. Na podlagi
pozitivnih izkusenj, pridobljenih pri sodelovanju z
arhivisti, nameravamo v prihodnje na portalu Slstory
objaviti $e ve¢ arhivskega gradiva.l Zato se je poka-
zala potreba, da v okviru nacrtovane programske in
vsebinske nadgradnje portala Slstory digitalizirano ar-
hivsko gradivo za¢nemo razvricati povsem v skladu z
obstojeco klasifikacijo fondov in arhivskega gradiva
slovenskih mstitucyj.

Portal Slstory ni repozitoryj v klasiénem pomenu
besede 1 nikoli ni imel ambicije postati spletna knjiz-
nica oziroma arhiv, ¢eprav izpolnjuje vse pogoje za
hranjenje digitalnega in digitaliziranega gradiva. Zaradi
kompleksnosti oziroma povezovanja posameznih vse-
binskih sklopov in podsklopov s pomocjo novih
orodij sodobne tehnologije namre¢ razvijamo inter-
aktivne in multimedijske prezentacije historicnih vse-
bin. RI INZ se je tako vkljuc¢ila tudi v evropski projekt
Digital Research Infrastructure for the Arts and
Humanities (DARIAH) (www.dariah.eu), ta pa je
vkljucen v program Furopean Strategy Forum on
Research Infrastructure (ESFRI). Naloga DARIAH ni
ohranjanje kulturne dedicine, temve¢ ustvarjanje in
uporaba raziskovalnih podatkov v raziskovalnem oko-
lju. To bo projektu uspelo s spodbujanjem uporabe
informacijskih in komunikacijskih tehnologij med
evropskimi raziskovalci humanistike in umetnosti ter
vzpostavitvijo digitalne raziskovalne infrastrukture.

Tako bo RI INZ digitaliziran in na spletu ob-
javljen popis prebivalstva Ljubljane iz leta 1830 nad-

LV sodelovanju z Arhivom Republike Slovenije smo digi-
talizirali /birko stenografskih beleZzk rapisnikov sej pred-
stavniStev, senata in skupscine Kraljevine Srbov, Hrvatov
in Slovencev oziroma Kraljevine; javnosti bo dostopna sc
letos.

gradila s preostalimi v originalni obliki ohranjenimi
naznanilnicami in ovojnimi polami popisov prebi-
valstva Ljubljane? in nekaterth drugih slovenskih kra-
jev iz let 1857, 1869, 1890, 1900, 1910, 1921, 1928 in
1931. Za vsak na novo digitaliziran in objavljen popis
bo izdelan indeks vseh popisanih oseb. Uporabniki
bodo lahko popisane osebe iskali tudi s posebnimi
iskalniki. Da pa bodo lahko mnoZice podatkov, ki jih
vsebujejo popisnice, uporabljali tudi raziskovalci e-
humanistike, bo potrebno te podatke najprej spre-
meniti v elektronsko obliko. Ker programska oprema
za prepoznavanje besedil (OCR, ICR i celo TWR)
(8¢) ne more prepoznati znakov na standardiziranih
obrazcih popisnih pol, v katere so popisovalci in po-
pisani sami vpisovali osebne podatke v kurzivni gotici
in latinici, bo vse te podatke potrebno v elektronsko
obliko prepisati ro¢no. Te podatke bodo postopoma
transkribirali registrirani raziskovalci, Studentje, rodo-
slovci in drugi uporabniki, ki jih bo to zanimalo.
Poudariti pa je potrebno, da se transkripcija ne bo
smela razlikovati od originalnega zapisa. Pri vsaki
uporabi osebnih podatkov v zgodovinskih raziskavah
se raziskovalci srecajo s problemom standardizacije in
Klasitikacije teh podatkov. V vecini primerov je pri
standardizaciji mogoce ohraniti vse informacije, ki jih
vsebuje originalni zapis (npr. standardizacija razli¢nih
zapisov imen, priimkov ali krajev), pri standardizaciji
dolocenega dela podatkov pa raziskovalci del infor-
macyj, ki jth vsebuje prvotni zapis, nujno rzgubijo.
Najocitneje je to pri standardizaciji poklicev, saj je
treba pred statisticno obdelavo raznolike poklice naj-
prej primerno klasificirati’ Pri tem se lahko razis-
kovalci naslontjo na starejSe uradne nacionalne stan-
darde klasifikacije poklicev* ali pa na moderne (med-
narodne),> pri tem pa nekdanje ali sedanje standarde
bolj ali manj prilagodijo svojim raziskovalnim po-
trebam.¢ Ce to klasifikactjo poklicev raziskovalci
opravijo ze med samo transktipcijo, nujno izgubijo
nekatere podatke. Vsaka standardizacija, pri kateri se
izgubijo nekateri podatki, je tudi Ze klasifikactja. Kla-

sifikacija pa je seveda kognitivni proces in zato nujno

2 ZAL, LJU 504, Mesto Ljubljana, statisticni popisi.

3 Prim. Woollard et al.: The classification of occupations in
the 1881 census.

+ Prim. Studen: Pedenarca, ksel, kelnerca, $nidar, Studen: Stano-
vati v Ljubljani; Krasovec: Primorski priseljenci v 1jubljani.

5> Npr. mednarodna zgodovinska standardna klasifikactja po-
klicev (HISCQ), ki temelji na mednarodni standardni kla-
sifikaciji poklicev ISCO68. Gl. Leeuwen et al.: Creating a
[istorical International Standard Classification of Occupa-
tions. Nove verzije ISCO so tudi osnova za moderno slo-
vensko klasifikacijo poklicev.

¢ Prim. Valenci¢: litnicna struktura ljubljanskega prebival-
stva, str. 310-316; Valenci¢: Gospodarska in poklicna
struktura krakovskega prebivalstva; Fischer: Cas vesolniga
socalnega punta se bliga, str. 39-54.
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subjektivna.” To ne valja samo za raziskovalce, ki
delajo Kklasifikacijo, temved tudi za drzavne oblasti
Popisi prebivalstva so tako eden najocitnejsih prime-
rov uradnega klasificiranja prebivalstva pri katerih so
si pri razvrs¢anju prebivalstva v skupine, ki naj bi bile
opisane, le-te v resnici Sele rzmisljali in utemeljevali®
Zato je nujno, da so podatki v elektronski obliki enaki
kot podatki v izvirniku. Sele v tem primeru si bodo
lahko tudi raziskovalci, ki bodo ponovno uporabili Ze
transkribirane podatke, zastavili nova raziskovalna
vprasanja, na podlagi teh pa bodo potem nastajale
vedno nove interpretacije. Prav to pa je eden glavnih
namenov e-humanistike, ki se bo razvijala v okviru
DARIAH-a.

RI INZ namerava za vsak popis posebej izdelati
program za vnasanje transkribiranih podatkov. Veéina
popisnih kategorij se je namre¢ od popisa do popisa
spreminjala: podatki, ki se kot stalnica ponavljajo v
popisnih listth vseh ljubljanskih popisov prebivalstva
med letoma 1830 in 1931, so samo ime in primek,
(jubljanski) naslov, leto rojstva in poklic.

Po transkripciji dolocenega dela osebnih podatkov
bodo lahko registrirani uporabniki te podatke v
elektronski obliki poljubno obdelovali s standardnimi
statisticnimi orodji (SPSS, SAS ipd.). Vzpostavljena
podatkovna baza bo omogocala ne le raziskovanje
gospodarskih in socialnih strukturnih sprememb in
razlicnih demografskih rezimov, temve¢ tudi sestav-
ljanje Zivljenjskih zgodb posameznikov, druzin in
njthovih rodbin. Popisi prebivalstva so poleg pre-
ostalih sorodnih virov, kot so maticne knjige, domo-
vinski listi in razliéni registri prebivalstva, odlicna
osnova za oblikovanje longitudinalne baze podatkov,
s pomocjo katerth bo mogoce raziskovati posamez-
nike in/ali iste skupine ljudi v dalj$em obdobju. Lon-
gitudinalna baza podatkov bo zgodovinarjem, demo-
grafom, sociologom, antropologom in drugim omo-
gocila odpiranje novih raziskovalnih pristopov pri
preucevanju urbanizacije, rodnostnega obnasanja, po-
klicnega wudejstvovanja, sestave druzin, napredka
medicine, migracij itd. Z vkljuditvijo maticnih knjig
bo imela izjemen pomen tudi za rodoslovce. Glavni
izziv, s katerim se bo pri uvajanju longitudinalne baze
podatkov srecala RI INZ, je povezovanje istith oseb 1z
razlicnih popisov prebivalstva. Ime in priimek ene in
iste osebe je namrec¢ lahko v razlicnih virih razlicno
zapisan. Podobno velja tudi za podatke o datumu in
kraju rojstva. Zato bo RI INZ najprej izvedla stan-
dardizacijo imen, na podlagi te pa bodo lahko posa-
mezne osebe dobile identifikacijsko stevilko, ki jih bo
povezovala v razlicnih popisth. Podobno bo po-

7 Prim. Brubaker et al.: lithnicity as Cognition, str. 31, 33—
35.

8 Jenkins: Categorization, str. 19.

9 Prm. Kertzer ct al. (ur.): Census and Identity.

trebno kodirati tudi datum in kraj rojstva.l’ Sele nato
bo mogoée vzpostaviti ustrezno longitudinalno bazo
podatkov in zaceti uporabljati orodja, primerna za
povezovanje zapisov, od katerth so nekatera celo pro-
sto dostopna (npr. FRIL).

Orisani naért RI INZ bo s plodnim sodelovanjem
raziskovalcev in arhivistov, ki jim digitalizacija po-
meni tudi razbremenitev kadrovskih in prostorskih
zmogljivosti, s staliS¢a materialnega varstva pa pravi
blagoslov, saj varuje gradivo pred unicenjem, prerasel
v vzorcen primer za obdelavo in projekcijo obrav-
navanih/tovrstnih podatkov v slovenski e-humani-
stiki in bo kot tak tudi zelo pripomogel k razvoju.
Pomembno pa je poudariti, da bodo s tem vzpo-
stavljeni temelji, ki bodo najsirSemu krogu uporab-
nikov omogoc¢ali dostop do novih spoznanj, spreme-
njenih interpretacij oziroma do novega uvida v zgo-
dovinsko vedo.
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Ocene in porocCila o publikacijah in razstavah

Publikacije

Tehni¢ni in vsebinski problemi klasi¢nega in
elektronskega arhiviranja. Maribor : Pokrajinski ar-
hiv, 2011, 587 strani

Zbornik je iz8el v Mariboru leta 2011 z naslovom,
kakrSnega je imelo posvetovanje; obsega 587 strani,
naklada pa je 350 izvodov. lzdal in zaloZil ga je Po-
krajinski arhiv Maribor. Zunanja podoba zbornika

\Y/ 10. zborniku Tehni¢ni in vsebinski problemiponazarja, da arhivi postopoma reSujemo proble-

klasicnega in elektronskega arhiviranja so objavljeni
referati dopolnilnega izobrazevanja s podrocja arhi-
vistike, dokumentalistike in informatike, ki je potekalo
od 6. do 8. aprila 2011 v Radencih. Prispevki so na-
pisani v slovenskem, hrvaskem, srbskem, bosanskem,
nemskem in angleSkem jeziku z izvlecki v slovenskem
jeziku in prevodom v angleski jezik. Povzetki so v
angleSkem jeziku. Razdeljeni so v Stiri vsebinske sklo-

pe.

TEHNICNI IN USEBINSKI
PROBLEMI KLASICNEGA
IN ELEKTRONSKEGA

ARHIUIRANJA. ..o

matiko elektronskega arhiviranja. Ovitek je v neZni
sivomodri barvi. Na ovitku je slika poloZene knjige in
racunalniSke miske. Na ovitku je naslov publikacije,
izpisan z racunalnisko pisavo iz zgodnjih let raCunal-
nistva, z logotipom izdajatelja ter krajem in letnico
izida. Posamezne sklope prispevkov loCuje list z na-
slovom sklopa in sliko z naslovne strani.

\Y/ prvem sklopu, sklopu Iz arhivske teorije, je de-

vetnajst referatov:

Branko Sustar (Ljubljana) je pripravil referat »Kje
SO meje, pregrade« za prizadevanje arhivov, muzejev
in knjiZnic pri varovanju skupne kulturne dedis€ine. V
njem predstavlja prakso in dileme pri razmejevanju
gradiva med arhivi, muzeji in knjiznicami v Sloveniji
in pregled zakonodaje in prakse pri delu z gradivom,
ki predstavlja »mejno podroCje« v naSih kulturnih
ustanovah. Razlike v razumevanju in oblikah strokov-
nega pristopa pri obravnavi tega gradiva prinasajo v
odnose med kulturnimi ustanovami veCjo dinamiko.
Meni, da izhaja prava reSitev dilem bolj iz konteksta
kulturne dedisCine kot iz posameznih oblik ali zvrsti
gradiva. K iskanju boljSih reSitev strokovnih proble-
mov v arhivih, muzejih in knjiznicah nas spodbujata
zavest o0 pomenu naSega dela in skupna skrb za ohra-
njanje naSe kulturne dedisCine. Strokovnjaki precej
uglaseno poudarjajo potrebo po sodelovanju namesto
konkurence pri strokovnem reSevanju problemov ob
delu z gradivom in uporabniki, posebej pa opozarjajo
na velik pomen digitalnega dostopa do gradiva.

Jasna PoZgan (Strigova - Hrvaska) je pripravila
referat z naslovom PoloZaj i identitet arhivista spram
srodnih informacijskih struka u proSlosti i danas ali
Polozaj in identiteta arhivistov glede na sorodne in-
formacijske stroke v preteklosti in danes. Predstavila
je poloZaj ter identiteto arhivista kot poklica v raz-
merju do sorodnih informacijskih strok (muzealcev,
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povzrodil nastanek prvih knjiznicarjev arhivistov kot
poklica na obmocju srednjega vzhoda. Tudi v kas-
nejsih casovnih obdobjth so bili arhivisti strokovno
tesno povezani s knjiznicarji oziroma kustosi, zato so
jih velikokrat enaéili z njimi. Tako je bilo vse do 18.
stoletja, ko so se drzavljani zaceli zavedati pravice do
dostopa v arhive in knjiznice, hkrati pa je tudi stekel
proces za uveljavitve poklicev arhivista, knjiznicatja in
kustosa. Omenjeni proces se je v 19. stoletju stop-
njeval in traja $e danes.

Arhvistika med teotijo, zakonskimi dolocili in
njithovo 1zvedbo je naslov referata Jelke Melik in
Mateje Jeraj (Ljubljana). V njem poudarjata, da arhi-
vistika sodi med prakticne znanosti, tiste, ki ne tezijo
le k teoreticnemu iskanju resnice, temvec tudi k upo-
rabnosti. Sprva je bil predmet preucevanja arhivistike
arhivsko gradivo, ki se je na kakrsenkoli nac¢in znaslo
v arhivskih skladis¢ih. Danes postaja predmet arhiv-
ske znanosti celotna pot dokumenta: od ustvarjanja,
nadaljnjega oziroma dokonénega oblikovanja, do
uporabe. Za zagotovitev ustreznega ravnanja z do-
kumenti in hrambe le-teh pa je nujno potrebna za-
konodaja, ki izraza arhivska nacela m utemeljuje
razlog za obstoj athivov ter njthove cilje. Zakonske
dolocbe, katerth namen je varovati athivsko oziroma
dokumentarno gradivo, morajo slediti tako sodobnim
tokovom arhivske znanosti kot tehnoloskim in infor-
macijskim spremembam. Pravni akti s podrocja ar-
hivske dejavnosti morajo bitt tudi uc¢inkoviti v praksi.

Darko Rub¢i¢ (Zagreb) je pripravil referat z naslo-
vom Podizanje kvalitete upravljanja arhivske djelat-
nosti ali Izboljsanje kvalitete upravljanja arhivskih
dejavnosti. Osnovno vprasanje clanka je vprasanje,
kako 1zboljsati kvaliteto dela v athivih. V ospredju je
sodelovanje z lokalno skupnostjo. Avtor predlaga me-
todologijo za obravnavo tega vprasanja in ponuja
dolocene resitve. Prav tako je predstavil razloge in
povod za razmisljanje o omenjenem vprasanju.

Savremeno informacijsko okruzenje 1 dostupnost
arhivskim informacijama ali Sodobno mformacijsko
okolje in dostopnost do arhivskih informacij, je
naslov prispevka Izeta Sabotica (Tuzla). V njem na-
vaja, da je razvoj informacijskih tehnologij mocno
vplival na arhivsko dejavnost, Se zlasti na segment
uporabe arhivskih informacij. Novi nosilci informaci
so omogocili preprostejse in ucinkovitejse dostopanje
do informaci. Te so se precej priblizane uporab-
nikom. Novemu informacijskemu okolju so se pri-
lagodili tudi arhivisti in uporabniki. Arhivska stroka si
prizadeva za najoptimalnejsi sistem, ki bo omogocal
uporabo informacijskih tehnologij za uéinkovito za-
§cito, upravljanje 1 uporabo arhivskih informacy.
Vzpostavitev arhivskih informacijskih sistemov pred-
videva odgovor na vse kompleksnejse zahteve upo-
rabnikov arhivskih mformacij.

The Council of Europe Convention of access to

official documents ali Konvencija Sveta Evrope o do-
stopu do uradnih dokumentov je naslov prispevka
Antonia Montedura (T'rst). V prispevku je analiziral
Konvencijo Sveta Evrope o dostopu do uradnih do-
kumentov, ki je bila sprejeta v Tromsu na Norveskem
18. junija 2009, da bi opredelila pravice in nacine
dostopa do dokumentacije, ki jo ustvatjajo evropska
zakonodajna telesa, sodne oblasti ter fizicne in pravne
osebe.

Archivist: which training? Ali Arhivist: katero
izobrazevanje? je naslov prispevka Grazie Tato (Trst).
V njem opozarja na nujnost izobrazevanja. Razno-
likost dokumentov — od pergamenta do digitalnih
oblik — ter mednarodni standardi zahtevajo od ar-
hivistov ne samo dosledno in dobro strukturirano
znanstveno izobrazevanje, temvec tudi nenehno izpo-
polnjevanje. IzobraZzevanje v Italiji je razdeljeno na
dvonivojske univerzitetne $tudije, magistrske studije,
v nekaterth drzavnih arhivih pa so organizirane tudi
sole arhivskih znanosti, paleografije in diplomatike ter
krajsi izpopolnjevalni tecaji z aktualnimi temami. Ker
so tecaji pogosto dopolnilni, je vcasih med njimi
tezko izbirati, vendar je za dosego cilja pomembno
izbrati pravega.

étudij arhivistike je predstavil Peter Pavel Klasinc
(Ljubljana) v prispevku Studij arhivistike kot znan-
stvene vede. V njem je podal kratek pregled arhi-
vistike kot znanstvene vede in opisal osnovna znanja,
ki bi jih moral obvladati usmerjeno iz$olani arhivist.
Tako je pripravil nekaj izhodis¢ o tem, kako orga-
nizirati $tudij arhivistike, in to samostojno ali skupaj z
dokumentologijo, mformacijskimi znanostmi itd. Ob
tem je opredelil nekatera 1zhodiS¢a za pripravo kuri-
kula.

Sonja Anzi¢-Kemper (Ljubljana) v referatu Do-
datno izobrazevanje in strokovno izpopolnjevanje ar-
hivskih delavecev v nemsko govorecih drzavah opo-
zarja, da hitre spremembe, ki nastajajo na druzbenem
in tehnoloskem podrocju. Te se kazejo tudi v arhivski
stroki, zato se mora prilagoditi novim razmeram in
potrebam druzbe. Ujeti korak s casom pomeni nam-
re¢ tudi v arhivski stroki nenehno strokovno izobra-
zevanje athivskih delavcev. Avtorica v prispevku po-
daja mformacije, kaksne so oblike dodatnega izobra-
zevanja ter strokovnega izpopolnjevanja v Nemcij,
Avstriji in Svici in moznosti zanju. V. Nemdiji po-
nujata redno dodatno 1zobrazevanje arhivski Soli v
Marburgu in Potsdamu, pomembno vlogo na tem
podrodju imajo v vsaki od teh drzav zveza ali zdru-
zenje arhivskih delaveev, strokovni arhivski casopis in
arhivska zborovanja.

Dijana Petreska (Skopje) je pripravila referat z
naslovom Archival education in the Republic of Ma-
cedonija nowdays ali IzobraZzevanje iz arhivistike v
Makedoniji. V njem predstavlja organizacijo in de-
javnost arhivske sluzbe v Makedoniji, ki se je zacela z
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ustanovitvijo sodobne makedonske drzave, prej pa
obstajala kot del Socialisticne federativne republike
Jugoslavije. Od ustanovitve drzavnega arhiva repub-
like Makedonije leta 1951 do leta 2000 je bilo za
opravljanje arhivske sluzbe zaposleno osebje tako s
srednjesolsko kot tudi univerzitetno izobrazbo. Za-
posleni so pridobili osnovno znanje in potrebne ve-
§¢ine s podroc¢ja arhivistike s prakticnim delom, na
organiziranih seminatrjih in drugimi oblikami stro-
kovnega izobrazevanja. Razvoj arhivistike v posebno
znanost s svojo teorijo in prakso je pripomogel k
temu, da je bil ustanovljen redni diplomski in po-
diplomski $tudij arhivistike na Institutu za zgodovino
Univerze sv. Cirila in Metoda v Skopju. To je bil velik
korak k pridobitvi strokovnega kadra: diplomirani
zgodovinarji — arhivisti in magistri arhivistike.

Haris Zaimovi¢ (Sarajevo) je pripravil referat Ob-
razovanje 1 edukacija kao dio strategije razvoja bas-
tinskih ustanova u Bosni 1 Hercegovini ali Izobra-
zevanje kot del strategije razvoja dediséinskih ustanov
v Bosni in Hercegovini. Avtor se posveca danasnjemu
dogajanju v zvezi z zapuscino v Bosni in Hercegovini
ter 1zobrazevanju, ki je v povezavi z njim. Poudarja
pomembnost izdelave enotne strategije za podrocje
zapuscin v Bosni in Hercegovini, ki bi obravnavalo
tako izobraZevanje kot vodenje procesa za obliko-
vanjem znanstveno-akademskih programov in nacr-
tov. Avtor predstavlja svoj predlog o napredku v
okviru strokovnega akademskega izobrazevanja na
zapuscinskem podrodju.

Mednarodni standard ISO 15489 in upravljanje
dokumentacije v organih javne uprave, gospodarskih
druzbah, podjetjih in zavodih v Sloveniji je naslov
referata Vladimirja Zumra (Ljubljana). V njem ob-
ravnava uvajanje nacel, postopkov i mnstrumentov za
upravljanje dokumentarnega gradiva mednarodnega
standarda ISO 15489 v slovenske predpise, ki dolo-
¢ajo pisarnisko poslovanje in arhiviranje v javni upra-
vi ter v gospodarskih druzbah, podjetjih in zavodih s
podrodja gospodarstva, zdravstva, Solstva, znanosti in
kulture od leta 2001 dalje.

Lenka Pavlikova (Bratislava — Slovaska) je pripra-
vila referat z naslovom Records management system
m the Slovak Republic ali Sistem upravljanja z do-
kumenti na Slovaskem. V njem predstavi sistem
upravljanja z dokumenti na Slovaskem, ki ga urejata
Zakon 395/2002 o arhivih in evidencah in amand-
majih k dolocenim aktom ter Odlo¢ba 628/2002, s
katero se izvrsujejo nekatere dolocbe zakona Zakon
definira tudi termin sistema upravljanja z dokumenti
kot dolo¢bo o registraciji, nastanku, hrambi, zasciti
dokumentov ter dostopu do njih in dolocbe o nji-
hovem unicenju. V skladu s tem zakonom morajo si-
stem upravljanja z dokumenti na Slovaskem zago-
toviti razlicni ustvarjalei, kot so drzavna uprava, sa-
moupravna telesa in pravne osebe.

Uredsko poslovanje u Hrvatskoj — stanje stvari ali
Pisarnisko poslovanje na Hrvaskem — trenutno stanje
je naslov prispevka Zivane Hedbeli, Tanje Petrovic in
Nikole Mokrovica (Zagreb). V prispevku poudarjajo,
da vedina organov drzavne uprave in oseb z javno-
pravnimi pooblastili v Republiki Hrvaski deluje s
klasicnimi  dokumenti na papirju.  Novost je
clektronsko pisarnisko poslovanje, a potrebni pravni
okvir zanj Sele nastaja. Cilj je prehod drzavne uprave
v celoti na elektronsko poslovanje v naslednjih nekaj
letth. E-uprava, nakup racunalniske in programske
opreme ter izobrazevanje zaposlenih v drzavnih orga-
nih niso brezplacni. Revno prebivalstvo ni zmozno
kupiti osebnih racunalnikov. Uéinkovito pisarnisko
poslovanje je posledica zavedanja vseh udelezencev o
nujnosti rednega opravljanja vseh predpisanih obvez-
nosti in mnalog. Sprememba tehnologije doslej v
zgodovini clovestva $e ni avtomati¢no privedla do
spremembe zavestl.

Petdeset godina arhivisticke periodike u Bosni 1
Hercegovini (1961-2010) ali Petdeset let arhivisti¢ne
periodike v Bosni in Hercegovini (1961-2010) je na-
slov prispevka Azema Kozarja (Tuzla). Avtor je v
¢lanku predstavil arhivske ¢asopise na obmodéju Bos-
ne in Hercegovine ter analiziral njihov prispevek k
razvoju arhivske stroke v BiH in $irsi regiji. V ¢lanku
so predstavljeni: »Glasnik arhiva 1 Drustva arhivskih
radnika Bosne 1 Hercegovine«, prvi arhivistiéni ¢aso-
pis v BiH in praznuje letos 50 let 1zhajanja, »Arhivska
praksa«, ki ga od leta 1998 izdajata Arhiv Tuzelskega
kantona in Drustvo arhivskih delavcev Tuzelskega
kantona, ter dva novejsa casopisa — »Glasnik Udru-
zenja athivskih radnika Republike Srpske« ter »Grada
Bosne 1 Hercegovine«.

Jovan P. Popovi¢ (Beograd) je pripravil referat Da
i samo zakonodavno ustrojstvo arhivske delatnosti
treba da bude jedini preduslov uspjesne zastite arhiv-
ske grade oziroma Ali je arhivska zakonodaja edini
pogoj za uspesno zascito arhivskega gradiva? V njem
navaja, da je arhivska zakonodaja eden od osnovnih
stebrov uspesnega opravljanja arhivske dejavnosti
DrZave urejajo svojo nacionalno arhivsko zakonodajo
samostojno. Za oblikovanje arhivskih predpisov upo-
rabljajo lastne izkusnje, znanstvene dosezke na tem
podrodju, izkusnje drugih drzav, priporocila ICA idr.
7. nastankom elektronskih zapisov pa so mnastale
tezave, saj klasicna metodologija ne ustreza »novemu
gradivug, zato se je stroka ukvarjala bolj s teoreti¢nimi
kot prakticnimi razseznostmi. Priporocila arhivskih
zdruZzenj niso obvezujoca, toda pri reSevanju doloce-
nih problemov ter iskanju resitev jih je vselej koristno
upostevati.

Arhivisticka terminologija — standardizacija jezika
arhivistike ali Arhivska terminologija — standardizacija
je naslov prispevka Mihaele Topolovec (Zagreb). V
njem navaja, da je standardizacija arhivske termino-
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logije klju¢nega pomena za arhivsko stroko, saj je prvi
pogoj za preprostejse in tekoce komuniciranje ter po-
vecanje sodelovanja na globalni ravni Izpostavlja
vprasanje razvijanja perspektivne terminologije in po-
trebe po poenotenju in standardizaciji terminologije
zaradi tekoce komunikacije in hitrej$e izmenjave po-
datkov na globalni ravni.

Almira Alibasi¢ (Sarajevo) v referatu Problematika
terminologije u arhivskoj struci ali Problematika ter-
minologije v arhivistiki opozatja, da se s strokovno
terminologijo arhivska stroka ukvarja tako na teo-
reti¢ni kot tudi praktiéni ravni s sprejemanjem dolo-
¢enih standardov in uporabo teh v praksi. Pojasnjuje
pomen terminologije v arhivistiki ter standardizacije
le-te tako v Bosni in Hercegovini kot tudi $irse, pa
tudi medsebojne relacije doma in v svetu. Avtorica
predstavlja problematiko, s katero se danes sooca
bosansko-hercegovska arhivska stroka, ter nekatere
smernice, ki jth za arhivsko podrodje in arhivsko ter-
minologijo kot njegov sestavni del nakazujejo med-
narodna athivska zdruzenja (ICA) in evropske insti-
tucije.

Zdenka Semli¢ Rajh (Maribor) in Alenka gauperl
(Ljubljana) sta v referatu Problematika gesljenja in ob-
likovanja deskriptorjev predstavili srecevanje delav-
cev, ki delajo z dokumentarnim in arhivskim gradi-
vom, s problematiko oblikovanja gesel, 1zgradnje raz-
licnih tezavrov, naprednej$e uporabe klasifikacijskih
znakov in tudi z izdelovanjem indeksov in kazal ar-
hivskih informativnih pomagal. P11 tem je metodo-
loske probleme vsak reseval samostojno. Z uvedbo
novih informacijskih reditev, oblikovanjem vzajemnih
arhivskih podatkovnih zbirk tak nadin ni ve¢ pri-
meren, $e manj pa ucinkovit in racionalen. Na podlagi
opravljenega praktinega dela pri popisovanju arhiv-
skega gradiva v Pokrajinskem arhivu Maribor v letth
2006—-2009 so se pokazale realne potrebe po poglob-
ljeni obravnavi te tematike. Zato je bilo potrebno
izdelat in standardizirati smernice za oblikovanje ge-
sel 1n tezavrov. Avtorici sta v prispevku podali teo-
reticne osnove za oblikovanje deskriptorjev, klju¢nih
besed in oznak in jih prikazali ob prakti¢nih primerih.

V drugem sklopu, sklopu Materialno varstvo, je
pet referatov:

Jozet Hanus in Emilia Hanusova (Bratislava —
Slovaska) sta pripravila referat Archival building — the
basic condition for proper function of archives ali
Arhivska stavba — osnovni pogoj za normalno delo-
vanje athiva. Opozarjata, da je arhivska stavba os-
novni pogoj za normalno delovanje arhiva. Pred-
stavlja stavbo za dolgorocno hrambo, zascito in ob-
delavo arhivskih dokumentov, vse vrste potrebnih del
ter omogoca varen dostop do njih. Graditev nove
stavbe je zelo zapletena naloga, ki zahteva izpolnitev
razliénih pogojev. Zato je tesno sodelovanje med ar-
hivisti, konservatorji, athitekti, inzenirji in vsemi dru-

gimi strokovnjaki, ki lahko pomagajo Ze pri nacr-
tovanju nove stavbe ali rekonstrukcije, zelo po-
membno. Samo s trajnim, kreativnim in spostljivim
dialogom med njimi je mogoce izbrati primerne re-
$itve za dobre rezultate na tem podro¢ju. Arhivisti in
konservatorji predstavijo zahteve, za katere menijo,
da so nujne za normalno delovanje arhiva, arhitekt
pripravi $tudijo in predstavi najbolj$e resitve, da na
podlagi tehni¢ne ocene, kriticnega pregleda in analize
izku$enj drugih arhivov tem zahtevam zadosti.

Nastajanje projekta nove arhivske stavbe Pokra-
jinskega arhiva Maribor je naslov prispevka Bojane
Sovi¢ (Maribor). V njem predstavlja zacetek priprav
na zidavo arhiva. Zaradi prostorskih problemov, s ka-
terimi se ze vec let ukvarja Pokrajinski arhiv Maribor,
so se je odgovorni v preteklem letu intenzivno lotili in
s tem resevanja ustreznih prostorskih moznosti. Pre-
ucenih je bilo ve¢ variant umestitve programa v pro-
stor, kot najprimernejsa pa se je izkazala zidava no-
vega objekta na obmodju SrednjeSolskega centra ob
Ljubljanski ulici na Taboru v Mariboru. Tako je Ze
izdelan del projektne i investicijske dokumentacije.

Polona Filipi¢ in Primoz Hocevar (Ljubljana) sta
prikazu zidave pokrajinskega arhiva v Mariboru dala
naslov Projektna studija nove stavbe Pokrajinskega
arhiva v Mariboru. V prispevku so prikazani eviden-
tiranje, analiza in vrednotenje projektne $tudije nove
stavbe kot pomembnega subjekta prenove in razvoja
mesta. V uvodu so navedeni temeljna izhodis¢a in
vsebina za izdelavo projektne studije. V nadaljevanju
sta opisana vloga predlaganega prostorskega koncepta
za mesto in metodoloski pristop p1i razvijanju za-
snove nove stavbe. Studija je rezultat porajanja in
razvijanja zasnove, ki sta se zaceli z razclenitvijo
funkcij v posameznih stavbah, prek ocene moznosti
in omejitev posameznih lokacij do postopnega vgra-
jevanja nastajajocega stavbmnega volumna v prostor,
konstrukcijske resitve in resitve ovoja. Predstavljena
arhitektura ima obliko in izraz, ki ustreza usmer-
jenemu metodoloskemu pristopu od analize do sin-
teze, ki je pomemben proces za zagotavljanje traj-
nostnega prostorskega razvoja mesta.

Marjeta Cernié¢ in Jedert Vodopivec (Ljubljana) sta
predstavili referat Tiskana in poslikana knjiga 16.
stoletja — lastnosti papirja in tiska. V njem opozarjata
na dragoceno knjizno zbirko tiskov 16. stoletja, ki jo
hrani franc¢iskanski samostan v Novem mestu. Med-
nje sodi tiskana knjiga z roc¢no poslikanimi lesorez-
nimi tlustractjamy, to je zeliscarka Hieronymusa Bocka
»Kreutterbuch« J. Rihel, oz. t. 1. »Farmakopeja«, da-
tirana z letnicama 1556—1572. Namen raziskave je bil
opredeliti lastnosti papirja kot nosilca tiskane in posli-
kane knjige. Na osnovi standardnih in nekonven-
cionalnih metod preskusanja smo dolo¢ili kemijske in
fizikalne lastnosti strukture, opti¢ne in barvnomet-
ricne lastnosti papirja in tiska glede na surovinsko
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sestavo in povriinsko obdelavo papirja, lastnosti tiska
in poslikave. Na osnovi pregleda stanja in rezultatov
preiskav je bil izveden postopek konserviranja in
restavriranja knjiznega bloka, ki je vkljuceval suho
¢idéenje, ro¢no restavriranje raztrganin in manjkajocih
delov ter koncno knjizno vezavo.

Tveganja in ukrepi v arhivih ob naravnih in drugih
nesrecah je naslov referata Miroslava Novaka (Mari-
bor). V njem predstavlja osnovne arhivske strokovne
probleme, ki so povezani s procesi opredeljevanja
tveganj ob naravnih in drugih nesrec¢ah. Hkrati s tem
opozatja na potrebe po uvajanju ukrepov za zmanj-
sevanje skode v arhivih in arhivskih oddelkih ob raz-
licnih nezgodah in nesrecah. Posebno pozornost po-
sveca opredeljevanju razlicnih oblik nesre¢, ki imajo
kakrsenkoli vpliv na dolgoro¢no hrambo arhivskega
in dokumentarnega gradiva. Arhivisti in dokumen-
talisti morajo razumeti osnovno logiko pojavljanja
razli¢nih tipov nesrec in ustrezno reagirati v nastalih
kriznih situacijah. Le-te mora arhivska stroka razviti,
drzava Slovenija pa opremiti arhive in arhivske sluzbe
s pripomocki, naérti in znanji, potrebnimi ob mo-
rebitnih kriznih razmerah. Potrebno je izvesti ustrez-
na 1zobrazevanja resevalnih ekip in vseh, ki bi lahko
bili kakorkoli vpleteni v procese reSevanja ne samo
arhivskega gradiva, ampak celotne kulturne dedis¢ine.

V tretjem sklopu, sklopu Iz arhivske prakse, je
dvanajst prispevkov.

Dragan Krsmanovié (Beograd) predstavlja referat
Teoretski 1 prakti¢ni problemi sukoba propisa o zastiti
tajnosti dostupnosti arhivske grade — primer arhivske
grade OZN-a 1 KOS ali Teoreti¢ni in prakticni pro-
blemi konfliktov med predpisi o tajnosti podatkov in
dostopnosti arhivskega gradiva — primer arhivskega
gradiva OZNE 1 KOSA. V prspevku predstavlja
dostopnost do arhivov varnostnih sluzb v ludi najno-
vejsth priporocil Mednarodnega arhivskega sveta in
resolucij Sveta Evrope za lazji dostop do arhivov
tajnih sluzb v drzavah nekdanjih represivnih rezimov.
Ob primeru Vojaske varnostne agencije kaZe, da je
bilo kljub razglaseni odprtosti sprejetih veliko ukre-
pov za omejitev tega dostopa tako znanstvenikom kot
zainteresiranim osebam.

Access and use of archives in the State Archives
of the Republic of Macedonia ali Dostop do arhiv-
skega gradiva m uporaba le-tega v Drzavnem arhivu
Republike Makedonije je naslov referata Gordane
Mojsoske (Skopje — Makedonija). V njem predstavlja
spremembe v Makedoniji v zadnjih dveh desetletjih,
ki so povzrocile liberalizacijo pr1 uporabi athivskega
gradiva. To je bilo Se posebej pomembno za demo-
kratizacijo druzbe, odpiranje policijskih dokumentov,
rehabilitacijo Zrtev komunisticnega rezima ter spre-
membe lastninskih pravic — denacionalizacijo. Teme,
ki so bile v preteklosti tabu, so tako postale predmet
raziskav in analiz zgodovinarjev, pravnikov, politi¢nih

znanstvenikov, ekonomistov. Stevilo prevzetih doku-
mentov se je znatno povecalo. Drzavni arhiv Re-
publike Makedonije se odziva na te nove 1zzive.

Marta Rau Seli¢ (Ljubljana) je pripravila referat
Uporaba filmskega arhivskega gradiva v teoriji in
praksi v letth 1968-2010. V njem obravnava filmsko
arhivsko gradivo kot kulturno dedisc¢ino, namenjeno
uporabnikom sedaj in v prthodnosti. Predstavlja pro-
blem hranjenja filmskega arhivskega gradiva, odnos
med starimi in novimi tehnologijami in zakonodajo.
Prav tako opozarja na tehni¢ne probleme pri uporabi
filmskega arhivskega gradiva. Zaklju¢ek z opozo-
rilom, kaj je in kaj ni prav pri uporabi filmskega
arhivskega, je namenjen predvsem celovitemu razu-
mevanju celotnega postopka — od hrambe do priprav
kopij za uporabo.

Dostupnost 1 koristenje arhivske grade u Histo-
rijskom arhivu Sarajevo ali Dostopnost in uporaba
arhivskega gradiva v Zgodovinskem arhivu Sarajevo
je naslov referata Dzemile Ceki¢ in Admire Neziro-
vi¢. V prispevku sta predstavili podatke o dostopnosti
arhivskega gradiva fondov in zbirk Zgodovinskega ar-
hiva Sarajevo s stalis¢a uporabe, objavljanja, nacinov
uporabe ter pogojev in rokov za uporabo ter omejitev
uporabe arhivskega gradiva.

Amira Sehovié¢ (Sarajevo) je pripravila prispevek
Stanje 1 zastita registraturne grade u institucijama Bos-
ne 1 Hercegovine ali Stanje in zas¢ita dokumentarnega
gradiva v ustanovah Bosne in Hercegovine. V njem je
predstavila stopnjo urejenosti in zas¢ite dokumen-
tarnega gradiva v ustanovah Bosne in Hercegovine.
Gre za podatke 1z dosjejev, ki jih sistemati¢no vodi
Arhiv Bosne in Hercegovine za vse institucije v BiH.

Uloga arhiva u zastiti grade privtiziranih registra-
tura ali Vloga arhiva p1i1 zaséiti gradiva zasebnih us-
tvarjalcev je naslov referata Omerja Zulica (Tuzla). V
njem poudarja, da je eden od pomembnih segmentov
bosansko-hercegovske druzbe sprememba druzbene
lastnine v zasebno. S tem je postala aktualna pro-
blematika statusa in zascite arhivskega gradiva, ki
zajema na eni strani za$¢ito gradiva pri privatiziranih
ustvarjalcih gradiva in na drugi strani skeb za arhivsko
gradivo ustvarjalcev v stecajnih postopkih. Vloga ar-
hivistov je torej vecplastna. Strokovni delavel Arhiva
Tuzelskega kantona so pravocasno zaznali to pro-
blematiko i se lotili reSevanja, da b1 ustrezno zascitili
arhivsko gradivo. Prispevek vsebuje smernice za na-
daljnje uspesno delo za zas¢ito gradiva.

Miroslav Duci¢ in ZCljko Markovi¢ (UZice — Sr-
bija) sta pripravila referat Valorizacija zapisnika sed-
nica radnickog saveta 1 1zbora radnika privrednih sub-
jekta, kao 1 istorijskih izvora ali Vrednotenje za-
pisnikov sej delavskega sveta in zbora delavcev gos-
podarskih subjektov kot zgodovinskih virov. Pred-
stavila sta zapisnike sej delavskega sveta in zapisnike
sej zbora delavcev kot zgodovinske vire. Ker so po-
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liticno okolje in nepouceni laiki hoteli uniciti vse, kar
je nastalo v obdobju samoupravnega socializma SFR],
se je povecala skrb za zascito gradiva iz omenjenega
obdobja. Samo ¢as bo pokazal, kako uspesni smo bili
in kako pravilno smo ravnali pri ohranjanju gradiva.
Nasa profesionalnost nam narekuje, da na podlagi
izkusen] iz preteklosti predvidimo prihodnost. Zapis-
niki sej delavskega sveta in zbora delavcev morajo biti
ohranjeni kot arhivsko gradivo, ki je nastalo ob po-
slovanju gospodarskih subjektov.

Hrvatsko kulturno drustvo »Napredak« — podruz-
nice u Ljubljani 1 Mariboru (1936— 1941) ali Hrvasko
kulturno drustvo »Napredak« — podruznice v Ljub-
ljani in Mariboru (1936—-1941) je naslov referata Mine
Kujovi¢ (Sarajevo). Hrvasko kulturno-prosvetno
drustvo (HKD) »Napredak« je bilo ustanovljeno leta
1902 v Sarajevu z namenom, da skrbi za kulturni
preporod Hrvatov in njthovo izobraZevanje, kjerkoli
Ze Zivijo. Ena pomembnejsih podruZnic »Napredka«
je delovala v Zagrebu, njeni ¢lani pa so moéno vpli-
vali na v Sloveniji Zivece in delujoce Hrvate, da so
ustanovili svoje podruznice, v Ljubljani leta 1936, v
Mariboru pa leta 1937. PodruZznicni tajniki so redno
posiljali zapisnike sej odborov in glavnih skupscin ter
porocila o aktivnostih podruznic v Sarajevo. Arhivsko
gradivo je ohranjeno v Arhivu Bosne in Hercegovine.
Fond je celovit, urejen in obdelan v obliki analiti¢nega
mventarja s tematskimi in zemljepisnimi registri.

Branka Kerec in Gabrijela Kolbi¢ (Maribor) sta
pripravili referat z naslovom Iz zbitke drobnih tiskov
Univerzitetne knjiznice Maribor: dokumentarno sli-
kovno gradivo 1z zapuscine Frana Zizka. V njem pou-
darjata, da knjiznice pridobivajo gradivo na razlicne
nacine, tudi z zapuséinami posameznikov. T1 so po-
membno sooblikovali kulturni, znanstveni in socialni
razvoj druzbe. Eden taksnih je bil slovenski drama-
turg, reziser, gledaliski in filmski ustvarjalec Fran
Zizek (1914-2008). Prispevek predstavlja strokovne
postopke p1i ravnanju s slikovnim knjizniénim gradi-
vom od prevzema do posredovanja konénim uporab-
nikom ob primeru omenjene zapuscine. Poudarek je
na postopkih, ki veljajo v knjiznicarski stroki in se
lahko razlikujejo od arhivske prakse. Najzahtevnejsi
del strokovnega ravnanja z zapuséino sta natanénejsa
identifikacija mn klasificiranje. Izdelati je treba biblio-
grafske zapise po knjiznicarskih standardih. S tem so
mformacije o zapuscini vkljucene v vzajemni katalog
COBIB in postanejo dostopne uporabnikom.

Jugoslav Veljkovski (Petrovaradin, Srbija) je pri-
pravil referat Medjunarodni projekti 1 unapredjenje
arhivisticke delatonsoti: projekat saradnje Drzavnog
arhiva u Osijeku 1 Istorijskog arhiva Grada Novog
Sada ali Mednarodni projekti in napredek arhivske
dejavnosti: projekt sodelovanja Drzavnega arhiva v
Osijeku in Zgodovinskega arhiva mesta Novi Sad.
Predstavljeni projekt izvajajo v okviru evropskega

programa cezmejnega sodelovanja. Cilja projekta sta
raziskovanje in prezentacija skupnega zgodovinskega
nasledstva, in sicer na osnovi zgodovinskih doku-
mentov iz arhivov v Osijeku in Novem Sadu. Raz-
stave in prezentacije, organizirane na obeh straneh
meje, bodo pripomogle k boljSemu razumevanju re-
gionalnih podobnosti in specifi¢nosti.

Bojan Cvelfar (Celje) je pripravil referat Vodnik
po fondih in zbirkah arhiva v knjizni obliki — potreba
ali nuja? V njem poudarja pomembnost vodnika po
fondih in zbirkah arhiva, ki je osebna izkaznica vsa-
kega arhiva. V prvi vrsti je namenjen uporabnikom
arhivskega gradiva kot informativni pripomocek. Prav
tako pa je pomemben tudi za arhiv, saj priprava le-
tega dviguje splosno strokovno raven v arhivu. Srz
problema pa je, ali je sploh $e smiselno izdajati ar-
hivske vodnike v knjizni obliki. Elektronski (spletni)
vodnik je namrec¢ veliko bolj dostopen, cenejsi in bolj
azuren. Vodnik v knjizni obliki predstavlja nekaksen
presek stanja fondov in zbirk v arhivu v dolocenem
trenutku. Veliko uporabnikov se vedno raje lista po
knjigi kot pa brska po elektronski podatkovni bazi.
Prispevek poskusa analizirati dosedanje metodologije
p1i sestavljanju vodnikov v Sloveniji (z dodanim pri-
merom iz sosednje Hrvaske). Njegov namen je tudi
spodbuditi strokovno javnost, kolege v vseh arhivih,
da bi ¢im prej zaceli strokovno razpravo s to temo.

Slavko Mllinari¢ (Maribor) je pripravil referat Tra-
dicija Primat (1901-2011) — slavimo 110 let. V njem
je predstavil zgodovino podjetja Primat, d. d., To-
varna kovinske opreme. Podjetje ima svoje zacetke v
klju¢avnicarski delavnici Franca Schella v Mariboru in
obstaja ze 110 let, kmalu po zacetku obratovanja pa je
poleg sploénih klju¢avnicarskih izdelkov Ze izdelovala
tudi blagajne in trezorje. Primat, d. d., se danes uvrica
med vodilne evropske proizvajalce varnostne opreme.

V cetrtem sklopu, sklopu z naslovom Informati-
zacija arhivov, elektronsko arhiviranje in dolgoroéna
hramba, je Sestnajst referatov.

Tatjana Hajtnik (Ljubljana) je pripravila referat
Poslovni, organizacijski in tehnoloski pogoijt za 1zpol-
njevanje dolo¢il ZVDAGA: nova verzija ETZ 2.0. V
njem navaja, da Arhiv RS skladno s predpisi sprejema
enotne tehnoloske zahteve, ki podrobneje oprede-
ljujejo poslovne, organizacijske in tehnoloske pogoje
za izpolnjevanje ZVDAGA in na podlagi tega zakona
1zdanih podzakonskih predpisov. V letih od sprejetja
ZVDAGA in objave prve razlicice ETZ (1. december
2000) sta tako v Sloveniji kot v tujini upravljanje do-
kumentarnega gradiva in tehni¢no-tehnolosko pod-
rocje dozivela Stevilne spremembe. Zato, kot tudi na
podlagi dosedanjih izkusenj, spoznanj in dodatnih
analiz je Arhiv RS pripravil novo, temeljito prenov-
lieno in vsebinsko dopolnjeno verzijo ETZ (2.0), s
katero je Zzelel in Zeli prenoviti strokovne zahteve
izvajanja ZVDAGA v zvezi z zajemanjem in e-
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hrambo gradiva. Se poseben poudarek pa je na pod-
ro¢jih, na katerih zahteve niso bile opredeljene; taka
podrocja so npr. film, avdio/videoposnetki, podat-
kovne zbirke in uradne evidence, spletne strani, e-
posta.

Nekaj razmisljanj ob predlogu prenove norma-
tivne ureditve sistema dolgoro¢ne hrambe digitalnih
gradiv je naslov referata Marjana Antoncica (Ljub-
[jana). V prispevku opozatja, da smo pri¢a prvemu
prenavljanju uredbe ZVDAGA in na njiju vezanega
izvedbenega dokumenta, enotnih tehnoloskih zahtev.
Predlagane refitve so sprozile stevilne odzive in
razprave. Glede na njithovo interesno podrocje so jih
zanimale predvsem novosti, vezane na sistem dolgo-
ro¢ne hrambe digitalnih gradiv. V zvezi s tem so
pripravili okroglo mizo, od tam pa predlagatelju za-
kona poslali nekaj pripomb k predlaganemu besedilu
sprememb zakona in nekaj predlogov za izboljsave
obstoje¢ih oz. predlaganih resitev. V prispevku so
podrobneje predstavljeni argumenti, na katerih teme-
lifjo pripombe in predlogi, predstavljeni na okrogli
mizi.

Joachim Kemper (Speyer — Nemcija) je pripravil
referat Zwischen Facebook, Twitter und Blogs. Neue
Arbeitsformen fiit Archive und Archivare — ein
kleines Web 2.0-Konzept fiir das Stadtarchiv Speyer
ali Med Facebookom, Twitterjem in blogl. Nove
oblike dela za arhive in arhiviste ob primeru Mestnega
arhiva Speyer. V prispevku opisuje moznosti, ki jih
tako imenovani »druzbeni mediji«c (Web 2.0) lahko
ponudijo arhivskim ustanovam. Razli¢ni primeri in
popularne aplikacije Web 2.0, kot so Flickr, Facebook
i Twitter, kazejo na povecano uporabo le-teh v
arhivih. Pravzaprav bi morale biti danes dejavnost
muzejev, knjiznic in arhivov z oznako Web 2.0
osrednji elementi stikov z javnostjo. Clanek opisuje
tudi koncept Web 2.0 Mestnega arhiva v Speyerju ter
orisuje prehod iz trenutnega Archives 1.0 na Archives
2.0, ki ga nadrtujejo v bliznji prihodnost.

Digitization of archives and their presentation on
the internet ali Digitalizacija arhivskega gradiva na
spletu je naslov referata Monike Pekove (Bratislava).
V prispevku opozarja na mnozi¢no uvajanje infor-
macijske tehnologije na vsa podrodja ¢lovekovih de-
javnosti, ki vodi k preobrazbi v informacijsko druzbo.
Realnost teh nekoc¢ samo teoreticnih in filozofskih
razmi§ljanj je danes vidna s pomodéjo spletne tehnolo-
gije in novih informacijsko- ter komunikacijskoteh-
noloskih storitev. Digitalizacija in dostopnost arhiv-
skega gradiva v elektronski obliki predstavljata, kako
javnosti olajsati dostop. Clanek obravnava prakso pr
digitalizaciji arhivskih dokumentov ter rezultate in
izkusnje projekta »Monastertum« pri  digitalizaciji
srednjeveskih listin, ki jih hrani Slovaski narodni arhiv
in so na spletu predstavljene prek portala Archival
Vademecum.

Jasmina Nikoli¢ in Dragana Miloradovi¢ Nikoli¢
(PoZarevac) sta pripravili referat Arhivski dokument
obradjen tehnologijom tre¢eg milenijuma (iskustvo
Istorijsko athiva Pozarevac) ali Arhivski dokument,
obdelan s tehnologijo tretjega tisoéletja (izkusnje Zgo-
dovinskega athiva Pozarevac). V prispevku poudar-
jata, da razvoj digitalnih tehnologij in povecanje po-
trebe po hitri in ucinkoviti komunikaciji narckujeta
arhivski sluzbi zmanjSanje zaostanka za svetovnimi
tokovi ter vkljucevanje v svetovno informacijsko
mrezo. Predstavljata uresnicevanje projekta »Ureje-
vanje in digitalizacija arhivskega gradiva kot kulturne
dobrine, ki so se ga lotili v Zgodovinskem arhivu v
Pozarevcu. Za celostno resitev tehniéne zascite arhiv-
skega gradiva so priceli digitalizirati analogne doku-
mente. Koncept t. 1. »hibridnega arhiva« poment
vzporedno uporabo analognega in digitalnega arhiva,
da bi tako izkoristili prednosti obeh oblik — mikro-
tilmov za trajno hrambo in digitalizacije za uéinkovito
poizvedovanje pri delu strokovnih sodelavcev athiva,
kakor tudi pri raziskovalnem delu uporabnikov.

Lejla Kodri¢ (Sarajevo) je pripravila referat Modeli
saradnje arhiva, biblioteka 1 muzeja pri realizaciji digi-
talnih informacijskih usluga ali Modeli sodelovanja
med athivi, knjiZnicami in muzeji pri realizaciji
digitalnih informacijskih storitev. V referatu poudarja,
da je digitalno informacijsko okolje ustvarilo mozno-
sti za sodelovanje med arhivi, knjiZznicami in muzeji.
T1 pogoji so utemeljeni na veliko $ir$ih osnovah kot v
prejinjem tradicionalnem okolju. V dandanasnjem in-
formacijskem okolju so moznosti za omenjeno sode-
lovanje prerasle izmenjavo informacij ter zajele deli-
tev preostalih pomembnih sestavnih elementov in-
formacijskih storitev — strokovnjakov, uporabnikov
ter informacijskih virov, ki tako postajajo skupna
podrocja v ustvarjanju ucinkovitih informacijskih sto-
ritev.

ENArC — European Network for Archival Co-
operation — Fin Beispiel fiir nachhaltige Archiv-
vernetzung in Furopa ali ENArC — European Net-
work for Archival Cooperation — primer trajne ev-
ropske arhivske mreze je naslov referata Karla Hemnza
(Dunaj). Predstavil je ENAtC — Evropsko mreZo
arhivskega sodelovanja, projekt v okviru evropskega
programa Kultura 2007-2013. Glavnt cilj Stirinajstih
sodelujocih evropskih partneric je ustanoviti trajno
mrezo arhivov in drugih kulturnih institucij na pod-
lagi periodi¢nih sestankov, delavnic in kongresov, ki
bi bili organizirani v razli¢nih delih Evrope. S po-
modjo strokovnih programov izmenjave in izobra-
zevanj bo projekt pospeseval izmenjavo izkusen;.
Poleg omenjenih ciljev bodo konkretni projekti, ve-
¢inoma s podrodja digitalizacije, tudi poveéali koli¢ino
prosto dostopnega arhivskega gradiva na spletu.

Tatjana Hajtnik (Ljubljana) je pripravila referat
Vse, kar mora vodstvo organizacije vedeti o e-hrambi.
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V njem poudarja, da je p1i nekaterih organizacijah,
predvsem javnopravnih, del gradiva, ki nastaja pri
njthovem poslovanju, tudi arhivsko gradivo in ga je
treba hraniti za nase zanamce. Hramba gradiva v di-
gitalni obliki (e-hramba) na tak nacin, da gradivo ves
¢as hrambe ostaja enako kot izvirnik, da je dostopno
in uporabno, pa pred nas postavlja mnogo poslovnih,
organizacijskih in tehnoloskih izzivov. Pred nekaj leti
sprejet predpisi omogocajo, da je dokumentom, ki so
Ze izvorno v digitalni obliki, ta enakost z dolocenimi
pogoji priznana Ze na podlagi zakona. Za lazjo odlo-
c¢itev in da bo kasneje e-hramba gradiva tudi ucin-
kovita mora vodstvo organizacije poznati nekaj kljuc-
nih informacij, in sicer od tega, kdaj in na kaksen
nacin se lotiti e-hrambe, do tega, kaksne so pravne
podlage in kdo lahko pri tem pomaga.

Arhivska djelatnost u Bosni 1 Hercegovini 1 sa-
vremene informacijske tehnologije ali Arhivska dejav-
nost v Bosni in Hercegovini ter sodobne informa-
cijske tehnologije je naslov referata Selme Isi¢ (Tuzla)
Vprasanje uporabe informacijskih tehnologyj v
sodobni arhivistiki je eno od temeljnih vprasanj mo-
derne arhivske teorije in prakse. Sodobne informa-
cijske tehnologije so med najpomembnej$imi dejav-
niki razvoja athivske stroke, ki je tudi sama eden od
klju¢nih informacijskih servisov v druzbi, zato je po-
vsem razumljivo, da je njeno delovanje neposredno
odvisno od intenzivnost in nacina prilagoditve za-
htevam informacijskega okolja, pa tudi od tega, kako
uspesno bo sama prilagodila informacijske tehnolo-
glje pogojem in potrebam arhivov. Kaksno je vpra-
$anje uporabe informacijskih tehnologij v sodobni
arhivistiki ter kam je naravnan splosni razvoj arhivske
stroke v drzavi, bi morali biti — v skladu s svetovnimi
teznjami — prednostni vprasanji bosansko-hercegov-
ske arhivske stroke. Avtorica predstavlja, koliko ter na
kaksen nacin so informacijske tehnologije navzoce v
arhivski stroki Bosne in Hercegovine.

Aleksander Lavrendi¢ (Ljubljana) je pripravil refe-
rat Alternativne moznosti uporabe arhivskega gradiva

— terapija za pomoc¢ starostnikom. V referatu pojas-
njuje razloge za digitalizacijo arhivskega gradiva in do-
stop do njega. Lahko nastejemo potrebe po digitali-
zaciji, lahko pa razmislimo tudi o drugih priloznostih
za uporabo gradiva, ki ga ponuja digitalizacija. V
Evropski uniji so razvili nekaj uspesnih terapy za
lajsanje posledic demence in Alzheimerjeve bolezni.
Med teraptjami, ki uporabljajo dosezke visoke tehno-
logije, najdemo tudi terapije, ki uporabljajo digitali-
zirano arhivsko gradivo. Na Nizozemskem je druzba
Waag Society razvila pohidtvo »Storytable«, ki je po-
sebej prirejeno delu s starostniki. Na mizi, pripo-
vedovalki zgodb, si lahko ogledajo razli¢no arhivsko
gradivo in zgodbam dodajajo tudi svoje komentarje.
Namen projekta je izboljdanje kakovosti zivljenja v
domovih za starostnike in upokojence. Starostnikom

in raziskovalcem lahko pomaga tudi uporaba avdio-
vizualnega gradiva v projektu EUscreen. Razmisliti pa
moramo tudi o tem, da so lahko nase stare igrace vir
spominov na otrostvo in zdravilo, ki bo lajsalo nase
tezave v starosti.

Teoreticna plat projekta »Evropski zaslon« je na-
slov referata Katje Sturm (Slovenska Bistrica). Pred-
stavila je EUscreen, triletni nadaljevalni raziskovalni
projekt programa eContentplus Evropske komisije,
katerega namen je digitalizacija kulturne dediséine, ki
jo hranijo izvajalci javne sluzbe na podrodju varstva
arhivskega gradiva, in zagotavljanje dostopnosti do
teh vsebin na svetovnem spletu. V projektu EUs-
creen, ki ga koordinira Univerza v Utrechtu, od ok-
tobra 2009 sodeluje 28 pogodbenih partnerjev (avdio-
vizualni arhivi, raziskovalne ustanove, izdelovalci
tehni¢ne opreme in Europeana) iz 19 evropskih drzav
(iz Slovenije pri projektu sodeluje Javni zavod RTV
Slovenija). Projekt EUscreen — tehniéna in vsebinska
raziritev portala Video Active — bo na prosto do-
stopnem vecjezi¢nem portalu predstavil prek 35.000
puispevkov (video izsekov, fotografij, clankov) 1z ev-
ropske televizijske kulturne dediscine. Portal bo uve-
den v letu 2011.

Maja Nikolova (Beograd) je pripravila referat Jezik
1 pismo kao odraz istortjskih promena — digita-
lizovana zbirka svedocanstva — Pedagoski muzej,
Beograd ali Jezik in pisava kot izraz zgodovinskih
sprememb — Digitalizirana zbirka spriceval v Peda-
goskem muzeju v Beogradu. V prispevku predstavlja
razvoj in vrste dokumentov, ki so jih ustvarili druz-
benopoliticni dejavniki in vzgojno-izobrazevalne usta-
nove v Srbiji in med Srbi od srede 19. stoletja pa do
konca druge svetovne vojne. Predstavlja del arhiv-
skega gradiva, ki ga hrani Pedagoski muzej v Beo-
gradu in je nastalo kot rezultat dela sole kot izo-
brazevalne ustanove. Gre za osnovnos$olska in sred-
njesolska spricevala v cirlici ali latinici v stbskem,
turskem in nemskem jeziku. Zaradi lazjega dela za
gradivom in varstva le-tega so bili dokumenti digita-
lizirani. Pri izbiri dokumentov je igralo vlogo vec
dejavnikov. Digitalizirani so bili znacilni primeri $ol-
skih spriceval, ki se nanasajo na delo razliénih $ol in
razli¢na ¢asovna obdobja.

Stephen Biwald (Dunaj) je pripravil referat Der
Emfluss des ISAD(G) auf Standardisierte Archiv-
mformationssystem ali Vpliv ISAD(G) na standar-
dizirane arhivske informacijske sisteme. Predstavil je
povzetek splosnith zahtev AIS (arhivskega mforma-
cijskega sistema). Fina izmed zahtev, ki so vplivale na
razvoj tako standardizirane programske opreme, je bil
standard ISAD(G). Izstopajoca lastnost standarda
ISAD(G) je, da nikoli ni bil v nacionalnem ali med-
narodnem postopku za sprejemanje standardov. Po
drugi strani pa obstaja veliko drugih standardov, kot
so ISO 15489, 5963 itd., ki so pomembni za delovne
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procese v arhivih ali so imeli velik vpliv na ISAD(G).
Drugi del prispevka opisuje pomembne smernice
ISAD(G), ki jih mora AIS podpirati. Zatorej je mo¢na
mtegracija standarda ISAD(G) ena od stevilnih pred-
nosti standardiziranega arhivskega informacijskega
sistema.

Damjana Pirnar in Sandi Rozman (Novo mesto)
sta pripravila referat Kriticni pogled ponudnika akre-
ditirane storitve na ZVDAGA. V njem sta predstavila
druzbo Mikrografija, ponudnico zajema, elektronske
hrambe in spremljevalnih storitev, ki je na trgu Zze
skoraj dvajset let. V preteklem letu je pridobila
akreditacijo storitev za zajem in spremljevalne sto-
ritve. Pot do pridobitve akreditacije je zahtevala vedje
financne investicije in organizacijske posodobitve,
zato so bila pricakovanja ponudnika v zvezi z vpli-
vom zakonodaje velika.

Stane Stefandic, Marjan Antonci¢ in Tomaz Perne
(Kranj) so prpravili prispevek Zajem, pretvorba in
predaja uradnih elektronskih evidenc za dolgoroc¢no
hrambo. V prispevku opozarjajo, da mora upravljavec
elektronsko uradno evidenco, ki ima status arhivskega
gradiva — takih je vecina uradnih evidenc —, po za-
klju¢ku vodenja, to je zadnjega vpisa podatka v evi-
denco, shraniti v skladu z zahtevami ZVDAGA in
predpisi, izdanimi na podlagi ZVDAGA. Ker gre pri
elektronski uradni evidenci, ki ima status arhivskega
gradiva, za hrambo digitalnega gradiva vec kot pet let,
bo moral upravljavec zakljuceno evidenco iz t. 1. obi-
¢ajne digitalne oblike, ki jo na primer predstavlja do-
locena hierarhi¢na ali relacijska baza podatkov, v
okviru katere je evidenca do zakljucka delovala, pre-
tvoriti v digitalno obliko za dolgoro¢no hrambo ter jo
1zrociti pristojnemu drzavnemu arhivu. Pretvarjanje
evidence v digitalno obliko za dolgoroéno hrambo,
1zrocanje evidence, ki ima status arhivskega gradiva,
pristojnemu arhivu ter hramba arhivirane evidence
zahteva od upravljavca evidence in pristojnega arhiva
zvedbo vrste postopkov, ki morajo potekati v skladu
z navodili arhiva ter ustrezno opremo in infra-
strukturo. V puspevku so predstavljene nekatere
mozne resitve omenjenih vprasan.

Fizicno arhiviranje dokumentarnega gradiva ter
arhivski prostor1 je naslov prispevka Marka Novinska
(Ljubljana). Navaja, da arhiviranje ne pomeni samo
puskrbeti ustrezno opremo za ustrezne arhivske
prostore, temvec tudi strokovnjake, usposobljene za
ravnanje z dokumentarnim in arhivskim gradivom, te
pa vedno znova izobrazevati ter seznanjati z novo
zakonodajo.

Na koncu zbornika je objavljena Predstavitev av-
torjev. Biografije so bolj ali manj obdirne ter oprem-
ljene tudi s portreti.

Referate so delavel v Pokrajinskem arhivu Mari-
bor oblikovali v publikacijo, za graficno oblikovanje
so poskrbeli Medijski guruji (Maribor), natisnila pa

tiskarna Furograf 1z Velenja. Izdajo publikacije je
omogocilo Ministrstvo za kulturo Republike Slove-
nije.

Referati, objavljeni v desetem zborniku dopolnil-
nega izobrazevanja s podrocja arhivistike, dokumen-
talistike in informatike v Radencih, pomenijo drago-
ceno pridobitev za slovensko arhivsko javnost, 1 to
ne samo zaradi izmenjave mnozice teoreticnih med-
narodnih izkuSenj arhivske teorije, ampak predvsem
zato, ker so avtotji prispevkov posredovali bogate 1z-
kusnje arhivske prakse.

Leopold Mikec Avbersek

Matjaz Bizjak - Aleksander ZiZek: Knjiga obra-
cunov celjskih mestnih sodnikov 1457-1513. Celje
: Zgodovinski arhiv; Ljubljana : Zalozba ZRC SAZU,
2010, XLVII + 164 strant

Dva zgodovinarska kolega (eden je tudi arhivist),
ki sta se za svoje delo na podro¢ju objavljanja
arhivskih virov Ze okitila z Askerc¢evim priznanjem,!
sta znova yudarila«. Tokrat sta zdruzila moc¢i in pod
okriljem projekta »Elenchus fontium historiae Slove-
nicac urbanae — Objava izbora virov za slovensko
urbano zgodovinog, ki tece na Zgodovinskem insti-
tutu Milka Kosa ZRC SAZU, je nastala $e ena odlicna
znanstveno-kriticna edicyja arhivskih virov. Pravza-
prav le enega vira — Knjige obracunov celjskih mest-
nih sodnikov za obdobje 1457-1513, ki jo hrani Sta-
jerski dezelni arhiv (Stelermirkisches Landesarchiv) v
Gradcu. Edicija je plod uspesnega triletnega sodelo-
vanja dveh avtorjev (izdajateljev) in njunih mati¢nih
ustanov: Zgodovinskega arhiva Celje in Zgodovin-
skega mstituta Milka Kosa.

Knjiga sledi nacelom sodobne egdotike. KrajSemu
predgovoru predstojnikov obeh vpletenih ustanov
sledi 1z¢rpen seznam (objavljenih) virov in relevantne
literature. »Uvod« je razdeljen na zgodovinski mn ar-
heografski del. V prvem delu (Celjska mestna (sa-
mo)uprava) Zizek na kratko predstavi glavne etape
upravnega, druzbenega in stavbnega razvoja pozno-
srednjeveskega in zgodnjenovoveskega Celja. Temu je
mestni znacaj sicer pripisala Ze listina o pokneZenju
celjskih grofov 1z novembra 1436 (i ir stat su Cili),

1 Zizck je ASkeréevo priznanje prejel leta 2006 za objavo
ccljskih mestnih pravic z naslovom Nasim westim, ljubim
celjskim mesianom. Karel V1. potrdi celjske mestne svobosiine
(Celje 2004), Bizjak pa skupaj z Miho Preinfalkom leta
2010 va izdajo turjaskih listin v dveh knjigah # naslovom
Tumjaska kujiga histin I, II (Ljubljana, 2008, 2009). Gl
poroc¢ili Komisije za podcljevanje Askeréevih nagrad in
Askeréevih priznanj v: Arhivi 29 (2006), §t. 2, str. 363 in 33
(2010), st. 2, str. 415-416.



formalno pa je postalo mesto s podelitvijo mestnih
pravic izpod pecata grofa Friderika 1. 11. aprila 1451.
Se S&tiri leta veC so minila, da so smeli meS€ani sami
voliti mestnega sodnika in ostale organe mestne
samouprave. V Casu Celjskih je trg (mesto) sicer imelo
»prestolniCni« zna€aj, kar pa na mestni razvoj ni po-
sebej blagodejno vplivalo. Zizek ugotavlja, da grofje
kot mestni (tr8ki) gospodje naselbine z izjemnim
obrtno-trgovskim potencialom niso znali izkoristiti in
ji niso bili sposobni zagotoviti ustreznega privile-
gijskega (pravnega) okvirja za gospodarski razvoj.

Za razumevanje objavljenega vira je zelo koristno
podpoglavje s predstavitvijo razlicnih uteznih in pro-
storninskih mer ter denarja, ki jih sre¢ujemo v ob-
racunih. Gre za viru prilagojeno mini Studijo. Biz-
jakov del uvoda sklepata predstavitev knjigovodske
prakse oziroma opis vsebine kodeksa ter kratek opis
edicijskih nacel, ki sledijo v stroki uveljavljeni praksi;
morebitne posebnosti ali odstopanja so utemeljena
posledica specifi¢nosti vira in nalina prezentacije —
vzporedna objava izvirnega besedila in prevoda. Ve-
deti moramo, da se povsem enotna nacela pri ob-

\Y/ drugem delu uvoda Bizjak najprej predstavijavljanju arhivskih (zgodovinskih) virov niso uspela

raCunske knjige kot vir, ki ponuja morda najgloblji
vpogled v poslovanje in organizacijo posameznih
upravnih struktur, v naSem primeru mesta. Na splo$ni
prikaz srednjeveSke raCunske dokumentacije se nave-
zuje predstavitev konkretnega vira, v katerem so za-
pisani letni obracuni celjskih mestnih sodnikov. Ko-
dikoloski opis (mere, foliacija, zgradba papirnega blo-
ka, pisava, pisarji 0z. »roke«) je kratek, a natancen in
hkrati razumljiv. Glede Casa nastanka kodeksa je
pomembna zlasti ugotovitev, da je obracune za leta
1458-1483 vpisala ena oseba (roka A, fol. 1-28); to
pomeni, da lahko nastanek kodeksa z veliko verjet-
nostjo postavimo v leto 1483. Po letu 1485 oziroma
zapisu obracuna za leto 1484 se pisarji menjajo ve-
¢inoma iz leta v leto, na vsakoletno sprotno zapi-
sovanje pa kaZzejo tudi razli¢ni odtenki ¢rila. Ze tu
velja navesti, da manjkajo obracuni za leta 1459, 1462
in 1501.

uveljaviti; vedno znova sre¢ujemo bolj ali manj ino-
vativne oziroma posreCene variacije. To gotovo ni
slabo, saj mora imeti izdajatelj do doloCene mere pro-
ste roke pri izbiri reSitev, ki se mu zdijo najpri-
mernejSe. Bistveno pomembnejSa od uniformiranosti
vseh objav sta natancnost pri delu in dosledno upo-
Stevanje nacel, ki si jih izdajatelj zastavi in jih v uvodu
tudi razumljivo opise.

Uvodne razprave izdajateljev so v celoti preve-
dene v nem3¢ino, kar je glede na temo edicije gotovo
smiselno, brz¢as pa kazZe tudi upravi¢eno ambicijo, da
bi objava dosegla Siri, predvsem avstrijski zgodovi-
narski krog. Ker je knjiga tudi vSe€no opremljena, bo
lahko sluZila kot prakti¢no reprezentan¢no darilo. Ba-
ti se je le, da bo prehitro poSla, sqj je bila natisnjena v
zgolj 200 izvodih.

K objavi vira (str. 1—145). Njena »dodana vred-
nost« je gotovo prevod v slovenski jezik, ki bo odprl
vrata zgodovinarjem, ki sicer niso specialisti za po-
znosrednjeveSko urbano ali finanéno zgodovino, ter
kon¢no vsem, ki jih zanima zgodovina Celja, staro-
svetnega denarnega poslovanja in mestnega knjigo-
vodstva. Dvojezi¢na objava vira je narekovala njeno
obliko: na levi (sodi) strani je izvirno besedilo, prevod
je na desni. Temu se je prilagodil tudi kriti¢ni aparat -
tekstnokriticne opombe so pod izvirnim besedilom,
vsebinske pod prevodom. Vsebinske opombe so smi-
selne, ne prepodrobne ali presploSne. V njih sta iz-
dajatelja identificirala osebna in topografska (npr.
mestne predele) imena iz vira, pojasnila manj znane
pojme, vrste izdatkov, pogosto pa je v njih opozorilo
na napacne vsote posameznih postavk, saj celjski sod-
niki niso bili posebej zanesljivi racunarji.

\Y/ celjsko racunsko knjigo so enkrat letno vpiso-
vali obraCune, poro€ila o upravljanju in poslovanji z
mestnimi prihodki in izdatki, ki so jih sodniki pred-
lagali mestnemu svetu v potrditev. Polaganje obra-
Cuna o preteklem poslovanju (obracunsko leto se je
izteklo na jurjevo, 24. aprila) je bilo povezano z na-
stopom novega sodnika. Obracun v knjigi je bil o€it-
no sumirani Cistopis, ki je nastal na »obracunski« seji
mestnega sveta, temeljil pa je na sodnikovem ustnem
poroCilu, podkrepljenem z ustrezno obracunsko do-
kumentacijo (registrom prihodkov in izdatkov ter
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drugimi knjigovodskimi zapisi, nekaks$nimi temeljni-
cami torej).

Obracuni za posamezna leta se sicer po letth
nekoliko razlikujejo, osnovne poteze pa so vendarle
enake. V uvodnem protokolu najdemo datactjo, po-
datke o vsakokratnemu mestnemu sodniku, predmetu
obra¢unavanja in obracunskem obdobju. Za vsako
obracunsko obdobje (leto) nato sledijo popis pri-
hodkov, popis 1zdatkov in bilanca. Ta predstavlja raz-
liko med vsotama prihodkov in izdatkov ter je v pri-
meru presezka prihodkov i1zrazena kot dolg sodnika
mestu in v primeru presezka izdatkov kot dolg mesta
sodniku.

Prihodki posameznega leta navadno niso posebej
natanéno specificirani, bolj razdelani so izdatki. Stal-
nice med izdatki so na primer mestni davek, izplacan
vicedomu (za cesarja oz. mestnega gospoda), Stiftnina
kaplanu pr1i cerkvi sv. Danijela, plac¢ilo mestnega pi-
sarja, mestnega sla, meznarja, drugi 1zdatki — material
m storitve za razliéne mestne potrebe. Omenjent
celjski vicedom, vcasih (¢e je opravljal obe funkciji)
imenovan tudi glavar (=oskrbnik celjskega Gornjega
gradu), je po zumrtju celjskih grofov pod Habsbur-
zani gospodarsko, upravno, sodno in vojasko uprav-
ljal bivio celjsko posest. Predstavljal je tudi vmesno
mstanco med organi celjske mestne samouprave in
dezelnim knezom (cesarjem) kot mestnim gospodom.
Mestni davek je sicer knjizen tako med prihodki (ko
je bil pobran od mesc¢anov) kot med 1zdatki (ko ga je
mestni sodnik izrocil vicedomu kot predstavniku
mestnega gospoda). V drugi polovici sedemdesetih let
15. stoletja postanejo izdatki oziroma popisi le-teh
bolj raznovrstni, na vsak nacin pa natancneje speci-
ficirani (prim. npr. obracun za leto 1486). Nekateri
padejo bolj v oc1 (Za odvosg; fekallj, 1 marko; Trije pus-
karji, ki so na skrivaj pobegnili, so pri [mestnemu sod-
wiku] Schortlu potrosili sa 31/ 2 funte; ... sa Seblje a ostresje
in skodle, ki jib je vzel 3a cerkev in Solo, skupaj 4 funte 46
Dfenigovy ... za 1 lovor rebule, ki so jo stolili na glavarjevi
svatbi, 57/ 2 funtov 30 pfenigov; Judovskega davka 100 funtov
[1498), Placilo, potni stroiki in hrana a rablja, 6 funtov 60
Denigovy Tistenm, ki ga je pokopal, 60 pfenigor). V osem-
desetih letth opazimo visoke stroske za obrambno-
fortifikacijske ukrepe (gradnja i 1zpopolnitev obzidja,
obrambnih hodnikov, nabava orozja in streliva), kar
kaze na realen strah pred turskimi in drugimi napadi.
Vrh tega so v drugt polovici osemdesetih let placevali
obcutno vsoto za premitje s Korvinovimi Ogri. Tudi
prihodki postanejo z leti bolj raznovrstni in natanc-
neje opredeljent. Glavni virt prihodkov so bili davek
od mescanov (mestni davek), skladis¢nina, mostnine,
globe od mestnega sodis¢a 1pd. Visina celjskega mest-
nega »proracunac je sicer po posameznih letth precej
nihala.

Proti koncu osemdesetih in v zacetku devetdesetih
let sta med prihodki navedena v glavnem le $e obi-

¢ajni mestni davek in skladis¢nina, sredi devetdesetih
let pa so za nekaj let zelo skopo beleZeni tudi izdatki;
postavk izdatkov je manj. Ostajajo le najbolj klasi¢ne:
davek glavarju/vicedomu (prek njega mestnemu gos-
podu, dolga leta v znesku 24 funtov), placila kaplanu,
mestnemu pisarju, meznarju, slu, izdatki za razlicne
mestne potrebe. Davek mestnemu gospodu se je leta
1498 prakticno podvojil (iz 24 funtov ¢rnih pfenigov
na skoraj 49 funtov belih pfenigov). Tudi v naslednjih
nekaj letih je bil mestni davek podobno visok, po letu
1502 pa ta izdatek (postavka) iz obracunske knjige iz-
gine. 7 letom 1504 so postali obrac¢uni zelo sumarni.
Odtlej sledimo v glavnem le $e sestevke prihodkov in
1zdatkov ter bilanc¢ni saldo.

K sodobni ediciji virov sodi dober indeks — kazalo
osebnih in krajevnih imen. Gesla so izdelana na pod-
lagi 1zvirnega besedila, osnovna so torej v nemskem
jeziku. Ob teh je prevod, poleg tega so v kazalu
zbrane vse slovenske oblike s kazalkami na osnovno
geslo. Se bolj nas razveseli stvarno kazalo, ki prav
tako pokriva originalni tekst in prevod ter je tako
glosar izrazov za obravnavano obdobje in tematiko.
Slovenske oblike imajo kazalke na osnovno geslo. Res
pohvalna resitev! K »pritikliname, ki pomagajo razu-
meti objavljeni vir, sodita prav na koncu Se seznama
celjskih mestnih sodnikov in celjskih (dezelnih) vice-
domov.

V Khnjigi obracunov celjskih mestnih sodnikov
1457—1513 bomo napake ali pomanjkljivosti tezko
nadli. Razpravljati bi se dalo o dveh ali treh preva-
jalskih resitvah, pogresati smemo 3$e kako repro-
dukcijo objavljenega kodeksa kot slikovno prilogo,

sicer pa je koncna ocena lahko samo wum lande.

Andrej Nared

Alojz Cindri¢: Studenti s Kranjske na dunajski
Univerzi v prvi polovici devetnajstega stoletja
1804—1848. Ljubljana : Univerza, 2010, 240 strani

Dr. Alojz Cindri¢ nas je Ze leta 2009 opozoril z
1zdajo svoje prve knjige o kranjskih Studentth na
dunajski Univerzi v obdobju 1848-1918. Lani pa je
ljubljanska Univerza izdala tudi njegovo drugo delo:
Studenti s Kranjske na dunajski Univerzi v prvi po-
lovict devetnajstega stoletja 18041848, ki na podo-
ben nacin predstavlja Se kranjske studente v pred-
marénem obdobju. Knjigama je skupno, da sta nastali
na podlagi matrik dunajske Univerze, ki so glavno
arhivsko gradivo za preucevanje te tematike, razlike
med njima pa orisuje razlicno kronolosko obdobje ter
dejstvo, da so v prvi publikaciji predstavljene tri
generacije dunajskih $tudentov, v drugi pa le dve oz.
je v vzorec raziskave vkljucenih 564 Studentov iz



Kranjske. Te avtor Studijsko preucuje in skuSa od-
govoriti na vpraSanje, kolikSno vlogo so imeli slo-
venski izobrazenci pri oblikovanju narodne zavesti, Se
posebej tisti, ki so Studirali na Dunaju. Raziskava se
zaCenja z letom 1804 in ne z zaCetkom stoletja, saj
med letoma 1794 in 1803 na dunajski Univerzi niso
vodili matrik. O knjigi je v uvodnem poglavju Knjigi
na pot zapisal nekaj misli tudi rektor ljubljanske Uni-
verze prof. dr. Radovan Stanislav Pejovnik in poudaril
pomembnost Univerze pri preucevanju preteklosti
lastne zgodovine, ki se nahaja za obdobje pred njeno
ustanovitvijo predvsem v tujih arhivih. Spremna be-
seda avtorja pa nas vpelje v razmiSljanja o nastanku
knjige in njenega vsebinskega dela. Tu je tudi raz-
loZena vsebinska zasnova knjige.

Delo najprej predstavlja metodologijo dela, sledi
kratek oris ustroja dunajske Univerze 1365—1917, ki je
bila vse do ustanovitve slovenske tradicionalno uni-
verzitetno srediSCe tudi za Studente s slovenskega
etnicnega prostora. 1z nje je izSla generacija dunajskih
Studentov iz Kranjske. Med njimi najdemo jeziko-
slovca in dvornega cenzorja Jerneja Kopitarja, jezi-
koslovca Matija Copa, pesnika Franceta Preerna,
publicista Janeza Bleiweisa, politika in ljubljanskega
Zupana Mihaela Ambroza, pravnika in jezikoslovca
Mateja Cigaleta in druge. Drugi del knjige pa je na-
menjen raziskovalni analizi arhivskega gradiva ter str-
nitvi ugotovitev. Spoznanja, ki jih je avtor dobil s
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AlojzGml  Studenti s Kranjske na dunajski univerzi
v prvi polovici devetnajstega stoletja 1804-1848

podrobno analizo matrik —vpisnega gradiva Studen-
tov, dajejo odgovore na Se neraziskana vpraSanja o
Stevilu vpisanih Studentov, druZinskem statusnem iz-
voru, sorodstvenih razmerjih Studentov, Studijskih
smereh, ki so jih izbirali, o narodnostnem, socialnem,
geografskem in jezikovnem izvoru, o Solninah. Avtor
predstavlja vse —od fakultet, predmetnikov, Studijskih
nacrtov do imen Studentov, regionalne sestave Stu-
dentov, njihove socialne pripadnosti, pogojev za do-
sego doktorata, Stipendijske politike. Prikazuje tudi
primerjavo med dunajskimi Studenti iz Kranjske iz
prve in druge polovice 19. stoletja ter primerjavo s
praskimi Studenti. Knjiga odstira tudi ekonomske
razmere Studentov, nekatere Studijske poti Studentov
in njihovo druZabno Zivljenje. Znanstvenorazisko-
valni izsledki raziskave dokazujejo, da so bili Studenti
Stevilnih krajev tedanje Kranjske in iz vseh takratnih
druzbenih slojev, vpisovali pa so vse Studijske smeri.
Najvec jih je vpisalo pravno-politi¢ni Studij, sledi me-
dicinska smer Studija in za njo Se filozofska in
teoloska. Studirat na Dunaj pa so svoje otroke najvet
poSiljali oCetje uradniSkih druZin, svobodnih poklicev,
petnajst odstotkov je pripadlo Studentom iz druZin
trgovcev in gostincev in enak odstotek Studentov je
bil iz vrst meS€anov in trzanov. ObrtniSki sinovi so
prispevali le okrog deset odstotkov. Prihajali pa so
dninarskih, gostaskih in delavskih druzin, vendar jih je
bilo razmeroma malo. Podobni rezultati glede social-
nega izvora in geografskega porekla se kaZejo tudi pri
analizi doktorandov. Monografija tako z novimi spo-
znanji raziskuje tudi vlogo slovenskega izobrazenstva
pri oblikovanju slovenskega meS€anstva in nacionalne
zavesti. V procesu nastajanja meS¢anske druzbe avtor
ugotavlja nenadomestljiv pomen izobrazevalnih usta-
nov —univerz, saj so imele osrednje mesto. Izobrazba
je namre€¢ omogocCala druzbenim razredom napre-
dovanje po druzbeni lestvici in s tem boljSo drzavno
sluzbo.

Sklepni del knjige prinaSa vsebinski povzetek av-
torjevih raziskav. Objavljeni so Se povzetek v angles-
kem in nemSkem jeziku, seznam univerzitetnega
osebja po rodu iz Kranjske ter viri in literatura, kazala
tabel grafikonov, slik ter znanstveni aparat. Podatki,
pridobljeni na podlagi arhivskega gradiva, imajo
dodane tabele in grafikone ter komentarja. Na koncu
je Se register imatrikuliranih Studentov 1804—1848 z
abecednim in krajevnim kazalom ter register neima-
trikuliranih doktorjev z osebnim kazalom.

Tea Anur



Alojz Cindri¢: Studenti s Kranjske na dunajski
univerzi 1848-1918. Ljubljana : Univerza, 2009, 590
strani

1. zvezek v zbirki Knjiznice arhiva in muzeja
Univerze, avtorja Alojza Cindri€a, je iz3el v zaCetku
decembra 2009 in bil predstavljen v okviru Tedna
Univerze v Ljubljani ob njeni devetdesetletnici. Delo
je nekoliko spremenjeno besedilo doktorske diserta-
cije, ki jo je avtor v letu 2008 zagovarjal na Filozofski
fakulteti.

Avtor si je zastavil obsezno nalogo —na osnovi
arhivskega gradiva, ki ga hrani univerzitetni arhiv na
Dunaju, opraviti raziskavo o Studentih dezele Kranj-
ske, ki so v letih 1848—1918 Studirali na dunajski uni-
verzi in odgovoriti na zastavljeno si vpraSanje, kaksno
vlogo je imela izobrazba oziroma univerzitetni Studij
pri oblikovanju meS€anske druzbe na Kranjskem.

Vsebinsko je knjiga razdeljena v dva dela in veC
poglavij. Prvi del se posveCa dunajski Univerzi in
Zivljenju Studentov na njej, Se posebej kranjskih, drugi
del predstavlja register arhivskega gradiva, obdelanega
z znanstvenim aparatom.

najska Univerza skupaj z drugimi izobrazevalnimi
ustanovami imela odlocilen vpliv na oblikovanje slo-
venskih izobraZenih elit, ki so postale najmocnejsi no-
silec slovenske narodne zavesti od srede 19. stoletja,
ko se je slovenski narod jezikovno, kulturno in so-
cialno emancipiral ter Ze pred prvo svetovno vojno
uveljavil kot samostojna, sebe zavedajoCa se narodna
skupnost.«

\Y/ drugem poglavju je podan oris dunajske Uni-

verze od ustanovitve v letu 1365 do razpada monar-
hije, opisane pa so tudi vse pomembne reforme v
letih 1848 do 1850 ter v letih 1872 in 1873, ki so spre-
menile njen dotedanji ustroj in postavile temelj mo-
derni univerzi, katere znaCilnost je, da sta poleg
uCenja njeni osrednji nalogi postali znanost in raz-
iskovanje. Osrednji del knjige predstavlja obsezna
analiza strukture Studentov iz Kranjske na dunajski
Univerzi. Na podlagi matrik je avtor najprej analiziral
vpis Studentov iz Kranjske, za predstavitev biograf-
skih podatkov je poleg matrik uporabil Se vpisnice in
tako pridobil zbirko podatkov, ki vkljucuje osebno
ime, naslov, starost ter veroizpoved. V nadaljevanju
ga je zanimalo, kaj je vplivalo na izbiro Studija, Sole, ki

\Y zaCetku je avtor opredelil predmet raziskave terso jo Studenti iz Kranjske obiskovali pred vpisom na

metodologijo in vire, ki jih je uporabil. Na podlagi
razlicnega arhivskega in statistiCnega gradiva je ob-
delal 1890 Studentov iz Kranjske ter z interdis-
ciplinarno analizo podatkov potrdil tezo, »da je du-

dunajsko Univerzo, katera spriCevala in druge dokaz-
ne listine so morali predloziti pred vpisom v matriko,
geografski, narodnostni in socialni izvor, druZinski
status in sorodstvena razmerja med Studenti, Stipen-
dije, Solnina ter takse za knjiZznico in bivanje Stu-
dentov med Studijem.

Predstavljeni so tudi druStveno in druzabno Ziv-
ljenje ter gmotne razmere kranjskih Studentov na Du-
naju, vloga in vpliv izobrazbe na oblikovanje mescan-
ske druzbe na Kranjskem ter primerjava kranjskih
Studentov s preostalimi Studenti dunajske in drugih
univerz ter primerjava kranjskih Studentov dunajske
in graSke Univerze med letoma 1884 in 1914.

Posebno poglavje je posveCeno Studentkam.
Avtor je najprej orisal izobrazevanje deklet, preden
jim je bilo dovoljeno prestopiti univerzitetni prag, ter
njihov prodor na univerzo po letu 1863, ko jim je
Univerza v Zirichu prva dovolila vpis. Sledile so ji
druge evropske univerze. Na dunajski so Studentke
lahko Studirale od leta 1897. Takrat jim je bil dovoljen
najprej vpis na filozofsko fakulteto, €ez tri leta pa Se
na medicinsko. Vpis Studentk na pravno fakulteto je
bil mogoC 3ele po prvi svetovni vojni. Avtor je med
Studentkami dunajske univerze naStel 31 rojenih na
Kranjskem, poleg teh pa Se dvanajst Studentk, ki so
bile rojene zunaj Kranjske, verjetno v krajih, v katerih
so sluzbovali oCetje in so v vpisnicah navedle slo-
venscino kot materni jezik. Te je obdelal posebej.

Avtor je analiziral tudi doktorske matrike. Zaradi
razli¢nih vzrokov, kot so prepis na drugo univerzo ali
drugo Studijsko smer, ni priSel do to¢nega podatka,
koliko od vpisanih Studentov iz Kranjske je Studij tudi



kon€alo z doktoratom. Za popolno sliko o delezu
slovenskih Studentov v slovenski kulturi in o pecatu v
znanosti, umetnosti, politiki, gospodarstvu in drugje,
ki so ga pustili, je avtor primerjal seznam Studentov
obravnavanega obdobja s podatki v Slovenskem
biografskem leksikonu in ugotovil, da se jih je 337
uvrstilo v ta pomembni register »slovenskih elit«, po-
leg teh pa je v njem Se za 45 oseb navedeno, da so
Studirale na dunajski Univerzi, vendar jih med ima-
trikuliranimi Studenti ni bilo. Na podlagi tega avtor
ugotavlja, da so bili Studenti v tem obdobju ve¢ kot
uspesni, saj so bili mo€na intelektualna generacija, ki
je z vzpostavitvijo slovenske narodne stvarnosti nare-
dila radikalen rez v slovenskem intelektualnem in
politicnem Zivljenju, to pa je omogocilo rast in razvoj
slovenskega izobrazenstva ter njegove vloge v slo-
venskem kulturnem in gospodarskem prostoru ter
intelektualnem Zivljenju.

Prvi del knjige se konca z natancnim popisom vi-
rov in literature. Od virov so tu navedeni tiskani viri,
repertoriji, karte, slovarji, priroCniki in statisticni viri.
ObseZznemu seznamu literature sledijo kazala tabel in
grafikonov, s katerimi so ponazorjeni Stevilni podatki,
kazalo slik in fotografij ter imensko, stvarno in kra-
jevno kazalo.

znacilnosti novejSega razvoja ljubljanske Univerze,
kot so vpetost v druzbo, prilagoditev evropskim
smernicam izobraZevanja in vstop v enoten viso-
koSolski prostor z uvajanjem bolonjske prenove,
uvedba tutorskega sistema v podporo Studentom in
vzpostavitev Kariernega centra. Poleg pregleda uni-
verzitetnih novosti —teh, kot lahko razberemo iz
spremne besede, v zadnjem obdobju ni bilo malo - se
zbornik ozira tudi v preteklost in odstira zaCetke in
razvoj posameznih Studijev do danes. Publikacija je
zasnovana v dveh delih.

V prvem delu je obSirno predstavljen rektorat. V
dveh prispevkih sodelavcev univerzitetnega arhiva je
zarisana preteklost ljubljanskega viSjega Solstva do
nastanka Univerze in od ustanovitve Univerze do
zaCetka devetdesetih let, v nadaljevanju pa so stro-
kovni delavci rektorata predstavili svoja podrocja de-
la: razvoj univerze od zaCetka devetdesetih let, izobra-
Zevalno dejavnost v Casu/vetru evropskih reform vi-
sokega Solstva, raziskovalno in razvojno delo in pre-
nos znanja in tehnologij, financiranje univerze v letih
dejavnost, varstvo arhivske in muzejske kulturne de-
disCine univerze, zgodovino zaloZniSke in publici-
stiCne dejavnosti, Studente, njihov poloZaj in dejav-

\% drugem delu knjige je podrobno predstavljenonosti ter mednarodno sodelovanje.

uporabljeno arhivsko gradivo: glavne matrike, vpis-
nice in katalogi Studentov, vpisnice Studentk in pro-
mocijske oz. doktorske matrike. Za nadaljnje raziska-
ve na tem podro€ju je pomembna objava registra
vseh na dunajsko univerzo imatrikuliranih Studentov
in Studentk v obravnavanem obdobju. Ta obsega vse
podatke, ki jih je avtor o posameznem Studentu pri-
dobil iz arhivskih ali drugih virov. Knjigo koncujejo:
osebno kazalo imatrikuliranih Studentov in Studentk,
krajevno kazalo in osebno kazalo doktorjev in dok-
toric.

Tatjana Dekleva

90 let Univerze v Ljubljani : med tradicijo in
izzivi Casa. Ljubljana : Rektorat Univerze, 2009, 783
strani

Univerza v Ljubljani je ob devetdesetletnici svo-
jega obstoja in dela izdala obseZzno jubilejno publi-
kacijo, v Kateri je predstavila razvoj ljubljanske Uni-
verze v poldrugem desetletju, kolikor je minilo od iz-
daje zadnjega univerzitetnega zbornika, zbornika ob
njeni petinsedemdesetletnici. Knjiga je nastajala pod
uredniSkim vodstvom vodje Zgodovinskega arhiva in
muzeja ljubljanske Univerze dr. JoZeta Ciperleta.

Spremno besedo je prispevala rektorica prof. dr.
Andreja KocijanCi€. V njej je poudarila osnovne

V nadaljevanju se v drugem delu z naslovom Uni-
verza v Ljubljani v€eraj in danes —Clanice predstav-
ljajo po abecednem vrstnem redu, razvr§¢ene na tri
umetniSke akademije in triindvajset fakultet, ki sestav-
ljajo ljubljansko Univerzo. Ob njeni devetdesetletnici
so vse vestno popisale kljutne dogodke od srede de-



vetdesetih let do leta 2009. Zbornik posku$a podati
enotno predstavitev, vendar zaradi razli¢nosti Clanic
ter organizacije in dela povsod to ni bilo mozno. Po-
samezni prispevki obravnavajo podroCja, skupna
vsem Clanicam, torej zgodovino in organizacijski raz-
voj, kadre, Studijske programe, pedagosko in razisko-
valno delo, mednarodno dejavnost, racunalnistvo in
informatiko, zaloZnisko in publicisticno dejavnost,
prostorske razmere, pa tudi znacCilnosti posameznih
fakultet. VV jubilejnem zborniku sta predstavljeni tudi
dve pridruzeni Clanici: Narodna in univerzitetna
knjiznica ter Centralna tehniSka knjiznica. Obe sta
svoj status pridobili leta 2003. Narodna in univer-
zitetna knjiZnica je bila v sestavu ljubljanske Univerze
od ustanovitve do srede Sestdesetih let (takrat je po-
stala samostojen zavod), Centralno tehniSko knjiZznico
pa je kot univerzitetno knjiznico za podro€je tehnike
in naravoslovja ljubljanska Univerza ustanovila leta
1949.

Nekatere Clanice (Fakulteta za Sport in Medicinska
fakulteta) so pisanje prispevkov zaupale posamez-
nikom, ki se profesionalno ukvarjajo s preteklostjo
stroke (Tomaz Pavlin, Zvonka Zupani¢ Slavec), druge
so predstavili posamezniki ali skupine avtorjev —
sodelavcev fakultet (Fakulteta za kemijo in kemijsko
tehnologijo, Fakulteta za matematiko in fiziko, Fa-
kulteta za pomorstvo in promet v PortoroZzu, Fa-
kulteta za strojniStvo, Pravna fakulteta, TeoloSka fa-
kulteta), vec€ina fakultet, predvsem tiste, ki imajo bolj
razvejeno organizacijsko strukturo, pa se je odlocCila
za besedila, ki jih sestavljajo krajSi prispevki posa-
meznih avtorjev, ve¢inoma predstojnikov organiza-
cijskih enot na fakultetah.

Knjiga je bogato ilustrirana s slikami iz Zivljenja in
dela na Univerzi. Poglavje o dejavnosti rektorata
predstavljajo fotografije iz zbirk fototeke Zgodovin-
skega arhiva in muzeja Univerze, predstavitve fakultet
pa spremljajo novejSe fotografije, ki jih je umetniski
fotograf DuSan Jez posnel spomladi leta 2009. Ob
pripravljanju zbornika je tako nastala obseZzna foto-
grafska zbirka, objavljen pa je le izbor fotografij. S
fotografijo so predstavljeni vodstvo vsake fakultete,
utrinki iz Studijskega procesa in fakultetna poslopja.

Jubilejni zbornik ob devetdesetletnici ljubljanske
Univerze konCujejo seznam castnih doktorjev Uni-
verze v Ljubljani od leta 1994 ter seznam njenih rek-
torjev, prorektorjev in dekanov v obdobju po letu
1994, imensko in krajevno kazalo ter seznam objav-
lienih fotografij in slik. Avtorji prispevkov ali njihovih
delov so navedeni v kazalu avtorjev. Publikacijo je
oblikovalo podjetje Roga¢ RMV, d.o.0. Ljubljana.

Tatjana Dekleva

Ljubljanska univerza in njeni profesorji: 1919-
1960 : fotografski zbornik, 1V. del (ur. JoZze Ci-
perle). Ljubljana : Univerza, 2010, 278 strani

Zgodovinski arhiv in muzej Univerze ima med
svojimi prednostnimi nalogami tudi zbiranje fotograf-
skega gradiva, ki je vezano na Univerzo, spremlja
njene dogodke in je del njene zgodovine. Rezultat
dela na tem podroCju so izdaje Stirih fotografskih
zbornikov, ki v svojem ¢asovnem okviru vefinoma s
fotografijami orisujejo univerzitetno preteklost. Prva
dva je ljubljanska Univerza izdala Ze ob koncu
osemdesetih let oz. devetdesetih let prejSnjega stoletja
in posegata v obdobje 1919-1941 in 1941-1945. Po
daljSem premoru je leta 2007 izSel tretji del foto-
grafskega zbornika, fotozbornik z naslovom Ljubljan-
ska Univerza in njeni Studenti 1945—960, ki je na-
daljeval ¢asovno kontinuiteto prvih dveh in v glavnih
okvirih sledil vsebinski zasnovi. Toda vsi dotedanji
zborniki niso sistemati¢no predstavili profesorskega
osebja. Nova publikacija, ki je bila javno predstavljena
lani ob tednu Univerze v zafetku meseca decembra,
pa je prvi¢ v besedi in sliki orisala redne, izredne
profesorje in docente fakultet ter tudi pogodbeno
zaposlene ruske begunce, ki so tudi ucili na ljubljanski
Univerzi. Najve¢ jih je bilo na Tehniski fakulteti.

Vsebinsko je fotografski zbornik prilagojen ta-
kratni strukturi ljubljanske Univerze. Razvrstitev fa-
kultet, na katerih so ucCili predstavljeni profesorji se

Ljubljanska univerza in njeni profesoriji
1919-1960 FemeldurkMi



zaCenja s Filozofsko fakulteto (1919—2954, 1957—
1960) - do leta 1949 je zdruZevala prirodoslovno-ma-

tematiCne in humanisti¢ne stroke —sledita Prirodo-

slovno-matematicna fakulteta (1950-1954) in Priro-

doslovno-matematicno-filozofska fakulteta (1954—
1957). Tehni¢ne smeri Studija so v okviru TehniSke

fakultete (1919-1950, 1954-1957), Tehniske visoke

Sole (1950-1954), Fakultete za rudarstvo, metalurgijo

in kemijsko tehnologijo (1957—1960), Fakultete za

arhitekturo, gradbenis$tvo in geodezijo (1957-1960),

Fakultete za elektrotehniko in strojnistvo (1957—
1960) ter Naravoslovne fakultete (1957—1960). Prav-

na fakulteta (1919—1954, 1957—1960) in Ekonomska

fakulteta (1946—1954, 1957—1960) sta zdruzeni v

Pravno-ekonomski fakulteti (1954—1957). Biotehniske

vede je imela Agronomska fakulteta, ki se je s pri-

pojitvijo oddelkov preimenovala v Fakulteto za agro-

nomijo, gozdarstvo in veterinarstvo. Medicino so

razen v obdobju (1950-1954), ko je obstajala Medi-

cinska visoka 3ola, predavali na Medicinski fakulteti,

ki se je v letih 1957—1960 imenovala Fakulteta za

sploSno medicino in stomatologijo. Teologija je pred-

stavljena v okviru obdobja, ko je bila €lanica Univerze

(1919-1949).

Profesorji fakultet so razvrSceni kronoloSko v
okviru vsake predstavljene fakultete, zato so nekateri
omenjeni veckrat, z razlicnimi nazivi, ker so zaradi
reorganizacijskih sprememb napredovali na razli¢nih
fakultetah. Ob fotografiji profesorja so navedeni os-
novni podatki: ime in priimek, sluzbeni naziv, stroka,
za katero je bil imenovan v naziv, in letnica izvolitve v
naziv. Popis profesorjev je izdelan po seznamih
predavanj in se zakljucuje s Studijskim letom 1959/60
ter je usklajen in preverjen s podatki iz personalnih
map profesorjev in bibliografij univerzitetnih profe-
sorjev in njihovih sodelavcev, v katerih je opisano
njihovo raziskovalno delo in navedeni nazivi, ki so jih
pridobili.

Fotografije profesorjev so bile delno najdene v
personalnih mapah Zgodovinskega arhiva in muzeja
Univerze, preostalo slikovno gradivo pa so prispevale
Clanice ljubljanske Univerze, razli¢ne ustanove po Slo-
veniji, pa tudi zunaj njenih meja in posamezniki. Nji-
hova imena so navedena na koncu knjige ob slikov-
nem gradivu in v poglavju Viri slikovnega gradiva.
Fotografij nekaterih profesorjev ni bilo mogoce najti,
ker so bili le krajSi ¢as na Univerzi ali pa so njihove
fotografije zaradi Casovne oddaljenosti slabSe kvalitete.

Na koncu knjige je poleg kazala osebnih imen in
kazala pojmov, krajevnih in stvarnih imen dodan tudi
seznam uporabljenih virov.

Knjigo v nakladi 300 izvodov je izdala Univerza v
Ljubljani, uredil jo je vodja Zgodovinskega arhiva in
muzeja Univerze dr. JoZe Ciperle, fotografije pa je
zbrala in spremna besedila napisala avtorica Tea An-

Omenjeni fotozbornik hrani pomemben del
zgodovine ljubljanske Univerze, ki so jo krojili tudi
njeni profesorji kot ugledni raziskovalci, strokovnjaki
in pedagogi. Ta publikacije predstavlja najobseznejSo
zbirko fotografij profesorjev doslej, ostala pa bo tudi
prihodnjim generacijam. Tako si bodo lahko laZje ob-
likovali lastno predstavo o preteklosti Univerze in lju-
deh, ki so jo tudi oblikovali.

TeaAn™ur

Emica Ogrizek: Tiskovne zadeve drZavnega to-
Zilstva Maribor 1898—941. Maribor : Pokrajinski
arhiv, 2010 (Inventarji 19), 227 strani

Arhivska svetovalka Emica Ogrizek je Ze leta 2002
pripravila razstavo, s katero je javnosti predstavila
gradivo fonda Drzavno toZilstvo v Mariboru. Tokrat
pa se je odlocila izdati delni inventar tega fonda, ftj.
enega izmed 123 fondov s podrocja pravosodja, ki jih
hrani Pokrajinski arhiv Maribor. Predmet inventarja
so tiskovne zadeve mariborskega drzavnega toZilstva
(zanj je bil v uporabi tudi naziv drzavno pravdnistvo),
in sicer v letih od 1898, ko je bilo ustanovljeno, do
1941. Gre torej za obdobje dveh razli¢nih pravosod-
nih sistemov —avstrijskega in jugoslovanskega.
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227 strani inventarja je razdeljenih v $tiri vedje
sklope, in sicer na predgovor z razlago osnovnih
pojmov, uvodni del, popis tiskovnih zadev in kazala.

Predgovor direktorice Pokrajinskega arhiva Mari-
bor Slavice Tovsak prinasa oceno pomena inventarja
ter opozarja na problem necelovitosti obravnavanega
fonda, saj je del tiskovnega gradiva pred leti prevzel
Muzej narodne osvoboditve v Mariboru.

Emica Ogrizek v uvodu predstavlja nastanek in
razvoj Drzavnega tozilstva v Mariboru. Navaja, da je
pred nastankom mariborskega toZilstva tiskovne za-
deve za mariborsko obmocje obravnavalo drzavno
pravdnistvo v Celju, po letu 1941 pa nemske oku-
pacijske oblasti. Bralcu inventarja predstavlja tudi za-
konske osnove za delovanje drzavnih pravdniStev ter
opozatja, da je delo drzavnih pravdnistev v veliki mert
usmerjal visji drzavni pravdnik, sprva v Gradcu, po
nastanku Kraljevine SHS pa v Ljubljani in nato se v
Zagrebu (vrhovni drzavni tozilec). V nadaljevanju be-
sedila so predstavljena zakonska dolo¢ila, po katerih
je mariborsko drzavno pravdnistvo poslovalo s spisi.
Podrobneje so predstavljene znacilnosti predsedst-
venih oz. staresinskih spisov ter tiskovnih spisov. Sle-
di pregled zakonodaje o tisku — tako je mo¢ izvedet,
da je bil ob nastanku mariborskega pravdnistva v
veljavi tiskovni zakon iz leta 1862, ki je bil kasneje
veckrat noveliran, v obdobju jugoslovanske kraljevine
pa sta bila sprejeta dva tiskovna zakona (v letih 1925
in 1929). Dolocbe omenjenih zakonov so predstav-
ljene v strnjent obliki, prav tako pa je tudi navedeno,
kako so doloc¢be upostevali v praksi. Ta del besedila
se zaklju¢i s pojasnitvijo funkcije t. 1. Centralnega
presbiroja v Beogradu. Sledi podrobnejsi pregled po-
stopkov mariborskega drzavnega toZilstva v tiskovnih
zadevah, in sicer najprej v avstrijskem, nato pa Se v
jugoslovanskem obdobju. Izpostavljeni so najveckrat
preganjani oz. kaznovani Casopist ali druge tiskane
zadeve, npr. pisemske znamke/vinjete, ki so obele-
Zevale ptujske dogodke iz leta 1908 (nacionalni nemi-
ri), plakati s prepovedano vsebino ipd. Od notra-
njepoliticnth dogodkov je bilo v obdobju Avstro-
Ogrske cenzurirano zlasti poroc¢anje oz. pisanje o na-
cionalnih nasprotjih, prepovedane so bile tudi Zalitve
kraljeve druzine in visokih predstavnikov oblasti. V
Kraljevini SHS oz. Jugoslavije pa so bili tar¢a opo-
zicijski tiski, zlasti socialisticni oz. komunistiéni, cen-
zurirano je bilo tudi porocanje o delavskih ali $tu-
dentskih demonstracijah, ustaSkem gibanju, politicnih
govorih poslancev ipd., kar je povzrocilo Sirjenje ile-
galnih oblik tiska. Presenetljivo dejstvo, ki ga lahko
spoznamo, je brez dvoma obratno sorazmerje med
ravnanji faSisticne oblasti v Italfji ali nacisticne v
Avstriji 1 porocanjem o teh dveh drzavah — bolj
napadalno ko so namre¢ nacifasisticne oblasti posto-
pale proti Slovencem v Italiji in Avstriji, bolj obzirno
je moralo c¢asopisje porocati o Italiji in Nemdiji; na-

zadnje pa je moral tisk celo mol¢ati o polozaju ko-
roskih Slovencev v anektirani Avstriji. Se posebej
koc¢ljivo je bilo porocanje o zunanjepoliticnih dogod-
kih po izbruhu druge svetovne vojne, saj tisk ni smel
kr$iti nacela nevtralnosti, na katerem je temeljila ju-
goslovanska polittka. Ob koncu uvoda Emica Ogri-
zek ocenjuje pomen arhivskega gradiva mariborskega
drzavnega tozilstva.

Tretji vedji sklop predstavlja sam popis tiskovnih
zadev. Deli se na predsedstvene ali staresinske zadeve
(zacenja se z gradivom iz leta 1916), tiskovne spise
(gradivo iz obdobja 1898-1941), kazenske zadeve s
podrodja tiska (od leta 1930 naprej), splosne zadeve
(od 1898 dalje), tiskovne zadeve (1929-1941) in evi-
dence periodi¢nih in neperiodi¢nih publikacij v Kra-
lievini Jugoslaviji. Vse vrste spisov imajo tudi svoje
oznake. V popis je zajetih Sest elementov: signatura,
nivo popisa (najveckrat gre za nivo zdruzenih doku-
mentov in podserije), zadeva (naslov popisne enote),
vsebina, koli¢ina in tehni¢na enota, v kateri je popisna
enota. V vsebini so predstavljeni razlog za cenzuro
dolocene tiskovine, vse pomembnejse okolisé¢ine po-
stopka ter njegova resitev. Pri kolicini popisne enote
gre v glavnem za eno mapo. Poleg teh elementov
popisa je ponekod dodana Se opomba, ki dodatno
pojasnjuje podatke iz vsebine ali naslova zadeve, na
koncu popisa pa je Se nekaj slikovnega gradiva (pri-
meri cenzuriranih letakov ter periodi¢nih in nepe-
riodi¢nih publikacij).

Inventar se koncuje s kazalom tiskov in kazalom
oseb.

Delni inventar fonda DrZavno tozZilstvo Maribor
je pomemben prispevek k razumevanju delovanja dr-
zavnih tozilstev na nasem ozemlju. Za pripravo in-
ventarja je bilo potrebnega veliko truda — zlasti je
treba poudariti tezave, ki so se zaradi znacilnosti
pisanja posameznih piscev pojavljale ob branju spi-
sov, posebej tistth v nemski kurzivni pisavi (gotici).
Na podlagi cenzuriranih ¢lankov, listov ali drugih
publikacyj lahko toliko bolj cenimo medijsko svobodo
in svobodo govora. Cenzurirane, prepovedane tisko-
vine v gradivu drzavnega tozilstva so unikum, saj jih
vecina ni prisla v javnost in jih torej drugje ne mo-
remo najti. Prav tako je dobrodosel seznam perio-
di¢nih in neperiodi¢nih tiskovin, saj nam daje vpogled
v mnozi¢nost oz. stevilnost in razsirjenost le-teh. Ne
nazadnje pa st lahko ob prebiranju spisov drzavnega
tozilstva ustvarimo sliko splosnih druZzbeno-politi¢nih
razmer ne samo v Mariboru, ampak v mnogo S$irsi

regiji.

Bostjan Zajsek



Simona Velundek: Od DrZavne glasbene Sole do
Konservatorija za glasbo in balet Maribor. Mari-
bor : Pokrajinski arhiv : Konservatorij za glasho in
balet, 2011, 39 strani

Pokrajinski arhiv Maribor (v nadaljevanju PAM)
hrani gradivo 116 fondov osnovnih 3Sol, 38 fondov
srednjih Sol, fonda visje Sole, dveh fondov fakultet,
Stirih fondov delavskih univerz ter nekaj dijaskih do-
mov, to pa znaSa skupno okoli 700 tm arhivskega
gradiva. Eden izmed fondov ima naslov Srednja
glasbena in baletna Sola Maribor; gre za ve€ kot 11 tm
gradiva, ki zajema Solske kronike, maticne liste, za-
pisnike organov in strokovnih teles Zavoda, zapisnike
zaklju€nih izpitov, statisticna porocila in nekaj slikov-
nega materiala.

Na podlagi omenjenega gradiva ter doslej objav-
ljenih publikacij o razvoju glasbeno-baletne Sole je ar-
hivistka Simona VelunSek v sodelovanju s Konserva-
torijem za glasbo in balet Maribor pripravila razstavo
in razstavni katalog v pocastitev 65-letnice glasbenega
in baletnega Solstva v Mariboru.

39 strani kataloga je razdeljenih v ve¢ tematskih
sklopov. Uvodni del je napisala direktorica PAM dr.
Slavica TovSak. Njen prispevek osvetljuje proble-
matiko prevzemanja in hrambe gradiva vzgojno-izo-
braZevalnih ustanov. Bralcu kataloga predstavlja koli-
¢ino shranjenega gradiva v PAM ter izpostavlja posa-
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IKZAVNIi CLASKKNK SOU-

KONSERVATORIJA
ZA GLASBO IN BALET
MARIBOR

mezne vidnejSe Solske ustanove, katerih gradivo je
PAM doslej prevzel. Poudarja, da se je PAM z ve-
seljem odzval na pobudo ravnateljice Konservatorija
za glasbo in balet Maribor za skupno pripravo raz-
stave.

Prispevek kataloga z naslovom »Poklon genera-
cijam« je napisala ravnateljica Konservatorija Helena
Mesko. V prispevku najprej na kratko omenja entu-
ziazem in dejavnost Otona Bajdeta, idejnega vodje
ustanovitve drzavne glasbene Sole v Mariboru leta
1945. V nadaljevanju opozarja na velik pomen, ki ga
je imela srednja glasbena Sola doslej za regijo, ter
poudarja predanost in zavzetost glasbenih pedagogov,
ki so izobrazili na tisoCe glasbenih umetnikov in
budili ljubezen do glasbe ter zanimanje zanjo. Kot
vrhunec njihovih prizadevanj je predstavljen sodobni
Konservatorij za glasbo in balet z maticno Solo v
Mariboru, dvema podruzni¢nima Solama ter Sestimi
dislociranimi oddelki. Ravnateljica koncuje prispevek
z besedami, da poklanja razstavo vsem generacijam
glasbenih in plesnih pedagogov, vsem ucencem, dija-
kom in preostalim, ki so na kakrSenkoli nacin pri-
spevali svoj delez k razvoju in tradiciji glasbeno-
plesnega izobrazevanja v Mariboru.

Osrednji €lanek je napisala avtorica razstave Simo-
na VelunSek. ZaCenja se z nemSkim pregovorom:
»Glasba je zvonka radost«. Nato se avtorica na kratko
dotakne pricetkov glasbenega izobraZevanja na Slo-
venskem ter razvoja le-tega do 19. stoletja. Omenjena
je prva glasbena Sola v Mariboru (leta 1825 jo je
ustanovil Anton Tremmel), ki pa je tako kot veCina
tedanjih glasbenih Sol po Evropi delovala v okviru
glasbenega drustva. Sele po prvi svetovni vojni je bila
v Mariboru ustanovljena prva samostojna glasbena
Sola, Sola Hinka Druzovica, ki je bila nato prikljucena
Glasbeni matici. Bralec kataloga se lahko seznani z
razvojem Glasbene matice vse do njenega preobli-
kovanja v Kulturno-umetnisko druStvo JoZeta Her-
manka, prav tako pa tudi z nastankom in razvojem
drugih glasbenih drustev in Sol v Mariboru med
obema svetovnima vojnama in po drugi svetovni voj-
ni. V glavnem delu prispevka sta predstavljena na-
stanek Srednje glasbene in baletne Sole Maribor leta
1945 in njen razvoj do danes.

Na dvanajsti strani kataloga so fotografije vseh
nekdanjih ravnateljev Sole. Sledijo utrinki z razstave —
poroCilo Otona Bajdeta o dogajanju v zvezi z na-
stajanjem srednje glasbene Sole leta 1945, fotografski
posnetki s koncertov in predstav, fotografije uCitelj-
skih zborov, dijakov, nekdanjih stavb Sole, priznanj
ipd. ter izrezki iz Casopisja (ob 25- in 40-letnici de-
lovanja Sole). Dodana sta tudi seznama zaposlenih in
zunanjih sodelavcev 3ole v Solskem letu 2010/ 11,
prav tako je mo€ najti seznam prejemnikov diplome,
listine in nagrade »dr. Romana Klasinca« v letih od
1998 do 2010. Seznamu sledijo odlomki iz dijaskih



glasil in drugih publikacij Sole, ki na zanimiv nacin
posredujejo osebne izkusnje ter razmisljanja dijakov
Sole.

Zadnji del razstavnega kataloga vsebuje seznam
razstavljenih dokumentov in predmetov, program
slavnostnega koncerta ob odprtju razstave, ki se je
odvijal v Kazinski dvorani SNG Maribor, ter razlago
kratic, ki se pojavljajo v besedilu kataloga.

Z razstavo in razstavnim katalogom je PAM pri-
speval svoj deleZ k mozaiku prireditev ob visokem
jubileju glasbeno-baletnega Solstva v Mariboru. Obe
stvaritvi sta plod sodelovanja dveh ustanov, ki sta
vsaka na svojem podroCju pomembno zaznamovali
sodobno zgodovino mariborske regije. Tovrstno so-
delovanje lahko gotovo pripomore k Se pestrejSemu
kulturnemu in sploSnemu druzbenemu utripu tega
obmodja.

Bostjan ZajSek

Nina Gostencnik, Barbara Lobnik: Plinarna Ma-
ribor 140 let v naSem mestu: arhivsko gradivo
mariborskega gospodarstva v Pokrajinskem arhi-
vu Maribor : spominski zbornik. Maribor : Po-
krajinski arhiv, 2010 (Katalogi / Pokrajinski arhiv Ma-
ribor; zv. 33) 60 strani. Razstava v razstaviSCu Ar-
chivum, avtorici: Nina Gostencnik in Barbara Lobnik,
6.maj do 20. junij 2010.

33. zvezek Katalogov Pokrajinskega arhiva Mari-
bor je nastajal v sodelovanju Pokrajinskega arhiva
Maribor in podjetja Plinarna Maribor, ki je v letih
2009/2010 praznovalo 140-letnico delovanja. V nizu
razstav, ki predstavljajo mariborsko gospodarstvo
skozi €as s pomocjo ohranjenega arhivskega gradiva,
je bila razstava o razvoju in delovanju podjetja Pli-
narna Maribor prva, Ki je predstavila podjetje, ki svojo
tradicijo Se vedno uspe$no nadaljuje.

Besedila za katalog in razstavo sta pripravili Nina
Gostencnik iz Pokrajinskega arhiva Maribor in Bar-
bara Lobnik iz podjetja Plinarna Maribor. Katalog ob-
sega 60 strani in je razdeljen na 8 poglavij. Po uvod-
nem besedilu direktorice Pokrajinskega arhiva Mari-
bor, ki na kratko predstavlja arhivsko gradivo s pod-
roCja gospodarstva v Pokrajinskem arhivu Maribor,
namen razstave in sodelujoCe pri pripravi, je na vrsti
Se uvodni pozdrav direktorja Plinarne Maribor, gos-
poda Milana Curka, ki 140-letnico podjetja prepozna-
va kot pomemben mejnik podjetja, odgovornega za
svoje storitve in dobavo varnega ter za okolje pri-
jaznega energenta odjemalcem.

Po uvodnih nagovorih je na 14 straneh pred-
stavljen pregled razvoja plinarnistva v Mariboru od
njegovih zaCetkov leta 1869 do leta 1991. Avtorica

tega poglavja, arhivistka Nina Gosten€nik je s po-
mocjo arhivskega gradiva, ki ga v fondih Ze hrani Po-
krajinski arhiv Maribor, ter gradiva, ki ga hranijo v
arhivu podjetja Plinarna Maribor, predstavila razvoj
podjetja, ki je v Mariboru skrbelo za oskrbo s plinom,
od graditve prve plinarne leta 1869 ter prvih plinskih
svetilk na ulicah mesta. Kot eno izmed zanimivosti je
podrobneje predstavila koncesijsko pogodbo iz leta
1869 med podjetjem Georga Graffa in mestom Ma-
ribor, ki je zadevala zidavo plinarne ter uvedbo plin-
ske razsvetljave javnih ulic, cest in trgov v Mariboru.
Podjetje je Ze leta 1889 preSlo v last Zdruzenih pli-
narn v Augsburgu, leta 1915 pa ga je skupaj z
elektri€nimi napravami, stroji ter cevnim omrezjem
odkupila Mestna obc¢ina Maribor. V naslednjem delu
svojega prispevka je avtorica predstavila ustanovitev
Mestne plinarne v Mariboru leta 1919 in njeno delo-
vanje, Se posebej v Casu, ko se je plinska razsvetljava
morala umakniti elektricni. Podjetje se je kljub temu
razvijalo in posodabljalo, leta 1936 pa je bilo vklju-
¢eno v Mestna podjetja Maribor. Avtorica v nadalje-
vanju predstavlja Se delovanje in razvoj podjetja po
drugi svetovni vojni in do leta 1991, graficno so
ponazorjeni razli¢ni kazalci razvoja podjetja, od po-
vecevanja Stevila zaposlenih, porabe zemeljskega plina
pa do uveljavitve plina na trgu itd.

PLINARNA MARIBOR 140 LET V NASEM MESTU
spominski zbornik

TO EETQ PLINARNA MARIBOR



Zgodbo o Plinarni Maribor od leta 1991 do leta
2009 je nadaljevala gospa Barbara Lobnik iz marke-
tinskega oddelka Plinarne Maribor. V svojem pri-
spevku predstavlja razvoj in spremembe v dejavnosti
podjetja ter pomembne prelomnice v tem €asu, na
primer ukinitev proizvodnje in distribucije mestnega
plina v letu 1993, ki sta potekali vse od leta 1870, ter
lastninsko preoblikovanje podjetja leta 1996, ko je
bilo podjetje v sodni register vpisano kot Plinarna
Maribor, druzba za proizvodnjo, distribucijo energen-
tov, trgovino in storitve, d. d. v Kateri je imela
najvecji lastniski delez Mestna obCina Maribor. Avto-
rica predstavlja tudi spremembo graficne pogodbe
podjetja (leta 1997), ko so posodobili svoj razpoznav-
ni znak (plamenico). Leta 2000 je vecinski lastnik
podjetja postalo podjetje Istragas, d. 0. 0., iz Kopra,
avtorica pa v posebnem delu predstavlja Plinarno
Maribor v skupini Istrabenz plini. Predstavljeni so
tudi vsi pomembni dogodki od leta 1996 do leta 20009.

Katalog k razstavi dopolnjujejo Se Clanki iz jubi-
lejne priloge dnevnika Vecer, intervju z direktorjem
Milanom Curkom, izjave Zupanov obcin, ki sodelujejo
s Plinarno, pripovedi nekdanjih direktorjev podjetja
ter spominski prispevek nekdanjemu direktorju Stane-
tu Keglu.

Na koncu kataloga sta avtorici dodali izbor
razstavnih dokumentov (slik in aktov pravne veljave).
Med njimi so slike in nacrti mariborske mestne pli-
narne, statut delniSke druzbe ZdruZene plinarne v
Augsburgu, koncesija za delovanje plinarne, statut
Mestnih podjetij Maribor, utrinki iz proizvodnje in
dela v Plinarni ter polaganja plinovoda v Mariboru.
Objavljene so tudi fotografije razstavljenih predme-
tov, ki so jih za razstavo posodili v Plinarni Maribor
in so bili namenjeni za nazornejSo predstavo o dejav-
nosti Plinarne. Zadnji del kataloga prinaSa seznam
razstavljenih dokumentov in predmetov, v katerem so
navedeni vsi razstavljeni eksponati.

33. zvezek Katalogov predstavlja pomemben pri-
spevek k odkrivanju gospodarske zgodovine Maribo-
ra in razvoja plinarnistva v tem delu Slovenije na-
sploh.

Nina Gostencnik

Vlasta Beltram: Koprski zapori : s poudarkom na
politi¢nih zapornikih v obdobju faSisti¢ne vlada-
vine : ob 65. obletnici prve osvoboditve politicnih
zapornikov septembra 1943. Koper : ZdruZenje
protifaSistov, borcev za vrednote NOB in veteranov,
2008, 131 strani

Okrogle obletnice so vedno priloZnost za osvet-
litev pomembnih zgodovinskih dogodkov in tako je

tudi 65. obletnica prve osvoboditve politi€nih zapor-
nikov septembra 1943 spodbudila kustodinjo Pokra-
jinskega muzeja Koper Vlasto Beltram, da se je lotila
Studije o koprskih zaporih. Publikacija nam na 130
straneh prinaSa zgodovino koprskih zaporov, ki so ze
sredi 19. stoletja delovali najprej kot kaznilnica. Po
koncu prve svetovne vojne je oblast nad temi kraji
prevzela Kraljevina Italija in faSizem je prav usodno
posegel v Zivljenje slovenskega in hrvaskega prebi-
valstva. Zapori so delovali do maja 1945. Takrat je
vojaSka uprava jugoslovanske armade zaprla vrata te
institucije.

\ zgodovinskem pregledu je zapisano, da
koprsko kaznilnico zgradila avstrijska oblast sredi 19.
stoletja, in to na prostoru dveh ukinjenih samostanov.
S pomocjo skromnih dokumentov iz Pokrajinskega
arhiva v Kopru in iz Sektorja za varstvo arhivskega
gradiva druge svetovne vojne Arhiva Republike Slo-
venije, spremljamo delovanje te ustanove. V prvem
desetletju obstoja in delovanja so bile razmere v
koprskih zaporih zelo slabe in s tem problemom se je
koprska obcina ukvarjala od 60-ih let 19. stoletja.
Konec leta 1899 je bil celo upor zapornikov in na
pomoc je morala priti vojska iz Trsta. 1zvemo tudi, da
je proti koncu 60-ih let 19. stoletja zacela delovati Sola
za zapornike. Zaporniki so delali v delavnicah v
kaznilnici, pomagali pa so tudi pri javnih delih.

KOPRSKI ZAPORI
LE CARCERI CAPODISTRIANE

je
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Spomladi 1915 je avstrijska oblast zapore izpraz-
nila, leta 1919 pa jih je Kraljevina Italija zopet odprla.
Med vojnama, v obdobju fasizma, so koprski zapori s
statusom preiskovalnega in kazenskega zapora spre-
jemali vse ve¢ politiénih zapornikov, Slovencev in
Hrvatov iz Julijske krajine, pa tudi istrskih italijanskih
protifasistov.

Med drugo svetovno vojno, ko je Italija okupirala
del Slovenije in med letoma 1941 in 1943 uvedla
Ljubljansko pokrajino, so v koprske zapore prihajali
stevili politiéni preganjanci s tega prostora. Pred
drugo vojno so zenski oddelek v Kopru ukinili, kmalu
po letu 1941 pa so ga znova obnovili in tam so bile
zaprte Stevilne obsojenke iz Ljubljanske pokrajine, ki
so bile zaslisane in obsojene pred italijanskim vojas-
kim sodis¢em v Ljubljani. Tako Zenske kot moski 1z
Ljubljanske pokrajine so $li skozi v zapore v Kopru,
od tam pa v Stevilne zapore 1 taborii¢a po vsej Italiji.
O tem nam pricajo Stevilni dokumenti italijanskega
vojaskega vojnega sodisca 2. armade, na podlagi teh
pa lahko spremljamo usode slovenskih politicnih za-
pornikov, katerih pot je potekala iz zapora v Ljubljani
v Koper in pa naprej, v zapore v Castelfranco Emilia,
Parma, Benetke, Perugia, Pisa, Firence, Fossombrone,
Arezzo, Voltera, Aleksandrija, ¢e nastejemo le neka-
tere med stevilnimi, ki so delovali po vsej Italiji. Ita-
lijansko vojasko sodisce, ki je imelo sedez v Ljubljani,
je delovalo od konca leta 1941 do kapitulacije Italije
(8. 9. 1943) 11 v tem obdobju izreklo 83 smrtnih
kazni, 412 obsodb na dosmrtno jeco, 3082 oseb pa je
bilo obsojenih na jeco (tudi do 30 let).'

O koprskih zaporth je v arhivih v Kopru in
Ljubljani bolj malo podatkov, tako da Stevila za-
pornikov, ki so ki skozi Koper, ni mogoce dolociti.
Te podatke bo treba zbrati v italjanskih arhivih, v
Trstu in Rimu.

Skozi koprske zapore so §li tudi osumljenci iz
odmevnih procesov, kot so bili proces proti mare-
zanskim uporntkom (1921), pa prvi (1930) in drugi
(1941) trzaski proces. Med drugo svetovno vojno so
sem zaptli veliko protifasisticno usmerjenih oseb, pri-
padnikov OF in pripadnikov partizanskih enot.

Po koncu druge svetovne vojne, leta 1945, so v
koprske zapore za krajsi cas pripeljali nemske vojne
ujetnike, od leta 1946 pa so se tu nahajali mizarska in
mehanic¢na delavnica, predilnica ter sedezi raznih or-
ganizacij in manjsth podjetyj.

Pomanjkanje arhivskih virov je avtorica zapolnila
s pricevanji nekdanjih zapornikov koprskih zaporov.
Ta pricevanja so v Pokrajinskem muzeju v Kopru
zbirali, da bi neko¢ napisali zgodbo o zaporih.

Tako so v drugem delu knjizice objavljent zapisi
ljudi (kar 18 jih je), ki so bili v obdobju 1929-1944
zaprtt v Kopru. Vsako pricevanje je opremljeno z

Vet o tem piSe Tone l'erenc v knjigi Fasisti breg, krinke. Ma-
ribor : ZaloZba Obzorja, 1987, str. 55-58.

osnovnimi podatki o zaporniku, naveden je vzrok za
aretactjo in zapor ter Cas, ki ga je posameznik prezivel
v zaporu. Pri¢evanja pomagajo ustvariti sliko o de-
lovanju zaporov, tu pa so navedeni tudi podatki o
sami stavbi in prostorih, o bivalnih razmerah, pre-
hrani, zaslisevanjih, muéenjih. Izvemo lahko, da so
bili tu zaprti tudi trije, ki so bili v prvem trzaskem
procesu leta 1930 obsojent na smrt in potem ustre-
ljeni na Bazovici.

Tretji del publikacije pa prinasa literarno pripoved
Cirila Kosmaca z naslovom »Velika nedeljag, ki jo je
Kosmac¢ objavil leta 1933 v glasilu Istra. To je bilo
glasilo Zveze jugoslovanskih emigrantov iz Julijske
krajine, 1zhajalo pa je v Zagrebu.

V njej z Vladimirjem, Se ne 18 let starim fantom iz
Tolmina, doZivljamo koprske zapore, zaslisanja, mu-
c¢enje, bedo, lakoto, mokro samico, skratka vse stiske
politiénih zapornikov, ki so bili zaprti v Kopru.

Izdaja knjizice o koprskih zaporih je imela velik
odziv, saj so tovrstni zapisi, povezani z lokalno zgo-
dovino, za tevilne zanimivi in potrebni. Knjiga je na-
pisana v slovenskem in italijanskem jeziku, s fotogra-
tijami pa pomaga bralcu ustvariti podobo o tem kom-
pleksu, tako da ga lahko tako umesti v prostor, kjer je
deloval.

Metka Gombac

20 éves a Szlovén-magyar nemzetkozi levéltari
kutatétabor : nemzetkozi konferencia : Szent-
gotthard, 2010. szeptember 24. = 20 let delovanja
Slovensko-madZarskega mednarodnega arhivske-
ga raziskovalnega tabora : mednarodna konferen-
ca : Monoster, 24. september 2010. Szombathely :
Vas Megye1 Levéltar kiadvanya, 2010, 158 strani

Nepretrgano dvajsetletno delovanje kakega tabora
je zelo dolga doba, tudi hvale in ¢astivredna. Spodobi
se, da je jubilej tudi primerno zaznamovan. Tako je v
Pokrajinskem arhivu Maribor, Arhivu Zelezne Zupa-
nije v Sombotelu in Arhivu Zupanije Zala v Zala-
egerszegu nastala ideja, da bi ob 20. obletnici tabora
organizirali dvodnevno konferenco z referati, ki bodo
obravnavali tematiko ter pomen arhivskih taborov.
Konferenca je potekala meseca 2010. Zbornik z refe-
rati konference je iz$el nekaj mesecev kasneje.

V uvodnem delu zbornika so pozdravni nagovort
treh pomembnih funkcionarjev, ki so bili v preteklosti
tudi neposredno povezani s tabort: dr. Laszlé Goéncz,
poslanec madZzarske narodne skupnostt v slovenskem
parlamentu, Imre Pacsonyi, predsednik odbora za sol-
stvo in kulturo pri skupséini Zupanije Zala, ter Laszlé
Majthényi, podpredsednik skupicine Zelezne Zupa-
nije.
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Osrednji del zbornika, tudi najpomembnejSi del,
obsega devet referatov.

Dr. Andrds Székely Bertalan (sociolog kulture ter
raziskovalec manjSinskih vpraSanj, Ministrstvo za jav-
no upravo in pravosodje Budimpesta) je v referatu z
naslovom Slovensko-madzarski odnosi po tranziciji, s po-
sebnim ozirom na narodnosti podrobno obdelal odnose
med drzavama od zacetka 70. let prejSnjega stoletja.

Dr. Laszl6 Goéncz je svoja razmiSljanja strnil v
referat z naslovom Misli o delu in vrednotah slovensko-
mad”arskega mednarodnega raziskovalnega tabora z 20-letno
preteklostjo. Posebno pozornost je namenil strokov-
njakom tabora, ki so tabor takoreko€ Steli tudi za
svojo sréno zadevo. Veliko vrednost tabora Goéncz
vidi predvsem v tem, da se je med udeleZenci zacel
oblikovati objektivnejSi pogled na nekatere zgodo-
vinske dogodke. Pri tem ima v mislih predvsem »Tri-
anon.

Dr. Laszl6 Németh Sé&ndor (arhivski svetovalec,
Drzavni arhiv MadzZarske) je v svojem prispevku
Zgodovina i%»Zabje perspektive« oziroma strokovni (arhivski)
prispevek arhivskih raziskovalnih taborov opisal pomemb-
nost taborov ter nanizal vrsto razlicnih dokumentov,
ki so bili najdeni na taborih. Med drugim je opazil
tudi to, da je v zadnjem €asu v madzarskih arhivih vec¢
prizadevanj, da bi poleg dokumentov javnopravnih
oseb prevzemali tudi dokumente posameznikov, Ki
prikazujejo prizoris¢a oz. zgodovino “malega” Clove-
ka.

Dr. Peter Pavel Klasinc (znanstveni in arhivski
svetnik, predstojnik Mednarodnega inStituta arhivskih
znanosti Univerze v Mariboru) se je v prispevku
Mednarodni arhivski raziskovalni tabor 19912010 razpi-
sal o samih zacetkih oz. prvih letih taborov ter o
teZzavah, ki so jih imeli organizatorji. Iz prispevka iz-
vemo, koliko truda je bilo potrebnega, da je tabor
danes na taki ravni, na kakrsni je.

Sledi referat Gordane Sovege$ Lipoviek (vigja ar-
hivistka, Pokrajinski arhiv Maribor). Prispevek z
naslovom Vojna kot usoda, dopisovanje med zakoncema iz
Motvarjevcev v Casu 1 svetovne wojne predstavlja veé kot
400 pisem, ki so bila najdena v sklopu 9. med-
narodnega arhivskega tabora leta 1999 in sta si jih
med 1 svetovno vojno pisala zakonca Janké. Obde-
lana so le pisma soproga, Zsigmonda Janka, ki je 1
svetovno vojno prezivel na razlicnih frontah na prvi
bojni Crti ter tudi v bolnisnici.

Adrian Donét Takécs (profesor madZarskega je-
zika in zgodovine, Dvojezi¢na osnovna Sola Jozsefa
Kossicsa, Gornji Senik) v prispevku Arhiv in sola
oziroma lokalnozgodovinski in izobraZevalni vidiki slovensko-
madZarskega mednarodnega arhivskega raziskovalnega tabora
opisuje izkusnje, ki jih je pridobil na enem od tabo-
rov, na katerem je bil vodnik udeleZencev, ter kako je
mogoce te izkuSnje uporabiti tudi pri ucenju lokalne
zgodovine v osnovnih Solah.

Majda Anders (profesorica zgodovine, Gimnazija
Murska Sobota) s svojimi dijaki na taboru sodeluje Ze
tri leta. V referatu Sodelovanje dijakov soboske gimnazije na
mednarodnem arhivskem raziskovalnem taboru se je do-
taknila osebne pridobitve dijakov (izbira dijakov —
udelezencev tabora, motiv za ¢ezmejno sodelovanje,
izzivi terenskega dela, njihova refleksija).

Zadnja dva referata obravnavata vpraSanji, s
katerim se organizatorji tabora sreCujejo Ze nekaj let
in predstavljata trd oreh: ali spremeniti doloCene
zadeve ali ostati pri ustaljenih navadah? Ugotovitve
vseh so, da je potrebno dati taboru po dvajsetih letih
delovanja novo vsebino, novo tezo in morda tudi
spremenjeno logiko delovanja. To ugotavlja tudi dr.
Slavica Tov8ak (profesorica zgodovine in geografije) v
svojem prispevku Mednarodni arhivski raziskovalni tabor
—kako napreji V referatu je nanizala tudi vrsto novih
predlogov in idej, o katerih je treba razmisliti in jih
tudi uporabiti v tretjem desetletju taborov. Podobno
razmiSlja tudi dr. Zoltan Paksy (arhivski svetovalec,
Arhiv Zupanije Zala) v prispevku Misli o prihodnosti
slovensko-madzarskega mednarodnega arhivskega raziskoval-
nega tabora —zamisli nacrtovalca tabora.

Tretji del zbornika prestavljajo doZivljajska poro-
Cila oz. spomini nekdanjih udelezencev tabora. Na
sami konferenci se je veC nekdanjih udeleZencev ta-
bora spominjalo dni, prezivetih na taboru, ter pojas-
nilo, kako je sam tabor vplival na izbiro Studija mar-
sikaterega udelezenca ter kako danes, ko so Ze odrasli,



uporabljajo izkusnje, ki so si jih pridobili na taboru. V
zborniku sta objavljena le dva prispevka, in sicer
Annamérie Kulcsédr (Nacionalna razvojna agencija
Budimpesta) z naslovom Spomini in doZivetja s slo-
vensko-madZarskega mednarodnega arhivskega razis-
kovalnega tabora ter Alexandre So6s (Studentka, Uni-
verza Pannon Veszprém), ki ima naslov Taks$nih
izkuSenj v 3Soli ne more$ biti delezen —mozaiki s
slovensko-madZarskega mednarodnega arhivskega
raziskovalnega tabora.

Na koncu zbornika so objavljene Se fotografije s
konference, priloZzena sta tudi zemljevid ter seznam
krajev, v katerih je tabor potekal.

Fotografije s posameznih taborov so objavljene
tudi pri posameznih prispevkih v celotnem zborniku.

Velika vrednost zbornika pa je predvsem v tem,
da so povzetki vseh referatov prevedeni v slovenski
0z. madzarski jezik. Prispevka dr. Slavice TovSak in
dr. Zoltana Paksya sta prevedena v celoti, in sicer
zato, da bi organizatorji iz vseh treh arhivov dobili
vpogled v nove ideje, ki sta jih nanizala dr. TovSakova
in dr. Paksy.

1z izkuSenj pa je mogoce re€i, da ni bojazni, da bi
mednarodni arhivski raziskovalni tabori izgubili vred-
nosti ali se celo koncali. Zato lahko ¢ez deset let, ob
30. obletnici tabora, pri¢akujemo nov zbornik z no-
vimi dognanji in izkuSnjami.

Gordana Soveges Lipovsek

Joze Mlinari¢: Gradivo za zgodovino Maribora,
XXXV. zv., Evangeli¢anska postojanka pri gradu
Betnava pri Mariboru 1589—1602, Il. Maribor : Po-
krajinski arhiv, 2010, 178 strani

Neutrudni akademik dr. Joze Mlinari¢ je v pre-
teklem letu pripravil Ze XXXV. zvezek Gradiva za
zgodovino Maribora (GZM), ki tokrat nosi naslov
Evangelianska postojanka pri Mariboru 1589-1602,
Il. Rimska dve na koncu naslova pomeni, da gre za
nadaljevanje tematike iz prejSnjega zvezka, obenem
pa gre sklepati, da mu bo v prihodnosti morda sledil
Se kakSen, saj vsi viri iz spodaj omenjenih arhivskih
kartonov tudi v najnovejSem zvezku Se niso objav-
ljeni.

Pri tem je treba opozoriti, da je naslov zvezka,
malce zavajajoC, Ceprav nenamerno, saj gre za letnici
najstarejSega in najmlajsega v zvezku objavljenega
vira. Postojanka je bila namre¢ uni¢ena 8. januarja
1600,1medtem ko je lokalna evangeli¢anska skupnost,

1 StLA, Landschaftliches Archiv, Antiquum, XI: Refor-
mationsakten, drtliche Reihe, Schuber (Sch.) 51: Windenau
(dalje: StLA, X 1/51 Betnava), Adam baron Kolonie pover-
jenikom, 9. januar 1600.

ki se je poimenovala kot dravskopoljski okraj augs-
burSke veroizpovedi, delovala do leta 1602, ko je
prislo do njegove samoukinitve.

Objavljene vire v originalu hrani Stajerski deZelni
arhiv v Gradcu, v fondu Stari dezelni arhiv (Land-
schaftliches Archiv, Antiquum) in sicer v skupini
dokumentov za obdobje reformacije (XI: Reforma-
tionsakten), v dveh arhivskih kartonih (Schuber 51—
52) za Betnavo (Windenau), v krajevni seriji (6rtliche
Reihe) omenjenih dokumentov. Fotokopije slednjih
medtem, v fondu Gosposcina Betnava pri Mariboru,
hrani tudi Pokrajinski arhiv Maribor.

XXXV. zvezek GZM obsega 178 strani in je raz-
deljen na dva sklopa. V prvem, glavnem, so trans-
literacije virov, ki so sicer objavljeni kronolosko, ven-
dar ne natancneje, kot po letih. Drugi sklop medtem
predstavljajo priloge, fotokopije izbranih virov, dveh
tudi v celoti. Objavljene vire lahko v grobem razde-
limo na dve skupini, podobno kot Ze v predhodnem
zvezku. Prvo skupino predstavlja korespondenca, zla-
sti med dezelo ter evangeli¢ansko skupnostjo v Ma-
riboru in na Dravskem polju, kot tudi korespondenca
znotraj le-te, medtem ko druga skupina zdruZuje vire,
ki so bolj strogo finanCne in gospodarske narave.
Mednje sodijo potrdila o prejetih in izstavljenih pla-
Cilih ter opravljenih delih na postojanki, nakazila za-
njo, obra€uni za njen vinograd in podobno, vse tako
ali drugaCe sodeCe k betnavski obracunski knjigi ob-
javljeni v XXXIV. zvezku GZM.
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V letih, ki jth zvezek zajema, je evangelicanska
skupnost v Mariboru in na Dravskem polju dozivela
tako svoj vthunec kot konec. Leta 1589, s katerim se
zvezek zacne, je bilo betnavsko pokopalis¢e naposled
vzpostavljeno, nova glavna skrb skupnosti pa je
postalo vprasanje lastnega bogosluznega prostora.
Wolf Viljem baron Herberstein, lastnik gradu Bet-
nava, je namre¢ bogosluzja, ki so dotlej potekala v
tamkaj$nji grajski kapelici, zaradi ocitno premocénega
dezelnokneZjega pritiska, vsake toliko ukinil. Zalegle
niso niti prosnje povetjenikov in zgolj Klemnu Wel-
zerju pl. Ebersteinu, de facto voditelju mariborske in
dravskopoljske evangelicanske skupnosti, je uspelo
barona nekajkrat prepricati, da je bogosluZja znova
dovolil izvajat. Vendar taksno stanje v nedogled ni
moglo trajati, propadli pa so tudi vsi poskusi pre-
selitve bogosluzij kam drugam, pri ¢emer je bil v igri
zlasti grad Gornji Maribor. Skupnost je potrebovala
lasten bogosluzni prostor in lesena molilnica oziroma
avditortj (Awditorium), kot se imenuje v virih, je bila
leta 1590 naposled zgrajena. Postavili so jo ob poko-
paliscu, na zemljiscu, ki ga je baron Herberstein dezeli
prav v ta namen leta 1589 predal Se v prosto last. Na-
slednjega leta se je na Betnavo, kjer so mu postavili
hiso, preselil predikant Sigmund Lierzer, leta 1591 pa
so v postojanki zaposlili tudi rednega Solskega mojstra
ozitoma ucitelja, Nikolaja Sobriusa. Slednji je leto,
dve zatem postal tudi mariborski mestni evangeli-
canski uditelj. Vse nasteto, od gradnje pokopalisca,
avditorija in predikantove hise ter prispevanja polo-
vice njegovega letna placila, je Ze leta 1589 terjalo od
dezele, ki je bila ves ¢as najpomembnejsi pla¢nik po-
stojanke, zmeraj ve¢ denarja. Poverjeniki so bili se-
veda e kako naklonjenjeni razsirjanju »edine zvelicav-
ne veroizpovedig, prav ni¢ pa stro$kom, ki jih je sled-
nje ptinasalo s seboj. Zele¢ vodstvo dravskopoljske
skupnosti prepricati v ¢im vec prispevkov z njene
strani in ¢im ved¢jo skromnost p1i gradnji, so v Mari-
bor na pogovore poslali kar samega Mateja Ammana
pl Ammansegga, enega najpomembnejsih Stajerskih
dezelanov, vendar je iz srecanja ve¢ odnesel Welzer.

Edini resen spor v skupnosti je medtem nastal
zaradi predikanta, katerega je njegovo ravnanje poleti
1593 naposled stalo polozaja. Lierzerja, ki je na
Dravskem polju deloval od leta 1583, ceprav pred
prihodom na Betnavo ni znano kje,? je tedaj zamenjal
Jurij Lauttenschlager, ki naj bi na Betnavo prisel z
Vurberka.?

2 StLA, Landschaftliches Archiv, Antiquum, XI: Reforma-
tionsakten, Predigerakten, Sch. 61: Sigmund lierver, Sig-
mund lLierzer poverjenikom, 1593.

3 Winkelmann, lirich: Zur Geschichte des luthertums im
untersteierischen Mur- und Draugebiet, TI. Die Zeit der
beschriankt geduldeten  Sffentlichen Religionsiibung, B.
Die Zwischenregierung nach dem Tode Karls 11. JGGPO
56, 1935, str. 105.

Vendar je v XXXV. zvezku GZM objavljena le
pescica virov, ki pri¢ajo o Lierzerjevi odpustitvi, zato
morda lahko hitro nastane vtis, da je le-ta potekala
relativno gladko. A temu ni bilo tako. Lierzer je bil
namre¢ odpuscen zaradi neprimernega obnasanja, ki
je zajemalo tako popivanje, povzrocanje sporov zno-
traj skupnosti ter nespostljivo vedenje do svojih, torej
betnavskih, nadzornikov, Welzerja in Kristofa pl
Praga, kot tudi, bojda celo uspes$no, spreobracanje
katolikov. Sodu naj bi medtem dno izbil skandal, ki je
nastal z Lierzetjevo poroko z Zensko, ki ni bila vdova,
ob tem pa naj bi vsi vedeli, da v zakon ni stopila niti
kot devica. Vendar se predikant ni dal kar tako
odgnati in je po odpustitvi Se ve¢ mesecev trmoglavil
naprej, s tem pa se z Welzerjem zapletel v srdit spor,
na zacetku katerega je grozil celo s tozbo, ¢es da je bil
protipravno odpuscéen. Spor se je sicer vrtel predvsem
okoli Lierzerjevih zahtev po denarju, za katerega je
trdil, da mu ga je Welzer ostal dolzan. Vihravi pre-
dikant je Maribor in Dravsko polje nato zapustil Sele
v zacetku leta 1594.4

Postojanka je odtlej bolj ali manj v miru Zivela vse
do vrnitve nadvojvode Ferdinanda TI. v dolnje-
avstrijske dezele, ki pa je najprej prizadela Maribor.
Leta 1596 je bilo namre¢ v mestu javno evange-
licansko Solstvo, ki je potekalo za oba spola, ukinjeno,
¢eprav je nato pouk naskrivaj tekel Se dve leti, dokler
ni bil Sobrius iz mesta izgnan in se je preselil na Bet-
navo. Skupnost je Se hujsa izguba doletela ob Wel-
zerjevi smrti polett 15983 s ¢imer je, ker je Kristof pl.
Prag umrl Ze leta 1594, tudi postojanka zacasno ostala
brez nadzomika. Polozaj je nato prevzel Adam baron
Koloni¢ iz Slivnice, ki pa je imel z nadzomistvom Ze
od zacetka zgolj tezave. Klemnova dedi¢a, brat Lenart
in nec¢ak Gebhard Welzer pl. Eberstein, sta namre¢ s
seboj odnesla oziroma, bolje receno, odtujila, betnav-
sko obracunsko knjigo, z vso pripadajoco dokumen-
tacijo in vedjo vsoto denarja vred. Ob tem pa Se 500
gld, ki jih je Klemen, v edinem znanem c¢lenu svoje
oporoke iz leta 1589, volil betnavski cerkevi oziroma,
¢e le-te »bognedaj« (das doch gott der herr mit gnaden
verbiietten welle) ne bi ve¢ bilo, mariborskemu $pitalu.
Vendar volila ne cerkev ne $pital zagotovo nista nikoli
prejela, saj je tudi vse ostalo baron Koloni¢ prejel sele
po unicenju postojanke in tudi to Sele po posre-
dovanju dezele. Zemljis¢e postojanke je slednja med-
tem ze polett 1600 vrnila baronu Herbersteinu nazaj v

+ Oman, Ziga: Evangelicanski Maribor: mesto in njogova blinja
oRolica v dasi reformacije in protireformacije v 16. in na acetkn 17.
stoletja, s pondarkom na lasu vrhunca in atrija tukajSuje evan-
gelitanske skupnosti med letoma 1587 in 1602, magistrsko delo.
Maribor : Oddelek za zgodovino Iilozofske fakultete Uni-
verze v Mariboru, 2010, str. 117-124.

5 Natanc¢neje, enkrat med sredino junija in zacetkom julija
1598 (StLA, XT/51 Betnava, Klemen Welzer poverje-
nikom, 12. junij 1598; prav tam, poverjeniki Juriju Cre-
atschu in Mihaelu Slugi, 6. julij 1598).
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prosto last, ta pa je sebe in vse svoje dedice obvezal,
da ji ga bo vril, brz ko bo na étajerskern zZnova
dovoljena evangelicanska cerkev. Vrnitvi zemljisca je
sledila obnova pokopalis¢a, seveda kot zasebnega, in
ptivrzenci augsburske veroizpovedi so lahko tukaj v
miru opravljali pogrebe vse do izgona evangeli¢an-
skega plemstva i1z dezele® Predikant in ucitelj sta se
medtem $e pred prihodom komisije umaknila na
varno in skupnosti sluzila do odpustitve leta 1602, s
¢imer naj bi bil Lauttenschlager, ki je bil odpuscen
aprila — Sobrius pa junija — tudi najdlje delujoéi Sta-
jerski dezelni predikant” Do zadnjega formalnega
dejanja, ki je hkrati pomenilo tudi zadnje dejanje
samoukinitve evangelicanske cerkvene organizacije na
Dravskem polju nasploh, je nato prislo 6. decembra
1602, ko je dezela baronu Koloni¢u povrnila stroske,
ki jih je imel kot zadnji betnavski nadzornik.

Vendar objavljena korespondenca ne nudi zgol]
vpogleda v kronoloski razvoj postojanke, temvec tudi
zanimive detajle 1z medé¢loveskih odnosov znotraj
skupnosti, ki kazejo, da le-ta nikakor ni bila kaksna
harmoni¢na celota. Omeniti vsekakor velja mocan
Ammanov odpor do Luke Hoferja, ki je slednjega
sumil nezanesljivosti v veri in ga, sicer postedno,
opsoval kar z »mamelukom« (Mamaluckben)! Kaksna
ironija, ko pa je bil Hofer edini ¢lan skupnosti, ki je
bil Lierzerja pripravljen vzett pod svojo streho,
preden so mu postavili bivalisce na Betnavil Se veg,
ker so Ammanovemu odporu do Hoferja najverjet-
neje botrovale prav zdrahe, ki so mnastale znotraj
skupnosti, povzrocanje le-teh pa je bio oditano
Lierzerju, je bila ironija morda se vedja.

¢ Lozar-Stamcar, Maja, Zvanut, Maja: Katalog Theatrum vitae et
mortis humanae: Prizorisie doveskega Zivljenja in smrti — Catalogue
Theatrum vitae et mortis humanae: The Theatre of Human Life and
Dearh. 1 jubljana: Narodni muzej Slovenije, 2002, str. 145—
147.

7 StlLA, X1/51 Betnava, betnavski obra¢un Adama barona
Kolonic¢a, 6. december 1602; Winkelmann, Erich: Zur
Geschichte des Luthertums im untersteierischen Mur- und
Draugebiet, Vernichtung des lutherischen Kirchenwesens
unter l'erdinand 11. JGGPO, 57, 1936, str. 98-99.

Izmed bolj strogo financnih in gospodarskih virov
velja medtem vsekakor izpostaviti sedem obracunskih
zvezcicev (1591-97) za vinograd betnavske cerkve.
Slednji je lezal v Slivnici, na gorninski posesti barona
Koloniéa, cerkvi pa ga je podaril Adam Haidfalk.
Zamisel za cerkveni vinograd je sicer prisla od
poverjenikov, ki so si z dohodki od njega obetali vsaj
manjso razbremenitev stroskov, ki jih je deZzela imela
z Betnavo. Vendar se je njihov nacrt povsem izjalovil,
saj je cerkev z vinogradom imela zgolj izgubo. Pomen
zvez€itev je medtem predvsem v njihovi izjemni
podrobnosti, saj je v njih popisan prav vsak strosek,
ki so ga imeli z vinogradom. Ob zmeraj mizernem
pridelku mosta in nizkih odkupnih vrednosti zanj, je v
njih zapisano tudi $tevilo dni za kope in kolicenje,
placila za delavce ob obeh opravilih in ob trgatvi,
nadalje zapisi letnega placila za vinicarja, visina
gornine in gorscine, ter denarne protivrednosti za vse,
kar so v vinogradu potrebovali. Od trsnih kolov do
maziva za preso, od gnojila do rovanic, jedace za
delavee, sve¢ za delo v temni presi itd. ZabeleZene pa
so tudi pogoste naravne nevsecnosti, ki so redno pri-
zadele vinograd.

XXXV. zvezek GZM tako znova prinasa drago-
cene objave za zgodovino zgodnjenovoveske evange-
licanske skupnosti v Mariboru in na Dravskem polju
neprecenljivih virov, ki so obenem izjemnega pomena
tudi za gospodarsko zgodovino mesta in njegove bliz-
nje okolice.

Ziga Oman



Razstave

Urbarji in urbarialni registri v Pokrajinskem
arhivu Maribor. Vsaki kmet je dolzen dati
gospodu zemljiSkemu Razstava v razstaviscu
Archivum (Pokrajinski arhiv Maribor) od 23. junija
2010 do 25. januarja 2011 in v avli hotela Radin v

Radencih od 6. aprila 2011 do 8. aprila 2011

Urbarialno gradivo je bilo razstavljeno v razsta-
viS€u Archivum v originalu, v hotelu Radin v Raden-
cih pa so originale zaradi varnostnih razlogov zame-
njale reprodukcije.

Pomemben del razstave so predstavljali muzejski
predmeti iz kmecCkega muzeja gostilne Siker, in sicer
je Slo za razno kmeCko orodje, posodje in pripo-

\Y Pokrajinskem arhivu Maribor smo pripravilimocke, ki so bili neko€ v rabi pri pridelavi Zita in

razstavo, ki je nekako dopolnila izdajo Vodnika po
Urbarjih in urbarialnih registrih Stajerskih arhivov,1v
katerem smo zbrali popise obravnavanega arhivskega
gradiva arhivisti iz Zgodovinskega arhiva Celje, Zgo-
dovinskega arhiva Ptuj, NadSkofijskega arhiva Mari-
bor in Pokrajinskega arhiva Maribor. Ze v Vodniku
so se popisovalci drzali doloCenega vzorca pri popi-
sovanju doloCenega tipa gradiva, nastalega pri dolo-
Cenem ustvarjalcu. Ta vzorec smo ohranil tudi pri
razstavi, saj so bili na ogled postavljeni najprej urbarji
in Stiftni registri, nato pa Se vsi drugi tipi urbarialnih
registrov, ki jih hranimo v Pokrajinskem arhivu Mari-
bor (gorninski registri, registri ¢inZznega Zita in male
pravde, registri tlake, registri ¢inza od Zivine, registri
Zitne desetine ter registri vinske desetine). Vsak tip
gradiva, ki je bil na ogled, je bil delo drugega ustvar-
jalca, s tem pa smo lahko predstavili tudi razlicne
ustvarjalce, katerih (starejSe) gradivo hrani Pokrajinski
arhiv Maribor. V glavnem grajske stavbe, v katerih so
imeli nekoC ustvarjalci sedeZe, Se danes stojijo, zato
smo razstavo opremili z velikimi fotografijami gra-
dov, dvorcev, samostana in cerkve, kakrdni so videti
danes, dodali pa smo 3e Vischerjeve topografije teh
istih stavb iz 17. stoletja.

Clani Turisticnega drudtva Negova — Sp. Ivanja med
predstavo ob otvoritvi razstave

1 Zizek, Aleksander [et. al.]: Vodnik po urbarjih in urbarialnih
registrih Stajerskih arhivov. Celje : Zgodovinski arhiv ; Maribor
: Nad$kofijski arhiv : Pokrajinski arhiv ; Ptuj : Zgodovinski
arhiv, 2009.

grozdja. Prav Zzito in grozdje se namreC najpogosteje
omenja v urbarialnih registrih kot naturalna dajatev.
Veliko je bilo tudi zanimanja za razstavljeni star denar
—goldinarje in krajcarje.

Pokrajinski arhiv Maribor je na ogled postavil res
le urbarje in urbarialne registre, ki jih hrani sam,
vendar je povezava z Vodnikom po urbarjih in
urbarialnih registrih Stajerskih arhivov bila prikazana
na enem od panojev, kjer so bili na zemljevidu
oznaceni kraji, za katere posamezni Stajerski arhivi
hranijo urbarialno gradivo.

Ob otvoritvi razstave smo imeli poseben program.
Poleg vokalne skupine Kresnice so nastopili Se clani
Turisticnega druStva Negova —Sp. Ivanjci. Obleceni v
oblaCila podloznikov in gospode so odigrali nekaj
prizorov iz kmeckega Zivljenja neko€. Razstavo je od-
prl dr. Borut Holcman, govorili pa so tudi Marija
Hernja Masten iz Zgodovinskega arhiva Ptuj, direk-
torica Pokrajinskega arhiva Maribor, dr. Slavica Tov-
Sak ter avtorica razstave Mojca Horvat.

Ker je bila razstava poljudno zasnovana, smo v
septembru 2010 mariborskim osnovnim in srednjim
Solam poslali dopis z vabilom na ogled razstave in
ucno uro v arhivu. Odziv je bil zelo dober, saj se je Se
istega meseca ucnih ur v arhivu udeleZilo okoli 200
obiskovalcev, oktobra 160 in novembra 92. Pripravili
smo tudi u¢ne ure za Studente in dijake, ki so bile
posebej namenjene predstavitvi razstave.

Mojca Horvat

Ustanovitev Univerze v Ljubljani v letu 1919.
Razstava Zgodovinskega arhiva in muzeja Univerze v
Ljubljani, Ljubljana, 1. 12. 2009-30. 11. 2010

Slovesnostim  ob  devetdesetletnici delovanja
ljubljanske Univerze se je univerzitetni arhiv pridruzil
s priloZnostno razstavo z naslovom Ustanovitev Uni-
verze v Ljubljani v letu 1919. Uvod k osrednjemu de-
lu razstave predstavlja zaCetke ljubljanskega visokega
Solstva. Ti segajo v zaCetek 17. stoletja, ko so se pri
sv. Jakobu zacCela predavanja iz kazuistike. Jezuiti so v



naslednjih desetletjin v svojem kolegiju gojili filo-
zofski in teoloski Studij, ki je bil povsem enak kot na
jezuitskih univerzah, a z eno razliko —niso podeljevali
akademskih nazivov. To je kolegij loCevalo od pravih
univerz. Po ukinitvi jezuitskega reda leta 1773 je bilo
v Ljubljani zaznati intenzivna prizadevanja za ustano-
vitev popolne univerze. Tudi v letu 1791 ustanovljeni
visoko3Solski licej je spadal med tiste avstrijske liceje,
ki niso imeli pravice podeljevati akademske nazive in
so bili neke vrste vmesni ¢len med gimnazijo in pravo
univerzo. Po ukinitvi leta 1849 je do ustanovitve
Univerze v Ljubljani obstajal le zasebni, Skofijski Stu-
dij teologije. Zahteva po slovenski univerzi je v tem
Casu postala del slovenskega nacionalnega programa,
prizadevanja zanjo pa so se okrepila ob koncu 19. in v
zaCetku 20 stoletja.

Osrednji del razstave prikazuje dogodke, ki so se
vrstili od konca oktobra 1918 do decembra 1919, ko
so se zaCela prva univerzitetna predavanja in po-
menijo zadnje dejanje do uresniCenja zamisli o uni-
verzi. Obdobje ustanavljanja univerze se zdi v luci
treh stoletij prizadevanj za pravi univerzitetni Studij v
Ljubljani kratko. Zasluge za to, da je bilo uspesno, so
imeli predvsem vseuciliska komisija in prizadevni
posamezniki v njenih vrstah, predvsem predsednik dr.
Danilo Majaron in dr. Mihajlo Rostohar, saj so znali
izkoristiti takratne politiCne razmere za dosego cilja.
Razstava osvetljuje univerzitetno vpraSanje v letu
1918, ko je bil slovenskim Studentom zaradi nacio-
nalne pripadnosti onemogocCen Studij na avstrijskih
univerzah in so se v domovino zato morali vrniti na
avstrijskih univerzah delujocCi profesorji slovenske na-
rodnosti. Delo vseuCiliSke komisije je bilo v zaCetku

usmerjeno predvsem v organiziranje zafasnega pro-
vizorija s slovenskim u€nim jezikom na Univerzi v
Zagrebu, ki bi do ustanovitve univerze v Ljubljani
reSeval polozaj slovenskih Studentov, od zacetka leta
1919 pa se je vse bolj krepila ideja o ustanovitvi
slovenske univerze v Ljubljani brez provizorija v
Zagrebu. Prizadevanja vseuciliSke komisije in zahteve,
ki jih je deZelna vlada postavila oblastem v Beogradu,
so spomladi prinesli njihovo obljubo, da bo univerza
v Ljubljani zaZivela e istega leta. Podkomisije vse-
uciliSke komisije so pohitele pri pripravi Studijskih
nacrtov in organizacijski zasnovi bodocih fakultet ter
zaCele nacrtovati zaCasno namestitev. NajhitrejSi so
bili tehniki, saj je Ze od srede maja do novembra na
Obrtni 3oli potekal visokoSolski tehniski tecaj. Ta
predavanja so bila kasneje priznana kot prvi letnik
TehniSke fakultete in jih Stejemo za prva univerzitetna
predavanja v Ljubljani. Univerza je bila ustanovljena,
ko je bil poleti v narodnem predstavnistvu v Beo-
gradu izglasovan zakon o Univerzi Kraljestva Srbov,
Hrvatov in Slovencev v Ljubljani. Regent Aleksander
ga je podpisal 23. julija, dokon€no pa je zaCel veljati
¢ez mesec dni z objavo v SluZbenih novinah. Zad-
njega avgusta so bili imenovani prvi profesorji nove
Univerze. Organizirali so se v univerzitetni svet, pre-
vzeli naloge vseuciliSke komisije in zaceli priprave za
cimprejSnji zaCetek predavanj. S portreti je pred-
stavljenih vseh Sestnajst prvoimenovanih rednih pro-
fesorjev —maticarjev prve slovenske Univerze, v na-
daljevanju pa razstava z vsebino sega $e v prvo Stu-
dijsko leto, ko sta bila Studija na Filozofski in Teo-
loSki fakulteti popolna in sta obsegala 8 semestrov, na
Medicinski fakulteti je bil organiziran v prvem se-
mestru, na tehniSki fakulteti pa v prvem in tretjem
semestru. V prvi zimski semester se je vpisalo 694
Studentov, v drugega, poletnega, ko je zacela delovati
tudi Pravna fakulteta, pa 763 Studentov.

Razstavno gradivo za uvodna panoja so prispevali:
Arhiv Slovenije, Narodna in univerzitetna knjiznica,
NadSkofijski arhiv Ljubljana, SemeniSka knjiznica
Ljubljana in Narodni muzej Slovenije. Za drugi del
razstave pa je poleg gradiva vseuciliske komisije, ki ga
hrani Arhiv Republike Slovenije, vecina razstavljenega
gradiva iz fondov in zbirk Zgodovinskega arhiva in
muzeja Univerze v Ljubljani.

Razstavo spremlja obsezen razstavni katalog. V
njem sta osrednji besedili (JoZe Ciperle: Popoti do Uni-
verze v Ljubljaniin Tatjana Dekleva: Ustanovitev Univerze
v Ljubljani) v celoti objavljeni tudi v nemSkem in an-
gleSkem jeziku. Likovno oblikovanje razstave in gra-
ficno oblikovanje kataloga je opravilo podjetje Rogac
RMV iz Ljubljane.

Tatjana Dekleva



TehniSka fakulteta Univerze v Ljubljani : 1919—
1957. Razstava Zgodovinskega arhiva in muzeja Uni-
verze v Ljubljani, december 2010 - februar 2011

Zadnji dan meseca novembra preteklega leta je
bila pred zborni¢no dvorano v mali sejni sobi ljub-
ljanske univerze otvoritev razstave TehniSka fakulteta
Univerze v Ljubljani 1919—1957. To je Ze Cetrta na ta
nacin predstavljena ¢lanica ljubljanske Univerze, pred-
tem so svoj razvoj v sliki in besedi orisale razstave o
Pravni fakulteti (2003), Biotehniski fakulteti (2007) ter
TeoloSki fakulteti (2008). Nova zadnja tema, ki jo je
pripravil Zgodovinski arhiv in muzej Univerze, pa
predstavlja Tehnisko fakulteto, najvecjo €lanico ljub-
ljanske Univerze, ki je delovala le osemintrideset let
od ustanovitve Univerze, od leta 1919 do leta 1957.

Vsebinsko se razstava deli v dve obdobji. Na prvih
dveh panojih obiskovalec spremlja razvoj evropskega
visokoSolskega in univerzitetnega Studija naravoslovja
in tehnike od 16. do zaCetka 20. stoletja, ki mu je skuSal
slediti tudi slovenski prostor s Studijem slovenskih
Studentov v tujih visokoSolskih in univerzitetnih sre-
didCih in z vidjeSolskimi 3tudiji tehniCnih smeri na
domacih tleh. Tu v prvem delu Studije dr. Joze Ciperle
preucuje razvoj in poloZaj tehni¢nih in naravoslovnih
disciplin in ugotavlja, da so bile nove Studijske smeri v
univerzitetnih programih oz. preoblikovane discipline
na obstojecih visokih Solah povezane z znanstveno in
tehnoloSko revolucijo 16. in 17. stoletja, h kateri pa so
veliko prispevali univerzitetno izobraZeni znanstve-
niki. Pomembno vlogo so imele tudi same univerze, sgj
so s svojo infrastrukturo (knjiznice, botanicni vrtovi,
naravoslovne zbirke, secirno orodje, predavalnice za
spodbujanje znanstvenih interesov itd.) omogocale
znanstveno delo. To niso bile toge organizacije, tem-
ve€ so znanstveno sodelovale z razli€nimi posvetnimi
akademijami, raziskovalnimi ustanovami, dvornimi
astronomi in astrologi. Tehnika na prelomu 19. in 20.
stoletja ni bila predmet visokoSolskega izobrazevanja,
ker je bila veCina tehniskih Sol zunaj univerzitetnega
sistema. Vzor za Studij tehni¢nih smeri v Evropi je bila
le francoska Politehni¢na Sola v Parizu, ki je postala
model visokega 3olstva in vzor na novo nastajajo€im
tehniskim visokim Solam po Evropi. V drugi polovici
19. stoletja se je hitro povecevalo Stevilo nemskih teh-
niskih visokih Sol in krepila se je njihova izobrazevalna
politika, posebno na podroCju tehnike, ki je bila
predmet obCudovanja. Ob zaetku 20. stoletja pa so
visoke tehniSke (inZenirske) Sole kljub odporom uni-
verz dosegle v ve€ini evropskih drZav poloZaj, ki je bil
enak ali vsaj primerljiv s poloZajem univerz, saj so
imele tudi pravico do podeljevanja doktorskih nazivov.

Drugi del razstave je posvecen ljubljanski Univerzi
0z. njeni Tehniski fakulteti in ga je Studijsko pripravila
ter ustrezno razstavno opremila Tatjana Dekleva.
Sega v obdobje priprav na ustanovitev univerze, ko

so bili za sluSatelje tehniSkih smeri Studija organizirani
tehniski visoko3olski te¢aji na Obrtni Soli v Ljubljani.
To je bil zaCetek prvih univerzitetnih predavanj za
tehnike. Pobudo za ustanovitev so prevzeli Drustvo
inZenirjev in aktivni posamezniki. Stevilni izmed njih
so kasneje postali profesorji. Z ustanovitvijo Univerze
s petimi fakultetami je nastala kot njena Clanica tudi
TehniSka fakulteta in imenovala prve maticarje (dr.
Riharda Zupancic¢a, dr. Karla Hinterlechnerja dr.
Maksa Samca in dr. Milana Vidmarja). Ti so skupaj z
drugim ucnim osebjem poskrbeli za organizacijo fa-
kultete in prevzeli priprave za CimprejSnji zaCetek de-
la. Zagotovili so primerne prostore, zaposlili ustrezno
profesorsko osebje, pripravili Studijske na€rte in
izpitne rede. Redna predavanja na vseh petih oddelkih
in geodetskem teCaju TehniSke univerze so se zaCela
decembra 1919. V obdobju med vojnama se je Teh-
niska fakulteta nenehno soocCala z groZznjami centralne
oblasti, da bo okrnjena ali celo ukinjena. V letih
1950—2954 je bila zunaj okvira univerze in je delovala
kot samostojna TehniSka visoka Sola s petimi
fakultetami. Leta 1954 je bila TehniSka fakulteta ob-
novljena in tri leta ponovno zdruZena v Univerzi.
Leta 1957 so iz njenega sestava nastale samostojne fa-
kultete: Fakulteta za arhitekturo, gradbeniStvo in geo-
dezijo, Fakulteta za elektrotehniko in strojnistvo, Fa-
kulteta za rudarstvo, metalurgijo in tehnologijo in
Naravoslovna fakulteta.

Razstava na desetih razstavnih panojih nam skupaj
z licno oblikovanim katalogom predstavi tehniske
usmeritve Studija v Evropi in na Slovenskem, ki so se
pri nas kot lahko razberemo iz razstavljenih doku-

Tehniskafakulteta Univerze v Ljubljani
1919-1957



mentov, oblikovale Se pred ustanovitvijo Univerze.
Za obiskovalca je zanimiva predstavitev Sestih Stu-
dijskih disciplin TehniSke fakultete: gradbenega od-
delka, strojno-elektrotehniSkega oddelka, arhitektur-
nega oddelka, kemijskega oddelka, rudarskega oddel-
ka in kulturno-geodetskega s fotografskim in spisov-
nim gradivom. Med fotografijami najdemo posnetke
poslopij prvih tehniskih visokih Sol po Evropi: v
Franciji, Ceski, Avstriji, Nemgiji, Svici, Angliji, jezu-
itskega kolegija in liceja v Ljubljani ter prve prostore
fakultet ljubljanske Univerze: Obrtne Sole na ASker-
Cevi cesti, poslopje hidrotehni€nega odseka gradbe-
nega oddelka TehniSke fakultete, poslopje strojnega
oddelka TehniSke fakultete. Razstavo vizualno in v
vsebinskem pogledu dopolnjujejo Se fotografije
profesorjev in Studentov v laboratorijih, risalnicah, na
ekskurzijah ter od spisovnega gradiva ucni nacrti, se-
znami javnih predavanj, matrike, zapisniki sej sveta
TehniSke fakultete, zakoni ter ucbeniki, knjige idr.
Gradivo za vsebinski del razstave ve€inoma hrani
Zgodovinski arhiv in muzej Univerze, del gradiva pa
je mogocCe najti tudi pri posameznikih in v drugih
kulturnih ustanovah. V katalogu je poleg vsebinskega
dela in seznama literature Se popis razstavljenega gra-
diva. Katalog je preveden v nemski in angleski jezik.

TeaAn”ur

Planinski svet in narava skozi fotografski objektiv
Franca Vogelnika (15. 9. 2010 - september 2011,
Pokrajinski arhiv Maribor)

Razstava je na ogled v razstavis¢u PER GRADUS
Pokrajinskega arhiva Maribor. ldeja za pripravo raz-
stave je nastala ob popisovanju diapozitivov in foto-
grafij, ki jih je avtor predal Pokrajinskemu arhivu
Maribor. Franc Vogelnik se je rodil v Mariboru in tu
tudi Zivi. V Ljubljani je Studiral slavistiko. Diplomiral
je leta 1962. Delal je kot vzgojitelj v Domzalah, bil
korektor in lektor ter urednik pri Zalozbi Obzorja v

Mariboru, klasifikator v Univerzitetni knjiznici v Ma-
riboru, mediotekar na PedagoSki akademiji v Mari-
boru, vodja sluzbe za odrasle v Mariborski knjiZnici.
Delo pri zalozbi mu je odprlo pot v prevajanje iz
srbohrvas€ine, ¢es€ine, rus€ine, francoS€ine in nem-
§Cine. Prevajal je tudi planinsko literaturo. Uredil je
veC planinskih zbornikov in vodnikov. Prevedel je
tudi Puffovo monografijo o Mariboru iz leta 1847
(rokopis 1846).

Ze v otroskih letih je z o€etom hodil na izlete po
Pohorju in Kozjaku. Kot najstnik je z zanimanjem
prebiral delo Frana MiSica o Pohorju ter misti¢ne
Pohorske pravljice Jozeta Tomazia. Hrepenenje po
odkrivanju skritih kotiCkov Pohorja ter ljubezen do
narave in gora sta ga globoko zaznamovala in usmer-
jala njegovo Zivljenjsko pot. Ze kot petoSolec je
obiskoval fotografski teCaj. Med planinarjenjem, izleti
in sprehodi doma in na tujem je zbral bogato zbirko
diapozitivov, predvsem iz gorskega sveta, vzhodne
Slovenije in motivov Maribora. Imel je ve¢ kot sto pre-
davanj po Sloveniji, sodeloval je na seminarjih, gor-
niskih tecajih, skrbel za izobrazevanje planinskega na-
raSCaja, pripravil ve¢ fotografskih razstav. Fotografije
je objavljal ob svojih ¢lankih v Planinskem vestniku in
drugod. Naravne znamenitosti in rastlinske redkosti
Pohorja je spoznaval pod mentorstvom some3€ana
Mirka Sostari¢a, strokovnjaka za varstvo narave.

Ob otvoritvi razstave je zbrane nagovorila dr. Sla-
vica TovSak, direktorica Pokrajinskega arhiva Mari-
bor. O svojem Zivljenju in delu pa je govoril tudi sam.
Opisal je delo prevajalca in urednika v Casu, ki je bil
drugaen kot danes. Spomnil se je svojega prvega
fotoaparata, Stevilnih planinskih poti, udelezbe (leta
1976) v mariborski alpinisti¢ni opravi na Kavkaz in
odpravi jeseniSkih planincev v Pireneje leta 1978.

Razstavo sem pripravila Sabina Le$nik. Razstav-
liene so Vogelnikove barvne fotografije planinskega,
gorskega sveta in cvetja ter zdravilnih rastlin. V fo-
tografski objektiv je ujel motive Pohorja, Karavank,
Julijskih Alp, pa Bistriski Vintgar, Bo¢, Krmo, OlSe-
vo, razgled z Raduhe ter razgled z UrSlje gore. Nje-
govo zanimanje za naravo nazorno prikazujejo foto-
grafije znamenitih in zavarovanih rastlin na Sloven-
skem, kot so svecnik na Pohorju, teloh, preobjeda,
Zoisova zvoncica, avrikelj, veliki zvonCek. Ob foto-
grafijah so navedeni podatki o rastlinah (leto prvega
zavarovanja, Cas cvetenja, ogroZenost, rastiSce, razsir-
jenost v Sloveniji, druge zanimivosti). Razstavo kon-
Cuje fotografija Maribora s Pekrsko gorco.

Razstava se vije po stopniS¢u Pokrajinskega arhiva
Maribor. Obiskali so jo razli¢ni obiskovalci. Eden od
njih je v knjigo vtisov zapisal: »Lepota ro posebno v
planinah,je neprecenljiva. In Francekjih je cenilinjih ceni se
danes«.

Sabina Lesnik






ARHIVSKO DRUSTVO SLOVEN], [JE
1000 Ljubljana, Zvezdarska ulica 1

telefon: (01) 241 42 00

e-posta: olga.pivk@gov.si

domaca stran: www.arhivsko-drustvo.si

ZGODOVINSKI ARHIV CELJE
3000 Celje, Teharska cesta 1

telefon: (03) 428 76 40

tetefaks: (03) 428 76 60

e-posta: zg.arhiv-celie@guest.arnes.si
domaca stran: www.zgarhiv.celje.si

POKRAJINSKI ARHIV KOPER
6000 Koper, Kapodistriasov trg 1

telefon: (05) 627 18 24

telefakes: (05) 627 24 41

e-posta: athivkoper(@guest.arnes.si
dommaca stran: www.athiv-koper.si

Enota Piran
6330 Piran, Zupanciceva 4
telefon: (05) 673 28 41

SKOFI, [JSKI ARHIV KOPER
6000 Koper, Trg Brob 11

telefon: (05) 611 72 04

selefakes: (05) 627 10 59

e-posta: athivkp@rke.si

domaca stran: www.rke.si/arhiv-kp

ZGODOVINSKI ARHIV LJUBLJANA
1001 Ljnbljana, Mestni trg 27, p. p. 1614

telefon: (01) 306 13 06, 306 13 03

telakes: (01)426 43 03

e-posta: zal@zal-lj.si

dommaca stran: www.zal-lj.si

Enota za Gorenjsko
4000 Krapy, Savska cesta 8
telefon: (04) 280 59 00
telifirks: (04) 202 44 48

Enota za Dolenjsko in Belo krajino
8000 Nowo mesto, S kalickega nlica 1
telefon: (07) 394 22 40

telefaks: (07) 394 22 48

Enota v Skofji Loki

4220 §, kofja Loka, Partizanska c. 1¢
telefon: (04) 506 07 00

telefaks: (04) 506 07 08

Enota v Idriji

5280 Idrija, Prelovéeva unlica 2
selefon: (05) 372 22 70
telefiks: (05) 372 22 71

NADSKOFIJSKI ARHIV LJUBLJANA
1000 Ljubljana, Krekov trg 1

telofon: (01) 234 75 70

telakes: (01) 234 75 80

e-posta: athiv.lj@srke.si

ZGODOVINSKI ARHIV IN MUZEJ
UNIVERZE V LJUBLJANI

1000 Ljubljana, Kongresni trg 12

telefon: (01) 241 85 80

telefafes: (01) 241 86 60

POKRAJINSKI ARHIV MARIBOR
2000 Maribor, Glavni trg 7

telefon: (02) 228 50 00

lelefaks: (02) 252 25 64

e-posta: slavica.tovsak@pokarh-mb.si
domaca stran: www.pokarh-mb.si

Enota za Korosko

2390 Ravne na Koroskerns, Cet%y'e 12a
telgfon: (02) 822 05 29

telefec: (02) 252 25 64

e-posta: enota.ravne@pokarh-mb.si

Enota za Prekmurje

9220 1 endava, Glavna wlica 5,

Dolina pri Lendavi

telefon: (02) 575 14 05

telefaxc: (02) 575 1403

e-posta: enotalendava@pokath-mb.si

NADSKOFI [JSKI ARHIV MARIBOR
2000 Maribor, Koroska cesta 1

telefon: (05) 90 80 120

telefafks: (02) 252 30 92

e-posta: skofijskiarhiv@slomsek net
domaca stran: www.slomsek.net

POKRAJINSKI ARHIV V NOVI GORICI
5000 Nova Gorica, Trg Edvarda Kardelja 3

telfon: (05) 335 87 60

telfakes: (05) 302 77 38

e-posta: pa-ng@pa-ng.si

domaca stran: www.pa-ng.si

ZGODOVINSKI ARHIV PTUJ
2250 Ptuj, Muzejski frg 1

telefon: (02) 787 97 30

telefatks: (02) 787 97 40

e-posta: zgod.arhiv-ptuj@guest.arnes.si;
zgodovinskiathiv.ptuj@siol.net
domaca stran: www.poetovio.net/ portal

ARHIV REPUBLIKE SLOVENIJE
1127 Ljubljana, Zvezdarska ulica 1, p. p. 21
telefon: (01) 241 42 00

lelofaks: (01) 241 42 69

e-posta: ars(@gov.si

domaca stran: www.arhiv.gov.si

Oddelek za dislocirano arbivsko gradivo I
1000 Ljunbjjana, Kongresni trg 1
telefon: (01) 241 42 91

Oddelek za dislocirano arbivsko gradivo IT
1000 Ljubljjana, Kongresni trg 1
telefon: (01) 241 42 87

INSPEKTORAT RS ZA KULTURO IN MEDIJE
1000 Ljubljiana, Metelkova 4
telefon: (01)478 79 01
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